publisher.agency
London

January, 2024

Ne 5

London, England

11-12.01.2024 Scientific

Int'erngtional Resea rCh
pclentic and Experimental
Development



Proceedings of the 5th International Scientific Conference

UDC001.1
P97

11-12, 2024). London, England, 2024. 212p

ISBN 978-3-7958-2726-7
DOI 10.5281/zenodo.10511606

IS
Publisher.agency: Proceedings of the 5th International Scientific “
Conference «Scientific Research and Experimental Development» (January 3"/

BN 9783795827‘267

837957827267

Editor: Dorothy Harrison, Professor, University of London

International Editorial Board:

Anna Davis

Professor, AECC University College
Donald Cooper

Professor, University of Bedfordshire
Samantha Simpson

Professor, Aston University

Patricia Wright

Professor, University of Bolton

Gary Walker

Professor, Buckinghamshire New University
Alexander Williams

Professor, University of Birmingham
Charlie Scott

Professor, University of Chichester

Tyler Davies

Professor, Arden University

Emily Price

Professor, University of Derby
Daniel Taylor

Professor, University of Huddersfield
Lauren Martin

Professor, Leeds Trinity University
William Marshall

Professor, University of Kent
Nancy Price

Professor, Keele University
Donald Martin

Professor, University of Hull

editor@publisher.agency
https://publisher.agency/



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England || |Gl

Table of Contents

Pharmaceutical Sciences
HEKOTOPBIE PE3Y/IbTATHI ®UTOXUMMUYECKUAX UCCIELOBAHMUM ChIPBAVICIA FABA L...ovveoeeeeeoe oo eee e 6

TAUPA TALKVBEAIN
J0CTY [A®APOBA
T10/IbHAP 3EVIHA/IOBA

Historical Sciences
UCTOPWA BOPLEbI MPOTUB TYBEPKY/IE3A B HOMHO—KASAXCTAHCKOM OBIIACTM v eeee e 8

AJILLILIKEHOBA AUTY/1 TOPEXAHKbI3bI
MYCABAIMHA [Y/IbHAPA TONIEYTASMHOBHA

FROM THE HISTORY OF VISITS BY BRITISH DIPLOMATS TO GEORGIA ..ot 20

OTAR NIKOLEISHVILI

Economic Sciences

THE IMPACT OF GLOBAL PANDEMICS ON INTERNATIONAL BUSINESS: LESSONS FROM COVID-19 ...iiiiiiiiiiiiie ettt ettt 23
TENGIZBAI SHUGYLA

CAN FINTECH AFFECT THE PERFORMANCE OF COMMERCIAL BANKS IN DEVELOPED COUNTRIES? DOES OWNERSHIP MATTER? ....uvivieviieviieeee e 27
LAMIA KALAI

RESOURCE EFFICIENCY THROUGH DIGITALIZATION, GENDER EQUALITY AND COMPETITION IN GLOBAL IMARKETS «.vveiviitieeie ettt 46
EKA SEPASHVILI

THE STATE AND PROSPECTS OF THE DEVELOPMENT OF SIGHTSEEING TOURISM IN THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN ...vvvivireette ettt eie ettt eve e sva e 53

AMANZHOLOV ALIBI ALTYNBEKOVICH

OCHOBHbIE HAMPABNEHWA MO HUBEJIMPOBAHUIO CNIABLIX U PA3BUTMIO CUJTbHBIX CTOPOH B UMWOMKE YYPEXAEHWI
SAPABOOXPAHEHUIA ... bbbt s 59

KYMABEKOB XK. T.

Geographic Sciences
KA3AKCTAHHbIH, ¥JITTbIK TABMFV MAPKTEPI AYMAFbIHAA SKONOTUANBIK TYPUIMAI AAMBITY wooovvoooeeeeeeeeeeeeeeee 67

KbU/IbILLIBAEBA AUMAH KAVIPATKbI3bI
BEVICEEBA [Y/IbXAH BEVICEEBHA

Biological Sciences
BrONOrA CABAKTAPBIHAA CYPET CAZY DLICTEPIH KOIAHY ...vtte et eiittieeee e ettt e e e e ettt ae e e e e e ettt e e e e e eaataaaeeeeeeetaaeeeeeeseestateeaeeesetbaeeaeeeessbareesesennrens 79

ELmmoBA /1.4,
CUBATAEB A.K

Philological Sciences

COARTICULATION AS ONE OF THE CONNECTED SPEECH PROCESSES ....vvteiutvteeeuiteeetteee ettt eesatseeaeaseeeeaseaessseeeaaseeeeabeaeaaseeeenseeesabsaesbsseeessaeesbsaesesseaesaseen 89
TARANA JABBARLY

THE THEORY OF CONCEPTUAL METAPHOR IN COGNITIVE LINGUISTICS ...ttt ettt ettt sttt ae e eaaennneas 95
PUTAYEVA ELNARA ELDAR

OAHABIK BUAITT: ABAAOBIH BIP ©OTEHIHAETT BIPETEVITIK ..ot 98
CAJIKbIHBAVI AHAP BEKMbIP3AKbI3bI

THE ZONE OF FUNCTIONING OF PAREMIOLOGICALUNITS IN THE SEMASIOLOGICAL SYSTEM ..coviiiieeiee et 107
ISRAFILOVA GULMAR FAKHRADDIN

THE THEME OF "LOVE" IN SOMERSET IMAUGHAM'S WORK "THEATER ....cuvtvtivtiatiettesiesteeteesteeteeseaseeebeeteeseeseetsessessaeas e st e essessessesteaaeasseeaeaneeseeveaneenes 110
SHERIMBETOVA MERUERT

INKARBEK ASIYA

MULTIMODAL COMMUNICATION RESOURCES AND THEIR FUNCTIONS. ..1eeutttteertiteeniiteestiieeesiiteeitee e sttt e eniaeeesieeessteeeessaeeessteeesnteeeansneeensneeennnneeensneeens 115
PKHAKADZE NINO

Pedagogical Sciences
FORMATION OF MEDIA COMPETENCE ON THE BASIS OF THE SUBJECT-LANGUAGE INTEGRATED APPROACH ............ooooororrrrrrrreeen 119

MAULETOVA SABINA KANATOVNA
NURPEISSOVA DINA LESBEKOVNA
ISSINA NAZERKE TEMIRKABYLKYZY

SOME QUESTIONS OF FORMING MORAL AND PSYCHOLOGICAL STABILITY ON OFFICERS OF BORDER SERVICE OF NATIONAL
SECURITY COMMITTEE OF REPUBLIC OF KAZAKHSTAN ..ottt 123

SHOPANBAYEV MARAT ZHARKYNBEKOVICH
TAUBAEVA SHARKUL TAUBAEVNA
KERIMBAEV NURLAN MARATOVICH
SHOPANBAYEVA AINUR ZHARKYNBEKOVNA

CULTURAL WISDOM OF LANGUAGE: PROVERBS AND SAYINGS IN THE FORMATION OF LINGUOCULTURAL COMPETENCE IN HIGH SCHOOL STUDENTS ........... 126
BAKTBIFA/INEBA AVI3A CEPIKKbI3bI
CTPYKTYPA YUEBHUKA JTTIATUHCKUM A3BIK . .vevieeeeeeeeee et ettt et ettt ettt ettt e e et e e e e s e e e e ae e e e et e ete e e e et e eteeas et e esseas et e essesteeteeaeenteeaeennenseereeaeennaa 133

ABKAHOBAT. A.



Proceedings of the 5th International Scientific Conference

SIGNES DE PONCTUATIONS ET SA FONCTIONS ...t e 140

OSMAYS BIXTIYAR QIZI DKBOROVA

Philosophical Sciences

AZERBAIJAN AND THE CIS COUNTRIES: SOCIETIES AND CULTURES .. vvvvvteevtetveesteesteessseasseessaessseasseesssessseassaesssesssesssssssesssssssssssseesssssssessseessssssesssesnsns 146
ALI ABASOV

Veterinary Sciences

MOKA3ATE/IV BETA — TNTOBY/IMHOBOW ®PAKLIMM CbIBOPOTKM KPOBW TENAT, UMMYHWU3MPOBAHHbIX PA3HBIMUW BAKLIMH
MPOTUB CATTEMOHETIITESA ..o bbb 153

LIKAHABEKOBA ['Y/IbMUPA KYMUCKA/IMEBHA
HKBIIKbILLILIBAEBA MEPYEPT MIAJIMKOBHA
EPHA3APOBA CAHAYTALL TYKEHOBHA K.B.H.
YTEBGAEB HACY/IAH MAPATOBIY

Technical Sciences

USE OF RECIPROCATING ELECTROMAGNETIC VIBRATION MOTOR EQUIPMENT FOR THE SEPARATION OF GRAPE SEEDS FROM MARC....c.cvvivviiiiiiiiieiciciis 159
GELA JAVAKHISHVILI

DIRECTIONS OF EDUCATION DEVELOPMENT IN THE CONTEXT OF DIGITAL TRANSFORMATION, THE PROCESS OF DIGITALIZATION OF
EDUCATION AND ITS IMPACT ON MODERN EDUCATIONALSYSTEMS......oiiiiiiiieecce e 162
YERZHANBEK ASYLBEK

SERI LAZZAT

TROFIMOVA ANGELINA VASILIEVNA

Agricultural Sciences

BnoogmdMn3-3¢Mmndo&mmn 30Mmdxd0L 303eMg6s §3701M3560 FMMHYIOL MTFNTVY c.veviieieieiiei e 171
m. bssndznmmo
m.0300059M0
0.050©51M0
64335050
7.09M0sd30am0
0.3ambhsdy

. &m3an030830an0
6.5300mb0d30am0
6.3mgan30>Y38930an0
.gmmndy

Physical and Mathematical Sciences
KMbIHABIFbI )OFAPbI TPUTOHOMETPUA/BIK TEHAEYAEPAI LWELYAIH KEMBIP TUIMUI TOCIAAEPI TYPAbI ... 180

BATBIPEAEBA [V/IbHWET ACM/IbXAHOBHA

Medical Sciences
CUTANEOUS MELANOMA: A COMPLEX EPIDEMIOLOGICAL ASSESSMENT AND PROGNOSIS ......vvecoeeeeeeeeseeeeess oo 183

ARMAN KHOZHAYEV
HAKIMZHAN BEKISHEV
YERLAN ASETILLA
SYMBAT UMBET

ULZHAN BURAMBAYEVA
AIGUL SARIYEVA
ZHULDYZAY KYDYRALIYEVA
AZAT NAGIVEV

LAPAROSCOPY IN ONCOLOGY: METHODOLOGICALAND CLINICALASPECTS. ..ot 188

ARMAN KHOZHAYEV
BAKHTYBAY KAMALBEK
YELAMAN ORYMBAY
SHYNGGYS AMANGELDY
ASKHAT NAIMASSOV
DONIYOR IDRISSOV
LAZZAT ISSA

PROGNOSTIC SIGNIFICANCE OF QUALITATIVE ANALYSIS OF NON-SPECIFIC IMMUNITY IN EFFEREONTOLOGY ...evvieuiieiirieiiieite sttt ettt et e sneenes 194
PANOV STANISLAV ALEXANDROVICH

BALTABEKOV NURLAN TURSUNOVICH

PAVLYUKOV ANDREY VIKTOROVICH

RAKHMATULIN ANDREY V/YACHESLAVOVICH

Pharmaceutical Sciences

COLLABORATION BETWEEN PHYSICIAN AND CLINICAL PHARMACIST IN THE TREATMENT OF CARDIOVASCULAR DISEASES WITH
STATINS e et bbb bt e h e b b e e h e h b h et 199

TAMAZ TCHUMBURIDZE
NINO NEMSITSVERIDZE
TAMAR KIKALISHVILI
TATIA SHUSHIASHVILI
LIZITOMADZE

I0OSEB TOMADZE



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England || |Gl

Political Studies

RENOVATION OF MANAGEMENT IN HIGHER EDUCATION IN KAZAKHSTAN: ANALYSIS OF MAIN REFORMS .....cooiviiiiiiiiiiiii 206

BURHANOV ERZHAN MYRZAHANOVICH



I Proceedings of the 5th International Scientific Conference

Pharmaceutical Sciences

HEROTOPbLIE PE3YJIBTATbI
PUTOXUMUNYECKMX MCCNEAOBAHNM
CbIPbA VICIA FABA L.

Tanpa lagxnbenam
A3epbanikaHCKMM MEAULIMHCKMM YHUBEPCUTET, Kabespa GpapMaLeBTUYECKOM XMMUM

Hocty Nadpaposa

A3epbanaXaHCkMM MeaNLIMHCKMI YHUBEPCUTET, Kabeapa GapMaLeBTMUYeCcKOm XMMMM
toNibHap 3enHanoBa

A3epbanaXaHCkMM MeALIMHCKMI YHUBEPCUTET, Kabeapa GapMaleBTMYeckom XMMMm

BsedeHue - lmeetcA [A0OCTAaTOYHO WMHPOPMaummM 0O MCNONb30BAHWWM CbiPpbsA BMIOB,
npuHagnexawmx K poay Vicia L. M 3KCTPaKTOB, NPUrOTOBAEHHbLIX HAa €ro OCHOBE B HAPOAHOM
MeOVLUMHE pasHbix CTpaH. B HacToAlwee BpemAa B pasHbiX CTpaHax MuWpa MNpPOBOAATCA
MHOTOYUCNEHHbIE MCCNeA0BaHMA MO ONpeaeNeHU0 XMMNUYECKOro CcocTaBa cbipba Vicia L. a Takxke
NO M3y4yeHUto OMONOTrMYECKOM aKTMBHOCTM KOMMOHEHTOB pacTeHuAa. PUTOXMMUYECKMe
nccnenoBaHMA, MNPOBEAEHHble Ha BWAAX, NpUHAAAexawmx K poay Vicia L. nossoanam
noeHTuémumposat okono 185 Bewects. CoctaB pacteHnsa 6oraT  noamdeHoAbHbIMM
coefvHeHMAMN  (N-TMAPOKCMOEH30MHAA  KMCAOTa,  MPOTOKATeXWH,  n-kymap,  bepyn),
dnasoHomaamm (KaTexuH, 3anurannokatexuH). Kemndepon, nNpomsBoAHble anUreHnHa u
NOTEONVHA, TFannat-npouMaHuanH, NpPOTOKaTeXMH-anbAerua onpenenann B coipbe Vicia L.
MmeToaomM BIHKX-MC. B macanyHbix cemeHax Buaa Vicia npucyTcTBYOT HEDONbLINE  KONMYECTBA
MWPUCTUHOBOM, MNAaNbMUTONEMHOBOW, a TaKXe MNaAbMWUTUHOBOM W CTEAPMHOBOM KWUCAOT.
NccnepoBaHWs  MoKasanw, 4To  aKcTpaktel  Vicia L. 06,13a4atoT  WKMPOKMM  CMEKTPOM
dapmaKonorMyeckoro M TepaneBTMYECKOro  AEeWCTBMA,  BKIKOYAA  aHTMOKCWAAHTHOE,

npoTMBOBOCNaINTENIbHOE, I'IpOTl/lBO,EI,I/Ia6eTl/I‘-IeCKOG, NPOTMBOMAaPKMHCOHMYECKOE,
dHTUKOAlrya1aHTHOE, aHTlA6a+<Tepv1aanoe N OMO1axXnBatroLlee rCI,GIZCTBI/IG.
AKmyGfleOCme YunTtbiBad BblLLEN3/TOXKEHHOE, MOXHO MOKa3aTb, 4TO

bapmaKkoxmmmyeckoe M3yyeHrMe BWAOB PoAa , PACNpPOCTPaHEHHbIX BO dnope AsepbainakaHa,
ABMIAETCA aKTyaIbHbIM.

Llenb pabomel: dUTOXMMMYECKOE UCCNe0BaHNE ChipbA.

Mamepuan u memoosl: /\cnonb3oBaHHOE B MCCAEA0BATENbCKMX LENAX Cblpbe PacTeHMA
6bi10 nocTtaBneHo B asrycte 2020 roga Ha TeppuTtopuu  dskanunabagckoro  panoHa.
®naBoOHOMAHbINA KOMMAEKC M3 CbipbsA MOAYYaaM MeToA0M 3KCTPakuymm 80% 3TUAOBLIM CIIMPTOM.
Ona  m3ydeHna GUTOXMMMYECKOTO COCTaBa CblipbA WMCMNO/Ib30BaAM XpomaTorpaduyeckue,
XMMUYecKkme n GU3NKo-XMMUYECcKMe MeToabl. INEMEHTHbIN COCTaB aHaM3MPOBAAM C NMOMOLLbIO
npnbopos ICP-MS 1 ICP-AES. KonnyecTtBo Makpo- M MUKPO3/IEMEHTOB ONnpeaensanim MeToaom
aTOMHO- aZ1cOPOCUOHHON CNEeKTPOPOTOMETPUN.

Pesynemamel: [peaapuTenbHoe uMccnenoBaHMe OWMONOTMYECKM aKTMBHbLIX BELLECTB,
COMEPIKALLUMXCA B  Cblpbe, MPOBeAEHO XpomatorpadmyeckMumy  metogamm  (bymarkHas
xpomaTorpadus, TOHKOCNOWHaA  xpomaTtorpadua). [posedeHbl  pPeakumm  XMMUYECKOWN
naeHTUOUKaLMN BUMONOMMYECKN aKTUBHbIX BELWECTB B Cbipbe. PaBOHOMAbI BbIABAAAN METOAAMM
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LUMaHUANHOBOW Npobbl Man peakumn YmHoaa (CHoaa), peakumm ¢ xaopuaom kenesa (ll1), 6op-
NIMMOHHOM peakuun (peakuma BWAbCOHA), peakumm C WEeNovblo, Peakumm Co CnMPTOBbIM
PACcTBOPOM algeTaTa CBMHLA, peakumm ¢ 1% pacTBOpoM BaHWIMHA. Peakuma ¢ 10% pactBopom
aueTaTa CBMHLA, peakuma ¢ 1% pacTBOpom XonecTepuHa B CnmpTe, peakuma JlapoHa 1 peakums
CaHbe Ha CanoHMHbI AanM OTPULATENbHbIN pe3yabTaTtbl. Kpome Toro, 6biaM npoBeaeHbl peakLumm
MAEHTUYHOM aKTya/bHOCTM, CBs3aHHble C KymapuHamu. PesynbTaTbl nNpeasBapuTebHbIX
OUTOXMMUMYECKNX  MCCNelOoBaHWI  MOATBEPKAAT, 4UTO Cbipbe 6Horato ¢nasoHouaamm.B
nanbHenwem GNaBOHOUAHbLIA arperat 3KCTParMpoBananM M3 Cbipbs C nomoubto  80%-HOro
3TMNIOBOrO CNMPTa, MPOLECC 3KCTPaKUMM MNpPOBOAMAM 3 pas3a M MNOJAYYEHHbIE 3KCTPAKTbI
KOHUEeHTpupoBann. [lonydyeHHbI BOAHbIM  OCTAaTOK MNOCAeA0BaTeNlbHO  GPAKLUMOHUPOBAAM
XxNopodopMoMm, 3TUNaLETaTOM M ByTaHoNOM. Ha cneaytollem aTane UccneaoBasm 31eMeHTHbIN
COCTaB cCblpbA € nomolbto npubopos MWCM-MC un  MCIM-A3C.KonmyectBO Makpo- U
MUKPO31EMEHTOB ONpeaenann MeToA0M aTOMHO-aAcopOCUOHHOM cnekTpodoTOMETPUN.B chipbe
npucyTcTeytoT makpo (Na, P, K, Ca, Mg 1 ap.) n MukpoanemeHTbl (Zn, Cu, Mn 1 ap.). Bcero oueHeHo
KOIMYECTBEHHO 27 3/1eMEeHTOB, B TOM uuncae Taskenble metanns (Cd, Ni, Pb).

3aKknoyeHue: Takum obpas3om, cbipbe Vicia L. pacnpocTpaHeHHoe BO dJjope
AzepbanaykaHa, borato GnaBoHOMAAMM, CAaNOHMHAMM, MAKPO- U MUKPO3/IEMEHTAMM, YTO CO3AaeT
OCHOBY 211 0BWMPHbIX PAaPMaAKOXMMNYECKMX UCCNEel0BAHMIA CbipbA.
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NCTOPWA BOPbbbI TTPOTVIB
TYBEPKY/1E3A B FOMHO—KA3AXCTAHCKOW
OBJIACTU

AnwbikeHoBa Anryn TopexaHKbI3bl

[lokTopaHT 3 Kypca 0bpasoBaTtesibHoM nporpammel "ctopua”, EBpasninckimin HaumoHa nbHbI
yHuBepcuteT uM. J1.H. Tymmnesa. r. ActaHa. KasaxcraH

MycabanunHa lynbHapa ToneyrasvHoBHa

LLOKTOp UCTOpUYECKMX HayK, Npodeccop, EBPasMmcKnin HaumoHaNbHbIN YHUBEPCUTET UM. J1.H.

['ymmnesa. r. ActaHa. KasaxcraH

AHHOTauuMA CTaTbA B OCHOBHOM MOCBALLEHA OCBELEHNIO MCTOPUM PA3BUTMA MEAMLMHCKOM
oTpacan HO»Ho-KasaxcTtaHckoM obnactn. HecmoTpa Ha TPYAHOCTW, C KOTOPbIMM CTa/IKMBAETCS
34paBoOXpaHeHMe KpasA, OCODEHHO B MOCAEBOEHHble roabl, AedUUMT KaapoB, HexBaTKa
MeANUMHCKOro 06opyA0BaHMA, HeAOCTAaTOUYHbIM ONbIT MEAMUMHCKMX KaZpOB, CAMOOTBEPKEHHbIN
Tpyn, Bpayel. Bo BBOAHOM uYacTM cTaTbW cAenaHbl KpaTkue 0630pbl  UcTopuorpadum
3apaBooxpaHeHua KOXKHOro permoHa. B Tom umcne Ha Tpyabl B 061aCT MeAMLUMHBI FTeHWMaNbHOTO
yyeHoro un3 HOxkHoro KasaxctaHa Anb-@apabu. Takxke caenaHbl UICTOPUYECKME BbIBOAbI K TPYAAM
n3BecTHoro saTHorpada A. [lBaesa, paboTaBLIEro Ha 3TOM TEPPUTOPUN B NEPBbIE TObl COBETCKOM
Bnactu. Mctopusa npobnembl 3apaBooxpaHeHns HOxkHoro-KasaxctaHa maydeHbl B pabotax C.A.
CakblbaeBa, T.A. MaimakoBa, M.A. bynewoBa. B ctatbe, HanMcaHHOW, B OCHOBHOM, Ha OCHOBE
apPXMBHbIX AA@HHbIX, MPOaHanAM3MPoBaH xod 6Hopbbbl C pacnpocTpaHeHHbIMM B KasaxcTaHe
Ty6epkynesHoro  3aboneBaHnin  C NPOLLNOro BEKa, npoueHT  3abo/sieBaeMocCTH,
PACnpoCTPaHEHHOCTb,  CMEPTHOCTb,  npodunakTnuka  3aboneBaHnit,  aAMUHUCTPATUBHAS
OpraHusauMoHHaa paboTa B 3TOM cdepe OTpParkeHa W B XOAE BbIMNOJHEHUA MNPUKA30B
MuHKUCTepCTBa 34paBoOXpaHeHMA. B xode cTaTbM TaKKe NpoOBeAeH CPaBHUTE/bHbLIM aHanu3
TEKyLLero COCTOAHMA W MokasaTenei 3aboneBaeMoCcTM nMHeBMOHMen B HOXKHO-KasaxcTaHCcKoM
obnactu. B 3aKkAUMTENbHOM 4YacTu MNpeacTaBieHbl pe3ynbTaTbl B STOM HaMpaBAEHWW AaHbl
pekomeHZaumMm no  nNpoduNakTMKe  OaHHOTO  3aboNeBaHWMA  CHWMXKEHWe  MokaslaTenew
3a6071€BaemMoOCTM y [eTell B COBPEMEHHbIX YCNOBMAX He CBUAETeNbCTBYeT 06 yaydlweHuu
3NNAEMMONOTMYECKON CUTYyalLMKM B LenomM. Tem Honee 4To, cpeamn NOAPOCTKOB 3ab0neBaemMoCTb
TyDepKynesom pacteT U Hanbonee 3HAYMMbIMU NPUYUHAMM CMOCODCTBYHIOLLMX STOMY ABNAKOTCA
Ha/W4YMe KOHTaKTa C OONbHbIMM aKTUBHbIMKM dopmamu TybepKynesa Nerkmx, 0cobeHHo
BHYTPMCEMEWHOrO, a TaKKe Naoxme CoLManbHO-ObITOBbIE YCN0BUA XN3HW. ExeroqHo okono 19%
HaceneHua 0b61acTV rocnUTaAM3nPyeTCa B CTALMOHAPbI, U3 HWUX, NO IKCNEPTHbIM oueHKam, 16%
HONbHbIX HE HYK/AATCA B CTALLMOHAPHOM Ie4eHMM; YBENMYMBAETCA KONIMYECTBO BbI3OBOB CKOPOM
MeNLMHCKOM MOMOLLN.

3abo0neBaeMoCTb M CMeEPTHOCTb OT TybepKysnes3a 4Yalle PerncTpupyroTca y MyXKUYMH
TpyAocnocobHOro Bo3pacta

Kntouesble cnoBa: MeamumHa, 34paBooOXpaHeHna, bonbHMUa, TyOepKyaes, caH.aBnaums,
ambynaTopus, TydancnaHcep, KOxHoO-KasaxcTaH
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Alshykenova Aigul
Doctoral student of the L.N. Gumilyov Eurasian National University. Kazakhstan, Astana.

The history of the fight against tuberculosis in the South Kazakhstan region

Annotation

The article is mainly devoted to the coverage of the history of the development of the
medical industry of the South Kazakhstan region. Despite the difficulties faced by the health care
of the region, especially in the post-war years, there is a shortage of personnel, a shortage of
medical equipment, insufficient experience of medical personnel, selfless work of doctors. In the
introductory part of the article, brief reviews of the historiography of the health care of the
Southern region are made, including the works in the field of medicine of the brilliant scientist
from Southern Kazakhstan Al-Farabi. Historical conclusions are also drawn to the works of the
famous ethnographer A. Divaev, who worked on this territory in the early years of Soviet power.
The history of the health problems of South Kazakhstan are studied in the works of S.A. Sakybaev,
T.A. Maimakov, M.A. Buleshov. The article, written mainly on the basis of archival data, analyzes
the progress of the fight against common forms of diseases of the last century in Kazakhstan, the
percentage of morbidity, prevalence, mortality, disease prevention, Administrative organizational
work in this area is also reflected in the implementation of the orders of the Ministry of Health. In
the course of the article, a comparative analysis of the current state and indicators of the incidence
of pneumonia in the South Kazakhstan region was also carried out. The final part presents the
results in this direction and provides recommendations for the prevention of this disease. The
decrease in morbidity rates in children in modern conditions does not indicate an improvement in
the epidemiological situation as a whole. Moreover, the incidence of tuberculosis is increasing
among adolescents and the most significant reasons contributing to this are the presence of
contact with patients with active forms of pulmonary tuberculosis, especially interfamily, as well
as poor social and living conditions. Every year, about 19% of the region's population is
hospitalized in hospitals, of which, according to expert estimates, 16% of patients do not need
inpatient treatment; the number of emergency medical calls is increasing.

Morbidity and mortality from tuberculosis are more often registered in men of working
age

Keywords: Medicine, Healthcare, hospital, tuberculosis, san.aviation, outpatient clinic,
tubdispanser, South Kazakhstan

AKTYaNbHOCTb WUCCNEAOBaHMA ABAAETCS HeAoCTaTOYHOe  WUCCAeA0BaHUA  UCTOPUK
CTaHOB/NEHUs 3apaBooxpaHeHua B HOxHO-KasaxcTaHckol obnactu. O6bekTom uccieaoBaHusA
ABNAETCA MCTOPMA  CcoUMaibHbIX npoleccoB B Pecnybnvke KasaxcTaH, Ha npumepe
GYHKUMOHUPOBAHNA 34PaBOOXPAHEHNS B yC/IOBUSAX HOPbObI NMPoTUB Tybepkynesom B HOXHO-
KasaxcTaHcKoM obnactu

Llenblo gaHHOro MccnenoBaHMA ABNAETCA KOMM/IEKCHbIN aHa M3 NPOoLEeCcCOB CTaHOBAEHMUA
34paBooxpaHeHns KxHo-KasaxcTaHCKoM 0061acTu, C TOYKM 3PEeHMA COLMabHO-MCTOPUYECKOrO
pa3BuTUA obnactn. Peanmsauma nocTaBAeHHOW Lean npegonpenennna peleHne caenyrolmx
3a4a4:

- U3YYUTb COCTOSTHNE CUCTEMbI 3PaBOOXPaAHEHNA U MeAnLUMHbI B KOXHOro-KasaxctaHa.

- paccMOTpPeTb  COLMaNbHO-OIKOHOMMYECKME OCHOBbI MpPeobpas’oBaHWA  CUCTEMbI

34paBooxpaHeHnA B KOxHOM-KasaxcTaHe;
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- MOKa3aTb OCHOBHbIEe 3Tanbl aZanTaUmMmn 3PaBOOXPaHEHMA K YCNOBUAX BOPbObI NPOTMB
Ty6epkynesa B HOxxHO-KazaxcTaHcKkon obnactu;

- BblIBUTb OCODOEHHOCTM MPUOPUTETHbLIX HaMNPaBAEHUM CUCTEMbI  MEAULMHCKOTO
obcnykmBaHusa HaceneHns B tOKO;

- onpeaennTb NPUOPUTETbI B CTAHOBEHMM CUCTEMbI 34PaBOOXPAHEHUA U PA3BUTMN ee
HOBbIX 9/1EMEHTOB;

[ns pelieHna NocTaBaAeHHbIX 33434 OblIM MCNOAb30BaHbl 0bLLEeHay4YHble U cnelyanbHble
NCTOPUYECKME METOAbl MCCNeaoBaHMa. B pamkax oblleHay4YHbiX HalayM nNpuMeHeHue MeTozbl
aHanM3a, CMHTes3a, MHAYKUMN, AedyKLUMKU, CPaBHEHUS U T.A4. [NaBHbIMW MHCTPYMEHTAMWU HaLWero
MccneaoBaHMA  BbICTYMAOT CcreumanbHble MeToAbl MCTOPMYECKOro no3HaHua. Cpeam  HUx
Hanbosee 3HAYMMbIMM A0S Hawen paboTbl ABAAOTCA MCTOPUMKO-CPABHUTE/bHbLIN, KOHTEHT-
aHanm3, XpOHONOrMYECKNEe PaMKK MCCNe0BaHMA BKAKOYALOT 34paBooxpaHeHna PK - 1930-2022 rr.
Hay4yHas HOBM3Ha Mccae0BaTeIbCKOM PaboTbl COCTOUT: BO -MEPBbIX, B KOMM/IEKCHOM, CUCTEMHOM
aHanM3e n LeNoCTHOM M3ydeHn GopMMPOBaHMA, onpeaeneHma npobaem n NepcnekTns CUCTEMbI
3apaBooxpaHeHns B HOHO KasaxcTaHckoM 00nacTv; BO-BTOPbIX, BrepBble UCCAeayeTcs
coupanbHaa NoanTMKa B 0bnactu 3apaBooxpaHeHns KOxkHoro-KasaxctaHa B faHHbIM Nepuoa,; B-
TPEeTbMX, BBEAEHbI B Hay4Hbl 0OOPOT HOBblE MCTOYHWKOBEAYECKME M aPXMBHblE MaTepuainsi,
paHee HEeMCNo/b30BaHHbIE B UCC/e0BaTENbCKUX paboTax.

Nctopuorpadus 3apasooxpaHeHma tOxHoro-KasaxcraHa HauyMHaeTcs M3 APEeBHMX BEKOB.
Haw Benuknin 3emnak Aby Hacp Anb-®apabu (870 - 950) - KpynHbIN y4eHbIM, SHUMKAONEANCT 13
Otpapa. OH aBTOp Honee 100 paboT no dpmaocodmm M ecTecTBeHHbIM Haykam. [pobiemam

MmeanunHbl MOCBALLEHbI Tpal-(TaTblII 06 OpraHax 4YesoBeyveckoro Tena’," o NPOTUBOCTOAHMM [aneHa

"

c ApucTtoTenem no noBojly OpraHoB yesnoBeveckoro Tena"," cnoBo o HONE3HAX KenyaoyHo-
KMLIEeYHOTro TpakTa 1 apyrnx bonesHsax"," o aywe", "adopmnambl rocygapctseHHoro geatens” [1, ¢
419]. Anb-dPapabu Hanmcan pabotbl "O6 opraHax Yenoseka" n "o TemnepameHTe", NOCBALLEHHbIE
MeanUmHe. B cBonx paboTax oH yrnybneHHo 3aTparMBaeT TeopeTMyeckyto npobaemy meamumHsbl,
NbiTaeTcA onpeaenuTb CyTb, LUeb M 334341 MeanLUMHCKOro UCKyccTBa. Hanpumep, passutne —
MeNLMHbBI-TO NPOoAYKT "ymcToro" Tpyaa, a TakKe cpeAcTBO Pa3BUTMA NOE3HOMo 06LLECTBEHHOTO
Tpyaa (*KU3HeaeaTeNbHOCTH), BblXKMBaHUA [3, ¢ 165]

MNo-HapoaHomy LennTenbcTsy B KOxHOM KasaxcTaHe Tpya Abybakumpa. [lnBaeBa orpomeH.
OnybnunkosaHo okono 30 ero craTen, NOCBALIEHHbIX HAapoAHOM neaarornke. OCTaTKM PaHHUX
BepoBaHMN [IMBaeB HaxoAMT B HEKOTOPbIX CEMEMHbIX OTHOLEeHMAX. Hanpumep, Korga HesecTa
nepecTtynaeT MNMopor nepBol tOPTbl, CBEKPOBb OpPOCAET XBOCTOBOE MAc/0 B FOPALIMIA OrOHb,
bynylulas HeBecTKa MNPUBETCTBYET CTapluMx, ctoAa Ha nopore. OH cYMTaeT 3TO MNEPEKUTKOM
ApeBHero A3blyecTBa. Ha yauue, mexay ABYMs OrHAMMW, NPOXOJaMK, 3TO Tak. B psae craten
[lnBaeB onNMCbIBAaET MyCy/ibMaHCKMe 0bpaabl U npasaHuKkn. [4, ¢ 193] Ha TOm »Ke OCHOBaHWM OH
nucan o «Opase» M «opase anT», «KypbaH alT», HOWEHMM W XPaHEHMU aMyneToB, O
«MaZlOMHMYECTBE K CBATbIM MecTam» M 4yTeHum KopaHa. 3acny:KMBaeT BHUMaHMA ero o4epk
"HeckonbKko cnos o knaabduuie Ceatoro KopkoeiT Ata". "HYacTo, - nuweT [lnsaes, - ctoga npuesatoT
KMPIU3bl U KUPTM3CKME KEHLMHbI U3 04eHb OTAANEHHbIX MEeCT, YTOObl COBEPLUMTL NaJIOMHUYECTBO
K CBATUTE/IO, KENalT UCLENeHWs OT onpeneneHHbix 6onesHel, ocobeHHO B OOMbLIMHCTBE
cay4aeB» apyaak' Ha3biBalOT 3axKaTbiM, W NPOCAT MeaeT 0T HOoNe3HeNn, UCXOAALMX OT KOTOPbIX
BbI3BaH YepHbIMK cnnamn Mictopus npobaembl 3apaBooxpaHerHns KOxHoro-KasaxctaHa M3ydeHsl
B paboTax C.A. Cakbibaesa C.A. [2, c 8-11], T.A. MalimakoBsa, M.A. bynewosa [8, c 276]

B uenom wuctopms 3apaBooxpaHeHma HO»KHOro KasaxcTaHa XpaHWTCA B apXMBHbIX
MaTepmanax.

B nocneBoeHHbI nepuoa, ocobeHHO B HayanbHbiM nepuon, B HKOXKHOM KasaxcTaHe
0COHEHHO He Pa3BMTO MeAMLMHCKoe obcnyKMBaHMe HaceneHua. CeTb NeyebHbIX yuYpexaeHni,
KOZIMYECTBO KOEK B HWX He YA0BAETBOPANM MNOTPEOHOCTU KUTeNel pervMoHa W aaxe He
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COOTBETCTBOBA/IM  MMHMMaNbHbIM HOpmam. OcobeHHO oOCTpo cTosna npobaema HexBaTKM
MEANUMHCKMX YUYPEXXAEHWIM W KaapoB B CENbCKOM MeCTHOCTM. Kpome TOro, B CBA3U C
aAMMHUCTPATMBHO-TEPPUTOPMANbHBIM  HavYanom 50-x rogos obbeauHeHMe TOPOACKUX W
PaMOHHbIX OOMbHUL, HaHecno yuwepb meamumMHCKOMYy OOCNYKMBAHMIO TOPOACKOro HaceseHua
pervoHa. O6 3TOM CBWAETENbCTBYIOT AaHHble, NPUBEAEHHblE B OTYETE O CETU MeAMUMHCKUX
yupexaeHuii 3a 1952 roa [5, n 14-17-20 06).

OaHMMm 13 Hambonee yrpoatoWmx gemorpadrMyeckoMy POCTY HacesieHMA Ha pybexe
NpownbIXx BEKOB ABnaetca TybepKynes. B HacToAllee Bpemsa, KOHEYHO, BO BpemMAa 3nuMaemuu
KOPOHaBMpPYyCa, OXBATMBLUEW 3NUAEMUYECKMN MUpP, TybDepKynes cTan 3NMUEHTPOM OMaCHbIX
3aboneBaHN NPOLWION 3N0XK, 1 BpaumM HOXKHOIo pernoHa MoryT caenaTb aHanms, o6paTuBLLMCH K
peanbHbIM AaHHbIM, KakK OHW CNpPaBWAMCb C 3TOM anuaemuen. 25.11.61 r. onybanMKoBaHO
MNocTtaHoBneHWe CoBeTa MUHUCTPOB rocyJapcTBeHHON Komuccum KOxHO-KasaxcTaHcKkom obnactu
No BOMPOCAM  OKasaHWsA  rocyJapCTBEHHOW  MPOTMBOTYDepKyne3Hon  nomouwm. 1019
noctaHosneHmne Coseta MwuHuctpos CCCP ot 29.11.60 r Ne972, noctaHosneHne CoBeTa
MuHuctpos CCCP Ne1017 v npuka3 MMHUCTPA 34paBooxpaHeHmna Kasaxckon CCP-19 ot 30.1.61.
MepenoBbiMW  MEOUUMHCKMMUK  paboTHMKaMu "o  mepax no  AaNbHEeNWeEMY CHUNKEHWUIO
3abonesaemoctn TybepKyne3om" MOCTaBAEHbl HOBble 334a4YM MO AMKBMAAUMKM Tybeprynesa u
NIMKBUZAUMMN ero LWMPOKOro PacnpoCTPaHeHMA, YTO CHUTAET ero IKOHOMMYECKOM 3aaa4ei. Kak Ha
Hallem tore MNPOMCXOAMNO BbINOAHEHME 3TUX 3agay? OCHOBHbIMM MOKa3aTenAMu paboTbl
ABNAKOTCA INUAEMMNONOTMYECKME NOKa3aTenn: (bonesHb, 3aparkeHne, CMepTb)

Tabnunua 1.3aboneBaemoctb Ha 10000 HaceneHma

Fon Mo obnactu YUMKeHT Pecnybunka.
1958r. 13,5 28,2 29,3
19509r. 25,6 32,1 39
1960r. 24,5 32,7 34
1961r. 13,7 18 -

Cyapa no npuBedeHHbIM AaHHbiM (Tab. 1) 3aboneBaemocTb Tybepkynesom B HOKHO-
KasaxcTaHcKol 06/1acTi pacTeT M B TOXe BPemMsA OCTaeTCA HUKe cpeaHepecnyb/MKaHCKon. ITo
0OBACHAETCA TEM, YTO MO MHOTMM PaloHaMm, rae He Obin Pas3BepHyTbl NPOTUBOTYHEPKYNE3HbIe
yuypeskaeHns 6osbHble TyBepKyne30mM He y4uMTbiBa/MCb M CBEAEHMS O HMX He nocTynanu. B
nocneaHue rofpl y4eT 60/bHbIX MAET 3HAYUTENbHO yYlle, HO TEM He MeHee BO MHOTMX paloHax
BCe ocTaeTcst 6e3 U3MeHeHUN.

Tabnunua 2. bonesHeHHOCTb (MopaskeHHOCTb) Ha 10 000 HaceneHma

oAbl Mo obnacTw. YUMKEHTY. Pecnybauka.
1958r. 44,1 94,3 123
1959r 65,7 95 112,6
1960 90,7 95,2 98,8

Mopa*KeHHOCTb HaceneHusa TybepKye30M TaK e, Kak 1 3ab0/1eBaeMoCTb He CHUXKAeTCs
nokasaTenb 6/M30K K cpeaHepecnyb/MKaHCKOMY, HO OH HECKOJIbKO Huke (Tab. 2) u3-3a
HenosHOro yyeTa OOMbHbLIX B panoHax. [6, 1 2 06] ITo Takxke obbAcHsaeTcA Tem, 4TO 0b6Llas
nevyebHana ceTb Mano obecneyeHa BbIABIEHUEM N y4eTOM DOJIbHbIX, B C/ly4ae NpoBeaeHns 3TOM
paboTbl OHWM He OblM nNpoBedeHbl C 0CODON AOKYMeHTaumel u otyeTbl No ¢dopme No281
CBOEBPEMEHHO He Oblan caaHbl B O6aTyH6AMCnaHcep. TakK, HECMOTPA Ha HeoAHOKpaTHble
npeaynpexaerHma un3 Co3aKkckoro W KapaTtacckoro paloHoB, MHOOPMaUMA O MNePBUYHbIX
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TybepKynesHbix 3abonesaHmAx Bbina HanpasBaeHa TONbKO 3a 2 MecAaua 1961 roaa, 13 Hux MaxTa-
ApanbCKuin panoH Ha 3 MecALa, OCTasibHble PaMOHbI TaKyKe HanpaBWAK JaHHble 0 3ab60/1eBaeMOCTH
Ty6epkynesom no pamoHy M obnactm B Lenom. HmMskaa 3abonesaemoctb No TrobKybacckomy
palrioHy, Kenecckomy u KapaTacckomy painoHam, ropodam JfleHrep M ApbiCb B CBA3N C
NPUHYAMTENbHBIM  y4eToM  BonbHbIX  Tybepkynesom.  VMccnepgosaHue — Ty6amcnaHcepa,
nposegeHHoe B 1961 roay B Kenecckom M KapaTacCKOM pailoHax, MOKas3ano, 4YTo WX
3a60/1€BaeMOCTb 3HAYUTENbHO BbIlE, YeM BbI10 M3BECTHO.

Tabnunua 3. CmepTHOCTL OT Tybepkryaesa Ha 10 000 HaceneHus.

Foapl Mo ropoay YMmkeHTy cpeaHe. PecnybivkaHckas
1956r. 6,2 6,4
1958r. 5,1 5,6
1959r 4,2 6,8
1960r. 3,9 5,2

Takum obpa3om, MokasaTesb CMepPTHOCTM OT TybepKynesa M3 roda B rof, CHU3UACA U
OKa3a/ica HMxKe pecnybanKkaHckoro nokasatens (tab. 3). 310 obbAcHsAeTCA Tem, YTo Tybepkynes
CTan BbIABNATLCA Ha Dosee paHHWUX CTaaMAX, NevyeHne aHTMOMOTUKaMM U XMMKUonpenapaTamm
CTaN0 WMPOKO NPOBOANTLCA B COYETAHUM C APYTMMW METOAaMM NeveHuA. Bapocabie n noapoCcTKu
B HONbLWMHCTBE CyHaeB YMUPANK OT XPOHUYECKMX opM TyDepKynesa, a AeTu-0T TyDepKyne3Horo
MEHUHIMTa. B OCHOBHOM, AE€TW M3 PalNoOHOB yMepPAM OT MEHWHIUTA, MOTOMY YTO OHM CTaBAT
NO34HWIM AMarHo3 W nonagatoT B OONbHWMUY, KOrga MNpoLecc HaxoAuTcA B HeobpaTMmom
COCTOAHMWW. ITO NNWHMIA Pa3 CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO Bpayu obLieln neyebHoOM ceT palioHOB
He o06nafanu [AOCTAaTOYHbIMM 3HAHMAMM O TybepKyne3HOM MeHuHruTe. [lpeagapuTenbHble
[aHHble 0 3aboneBaeMoCTM W nopaxkeHun TybepKyne3omM HaceneHua Hawen obnactu
CBMAETEeNbCTBYIOT O TOM, 4TO TybepKyne3 Kak maccoBoe 3aboneBaHuwe Obln [Aaneko He
NVMKBMAMPOBAH. o3TOMy BCe ycuaMA HanpasneHbl Ha 6opbby ¢ Tybepkynesom. MUHUCTEPCTBO
3apaBooxpaHeHus Kypales B utone 1961 roaa Ha coseTe no TybepKynesy noctasua 3agady Kk 1970
rogy cHM3nUTb 3aboneBaemocTtb TybepKynezom. OH He foKeH npesbiwaTh 25-30 yenosek Ha 100
000 yenoBeK HaceneHMs, a 3STOT NOKa3aTeNb He A0/KeH npesBbliwaTb 75-100 yenoseK Ha 100 TbicaY
HaceneHunsa B 10-15 pa3s Bbiwwe [7, 1 2 06]

CpaBHUTENbHbLIM aHann3 3ab0/s1eBaeMoCT M CMEePTHOCTM No TybepKynesy B HOXKHO-
KasaxcTtaHckon obnactu 3a 2005-2011rr. (Ha 100 000 HaceneHus)

[MoKasanm, CMepTHOCTM BO3POC/IM BO BCEX BO3PACTHbLIX Fpynnax, Kpome nunu, B Bo3pacte 70
NeT 1 CTaplle, rae CMepTHOCTb NPOA0KANA CHMXKATLCA. [ToKa3aTeNb CMepPTHOCTM OT TybepKynesa
HaceneHua TpyA0cnocobHOro Bo3pacTa BO3pacTan 3HaunuTeIbHbIMM TeMnamu. [TMK CMepTHOCTH BO
BpEMA Noabema sHAeMUM TybepKynesa nepemecTnaca Ha bonee monoable — TPYyAOCNOCOOHbIE
rpynnbl HaceneHma. B HebnaronpuaTHOM 3aNUAEMUONOTMYECKON 0BCTAHOBKE MYXKUYMHbI YMUPALOT
0T TyOepKyne3a 3HaYUTENbHO Yalle, YEM XKEHLWMHbI, TaK KaK TybepKynes cpeam MyKUnMH NpoTeKaeT
TAXKENEee M Yallle COMNPOBOXKAAETCA CONYTCTBYIOLLEN NaTtonornent. [8, ¢ 276]

MNpodurnakTnyeckme meponpuatns. OceHbto 1931 roaa ns MockBbl B pecnybanky npnbbina
rpynna cneumanmcToB ANA U3y4eHmna BOSMOXHOCTM OpraHmM3aumm KypopTHOro Aena B KasaxcTaHe.
BblN0 yCTaHOBAEHO, YTO MO cOCToAHMIO Ha 1931 roa B pecnybanke GyHKLMOHMPOBaNM S KypopToB,
HO He BblN0 HM OHOro caHaTopuA AnA TybepKynesHbix 60NbHbIX; BCEro B 2-x nevedbHunuax 6ui10
OpPraHM3oBaHO KymbiconevyeHne — 370 bep-Yoryp Ha 20 KOeK, HaxoAMBLUMIACA B BeAEHWUM
KeNne3HoLOPOKHOro TPaHCNopTa, M YpanbCKaa ce30HHaA neyebHuua opraHos CoumanbHOro
cTpaxoBaHmA Ha 100 Koek. B uTore Bnepsble HbI10 3aN1aHMPOBAHO CTPOUTENBCTBO CaHATOPUA ANA
TybepKynesHbix 60/bHbIX B OKpeCTHOCTAX AMaTbl Ha 150 Koek, B CemunanatuHckon 0bnactm — Ha
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50 Koek M caHaTopusa «KabaHbsa wenb» B KapkapaiMHCKOM OKpyre — Ha 25 KOeK, a TaKXe
CTPOUTENBCTBO KyMblconeyebHuL, B MaHKkeHTe — Ha 50 Koek 1 B KapkapannHckom okpyre — Ha 50
Koek. [pKn ymcneHHocTM HaceneHua pecnybankmn 7577500 yen. n BbicOKOM 3ab0neBaemMoCTH
TyOepKynesom  TakMe  nNaHbl  CTPOMTEeNbCTBA  HE  COOTBETCTBOBAAM  MOTPEOHOCTU
34paBoOOXpPaHeHMA, HO PUHAHCOBbLIE BO3IMOXHOCTU pecnybnKnM He NO3BONANM HaYaTb WMPOKOe
CTPOUTENBCTBO yUpexaeHUn ans TybepKynesHbix 60abHbIX [9, 1 22-30].

B npukasze MwuHUCTpa  34paBOOXpaHeHMAa  Honblioe  BHMMaAHWe  yaendeTca
npodunakTnyeckor pabote. "B uenax ycuneHuma mep no npodpunaktmke Tybepkynesa obecnednTsb
nposeAeHne BakUMHaUMKM OT TybepKynesa Bcex AeTein, NOAPOCTKOB, POAMBLLMXCA B ropoax M
CEeNbCKOM MEeCTHOCTM, B TOM 4YMCAe Ha [AOMY, Y4YalUMXCA TEXHUKYMOB W By30B, W
HEMHOUUMPOBAHHOMO nedvallero nepcoHana. o 30 net" OxBaT NpPMBMBKAMW, KPOMe Trpynm,
yCTaHOB/eHHbIX B 1961 roay, a Tak:Ke BCex /L, No KakKMM-TMB0 NPpUYMHaAM He NMPUBUTLIX PaHo, He
NHOULMPOBAHHBIX TYyDEpKy/1e30M, He bbll HeBO3MOXKeH. Ecnm B 1958 roay HacaxKaeHUsmm 6bino
oxBadyeHo 177,9%, 370 0ObACHAETCS Tem, YTO M/OLWAAb HACAKAEHUA 3HAYMTENbHO HUMKE Mo
Pecnybnuke.

B 1959 roay sbinosHeHo 55,1% k naany, 8 1960 roay-56,9% K naaHy, B NepBOM MNOAyroamm
1961 roaa HacaxaeHuamm oxBaveHo Bcero 12,5%. Mpaeaa, naaH Ha 1961 roa BbIpoC B 2 pa3a no
CPaBHEHMIO C NPOLUAbIM FOA0M, MEANLMHCKAA CETb 3HAYUTENbHO CHU3WAA TEMMbI NPOBEAEHMUA
9TOM BaxHOM paboTbl B 1961 roay. Mo Tonbkybacckomy, Kenecckomy, Kuposckomy, LLlaaHckomy,
Co3aKCKOMY pariOHam NPOLLEHT BbINOJHEHMA NNaHa NPMBUBOK B CTapLllem BO3pacTe HU3Kuin. leno
0 peBaKLMHaLMK aHanornyHoe B JleHrepe 1 [eoprmeBckoM panoHe.

MprKkas MuH3gpasa PK 06a3biBaeT MeAMLMHCKMX PabOTHUKOB POAOBCMOMOraTelbHbIX
yYpeXKaAeHWM 3aHMMaTbCA BaKUMHALMEN HOBOPOKAEHHbIX M peBaKUMHaLMen geTeil paboTHUKaMu
[EeTCKUX nevebHbix yypexaeHni. CTouT OTMETUTb, YTO, Ha CTO/Ib BaXKHbIA BOMPOC BHUMAHMA He
obpawanock. MNoctaHoBneHnem CoBeTa MUHUCTPOB M MPMKA3OM MUHMCTPA 34PaBOOXPaHEHUS
NpeaycMOTPEHO BBeAEHWE B LUTAT KaXAOW PalioHHOM OONbHWMUBI AOKHOCTM MEAULMHCKON
cecTpbl (Penbalepa) Nno NpuBMBKaM NPoTuB Tybepkynesa. JaHHbIA MYyHKT NMOCTAHOBNEHMUA He
MCNOJIHEH HX MO OAHOMY PaMOHY.

3a cyeT anmazawmTbl B O6ATYH6AMCNAHCEPe CO34aHbl ABa NPUBMBOYHBIX OTPAAA, KOTOpbIe
B Te4yeHue roga B parioHax 061acTn NPOBOAAT BaKLMHALMIO NPOTMB TybepKyaesa CPOKOM Ha ABa
MecAla BMeCTO JAecATM OTpAAOB, NpPeayCMOTPEHHbIX MPUKA3oM. BaXHbiM  pasaenom
NPOUNAKTMKN ABNAETCA pPeHTreHonornyeckoe obcnenoBaHue HaceneHua Ha Tybepkynes
OcCHOBHaA HarpysKka B 3TOM OTHOLLEHUWN NOXKMUTCA Ha 00LLYyto nedebHyto ceTb. Mprnkazom MuHmMCTpa
npeaycMoTPeHO exerogHoe obcnenoBaHne HaceneHus Ha Tybepkyies AeTen A0 WKOAbHOTO U
WKONbHOIO BO3pacTa M MOAPOCTKOB, YHaWMXCA TEXHMKYMOB W By30B, PAaDOTHWKOB MULLEBBIX M
KOMMYHa/IbHbIX NPeanpuATMM, PabOTHUKOB WKOA U nevyebHbix Npod. yypexaeHnn. Kpome Toro,
BCe HaceneHuda Heobxoanmo obcnenoBaTb OAMH Pas B ABa roAa. 10 apxMBHbBIM AaHHBIM M3 roAa
B roJ, KO/M4YeCcTBa, OCMOTPEHHbIX Ha Tybepkyne3 B KOxHO-KaszaxcTtaHckoM obnactu pacTeT, wupe
CTau NPUHUMATb y4acTme B Npod. ocMoTpax paboTHUKM 0bLue nedyebHoM ceTu.

B 1961 roay B Ty6amcnaHcepe r. SleHrep, ApbicCCKOM 1 MnbnyeBCcKOM palrioHax paboTtana
dntooporpadua, B8 0b6aTybaMcnaHcepe bbbl nepeasuKHoM datooporpadpus, Ho B 1960 roay 6bin10
obcnenosaHmne HaceneHme Apbicckoro, Kenecckoro, Knposckoro palioHos (Tab.4).

Tabnnua 4. O6cnenoBaHMA HaceneHun

fon OcmoTpeHo BCero. N3 HK1X
Tyb6AMcnaHcepamu
1958r. 139.200y4 50136v
19509r. 1090004 84976u4
1960r. 169976y 1401174
1961r. 57151y CBeZieHMA He NOJIHbIe
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B 1961 roay HaceneHwne Kapatacckoro, Kenecckoro, Capbl-Ara4yckoro, MabM4yeBCKOro u
MaxTa-Apanbckoro panoHa. C 21 ceHTabpa 1961 roga peHTreH nepeasuMskka M NMPUBUBOYHbBIN
oTpsA, Bblexann Ha paboty B Laynbaepckoi paloH. bonbwmm HepoctaTtkom B paboTte no
npodunakTnke no Tybepkynesa AsaaeTcs, To, YTo 0bLas neyebHasa ceTb HECOBPEMEHHO coobLlaeT
B O6nTybaMcnaHcep MAM panoHHble AMCMNAHCEPbl CBEAEHMA O BbIABAEHHbLIX NPU 0bCcaea0BaHNM
Tyb6epKynesHbIx 60/bHbIX, YTO 3aTPyAHAET CBOEBPEMEHHO B3ATME DONBHOIO Ha yYeT U OTTATMBaET
Ha4ano neyeHua. Hapaay ¢ HegocTaTkamm B 3TOM paboTe HeoHBX0AMMO yKa3aTb Ha Te, YTO B CBA3M
Cc 6ONbWMM OXBAaTOM HaCeneHWe PeHTreHOBCKMM obcnenoBaHnem, TybepKynes BbIABNAETCA B
bonee paHHUX CTaAMAX, U C KaXKAbIM rOAOM yMeHblaeTca % BblABAEHMA: 3anyLLEeHHbIX GOpM n
BHOBb B3ATbIM (Tab. 5).

Tabnmua 5. % BbiAaBneHUA: 3anyLLeHHbIX GOPM M BHOBb B3ATbIM.

1958 r 35,7%
19591 27,9%
1960 r 22,9%

CeTb NPOTMBOTYDEPKYNE3HBIX yYpexaeHMn. PazepTbiBaHME NPOTUBOTYOEPKYAE3HbIX KOEK
B nocTtaHoBneHun CoseTa MWHUCTPOB Npuaaetca OoNblOe 3HayYeHue, TaK Kak JAMKBUMAAUMA
TybepKynesa He OyaeT BO3MOXKHA A0 TeX Nop, NOKa Bce Honble He ByayT rocnMTaan3npoBaTbCA
ONA ANUTENbHOTO M OKOHYaTENbHOrO M3nedeHus. B HOXKHO-KasaxcTaHcKko 0baacTn oTmeyvaeTca
3HAUYUTENbHbIN POCT NPOTUBOTYDEPKYNE3HbIX yupexkaeHnn (Tab. 6).

Ho elle He Bcex palioHax MMeeTcA NPOTUBOTYHEPKYNEe3HbIE AMCNAHCEPDI.

Tabnunua 6. CeTb NPOTUBOTYBEPKYNE3HbIX YUPEIKAEHNM

Fon TybamcnaHcepbl no Fop. Mect Mo cenbCcKoMn.
MECTHOCTM
1952r. 2 2 -
1958r. 7 6 1
1959r 8 6 2
1960r. 10 6 4
1961r. 12 6 6

3a nocnegHue TpM roga B CEbCKON MECTHOCTM OTKPbITO ellle 5 ancnaHcepos. B 1961 roay
ObINM OTKPbITHI AMcnaHcepbl B KapaTaccKom M YasHCKOM parioHax. Tpu Tyba.ecTb oTAen, oAuH
Ccenbckunin Ty6. n 4 ropoackmnx Ty6.kabuHeTbl [6, 1 2 006]

Kagpbl Bpaden. Ha 1 ceHTabpa 1961 roga B NpOTMBOTYOEPKYNE3HOM Yy4YpexaeHUn
paboTatoT 66 Bpaven-pTM3naTpoB. N3 HMx 8 BbiaK HanpasaeHbl Ha paboty B 1961 roay ans
KOMMNAEKTOBAaHMA MNPOTMBOTYOEPKYNE3HbIX yuypexaeHnn, euwe 92 Bpavya noTpeboBanmCch.
MprKazom  MUHKUCTPA  34paBooxpaHeHnss Nel9 ago 1968 rogma pana  pabotbl B
NPOTUBOTYOEpPKYyNe3HbIX yupexaeHunsax 6110 obcnenosaHo 100 Bpaveln.

Ho m3-3a Toro, 4to exxerogHo B 06NaCTHOM OTAEeNe 34paBOOXpaHeHMA Oblna HexBaTKa
Bpayel, nnaH pacnpegenexHus Bpadvel 8 1961 rogy He Obin BbiNosiHeH. CUTyauuma B Kagpax
oCTaslacb HeyaoBAETBOPUTENbHOM. B YasHckom TybamMcnaHcepe HET HM OA4HOTo Bpada, Kaparac,
Kenec, B palioHbl TypKecTaHa No OAHOMY Bpady. B CBA3M C 3TMM B KaKAOM PaMiOHHOM
Tyb6AmcnaHcepe nocTpazano OpraHn3aLMOHHO-MEeTOAMYEeCKOe PYKOBOACTBO
NPOTUBOTYOEpKyNe3HON PaboTbl B paioHe. Kpome Toro, 601bLNHCTBO Bpadveln TybamcnaHcepos
He UMenu 4AUTeNbHOM cneumannsaumm no Tybepkrynesy. OCHaLLEHHOCTb NPOTUBOTYOEPKYNE3HbIX
AncnaHcepoB. BOMbLWMHCTBO pPaMOHHbIX TybBAMCNAaHCEPOB pPACMNONOMKEHbl B TypKeCTaHCKOM,
KapaTacckom paioHax (/leHrnpckom, KeHTayckom, Capblaratickom, Kenecckom, TiobKybacckom,
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KunpoBckom). MNnoxoe cocToaHWe noMelleHna Ans BonbHbIX TYOepKy1e30M HaxoAMTCA B I. ApbICb
n obnactHoM TybeprynesHom aucnaHcepe r. LLbIMKeHT.

BHOBb OTKpbIBWIMECA AMCNAHCEPbl WM T. ApbiCb HEAOCTAaTOYHO OCHALLEHbI MATKUM M
TBEPAbIM MHBEHTAPEM, OHM TaKKe He obecneyeHbl meanLUMHCKMM 06opyaoBaHMem. B Kenecckom,
Kapatacckom pgucnaHcepax BO MHOMMX AMCMNAHCepax, rAe HeT PEeHTreHOBCKMX annapaTos,
Habnoaanacb HexBaTka nabopaTtopHoro obopynoBaHMa. B YaaHckom paioHe, B KapaTacckom K
Kenecckom TybamcnaHcepax 6bin aedbmumt asBtomobunenn. B 1961 roay obnactHOM oTaen
34paBoOOXpPaHeHMA nepedan NPOTMBOTYOEpPKYNE3HbIM  yupeaeHuAaM 5 aBTOMalWWH, 2
PEHTreHOBCKMX annapaTa. HabatogeHne 3a AMCNAHCEPCKMMM KOHTUHIEHTAaMM NedeHne HONbHbIX
Tybepkynesom amarHoctmka. Cyaba NO NPUBEAEHHBIM aPXMBHLIM [aHHbIM KOHTPO/Ib 3a
Ty6epKynesHbiMmn 3aboneBaHUAMM NPOBOAMICA B TyDAMCNaHCEpaX.

B ouarax bauunn-genutenei paboTatoT MeACcecTpbl, KOTOPblE COBMECTHO C Jleyallmm
BPAYOM COCTaBW/IM NAaH O0340POBUTENbHLIX MEPONPUATMIA B odarax. [nAa NoCTOAHHOro
HabnaeHMA 33 BONbHLIMK M NMOCTOAHHON MHGOPMUPOBAHHOCTM Bpayvel NpoBeAeHa KapToTeka
H60NbHbIX TYDEPKYNE30M.

ObbAcHAETCA 3TO He3HaHMeM BpPaYaMM OPraHW3aLUMOHHO-METOAMYECKON pPaboTbl W
cTaTMyeckoro yveta Tybepkynesa. B Ttonkybacckom TybamcnaHcepe HeT HM OAHOM NAaTPOHAXKHOM
Me/CeCTpbl, KapToTeKa M Apyraa AOKYMeHTauMA B Hey4OBAETBOPUTENbHON COCTOAHMMK, BPaY He
3HaN KOHTWMHIEeHTa CBOMX MALMEHTOB W [aKe He 3Ha/l O KoAnyecTBe co3aatener baumnn. To ke
CaMOe MOXHO CKa3aTb 1 0 KeHTaycKom AmMcnaHcepe, rae 3a 4 mecaua pesko yxyalwmunace paborta.
Bo MHOrMx paloHHbIX AMCNaHcepax CTaTuyeckaa paboTa Haxoamnacb B CTaZMM OpPraHW3aumn.
MpoBoauTCA yaoBneTBOPUTENbHOE HabnwaeHve 3a 6HonbHbIMM T. JleHrep CapblaralliCcKoro
paiioHa. Bce 6onbHble TybepKyne3om, COCTOAWME Ha y4yeTe, NONb30Ba/MCb ambynaTOPHbIM
NeyeHMemM aHTMBMOTMKaMKM U ApyrMMu npenapatamu bHecnnaTHo. ObecneyeHne pPaMOHHbIX
TyDepKyNesHbIX yupexaeHnin npoBoannoch Yepes O6nTy6amMcnaHcep NoO LEeHTPaM30BaHHOMY
doHay.

B palioHax, rae HeT TybepkynesHbix yypexaeHui, HecnnaTHoe neyeHune 60/bHbIX
TyDepKynesoM NpoBOAWMNOCL Yepe3 paloHHYyt OonbHUUY. PaHHee BbiABNeHMEe TybepKynesa,
aHTMbOaKTepManbHaa Tepanua M coYeTaHWe C MCKYCCTBEHHbIM MHEBMOTOPAKCOM CNocOobCTBYHOT
ObicTpOMY  M3nedeHnto Tybepkynesa. [lepBUYHBLIA MHEBMOTOPAKC ABAAETCA OAHUM U3
CYLLECTBYIOLLIMX METOAOB nedyeHuna TybepKynesa, K COXKaNeHWIo, OH MCMONb3yeTCA He BO BCEX
AmMcnaHcepax. HekoTopble M3 HMX CBA3aHbl C OTCYTCTBMEM PEHTFEeHOBCKOro annapaTa.
Xupypruyeckoe nedyeHmne 601bHbIX TybepKyie3om peannszoBaHo B r. LUbimKeHT, r. KeHTay. LLinpoko
NPUMEHAEMble MeTOoAbl AeveHna TybepKynesa cnocobcTBoBain ObicTpomy nepesoay H0abHbIX
TyOepKyne3om B rpynnbl akTMBHOIO yyeTa 9 bopbba ¢ Tybepkyie3om cpeamn AeTen.

B npuKkasze MuHUCTPa 34paBooxpaHeHmns Ka3.CCP Ne 19 mmeeTca NyHKT, OTParkatoLini
npobaemy paHHero BbiABAEHUA paHHUX dopm TybepKynesa n paHHen MHOULMPOBAHHOCTM AeTeN
Ty6epkynesom. na aToro HEOHXOAMMO NepruoaMYeckn NPoBOANTL TybepKynesHblie Npobbl cpeam
neteit. JOWKONbHMKN-TPK pa3a B ro4, OCTasibHble AeTW M NOAPOCTKM-ABA pa3a B roA. ITa paboTa
[O/MKHA OblTb MO/HOCTLIO BbINOJHEHA COTPYAHMKAMKW 0DOLWEeNn meamuMHCKoM ceTu. Ha ydyete
[OIKHbI COCTOATb AETU C 3 NIET C NONIOKUTENbHBIMU peakumamm MnpKe 1 noKanbHbIMKM Gopmamm
Ty6epKkynesa. Ho BO MHOIMX panoHax 3ToT oTdeT oTcyTcTBoBanum [10, 1 14 06].
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Tabnuua 7. KnuHWYeckaa CTPyKTypa HOBOro ciaydas TyOepKynesa OpraHoB ApblxaHuAa vy
aeTen.

roe! 2008r 2009r 2010r 2011r 2012t

MNokasaTenwu Abc.y % Abc.y % Abc.y % Abc.y % Abc.y %
3abonesaemoctb | 104 | 13,5 93 12,3 81 10,3 82 9,9 56 6,5
Temnbl
ANHAMUKN - <8,9 <13,3 <12,8 <34,3
3abosieBaemocTy
BbiaBNEHO: NO
obpalleHnto
npodocMmoTpom 48 46,2 41 44,1 32 41,8 31 37,8 25 44,6

Takum o06pas3om, B pesynbTaTe BbILLIEM3NONKEHHOrO MOMHO CKa3aTb, YTO CHUMNKEHWe
rokasaTesiel 3ab0/eBaemMoCTM Yy [AeTell B COBPEMEHHbIX YC/A0BMAX He CBUAETeNbCTBYyeT 06
YYYLIEHMN 3NUAEMMOIOTNYECKOM cuTyaummn B uenom (Tab.7). [11, 26c]

56 53,8 52 55,9 49 58,2 51 62,2 31 55,4

Tabnnua-8.YpoBeHb AMHAMUKKM 3aboneBaemocTy TybepKysnesom geter Ha 2008-2012
roapl

KanHuyeckaa  dopma 2008r. 2009r. 2010r.
Ty6epKynesa nerknx

Abc. % Abc. % Abc. % %
MepBMYHbIN
Ty6epKynesHbIl 4 3,8 6 6,4 3 3,72
KOMMeKC
Tybepkynes
BHYTPUIPYAHbIX 45 43,3 36 38,7 27 33,3
mmodoysnos
AdnccemmnHmnpoBaHHasn 1 0,9 1 1,1 2 2,5
OvaroBas 2 1,9 1 1,1 2 2,5
NHbunbTpaTUBHaS 16 15,4 27 21,0 21 22,6
Tybeprynema - - - - - -
®unbposHo- 1 0,9 - - - -
KaBepHO3Has
TybepKynesHbln 1 0,9 - - - -
naespuT
Tybepkynes 6poHxoB - - - - - -
MwunnapHas - - 1 1,1 1 1,2
Bcero 104 100 93 100 81 100
N3 HWUX C AecTpyKLnen 8 7,7 14 46,7 12 48,0
C 3 2,9 5 5,3 6 7,4
BaKkTepmoBblAENEHNEM

BuaHo 13 Tabamupl 8, OTMEYAETCA CHUMKEHME NOKa3aTens 3ab0/1eBaeMoCT TyDepKye3om
cpeaun AeTCKoro HaceneHua 3a aToT nepuog ¢ 13,5 (104 cayyaes) Ha 100 Tbic. HaceneHua B 2008
rogy Ao 6,5 (56 cnydaes) Ha 100 Tbic. Hacenenua 8 2012 roay. [13, ¢ 270]

O6nacTHaa caHaBMacTaHUMA. ApXMBHbIE AOKYMEHTbI COAEPKaTb Takne AaHHble 06 3TOM
oTaene, OTAENEHWe CcaHaBMacTaHUMKM HaxoauTca B o06nacTHOM 6HonbHWUUe. 3aseaytoulmii
oTAeneHnemM caHaBmaumm ¢ Hosbps 1958 roga-Bpay-xmpypr no cneumanbHocTn Bpad Kopwes b.C.,
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cTax 17 net. bopToBoOM Bpay-xnpypr Bonoboes pabotan ¢ 16.10.1959 no 0,5 cTaBKK, CTaxK paboTbl
2 roaa. bopT akywepa rMHeKkonora Het. BBeaeHo 6 aKylwepoB-rMHeKoNoros. N3 LLbIMKeHTa OHM
NieTenn B panoHbl No pacnuncaHunio. Mm nnatunm 0,5 cTtaBkM B mecsL, paboTbl.

BopT meacectpsl: 1. CtpykoBa M. C.-mea.denbaliep ¢ MeguMUMHCKMM cTaxem 9 net
paboTtan B caHaBmaummn ¢ 1953 roga B 1cTtasBke

2. ®epnotoBa 3.0.-mea.denbalwep, ctaxk pabotbl ¢ 1959 roga. PaboTan B caHaBMaUumM C
15.07.1959 r

3. AHydpuesa J1.U. meacectpa. Ctax paboTsl ¢ 1957 roaa, a B caH.aBnaumm ¢ 26.11.1959
roga. KoHcynbTaHTbl CaH.aBMaLUMM B OCHOBHOM Bpayl 061aCTHbIX MeA.r/aBHble Creumanncb
yuypeaeHunsa n 061acTHOro otaesna 34paBooxpaHeHma. M3 061acTHbIX CNeumanncTos BolieTem B
PaloHbI:

[NnaBHbIM  Xxupypr obnacTHoro oTAena 3apasooxpaHeHma H.®. Xoxnos KaHauaat
MeaMLUMHCKMX HayK. CTax paboTbl 19 neT. B oTyeTHOM rogy 26 pas3 netana Ha 3KCTPEHHble U
rNaBHble KOHCYAbTauMKn. B paltoHax o6nactn npoBeaeHo 9 onepaumii, MPOKOHCY/IbTUPOBAHO 364
CTaLUMOHApPHbIX M ambynaTopHbIx 60AbHbLIX, 0bcnenoBaHo 4 yyperkaeHua. [NaBHbIM akylep-
Uenynko B.B. ctaxk pabotbl 14 net. Mo 3agaHuio caH.aBMauuM netan B asuaumMm 5 pas.
MpokoHcynbTMpoBaHo 108 6obHbIX, NpoBEAEHO 4 TMHEKONOrMYEeCKMX onepaumnmn, obcneanosaHo 6
yUYpeKAEHNI KPOBMU.

FnaBHbIM TepaneBT AliMmyxaHbeToB M. cTaxk paboTsl 18 neT. B CaH aBMauun netanm 8 pas,
KoHcynbTMposann 90 pas, nposepsam 15 yupexxaeHnin

O6nactHoM dpTU3MaTp KncamnupmHa M.A. netana 1 pas

O6nactHol neamaTp AnTekapb @.H.- /letan 2 pasa. Bpaun-opanHaTOpPbI TEPANEBTUYECKOTO
oTaeneHna obnacTHoM OONbHULLI TepaneBTbl TOXE NpuaeTennM B paroHbl. KoHcynbTauma
neamaTpa Npy HeobXoAMMOCTM BPauM 3 AETCKMX MeANLUMHCKUX 06beanHeHNM no rpadurKky 1959 .
98/26 ot xupypruu, 35/19 ot TepanesTos, 10/5 oT yponoros, 5/9 oT okynuctos, 22/0 ot
HEeBPONaTo/I0roB, CTOMATO/I0roB, OT T’MHeKooros 59/5, oT BeHeposioros 1/12, oT neanatpos 33/3
oT ¢TM3MaTpoB 23/11 oT uHPpekumoHucToB 1/12 oTnpasaeHbl Ha BbIIET B paloHbl oHKkonorm 0/1,
annaemmonorn 1/9 TakKe nNpu HEBO3MOMXKHOCTWM MosieTa U 0BCAYXKMBAHMA CaMo/ieTa BpayM
Bble3)Ka/M B PalOHbl aBTOTPAHCMOPTOM: XMpyprn-20, TepaneBTbl-2, ypOI0rm-2, HEBPONATONOMM-7,
NHDEKLMOHUNCTbI-2, TMHEKONOMM-6, NeanaTtpbl-2. B oTAeneHnn HaxoaAnAcs EerkoBo aBTOMObU b
A3-69 [10, n 16.06]

Ha Tepputopmmn HOKHO-KasaxctaHcKoM 061acTM  PacrosfioKeHO OAHO  KpynHoe
npeanpuatme LLbIMKEHTCKON CBMHLOBbLIA 3aBOA, B KOTOPOM 3aHATO okoso 6000 4yenosek.
MeamnumHckoe obcny»KmMBaHne paboumx U Cay»Kalyx 3aBoAa OCYyLEecTBASeT med.cnyskba No2.
PAAOM C MOSIMKANHMKOM HAaxoAMACA NMYHKT CKOPOW MOMOLIN, FAe KPYraocyTodHO paboTana ofHa
AeXypHaa malunHa.

3aBoA pa3geneH Ha 4 UExXOBbiX y4yacTKa, rae paboTtatoT Bpaunm uexa.lloAnKAMHKKA
OTKPbLITOro TMMNa 0bCayXKMBaNa Paboumx 1 CAyKaLMX, U CEMbW, MPOXKMBAIOLLME Ha UX TEPPUTOPUN.
B palioHe CBMHLOBOro 3aBoga NpoxuBano okoso 48 000 yenoBek. B nonnknmvHuke 26 ecTb
KabuHer.

Bcero B meaMuMHCKOM obbeanHeHUM paboTann 37 Bpaden, B TOM 4uKC/e XMPYpr-8,
TepaneBT-14, HeBponaTonor-1, ruHekonor-2, nabopaHT-2, peHTreHonor-2, ¢usmnotepanesT-1,
KOXXHO-BeHepoaor-1, a TakxKe, B MeAULUMHCKOM 0ObeanHEeHWMM paboTann 5 CTOMATONOroB CO
cpeaHum obpasoBaHmnem. B Lenom KOxKHo-KazaxcTaHCKMIM PErMOH, HapAZy C 3/1paBOOXPaHEHNEM,
ABNAETCA KPYMHENLIMM MNPOMbILWAEHHBbIM LEeHTPoM. CBMAETENbCTBOM 3TOr0 ABAAETCA TO, 4TO
cBMHel, Mapku «CHC3» LLIbIMKEHTCKOrO CBMHLIOBOTO 3aBo/a Obl NPU3HAH NyYLIMM CBUHLOM BO
Bcem Coto3e. LLIbIMKEHTCKMM 3aBOA, Npecc-aBTOMATOB OCBOM BbiNycK 6onee 20 B1A0B MalunH [11,
240 6].
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3aknodeHme. B KasaxcTtaHe 6opbba ¢ Tybepkyne3om OCTaeTca MPUOPUTETHBIM
HanpasaeHMeM, U ee ocoban aKTyasbHOCTb 0byc/nOBNEHA NopyYeHUAMN Tpe3naeHTa CTpaHbl 1
MNocTtaHoBneHWeMm lNpasuTenscTBa Pecnybamkmn KasaxctaH ot 21 aekabpa 2007 r Ne1263 «O mepax
3alMTbl HaceneHuns oT Tybepkynesa B Pecnybnnke Kasaxctan» [12, C-4-6]

Takum o06pasom, B pe3y/nbTaTe BbILLEWU3IOKEHHOTO MOMKHO CKa3aTb, YTO CHUMKEHWE
nokasaTesien 3ab0/eBaeMOCTM Yy [AEeTel B COBPEMEHHbIX YC/N0BMAX He CBUAETENbCTBYET 06
YAYYLEHUN 3NUOAEMMONOTMYECKON CUTyaUMn B Lenom. Tem 6onee 4yto, cpeau MNOAPOCTKOB
3ab601eBaemMOCTb TyOEepKy/1Ie30M pacTeT MU Hanbonee 3HAYNMMbIMU NMPUYMHAMKU CNOCODCTBYIOLLLNX
3TOMY ABASKOTCA HaZMUYMe KOHTaKTa C BONbHbIMM aKTUBHbIMW GopMamMu TybepKynesa Nerkux,
0COBEHHO BHYTPUCEMEMHOTIO, a TaKKe MA0XMe CoLMaNbHO-ObITOBbIE YCI0BUA KM3HU. OTMeYaeTcs
CHUMKEeHMe nokasaTens 3aboneBaemocTy TybepKy/ne3om cpeau AETCKOro HaceneHua 3a 3ToT
nepuog c 13,5 (104 cnyyaes) Ha 100 Tbic. HaceneHuma B 2008 roay Ao 6,5 (56 caydvaes) Ha 100 Thbic.
HaceneHna B 2012 roay. Cpean 60/bHbIX TYOEpKyne30M C MHOMECTBEHHON NeKapCTBEHHOM
YCTOMYMBOCTBIO, B3ATbIX Ha JleYeHWe npenapaTtamMmn Pe3epBHOr0 psfa, OTMEYaIMCb BbICOKME
nokasaTtenn apdeKTMBHOro nevenma: 92,3% n 83,4% [14, c 1-2]

Micxoaa w3 BbILEW3NOKEHHOTO, MOXHO cAenaTb BbiBO4, O TOM, YTO HaMeTuAacb
HebnaronpmATHaA AMHAMMWKa B PacNpOCTPaHEHHOCTH, 3ab01eBaeMOCTN, CMEPTHOCTM Gpopmamu
TybepKynesa. 3ab6oneBaeMoCTb MU CMEPTHOCTb OT TyDepKynes3a yvalle PerucTpmupyoTca Y MyXKUYMH
TPyA0CnNocobHOro Bo3pacta. ITO B CBOKO o4vepenp, ybeamTenbHO MOKasbiBatoT, YTO npobiema
YMEHbLUEHNA KOHTMHreHTa OaKTepuoBblAeNUTeNe B KPYMHOM ropode MOXeT ObiTb pelleHa
TO/IbKO B PaMKaxX KOMM/IEKCHbIX MeMKO-COLMaNbHbIX MPOTrPaMM.
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Abstract Georgia, because of its strategic location and importance, have always been
under the special interests of the foreign visitors. One of those persons was a British diplomat and
traveler Augustus Henry Mounsey (1834—1882). During his career, Augustus Henry Mounsey
served as a diplomat in Portugal, Germany, Austria, and Japan.

He visited our country in the winter of 1865-1866. He described impressions of this journey
in his book “A Journey Through the Caucasus and the Interior of Persia, which was published in
London in 1872. Besides this, that he traveled around almost whole Georgia, he did not give us the
detailed information about cities and regions of our country.

As it known, Augustus Henry Mounsey’s above-mentioned book is not widely studied for the
researchers of the history of Georgia. That is why, we can say, that the author’s description and
opinions are very valuable for the study of the history of that period of our country.

The history, contemporary existence, and diverse nature of Georgia have always been a
subject of special interest for people visiting us from different countries. The proof of this can be
seen in the fact that most of the travelers who came to our country were not only satisfied with
seeing the big cities but also tried to see individual corners of Georgia.

To clarify what has been said, this time | would like to pay special attention to the
information provided by the British diplomat Augustus Henry Mounsey (1834—1882). He began his
diplomatic career in Lisbon in 1857, from which he was transferred to work in Hanover in 1861,
and continued to work in Vienna in 1862 (6).

Two events have a special place in the diplomatic career of A. H. Mounsey. First of all, we
must remember the tragic events that took place in the Iranian city of Barfrouch (today's Babol)
in May 1867, in which many representatives of the Jewish community were killed. According to
the British official, A. H. Mounsey, who was stationed in Tehran and together with the British
Minister Charles Alison was involved in the diplomatic efforts to extend relief and protection to
the victims of Barfurush, the exact amount of compensation authorized by Nasir al-Din Shah (Shah
of Qajar Iran in 1848-1896 — O. N.) was 16,000 tumans. This amount, however, was ultimately
reduced to 3,800 tumans, as most of it was, so we learn, misappropriated by various ministers and
officials” (Yeroushalmi 2009, 288).

A. H. Mounsey witnessed another, also very important, event during his work in Japan. As
is known, in 1876, he started his diplomatic activities in this country. On January 29, 1877, during
his work in this country, the Satsuma Rebellion broke out on the island of Kyushu and lasted for
almost eight months. The character of A. H. Mounsey at that time is also interesting in the sense
that he also offers extremely important information about the mentioned event in the book that
he wrote and published in 1879 as an eyewitness to all of this.

In 1878, A. H. Mounsey continued his diplomatic career in Greece, and on April 16, 1881,
“The Queen (the author means here Queen Victoria, 1837-1901) has also been graciously pleased
to appoint Augustus Henry Mounsey, Esg., now Secretary to Her Majesty's Legation at Athens, to
be Her Majesty's Minister Resident and Consul General to the United States of Colombia” (The
London Gazette 1881, 2342).
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“Mounsey F.R.G.S. (it means - Fellow of the Royal Geographical Society — O. N.), arrived at
the port of Poti at the end of December 1865, having travelled from London via Constantinople.
He travelled on to Tiflis, which he left in mid-January 1866 for Erevan, travelling in atrocious
conditions. He then proceeded to his ultimate destination, Persia He began the return journey on
3 July, crossing the Caspian to Baku and eventually proceeding up the Volga to Nizhnii Novgorod
and by railway from there to England” (Cross 2014, 242-243). His traveling impressions of that
time are described in his book published in London in 1872, “A Journey Through the Caucasus and
the Interior of Persia”. Interest in the mentioned work is especially increased by the fact that it is
an unexplored historical source from the side of Georgian researchers.

Although the book under discussion by Augustus Henry Mounce does not describe Kartli
as one of the most important regions of our country and the cities included in it in detail, and the
author provides us with information about them only as a result of narrating various situational
episodes, the mentioned work should still be considered significant from this point of view. as one
of the written documents.

However, objectivity requires it. Here it should also be said that the opinions expressed by
the author regarding our country do not always correspond to reality, and there are quite a lot of
factual errors made in the assessments of the British diplomat, which, in my opinion, should be
considered as a result of the influence of the current tsarist policy.

Even the fact that Augustus Henry Mounce, under the influence of the standard
established by Russian colonialism, considers the term Georgia only for the eastern part of our
country and not the entire Georgian state space, should be considered as a clear confirmation of
this. As a proof of what | said, | will check the relevant quote from the text:

,The summit of the Suram chain, just surmounted, forms the boundary between Imeritia
and Georgia two provinces different as night from day in their natural features. Here we bid adieu
to forests and undergrowth and luxurious vegetation, to travel for hundreds of miles over bare
brown plains amidst arid mountains and bald peaks-a land where nature sleeps...

A gradual descent of five or six hours through a bleak and inhospitable region, and we reach
our first Georgian town, Gori, prettily situated on a slight elevation overlooking the vast plain of
the Kura, and in full view of the great Caucasian chain, and Elburz, its loftiest peak, where poor
Prometheus paid the penalty for being in advance of the world, to the north. Mud walls and square
turrets still surround the town, indicative of the insecurity which prevailed before the country
came into the hands of its present rulers...

Along the high-roads of the Caucasus there are, at intervals of fourteen or fifteen miles,
stations of what may be called mounted rural guards. Chapar, Persian for courier, is the name still
given them, and their duties consist in keeping the peace and escorting travellers who can exhibit
to them orders to that effect. They are recruited from the natives, | believe, fairly mounted, armed
with native-made rifles, which they carry slung in buffalo-hide cases on their shoulders, and the
long knife, common to every Caucasian, and they wear the Cossack costume and paposh, a species
of low busby, and a huge mantle of buffalo-skin called a bourka. | never had an opportunity of
testing their courage, and have always heard that in case of attack, especially by superior numbers,
they would make themselves scarce; but they are certainly useful in case of accidents to carriage
or horses.

We had six of these gentry with us, and two of them at once cantered off to the nearest
village in search of assistance, and soon returned with some twenty or thirty peasants. The horses
were taken out and the carriages dragged to the top of the hill, or until we reached even ground
and were again enabled to resume our ordinary pace” (Mounsey 1872, 33-35).

Apart from telling stories related to the journey, the mentioned book by A. H. Mounsey is
also an extremely important work in other respects. In particular, it is very interesting to present
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not only Georgia but also the Russian Empire in general at that time. For more clarity, | will guote
the appropriate passage from the book:

»The "telega" is the vehicle generally used in posting. In the Caucasus it may be described
as an oblong wooden box of the roughest sort, placed, without springs, upon four wheels, and
capable of holding one traveller and his traps most uncomfortably. Even on the best of roads the
jolting of such a machine would effectually dissipate all idea of comfort; on the very bad ones of
the Caucasus it is simply beyond description... A friend of mine once performed a journey after
this fashion from Tiflis to St. Petersburg in nine consecutive days and nights; on his arrival at his
destination, he was lifted more dead than alive from his telega: but habit is a second nature, and
a journey of sixty or seventy hours in one of these vehicles comes quite natural to a Russian.

An average specimen of the latter contains a couple of travellers' -rooms, each furnished
with a wooden tressel, a fireplace or stove, and, exceptionally, a chair and a table. The windows
have frames, and sometimes glass in them. The post-master is obliged to supply wood for heating
the stove once, at a fixed price; if more is required, at any price he likes to charge. He must further
provide a "samovar", t. e. an urn, heated from the centre with charcoal, and the best of all
inventions for procuring a speedy supply of hot water. With these luxuries the traveller, whose
ideas of travel are indissolubly connected with the well-padded railway-carriage, first-class saloon
cabin, and luxurious hotel, will at once feel himself quite at home, and pass a most enviable night!..

Travelling with an A.D.C. of the governor of the country, | escaped some of the discomforts
just mentioned, but even under these most favourable circumstances on n'allait pas comme sur
des roulettes. Leaving Kutais in a snow-storm on the 27th (of December — O. N.), we were four
hours in performing our first stage, and the snow still continuing, and having completely
obliterated all traces of the road, it was then judged prudent to await the dawn; so | thus had an
early opportunity of becoming acquainted with the wooden tressel and samovar.

Next morning the storm had cleared, and we drove through a beautiful country along
winding afluents of the Rion, and through hills, covered, | was told, with rhododendron and azalia,
and crested here and there with ruined castles and churches. One stage was over the worst of
roads: nothing, it seemed to me, but a series of ruts, holes, streamlets, &c. The jolting, even in my
friend's comfortable travelling carriage, was intolerable. After this we began to ascend towards
the Col de Suram, a mountain pass, some 3,000 feet high. Henceforward the road was pretty good,
though too narrow for much trafic, or, indeed, for the little that exists” (Mounsey 1872, 28-31).

In the end, | would like to mention once again that the mentioned book by A. H. Mounsey
undoubtedly represents one of the most interesting written documents for studying the current
situation in Georgia during the relevant period. Although the British diplomat rarely provides a
detailed description and assessment of a specific city and region, the information provided by him
is, to some extent, more or less valuable material for studying the history of our country during
the relevant period.
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Abstract

International business managers face the constant challenge of understanding and managing
uncertainty. However, there is currently no comprehensive framework covering the different types
of uncertainty, their causes and consequences, as well as the various coping strategies used by
managers and their results. Consequently, it becomes difficult for these managers to recognize
specific uncertainties in their business and develop effective strategies to address them, especially
in times such as the ongoing Covid-19 pandemic. To fill this gap, this research paper provides an
extensive review of the international business literature. The aim of the study is to identify various
types of uncertainty, their causes and consequences, coping strategies used to mitigate their
impact,as well as the consequences resulting from this. The authors also analyze how firms have
responded to the current Covid-19 crisis, using it as an example to evaluate the results of their
actions.

Keywords: Covid-19, Globalization, International business, Uncertainty

1. Introduction

The process of globalization, which involves the integration of national economies into a vast
interconnected global economic system, has resulted in significant growth in global trade and
international business. This growth is evident in the simultaneous increase of global trade and GDP
by 26% during the period of 2008-2018 (WTO, 2019). In 2018, global trade was estimated at
approximately $25.3 trillion, with merchandise trade accounting for $19.67 trillion (78%) and
commercial services contributing $5.63 trillion (22%). Nominal global GDP was estimated at $84
trillion in 2018, $88 trillion in 2019, and projected to reach around $90 trillion in 2020 (World
Bank, 2019). While the Chinese economy expanded at a faster rate compared to other
manufacturing economies and the US economy experienced healthy growth towards the end of
2019, the main concern for the global economy was the potential escalation of trade tensions
between these two major players.

However, in late 2019, the international community watched with admiration as the Chinese
government made every effort to combat the newly emerged SARS-CoV-2 virus and the resulting
disease known as Covid-19. These measures included the complete isolation of Hubei Province
and strict control of domestic and international travel (Barua,2020), as defined by the World Health
Organization. However, as we approach April 2020, global trade is expected to experience a
significant decline in 2020: from 13% to 32%. The Covid-19 pandemic has spread around the world,
leaving behind devastating consequences. causing loss of life and widespread destruction.This
crisis has almost paralyzed normal economic activity and social life in all countries (WTO, 2019).
One of the significant differences between risk and uncertainty is that risks can generally be
anticipated and measured to some extent, often using probabilities. On the other hand,
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uncertaintyis a subjective and complex concept that varies depending on its source and level of
experience with it, making it difficult to quantify (Alpers, 2019). The current situation with Covid-
19 is a vivid example of how this differentiation manifests itself in reality. For example, while most
international business managers can assess the perceived financial or operational risks to their
organizations, it may be difficult for them to recognize and eliminate the uncertainty
associatedwith the broader impact of these risks on the future of their business, society, and even
the economyas a whole. In normal circumstances, the inability of international business managers
to fully understand and mitigate uncertainty can have adverse consequences for their decision-
making. However, when we are faced with an unexpected crisis like Covid-19, this problem
becomes evenmore acute.

The lack of a comprehensive framework that encompasses various types of uncertainty, their
causes and effects, as well as the strategies employed by managers and their outcomes, poses a
challenge for international business managers in understanding and effectively managing
uncertainty. This is particularly relevant during times of global crises such as the ongoing Covid-
19 pandemic. To address this research gap, this paper conducts a thorough review of the
international business literature to identify the different types of uncertainty, their causes and
effects, the strategies employed to mitigate their impact, and the resulting consequences of these
strategies.

2. The current global spread of Covid-19 highlights the potential for strengthening
Previous studies have identified various dimensions of uncertainty, such as environmental
uncertainty encompassing political, economic, governmental, cultural, and discontinuous
uncertainty. These dimensions represent both formal and informal aspects of a country's
environment (Sniazhko, 2019). The current global spread of Covid-19 highlights the potential
amplification of uncertainty due to the potential disconnect between these elements across
different national boundaries. Additionally, industry uncertainty includes input, demand,
competition, and technological uncertainty, while firm uncertainty pertains to behavioral, research
and development, operational, and past experience uncertainty.

At first glance, the uncertainty associated with the Covid-19 pandemic may appear to align with
discontinuous uncertainty, as its impact resembles that of a natural disaster, causing widespread
human and economic consequences (Oetzel & Oh, 2014). However, solely viewing it through this
lens may be problematic, as it has a cascading effect on other types of uncertainty, including
environmental, political, industry, and firm uncertainties. This is evident in the way manycountries
initially did not perceive Covid-19 as a significant threat when it was primarilyconcentrated in
China and neighboring countries. Their focus seemed to be primarily on maintaining the continuity
of supply chains to ensure the availability of manufactured goods fromChina, while awaiting further
guidance from the World Health Organization (WHO) regarding theimpending crisis. This approach
may have resulted in a considerable amount of political uncertainty (Gray, 2020).

The Covid-19 crisis presents a mixed picture in relation to these concepts. We observe that even
larger and well-established businesses, such as airlines and retailers, are facing significant pressure
and are compelled to furlough or lay off a substantial number of employees, similar to smaller
businesses like cafes and restaurants. Likewise, developed nations in Europe and North America
have reported the highest number of diagnosed cases and deaths from Covid-19, indicating
potential failures in their public health systems (e.g., Italy and Spain) or a lack of effective political
leadership (e.g., UK and USA). In contrast, countries like South Korea, Australia, and New Zealand
have successfully flattened the infection curve with minimal disruption, thanks to their strong
public health systems and responsible political leadership. However, Singapore has experienced a
second wave of cases despite its initial success (Ang, 2020). Notably, China appearsto have largely
controlled the further spread of Covid-19, while India has managed to keep the number of cases
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and deaths relatively low considering its large population (Srivastav, 2020)

3. Conclusion
Over the past few decades, globalization has significantly transformed the business landscape.
Despite encountering various human disasters during this period, we have consistently managed
to recover after experiencing setbacks. However, the Covid-19 pandemic presents a unique case
due to its rapid global spread and the havoc it has wreaked on the global economy. Based on the
available evidence, it appears that most countries have implemented appropriate measures to
contain the virus by restricting human movement, albeit at the cost of significant economic
disruption. As these countries gradually ease these restrictions, it will be intriguing to observe how
quickly businesses and economies can rebound. One of the key challenges in this process will be
the ability of governments and private enterprises to accurately assess the risks associated with
each stage of reopening. This is crucial in managing the overall uncertainty surrounding the
process and preventing a potential second wave of Covid-19 cases, which could have similar or
even more severe economic consequences.
The Covid-19 pandemic has brought attention to additional forms of uncertainty that have
previously received less focus in international business research. These include social and
informational uncertainty, which are expected to have significant economic consequences. An
example of this is the success of measures like social distancing and business closures, which rely
on the level of acceptance and adherence by society as a whole, despite challenging their usual
way of life.
The implications of these findings are significant for media companies and regulators, as they
highlight the need for a more constructive role during global crises such as the ongoing Covid-19
pandemic. Future research can build upon these experiences and aim to establish more formal
definitions of emerging types of uncertainty, such as social and informational uncertainty. These
definitions can then be incorporated into a more comprehensive conceptual framework of
uncertainty within the context of international business.
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Abstract

The development of fintech has challenged traditional financial institution models, forcing banks
and other financial institutions to accelerate reforms and modernize their technology. Fintech
brings a paradigm in which information technology drives innovation in the financial industry.
Fintech represents a disruptive innovation that is capable of shaking up traditional financial
markets. In this paper, we study the developed financial market, where FinTech growth has been
impressive in recent years. To this end, we use a sample of commercial banks from five developed
countries: the USA, the UK, France, Germany and Spain over the period from 2019 to 2022. We
test our hypothesis using two dynamic estimation models: SYS-GMM and DIFF-GMM. The results
show that the development of FinTech has a positive impact on bank performance.

The results based on ownership structure shows that the effect of fintech is greater for private
banks that have achieved important digital transformation than for public banks.

Keywords: Financial technology; Bank performance, Ownership, Productivity, Liquidity.

Introduction

Financial technology (fintech) is recognized as one of the most important innovations in the
financial sector. It is evolving at a rapid pace in the presence of favorable regulation and in
response to information technology. Fintech promises to reshape the financial sector by reducing
costs, improving the quality of financial services and creating a more diverse and stable financial
landscape through the application of a variety of cutting-edge technologies to support the
development of the financial industry in related fields that include big data, artificial intelligence
(Al), cloud computing, blockchain and gquantum computing. Fintech is a new type of computer
algorithm that is currently difficult to implement.

Fintech is made up of computer algorithms that encompass both digital and technology-based
business model innovations in the financial sector. Such innovations can disrupt existing industry
structures, blur industry boundaries, facilitate strategic disintermediation, change the way existing
businesses create and deliver products and services, enabling new gateways for entrepreneurship
and facilitating access to financial services (Abraham, 2019, Philippon, 2019).

La Fintech inclue les domaines de la finance dans lesquels la technologie est largement utilisée, et
comprend comprennent diverses applications des technologies de la blockchain, des systémes de
conseil et de négociation numériques, de lintelligence artificielle et de I'apprentissage
automatique, des préts entre pairs, du financement participatif et des systemes de paiement
mobile (Philippon, 2015 ; Darolles, 2016).
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The development of fintech has enhanced the competitiveness of commercial banks, as digital
technologies play an important role in improving the efficiency of services provided by banks and
other financial institutions seeking to minimize customer acquisition and risk control costs, reduce
operating costs, improve efficiency and optimize the user experience to reach a wider range of
consumers. This is driving an ever-increasing demand for fintech applications (Allen and Gale,
2000;) (Berg and Burg, 2019).

The growth of investment in fintech has been very significant. According to Accenture (2016a),
the percentage of investment going to fintech companies in Europe and Asia-Pacific has almost
doubled over the course of this year. Much of this increase in investment has come from financial
institutions investing in external fintech start-ups, as well as in their internal projects in the hope
of leapfrogging fintech innovation and gaining a competitive edge.

Fintech has now moved well beyond the fashion stage and has become a major player in the
financial world. The impact and challenges of fintech for commercial banks are mainly reflected in
the impact of online payments and intermediary services such as payment and settlement
(Chamley, 2012).

Intelligent decision-making, marketing, risk control, operations and customer service enabled by
fintech optimize the credit process facilitating the rapid lending of money, reducing the overall
cost of corporate finance and improving the economic efficiency of financial services (Bartlett,
2018). So for a business that has submitted a loan application online, a fintech system can
automatically model and analyze data, filter and analyze risk and decide whether or not to grant
a loan without manual intervention (Dobbie, 2018)

Fintech has had a major impact on the intermediary activities of commercial banks. Payment
settlement has always been one of the most basic and traditional intermediary activities of
commercial banks. According to the theory of information asymmetry, commercial banks, as
financial intermediaries, contribute to mitigating information asymmetry to a certain extent. Their
information-based advantage and the resulting monopoly position have given commercial banks
unique, long-term advantages. Fintech, which enables third-party and mobile payments, has
reduced these advantages. Third-party and mobile payments have much lower costs than bank-
provided services. Cloud computing support and other technologies can store and manage
customer data efficiently, mitigating information asymmetry more effectively, and can carry out
payment and settlement more conveniently and efficiently than traditional methods (Baker,
2015).

This article aims to investigate theoretically and empirically the impact of fintech on commercial
banks. First, we present a literature review of the impact of fintech on commercial banks. Then,
an empirical analysis is performed that explores the impact of fintech on commercial banks using
a panel model. The results reveal that: 1) fintech development has a positive impact on
commercial banks' profitability, security and growth, and has a negative impact on commercial
banks' liquidity; 2) fintech financing has improved commercial banks' overall operational
efficiency; 3) the impact of fintech on different types of commercial banks is heterogeneous, with
the weakest impact on public commercial banks, a strong influence on joint-stock commercial
banks and the strongest impact on urban commercial banks.

This study assesses the potential impact of fintech on commercial banks by examining the

relationship between fintech use and commercial bank performance. This article is structured as
follows: Section 1 briefly reviews the related literature Section 2 presents the model, data and
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methodology of the study; Section 3 presents the main empirical results obtained finally Section
4 summarizes the main findings and presents the conclusion.

1. Litterature Revue

The rise of fintech has had a major impact on the traditional business of commercial banks. In key
areas such as residential mortgages, commercial banks have lost market share to shadow banks
and fintech lenders, which are subject to different regulations and benefit from technological
advantages. Fintech lenders serve more creditworthy borrowers than shadow banks and charge
higher interest rates, showing that consumers are willing to pay for faster lending decisions.
fintech lenders have improved the efficiency of financial intermediation in mortgage markets.
They respond more elastically to demand shocks and have a higher propensity to refinance,
especially for borrowers likely to benefit. (Buchak et al., 2018).

According to Aaker and Keller, (1990), the effect of FinTech companies on banks can be explained
by consumer theory and disruptive innovation theory Consumer theory suggests that new
services, such as those provided by Fintech companies, can replace the old services provided by
traditional banks.

According to disruptive innovation theory, new entrants who apply innovative technology to
provide more accessible and profitable goods and services can create competition in the market.
The attributions of these theories are relevant to our analysis, where the new entrants are FinTech
companies and the established incumbents are traditional banks.

The work of Jun and Yeo (2016) proposes a two-sided market model with vertical constraints,
focusing on the entry of fintech firms. A key characteristic of fintech companies is that they apply
innovative technology to perform tasks previously reserved for banks, such as lending, payments
or investments (Chishti and Barberis, 2016; Brandl and Hornuf, 2017; Puschmann, 2017)

Villeroy de Galhau, (2016) emphasize that recently, FinTech companies have developed practical
applications to improve the efficiency of financial services across a range of services that concern
contactless and instant payments; asset management services, investment and financial services
advice; and information and data management/storage.

Jagtiani and Lemieux (2018) argue that non-bank lenders can obtain informal information relating
to creditworthiness, so FinTech companies can replace traditional banks by providing faster and
more efficient services particularly for small businesses characterized by poor credit histories.
Banks operating with the old IT system are perceived as very slow. According to (Laven and
Bruggink, (2016) ;) the growth of FinTech may negatively influence the performance of banks.So
despite the emergence of digital innovation and its effect on the financial sector, the effect of
digital innovation and the growth of financial technologies on the financial system is less
understood.

The advent of fintech is often seen as a promising route to reducing inequalities in access to credit
and facilitating financial inclusion. Fintech lenders can mitigate discrimination in mortgage
markets. New financial technologies and data can offer a superior ability to screen borrowers.
According to Berg et al, (2019). The predictive power of data collected by fintech, which is based
on consumers' digital footprints, adequately predicts consumer default relative to traditional
credit bureaus.
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Fintech is influencing the efficiency of commercial banks in several different ways. fintech
companies are also competing in the wealth management market. The United States is the leading
market for robo-advisors, accounting for more than half of all investments managed by robo-
advisors in 2017 (Abraham et al., 2019).

Nevertheless, assets managed by robo-advisors are still a small part of total assets under
management, with average client wealth well below the industry average (The Economist, 2017).
Because they save on fixed costs (such as financial advisor salaries and physical office
maintenance), robo-advisors can reduce minimum investment requirements and fees (Abraham
et al., 2019)

According to Brandl and Hornuf, (2017) the development of fintech leads to increased profitability,
financial business innovations and better risk control for commercial banks. In other words, by
using fintech, commercial banks can improve their traditional business models, reduce operating
costs, improve service efficiency, strengthen risk control capabilities and directly create more
attractive business models for customers, thereby improving their overall competitiveness.

The advent of fintech is often seen as a promising route to reducing inequalities in access to credit.
Misaligned incentives within financial firms can lead to biased lending decisions (Dobbie et al.,
2018). Fintech lenders can mitigate discrimination in mortgage markets; traditional lenders charge
minorities more for purchase and refinance mortgages, and fintech algorithms discriminate 40%
less than in-person lenders (Bartlett et al., 2018). New financial technologies and data can offer
superior borrower selection capability (Berg et al., 2019). The predictive power of data collected
by fintechs, which are based on consumers' digital footprints, equals or exceeds that of traditional
credit bureau scores when it comes to predicting consumer default.

The effect of FinTech on banks can be explained by consumer theory (Aaker and Keller, 1990) and
the theory of disruptive innovation (Christensen, 1997). Consumer theory suggests that new
services (such as those provided by FinTech companies), by meeting the same consumer demand,
can replace old services (such as those provided by traditional banks). Based on the theory of
disruptive innovation, new entrants applying innovative technology to provide more accessible
and profitable goods and services can create competition in the market. The attributions of these
theories are relevant to our story where the new entrants are FinTech companies and the
established incumbents are traditional banks. Complementing this line of thinking is the work of
Jun and Yeo (2016), who provide a two-sided market model with vertical constraints, focusing on
firm entry. Their model focuses on end-to-end and end-to-end service providers - a distinction we
don't make. In our story, competition is generated by new entrants, whoever they may be.

Fintech is having a considerable impact on the intermediary activities of commercial banks, as well
as on incentives within organizations (Foa, 2015). Payment settlement has always been one of the
most fundamental and traditional intermediary activities of commercial banks. According to
information asymmetry theory, commercial banks, as financial intermediaries, help to mitigate
information asymmetry to some extent (Kelly, 2016). Their information-based advantage and the
resulting monopoly position have given commercial banks unique, long-term advantages. Fintech,
which enables third-party and mobile payments, has reduced these advantages (Berger, A., R.
Demsetz, 1999). Third-party and mobile payments are much less expensive than bank-provided
services. Cloud computing and other technologies make it possible to store and manage customer
data efficiently, mitigating information asymmetry more effectively, and to carry out payments
and settlements more conveniently and efficiently than traditional methods (Baker, 2015).

Based on this, the hypothesis is:
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Hi. Fintech has a positive impact on the performance of commercial banks in developed countries.
2. Methodology

In order to analyze the impact of FinTech on the performance of commercial banks, we used a
sample comprising five developed countries that are fairly advanced in terms of FinTech
development: The United States, Germany, France, Spain and the United Kingdom, over the period
from 2019 to 2022.

Given that commercial banks are affected differently by the development of fintech, econometric
models should consider at regression level the impact of independent variables which mainly
concern productivity, performance and fintech credits of commercial banks, the impact of control
variables on commercial bank heterogeneity relates to the size of commercial banks as well as the
macroeconomic variables inflation and GDP.

2.1 Presentation of variables:

In this model, the first variable we present is the dependent variable, which is the FinTech index
of developed countries; the independent variables are essentially the performance, fintech credits
and productivity of commercial banks and the control variables that can influence the value of the
Fintech index are size, liquidity, GDP and inflation.

a) The dependent variable:

e Performance (PER):

[}
A bank's performance is the degree to which it achieves its financial objectives. It is defined as a
bank's ability to exploit its environment and use limited resources to increase its financial
profitability.
Banks use fintech to improve their ability to manage risk and maximize profitability. In our study,
we adopt Rime's (2001) method, which uses return on assets (ROA) as a proxy for financial
performance.

b) Independent variables:
e Fintech:

Fintech is evaluated on the basis of the following dimensions:

=  Payment method: Online payment, Mobile payment, Third-party payment, QR code
payment, Network payment

= Resource allocation: Internet lending, Online lending, Network investment, Online lending,
P2P lending

= Management risk: Internet insurance, Internet financing, Network financing, Online
financing, Network insurance

= Network channels: Mobile banking, Online banking, Electronic banking

= Big data: Data mining, Big data analysis, Big data application

= Artificial intelligence: Artificial intelligence, intelligent robots, natural language processing,
machine learning

= Distributed technology: Cloud platform, Blockchain technology, Internet of Things,



I Proceedings of the 5th International Scientific Conference

= Technology interconnection : Vehicle interconnection, Mobile Internet, 5G, Mobile
communication

= Security technology: security technology dimension, fingerprint identification: biometrics,
iris recognition

e Bank productivity factor:

This variable indicates the total productivity factor of banks in country i in year t.

For the choice of the proxy variable for the competitiveness of a country's commercial banks, we
based ourselves on the production method of Sales/Number of employees, which is better suited
to analyzing productivity differences between banks (Ferrier and Lovell, 1990).

e Fintech loans:

Fintech loans refers to the credit activity facilitated by platforms. Borrowers are matched directly
with investors, although some commercial banks use their own platforms.

Fintech platforms facilitate various forms of credit, including consumer and investment credit.
They involve variations in the types of bank creditors on FinTech credit platforms. Fintech credit
plays a decisive role in the performance of commercial banks.

c¢) Control variables
o Sjze:

Bank size is defined in terms of the logarithmic value of a bank's total assets. Research has shown
that large banks take advantage of economies of scale and scope to reduce transaction costs and
improve operational efficiency. However, bank expansion makes management more complicated
and reduces efficiency. As fintech has an impact on all aspects of banking, commercial banks with
a larger scale of assets are more likely to introduce fintech and to reform and innovate traditional
business models in order to improve operational efficiency and boost performance.

e Liquidity:

Liquidity is an economic term referring to a sum of money that is immediately available.

Bank liquidity is the sum of a bank's assets, i.e. its ability to meet its obligations and honor its
commitments without incurring unacceptable losses or damaging its equilibrium (Basel
Committee on Banking Supervision 2008). Liquidity is considered an important determinant of
bank performance.

e GDP:
This variable refers to the change in gross domestic product from one year to the next.
Indeed, economic growth can increase the level of investment and improve the purchasing power

of citizens, which will stimulate demand for credit and consequently improve the profitability of
banks.
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e Inflation:

Abreu and Mendes (2002) found that the relationship between inflation and bank profitability
depends mainly on the speed of adjustment of the bank's revenues compared with its costs.

Vel (1979) was the first author to study the relationship between bank profitability and
performance and inflation.

Table 1: Overview of variables

Variable Description Source

PER Bank performance Data Stream

Fintech Finech Index Data Stream

LIQ Bank liquidity Data Stream

PRO Productivity factor Data Stream

Finloans the number of Fintech loans | Data Stream
granted

INF A country's inflation rate World Bank

GDP A country's gross domestic | World Bank
product

2.2. Model Presentation
Our model is defined as follows:

PER;; = aPROD;; + fFinloans;; + yPFinTech;; + uPER;;_1 + SLIQ;; + pINF;; + 9 GDP;;
+ Eit
(1)

In the model above, the main explanatory variable, PERit, indicates the change in performance of
bank i in year t. Fintech it indicates the fintech index of developed countries in our sample
(fintech development indicators) for t years. Due to the lag period of PER it.1, we form a dynamic
data panel model. To solve the endogeneity problem, the basic regression considered in this paper
uses two methods: systematic generalized moment estimation (SYS-GMM) and differential
generalized moment estimation (DIFF-GMM).

Based on data availability, we selected a data panel to include les domestic commercial banks from
2009 to 2022. We analyze the multicollinearity problem between variables by describing the
correlation coefficient matrix of the main variables. The correlation coefficient for each variable
was less than 0.7, indicating that there is no serious multicollinearity problem.

4. Empirical finding

We performed an empirical test of Hypothesis 1 using the dependent and independent variables
described in the previous section for the baseline regression.

The following table shows the results of the baseline regression. The results of the regression using
DIF-GMM estimation are reported. The fintech index is significantly positive at 1%, indicating that
the development of fintech has increased the performance of commercial banks in the most
developed market in our sample. The SYS-GMM regression results show that the fintech index is
significantly positive and that the estimation coefficients of the variables are significant, thus

confirming the basic hypothesis of this article.
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To study the effect of Fintech on the performance of commercial banks, Table 3 displays the
results obtained and shows that the coefficient associated with the "Fintech" variable is of positive
sign and statistically significant at the 1% threshold for our entire sample.

Daniela and Sally, (2016) and Saibal, (2016) have pointed out that financial institutions are
exploiting digital channels to offer basic financial services that are more convenient, more
extensive and less costly than traditional financial services. Thus, digital financial services exert a
significant and non-negligible impact on financial performance (Saibal, 2016).

In this regard, Yoon (2010); Pekovic Rolland, (2016) raised that ease of use, design, transaction
speed, security, informative content and customer support service are antecedents of satisfaction.
Service quality is a key intangible organizational resource and an important factor in customer
satisfaction and a company's financial performance.

These authors analyzed the role of finance digitale and found that it enhances the economic
growth of companies, speeds up the flow of goods and services, and creates an atmosphere
conducive to investment and, above all, security.

Tableau 2 : Descriptive statistics

Variable USA UK France
Min Max Standard | Min Max Standard | Min Max Standard
FINT 0,14 0,24 0.08861 | 0,13 0,16 0.06275 | 0,11 0,14 0.1434124
LiQ 14,54 12,82 0.01448 | 20.15 20.62 0.048816 | 13,86 15,66 0.1680379
Finloans | 10545,35 | 70207 0.03853 | 1805 2067 0.035289 | 648 1370 0.251910
PRO 5,54457 | 5,79746 | 0.01820 | 5,35007 | 5,37532 | 0.085772 | 5,59 5,67 0.182239

INF 1.587425 | 1.7943 0.023457 | 1,20108 | 1,859701 | 0.067408 | 0,95186 | 1,22721
0.07579
GDP 2,369801 | 2,927326 | 0.063503 | 4,83065 | 5,353704 | 0.085385 | 1,792863 | 2,29143 | 0.14341

Panel B. Descriptive statistics (continued)
Variable Germany Spain

Min Max Standard Min Max Standard
FINT 0,15 0,23 0.166576 0,17 0,3 0,086423
LIQ 11,83 20,62 0.447887 13,71 14,11 0,01852473
Finloans 920,4 2145 0.425764 149,5 1072 0,491548435
PRO 5,31 5,35 0.0323207 4,62 4,73 0,06332811
INF 1,201609 1,859701 | 0.270459 0,57694 | 1,287452 | 0,05727486
GDP 0,521944 1,22292 0.589927 0,52157 0,95186 0,02454262

Fintech is driving commercial banks to reform. Specifically, advanced Internet technology,
abundant capital and Big Data are driving down costs and increasing innovation within commercial
banks. As a result, the profitability of commercial banks is improving over the long term. At the
same time, internet finance is making commercial banks' risk management systems smarter and
more scientific, and security is also being improved. Innovation is the source of development for
commercial banks. Internet finance has forced commercial banks to make changes and
innovations. However, the development of Internet finance has also deteriorated the structure and
quality of assets, and reduced the liquidity of commercial banks. Overall, Internet finance has
improved commercial banks' performance through competitive effects, linkage effects and
imitation effects. Finally, the impact of Internet financing on the commercial performance of
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commercial banks is heterogeneous. Specifically, the effect of Internet financing on urban
commercial banks is the greatest, followed by joint-stock commercial banks, and large state-owned
commercial banks are the least affected.

The estimated coefficient of the deposit ratio is significantly positive, indicating that commetrcial
banks with a greater ability to allocate resources have a higher financial performance. The deposit
ratio reflects a commercial bank's ability to allocate funds. Once the central bank has relaxed the
deposit ratio requirements for a commercial bank, the latter can allocate more funds to its asset
activities, thereby boosting its performance. As the results the Table 3 show that the productivity
ratio is significantly positive, indicating that the more innovative the commercial bank, the higher
its Performance. This result is logical: highly innovative commercial banks are better able to accept
technological changes to traditional business models.

The estimated coefficient of the GDP growth rate is significantly positive, indicating a positive
relationship between the speed of economic development and commercial bank performance.
This may be explained by the fact that when the economy develops rapidly, commercial banks can
easily acquire a large number of high-quality customers for deposits and loans, leading to a growth
in Performance.

With regard to the effect of bank size, which was estimate using total bank assets, we note that
large commercial banks that benefit from economies of scale (greater operational efficiency) and
economies of scope (greater diversification in terms of products and loans) compared to small
banks present a positive coefficient. We therefore note the presence of a positive effect of bank
size on financial performance, and these results are in line with Pasiouras' studies, Kosmidou
(2007) and Smirlock (1985).

Short (1979) also argues that larger banks have access to cheaper capital, which translates into
higher profitability. Djalilov and Piesse (2016) assert that large banks reduce their level of risk by
diversifying their products and services, which contributes to greater operational efficiency and
profitability. Similarly, Flamini, McDonald and Schumacher (2009) show that, in a competitive
environment, large banks can achieve higher profits than small banks.

To study of the effect of the variable Fintech Crédit on performance, the model results show a
positive and significant effect of fitech credits on bank performance at the 1% threshold. Our
results are compatible with the work of Ben Naceur (2003), who found that mastery of credit
policy enabled the bank to improve its performance. Moreover, the interest earned on fintech
loans granted to the bank represents a significant proportion of its net banking income. As a result,
an increase in fintech loans means an increase in financial profitability.

Fintech credit is an alternative source of financing for businesses and households, improving
access to credit for certain underserved segments. It also enhances the efficiency of financial
intermediation.

The effects of liquidity on performance are presented in Table 3, and show that the coefficient
associated with the liquidity variable has a positive sign and is statistically significant at the 1%
threshold for our model. This confirms that liquidity has a positive influence on bank
performance.

In fact, when the "loans/deposits" variable increases, this means that more loans are granted and,
consequently, more interest is earned, so performance increases. In fact, this ratio has a positive
impact on the evolution of performance measured by ROE, since a situation of easy liquidity spares
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the bank the need to call on expensive financing and enables it to carry out its intermediation
mission by granting more loans. The bank thus makes more profit in terms of interest income.

The effects of inflation on performance are presented in Table 3 and show that the coefficient
associated with the inflation variable has a negative sign and is statistically significant at the 1%
level for our model. The inflation deflator's negative influence on bank performance is confirmed.
Inflation therefore has a negative and significant effect on performance at the 1% level. This
negative relationship can be explained by banks' poor forecasting of the inflation rate.

Perry (1992) introduced the concept of inflation anticipation by banks. According to the author, if
inflation is anticipated by the bank in a very precise manner, the latter can adjust its rates in
advance. This increases the bank's interest margin and consequently improves its profitability. On
the other hand, if the bank does not correctly anticipate inflation and is unable to adjust its interest
rates, its costs will rise faster than its revenues, this inevitably reduces profitability.

Table 3 shows that the coefficient associated with the GDP variable is positive and statistically
significant at the 1% level for our model. This confirms that GDP growth has a positive influence
on bank performance.

These results are in line with those of Matousek, Rughoo, Sarantis and Assaf (2015), Késter and
Pelster (2017) and Talavera, Yin and Zhang (2018), who demonstrated a positive relationship
between the variable GDP and bank performance.

This positive link can be explained by the fact that positive growth means that banks thrive in a
healthy macroeconomic environment where the level of investment is growing. Economic growth
stimulates the financial system.

We observe in Table 3, clear patterns in the FinTech effect as a function of company
characteristics. On the basis of MV, the FinTech effect is negative for both large and small banks,
but stronger for large banks. One possible explanation is that small companies can adapt to
technological innovation more quickly than large companies (Scott, Reenen and Zachariadis,
2017). The literature argues that large companies face significantly higher costs during
reorganization due to their legacy systems than small companies. In the case of technological
transformations, Scott et al. (2017) argue that it is small companies that are best able to adapt to
internal and external changes related to their business. On the other hand, large companies can
be slow to react, due to legacy systems that require substantial modifications.
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Tableau 3. Effect of FinTech on Commercial bank performance

Variab USA UK France Germany Spain
le

DFF- SYS- DFF- SYS- DFF- SYS- DFF- SYS- DFF- SYS-
GMM GMM GMM GMM GMM | GMM GMM GMM | GMM GMM
FINTE | 0,94782 | 0,81613 | 0,67522 | 0,6322 | 0,1971 | 0,2138 | 0,23578 | 0,1775 | 0,2642 | 0,6346
CH g** (0,583) e SH* 65 57 6** 06 24 08
(0,946) (0,234) (0,129) | (0,376 | (0,346) | (0,348) (0,892 | (0,755 | (0,752
) ) ) )
LIQ 0,03974 | 0,74671 | 0,51914 | 0,2492 | 0,1900 | 0,2216 | 0,21671 | 0,1913 | 0,2510 | 0,1372

8 7%x 3xx 5 12 36 ¥ 87 18 48
(0,141) | (0,137) | (0,774) | (0,052) | (0,046 | (0,531) | (0,955) | (0,043 | (0,615 | (0,808
) 1) 1) )
Finloa | 0,98631 | 0,69357 | 0,30866 | 0,6245 | 0,1826 | 0,2147 | 0,19950 | 0,2138 | 0,2357 | 0,8683
ns 4x* 0 B 34 04 4x* 3 57 86 65

(0,735) | (0,051) | (0,885) | (0,117) | (0,880 | (0,395) | (0,343) | (0,346 | (0,348 | (0,422
) ) 2) )
PRO | 0,03554 | 0,67428 | 0,16468 | 0,5248 | 0,1730 | 0,2134 | 0,18424 | 0,2216 | 0,2167 | 0,5832
0 4x 7% 65 24 57 2% 36 11 (0,234
(0,453) | (0,957) | (0,472) | (0,061) | (0,279 | (0,039) | (0,791) | (0,531 | (0,955 |)
) ) 3)

INF | - -0,90139 | - - - - - - - -
0,95103 | (-0,710) | 0,63460 | 0,5184 | 0,2198 | 0,1996 | 0,29880 | 0,2114 | 0,1995 | 0,5191
4% 8 65 41 24 2 74 03 43
(-0,975) (-0,752) | (-0,445) | (- (-0,150) | (-0,916) | (- (- (-

0,282) 0,395) | 0,3436 | 0,774)
)
GDP 0,52219 | 0,50949 | 0,13724 | 0,5170 0,2850 | 0,1775 0,26422 | 0,2134 | 0,1842 | 0,3086
7 0 8 81 34 06 4 57 42 6
(0,149) | (0,751) | (0,808) | (0,815) | (0,698 | (0,892) | (0,755) | (0,039 | (0,791 | (0,885
) ) 9) )
Note: In this regression, PER is measured by ROE, the description of the variables are noted in
Table I. The estimation method is the two-step GMM system dynamic panel estimator and the DIFF
system dynamic panel estimator. The p-value for determining the validity of the overidentifying
restrictions is reported. Finally, *, **, and *** denote significance at the 10%, 5% and 1% levels,
respectively.

4.1 Effect of FinTech on Commercial bank performance sorted by ownership

In this section, we study the heterogeneous impact on different types of commercial banks. based
on the baseline regression, we then divided the sample of banks in each country into two sub-
samples to study the impact of fintech on the performance of different types of commercial banks
sorted by ownership.

Tables 4 and 5 present the regression results using DIFF-GMM and SYS-GMM, respectively. As the
tables show, fintech has the most positive impact on the performance of private commercial
banks, followed by state-owned national banks. A reasonable explanation is that due to
restrictions on opening a new branch, state-owned commercial banks are at a disadvantage in
terms of offline customer acquisition compared to private commercial banks.

Our sample includes both private and public banks. The results can be summarized as follows. In
the additional results presented in Table 4, we focus on the effect of fintech on the performance
of different types of banks. The effect of FinTech on the performance of public banks is remarkable.
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We find that FinTech has a positive and statistically significant influence on ROA. For private banks,
we find that FinTech has a contemporary effect on performance.

Overall, we find that the positive effect of FinTech is weaker for public banks than for private banks.
This is because state-owned (public) banks are likely to be slow to adopt and use technological
innovations compared to private firms. While private banks generally adopt innovations
proactively, state-owned companies tend to introduce innovations reactively due to a bureaucratic
culture. In addition, public companies are slow to adopt technological innovations, mainly because
of budget restrictions. (Caudle, Gorr and Newcomer, 1991).

They depend on budget cycle constraints linked to political influences or periodic changes in
political priorities (Caudle et al., 1991).

In another strand of literature, studies emphasize that public banks are less competitive and are
less affected by the development of digital finance than private banks. Cull, Peria and Verrier
(2017), for example, argue that the operational inefficiency and low quality of intermediation due
to high agency costs that characterize public banks reduce their competitiveness.

Several studies end up comparing the competition between public and private banks by examining
their performance. They have found strong evidence in favor of private banks in Latin America
(Micco, Panizza and Yane, 2007), Asia (Guo, Khaksari and Tehranian, 2010); the MENA region
(Farazim Feyen, Rocha, 2013); and Europe (Yildirim and Philippatos, 2007). As a result, public banks
are more affected BY fintech than private banks when market competition intensifies due to the
arrival of new entrants (FinTech).

The development of fintech has challenged the traditional models of financial institutions, forcing
banks to accelerate reforms and upgrade their technology. In developed countries, thanks to their
advanced technology, fintech has affected the banking sector. While this has considerably
expanded the business and development focus of traditional financial institutions, particularly
commercial banks, it has also brought new development opportunities and encouraged reform
within commercial banks. The performance of private commercial banks more affected by fintech
than their private counterparts.
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Tableau 4. Effect of FinTech on Commercial bank performance sorted by ownership: GMM

system dynamic panel.

Variabl USA UK France Germany Spain
e
Private Public Private | Public | Private Public Private Public Private Public
FINTEC | 0,8676 | 0,8762 | 0,8683 | 0,137 | 0,20126 | 0,1913 | 0,2510 | 0,8689 | 0,8762 | 0,8683
H (0,753) | 7 65 (0,44 |8 87 18 76 77 65
(0,750) | (0,42) 2) (0,683 (0,043) | (0,151) | (0,753) | (0,750) | (0,422)
LiQ 0,9478 | 0,8161 | 0,6649 | 25,00 | 0,197,1 | 0,2138 | 0,2357 | 0,9478 | 0,8161 | 0,6679
29 13 96 0 65 57 86 29 13 6
(0,946) | (0,583) | (0,234) | (0,12 | (0,376 (0,346) | (0,348) | (0,946) | (0,583) | (0,234)
9)
Finloan | 0,0397 | 0,7467 | 0,5191 | 24,92 | 190,012 | 0,2216 | 0,2167 | 0,0397 | 0,7467 | 0,5191
S 48 17 43 5 (0,046 36 11 48 17 43
(0,141) | (0,237) | (0,774) | (0,05 (0,531) | (0,955) | (0,141) | (0,137) | (0,774)
2)
PRO 0,9863 | 0,6935 | 0,3086 | 24,53 | 182,604 | 0,2114 | 0,1995 | 0,9863 | 0,6935 | 0,3086
14 70 66 4 (0,880 74 03 14 70 66
(0,735) | (0,051) | (0,885) | (0,11 (0,395) | (0,343) | (0,735) | (0,051) | (0,885)
7)
INF - - - - - - - - - -
0,0355 | 0,6742 | 0,1644 | 24,86 | 173,024 | 0,2134 | 0,1842 | 0,0355 | 0,6742 | 0,1646
40 84 87 5 (-0,279 57 42 40 84 87
(-0,453) | (-0,957) | (-0,472) | (- (0,039) | (-0,791) | (-0,453) | (-0,957) | (-0,472)
0,061
)
GDP 0,9510 | 0,0901 | 0,6346 | 16,46 | 219,841 | 0,1996 | 298,80 | 0,9510 | 0,0901 | 0,6346
34 39 08 5 (0,282 24 2 34 39 08
(0,975) | (0,510) | (0,752) | (0,44 (0,1970 | (0,916) | (0,975) | (0,710) | (0,752)
5) )

Note: In this regression, PER is measured by ROE, the description of the variables are noted in
Table I. The estimation method is the two-step GMM system dynamic panel. The p-value for
determining the validity of the overidentifying restrictions is reported. Finally, *, **, and ***

denote significance at the 10%, 5% and 1% levels, respectively.
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Tableau 5. Effect of FinTech on Commercial bank performance sorted by ownership: DIFF system
dynamic panel estimator

Variabl USA UK France Germany Spain

Private Public Private Public Private Public Private Public Privat Public
e
FINTEC | 0,9013 | 0,6346 | 0,1624 | 0,2198 | 0,199,6 | 0,29880 | 0,8029 | 0,0349 | 0,090 0,6346
H 9 08 65 41 24 2 16 75 13 08

(0,710) | (0,752) | (0,445) | (0,282) | (0,150) (0,916) (0,6421 | (0,543) | (0,710 | (0,752)
) )
LIQ 0,5094 | 0,4372 | 0,1708 | 0,2080 | 177,506 | 0,26422 | 0,2247 | 0,1971 | 0,109 0,1372
9 48 1 34 (0,892) 4 55 4 40 48

(0,751) | (0,808) | (0,815) | (0,698) (0,755) (0,2210 | (0,239) | (0,251 | (0,808)
) )
Finloa 0,8762 | 0,8683 | 0,2513 | 0,2012 | 191,387 | 0,25101 | 0,0181 | 0,7653 | 0,876 0,8636
ns 77 65 7 68 (0,043) 8 51 3 27 5

(0,450) | (0,422) | (0,442) | (0,683) (0,151) (0,241) | (0,435) | (0,950 | (0,422)
)
PRO 0,2161 | 0,2669 | 0,2943 | 0,1971 | 213,857 | 0,23578 | 0,7863 | 0,9478 | 0,816 0,6539

13 9% (0,129) | 65 (0,346) |6 48 2 13 9%
(0,583) | (0,234) (0,376) (0,348) | (0,6742 | (0,946) | (0,583 | (0,234)
) )

INF - - - - - - - - - -
0,5467 | 0,5191 | 0,2492 | 0,1987 | 221,636 | 0,21671 | 0,7119 | 0,0397 | 0,746 | 0,5191
17 43 5 12 (-0,531) | 1 55 4 71 43
(-0,137) | (-0,774) | (-0,052) | (-0,046) (-0,955) | (-0,146) | (-0,141) | (- (-0,774)

0,137)

GDP 0,6935 | 0,3086 | O, 0,1826 | 211,474 | 0,199,5 | 0,5063 | 2,8631 | 0,693 | 0,3086
70 66 224534 | 04 (0,395) | 03 43 4 50 56
(0,051) | (0,885) | (0,117) | (0,880) (0,343) | (0,749) | (0,735) | (0,051 | (0,885)

)

Note: In this regression, PER is measured by ROE, the description of the control variables is noted
in Table |. The estimation method is the DIFF system dynamic panel estimator. The p-value for
determining the validity of the overidentifying restrictions is reported. Finally, *, **, and ***
denote significance at the 10%, 5% and 1% levels, respectively.

The government should implement different policy orientations for different commercial banks.
Empirical results show that the performance of different types of commercial banks is
heterogeneous and depends on the degree of integration of financial digitalization and fintech
products.

The relevant government departments should encourage the various commercial banks to
strengthen their social financial offering capabilities through differentiated products and services
and refined management. The result will be financial stability and a contribution to the overall
development of the economy.

Conclusion
Fintech is a major concern for the various financial sectors, particularly the banking sector. Despite

the emergence of digital innovation and its perceived effect on the financial industry, the effect of
digital innovation and FinTech growth on the financial system are less understood.
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This paper is inspired by the phenomenal growth of FinTech in developed countries. Very little is
known about the impact of this digital transformation on the banking sector. We develop our
hypothesis, that the growth of FinTech positively affects the performance of commercial banks.
We collect a sample of bank data and FinTech indices covering the period from 2017 to 2019. We
complement the traditional model of banking performance with our FinTech measure. Based on
the model, we show that FinTech development has a positive and significant impact on
performance. Similarly, we have shown that the number of Fintech loans granted, bank
productivity liquidity and GDP growth have a positive impact on performance.

Inflation, on the other hand, have a negative effect on financial performance. A subset of our
results suggests that private commercial banks are relatively more affected by FinTech than state-
owned banks.

Based on our results, fintech development has increased profitability, led to innovation and
improved risk control for commercial banks. By adopting fintech, commercial banks can enhance
their traditional business models, reduce operating costs, improve service efficiency, strengthen
risk control capabilities and create more attractive business models for customers, thereby
improving their financial performance. The development of fintech affects commercial banks
differently, depending on their size and type of ownership structure. The adoption of fintech is
likely to reduce the costs of financial intermediation, but also to create new regulatory issues.The
most fundamental prerequisite for a commercial bank to achieve deep integration with fintech
and improve its professionalism, responsiveness and inclusiveness is to have the requisite
hardware and software infrastructure in place. Hardware requirements include information
network facilities, high-performance cloud computers and servers, and high-capacity storage,
while the software capability required includes powerful data mining and computing, distributed
storage, batch processing, and advanced artificial intelligence. The performance of private
commercial banks is more affected by fintech than their private counterparts.
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Abstract

The article discusses the trends of global economic development where the imperative is given to
knowledge and new technologies, which profoundly changed the nature of goods and services
making them heavily rely on digital innovations. This modern phase of globalization imposes much
complicated goals for national economic policy and creates numerous aspects for strategies.
Despite the fact that during globalization national borders have less meaning for global firms while
they seek for the most advantageous place for economic profit, national countries create unique
environment for them and ensure their sound positions on science-based world markets. Thus,
participation in contemporary economy means to create appropriate sources for education,
adequate infrastructure, political stabilization, market economy and so on to encourage
innovations and support digitalization of business, public services, and appropriate education and
infrastructure.

Cultural dimensions vary according the countries. The national cultural mentality support gender
role differentiation within societies. In this context gender equality means to fully exploit countries
cognitive potential to create innovations. Gender aspects play decisive role as they entail
differences in approaches and strategy developments, which appeared to be vital for business
success on modern global markets.

Key words: Digitalization, Gender Equality, Global Competition

The development of the world economy and continuing deepening of globalization impose new
challenges for the national economies and at the same time, generates numerous factors affecting
national growth. Today countries are engaged in intensive international economic relations and
national firms are actively competing in global markets. In such situation it is very important for
each country to define their position in the world economic space in a way not to harm national
interest, avoid negative consequences of globalization and completely benefit by openness of the
nation economy. In their turn national economics have to create favorable environment for
science-based technological development where the digital and information technologies have
their prominent place. This goal for political and economic decision- makers means to facilitate
and support raising recourses — labour and capital - efficiency.

This goal is continuously becoming more complex due to the fact that information technologies,
science-based innovation and knowledge generation are the most central aspects for economic
expansion and increasing the level of welfare in modern world. The development of new
technologies (telecommunication, gen-engineering, microelectronics, new materials, bio-
technology and est. are formulating the nature of the XXI century (Sepashvili 2020). The new
model of economy and economics policies modifies economic, business and social objectives of
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states. Transformations are also occurring in the strategies of international business entities and
their marketing approaches both on internal and global markets (Mermanishvili 2020).

On the global markets the economic actors, firms, business of different countries and the national-
less transnational corporations are competing with each other. innovative means of
communications and transportation, IT technologies and broad digitalization of goods and services
dictates businesses to search for low-priced factors of production. This quest is carrying out
broadly over the whole planet. According to the statistical data, the income of capital is increasing
and the income of labour is reducing. There are approximately 4 billion inhabitants in countries,
where GDP per capita is less than 1500 USS (Sutherlend 1998). At the same time, the income of
high-skill labour is increasing. This is not surprising, if we take into consideration that globally the
supply of the labour is exceeds the supply of the capital in developed countries. The same is with
the labour income: law-qualified labour force supply is much bigger than the supply of high-
qualified labour. New technologies demand for high-skilled workers. The researches of different
international institutions prove that the gap between the salaries of high-skilled and low-skilled
workers is increasing (Yang 2023).

It is not overstated, to mention that one of the key components of the success of economic agents
on the world markets is high-skilled labour involvement and application their knowledge in goods
and services which becoming more intensively digitalized. Knowledge and science, expressing the
vital production factor in knowledge-based economy, is inconsistently distributed among
countries. The labour force comprising human resource of the states is limited production factor.
However, holding of high-skilled labor workers by one or another company doesn’t automatically
lead to utilize this knowledge and creating science-based product.

To develop high skilled human resource and hence knowledge, on initial stage the existence of
well-organized and sufficiently financed educational infrastructure is decisive. Meanwhile, the
primarily, basic and secondary educational institutions are just fundaments for qualified human
resources development (Gagnidze 2016). The higher educational Universities with study
programmes that adequately response to the demands of the labour markets, which can deal not
only current challenges, but also predict future prospects, is the sphere for private business. All
these systems differ according countries. In this regard, different countries’” companies have
different access to human resources and this creates disparities in competition on the world
markets (Sepashvili 2019a).

As we noted, the one of the most important factor in international competition is human resource,
which is characterized not only by its education. Another important characteristic of the human
resources is its gender dimension. The national culture affects the behavior of men and women,
and thus, determines their involvement in business. It is obvious, that men and women have
different approaches toward business doing and developing as well as they have different goals
and objective for business prospects. Consequently, countries differ by business functioning
nature if we take into consideration women involvement in the labour force and the managerial
positions they hold (Sepashvili 2019b).

This paper doesn’t aim to evaluate advantage of one or another side. The paper argues that the
gender aspects, which are determined by culture and mentality of the given country, together
with national originality of the country, effect the positions of the country’s companies on the
global markets, the methods of international competition and creation of sources of national

advantages.



Proceedings of the 5th International Scientific Conference

Many economists and scientists did not pay any attention to these aspects, but still there are
authors (Ljunggren 1996, Fagenson 1999, Hofstede, 2001, Mueller&Van Deusen, 2002, Buvinic &
King, 2007, Gazzola 2016, Sepashvili 2019b) who studied this problem and whose researches fairly
proved crucial role of gender dimension for business development in the spheres, where human
resource and their efficiency do matter. This aspect is especially important when business goes
beyond the national country borders and esquires international character on global markets and
involves in severe competition for gaining economic space of influence (Mermanishvili 2019,
Dymchenko 2021).

Hofstede (Hofstede 2001) notes four dimensions of national culture: 1. Individualism and
collectivism; 2. Masculinity and feminity; 3. uncertainty and self-confidence 4. issues of power. In
masculine societies the main values are success, money, independent decision-making, earnings,
recognition, and advancement meanwhile feminine societies value caring for each other, quality
of life, cooperation, friendly atmosphere, employment security, group decision-making.

Contemporary scientists regard that modern business has to demonstrate features of both culture
— masculine and feminine - to achieve success (Glover 2002, Sepashvili 2019b). Traditional
business and leadership requires the skills which has mainly masculine nature — firm, strong, self-
confidence, calmness, risk, though feminine abilities such as sensibility, humour, care, attention
to the details, comparative analysis are as important as above mentioned masculine characters.
Consequently, modern business equally needs both masculine and feminine approaches for
success.

As it was mentioned above, some studies did not found any importance of gender differences
(McDonald 1997), though some studies prove their significant role. e.g. one study argues
(Fagenson 1999), that male managers are more likely willing to take risks than female managers.
Other studies (Glover 2002) discuss the gender influence on ethical character of decision-making.
Moreover, female students demonstrated stronger ethical behaviour than their male mates
(Borkowski&Ugras, 2003). An extensive 19-year study (1980-1998), concerning the inclusion of
women in the decision-making level, showed a steady and strong correlation between a resilient
record of promoting women into the managerial positions and high profit ability (Adler 2001).

Balanced participation of men and women in labor force on any level, low skilled jobs or high
skilled jobs, leads to “smart Economics” (Buvinic & King, 2007). ) This assists and encourage the
economic empowerment of women and generates motivations to increase investment in female
human capital development through educational systems or any other ways (Gogorishvili 2019).
Such kind of investment has returns not only for women but for men, children, society and the
nation as a whole.

As world Economic Forum report (2017) reveals, that many empirical studies showed that better
gender balance outcomes into significant economic benefits. These benefits differ according
states as national characteristics of national countries, national cultural and social behavior and
the challenges are varying. Extraordinary latest estimates demonstrates that economic gender
equality would increase by additional US$250 billion to the GDP of the United Kingdom, USS$1,750
billion to the US, USS550 billion to Japan GDPs, US$320 billion to France GDP and USS$310 billion
to German GDP. Other calculations suggest that China would have USS2.5 trillion GDP increase if
labor force Gender balance is achieved. Overall, the Global Economy would increase by USS5.3
trillion in 2025 if the gender gap is narrowed in women economic participation by only 25%.



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England || |Gl

Achieving Gender equality in labour market is not only about the protection of human rights or
justice in jobs promotion system. Besides, it is about economic efficiency and welfare
advancement. The World Development Report 2012 (World Bank, 2012) devoted to Gender
Equality and Development, confirmed the clear and straight confident correlation between: 1) the
Index of Women Economic Participation and Women Opportunity, which is measured by the
female—male ratio in labour market participation, wages, and incomes and; 2) the GDP level per
capita and overall level of welfare.

Over the past several decades’ women were advanced significantly across the number of countries
in terms of access to healthcare, education, involvement in labor force, even in decision-making
process. However, the aggregated data for the past 5 years, The jobs gap has reduced in recent
years, but in 2023 raised at approximately 435 million. Due to the 2019 pandemic, the jobs gap
has sustained to have a tendency of downwards in 2020. Currently, it is lower than its 2019 pre-
pandemic level. Worldwide, the jobs gap reached 434.8 million in 2023 and a jobs gap rate slightly
improve3d and reached 11.1%. This marks a 5.6 million reduction in the size of the jobs gap in
comparison with 2022 year. Women employment growth has approximately the same leaning as
that of men’s. In high-income countries job growth is slowed, meanwhile imbalances in labour
market and skills continued (see the table 1).

Table 1.
Jobs Gap and Jobs Gap Rate
(2019-2023)
Country sex Jobs gap rate (%) Jobs gap (millions)
Group

2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023
Total 11.8 | 134 |126 |115 |11.1 |439.0 4995 |476.4 | 4404 | 434.8
world Women | 144 | 16.1 | 153 |14.2 |13.7 |219.7 | 244.7 | 238.0 | 223.0 | 220.7
Men 100 | 116 |10.7 |96 9.3 219.3 | 254.8 | 238.3 | 217.5 | 214.1
Low- Total 200 214 |211 |206 |205 |576 |63.3 |645 |650 |66.6
income Women | 241 | 25,5 | 251 |244 |243 |31.7 |347 |352 |349 | 357
countries | Men le6 | 178 |178 |175 |17.4 |258 |285 |294 |301 |309
Lower- Total 121 | 135 | 126 |11.4 | 111 |151.3|169.4 | 162.3 | 150.6 | 153.2
middle- Women | 16.2 | 174 | 168 |16.0 |154 |673 (722 |722 |71.1 |73.7

income Men 10.1 11.6 10.5 9.1 8.9 84.0 |97.3 90.1 79.6 | 79.5
countries

Upper- Total 11.2 128 |119 |10.8 |104 |171.0|193.0| 183.0 | 166.9 | 159.7
middle- Women | 13.2 | 148 | 140 |126 |120 |89.8 |99.8 | 9.4 |86.7 |824

income Men 9.6 11.1 10.2 9.4 9.0 81.2 93.2 | 8.6 |80.2 |77.3
countries

High Total 8.9 11.2 10.1 8.7 8.2 59.1 73.9 66.6 57.9 55.3
income Women | 10.4 12.8 11.4 10.0 9.5 30.9 38.0 34.2 30.3 28.9
countries | Men 7.8 9.9 8.9 7.6 7.2 28.2 35.9 32.3 27.6 26.4
Source: ILOSTAT, ILO modelled estimates, November, 2023.

World Bank Report on Development (World Bank, 2011) obviously notes the upward correlation
between economic performance and labour gender balance. At the same time, cultural, social
and historical factors are also powerfully influencing women labour participation and involvement
in business activities. If we compare macroeconomic data indicating countries economic
achievements, the emerging situation will creates diverse picture of business performance



Proceedings of the 5th International Scientific Conference

relationship with gender balance in labour market (World Economic forum 2022, Global Gender
Gap Report 2022, Human Development Report 2023, International Monetary Fund 2023, and
est.). The obtained picture is not homogenous as the countries are not similar in terms their
cultural history, religious behaviour, or established social patterns of gender roles.

Ultimately, it should be taken into consideration that the half of consumers is female. In that
context, when business seeks for better responding of consumers’ requirements and sometimes
to predict their development trends, it is crucially important to involve women in production as
they know better what women want. The fact that in more or lee developed countries education
is equally available for both men and women and that gives women opportunities to be employed
and demonstrate their advantages in traditionally masculine spheres. However, that does not
mean at all that gender equality is achieved. Today business still hardly evaluates the meaning of
gender equality and its importance for gaining maximum results.

In industrially developed countries facing demographic problems, companies have serious
problems of attracting high-qualified employees. In this situation, women’s economic contribution
and attracting their potential is decisive strategy to response this challenge. Unfortunately, few of
companies recognize the significance of potential women hold.

These are those white spots, which economic policy makers have to fill. At the same time,
economic reasonability and social justice, which are different basis for women'’s rights recognition
and raising their economic activity, should be adequately taking into consideration by policy-
makers. Thus, the conclusion to be drowned is obvious: in contemporary, knowledge-based
economy, each country has comparative advantage to achieve success in global economy. One of
the most reliable ways to ensure high income and raise resource efficiency is human resource,
maximum use of which is the upmost goal for business. To implement this goal it is crucial not to
leave without attention such important factors as gender role and the deference they impose on
business development and prospects.
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Purpose of the study: In order to introduce our country abroad, various excursion routes
should be developed. The sphere of excursion services of Kazakhstan is taken and the purpose is
to determine the prospects for its development, analyzing the state of excursion activities in the
Republic of Kazakhstan.

Research methods: theoretical review of scientific literature on the research topic

The result: On the basis of the statistical collection of Kazakhstan tourism of the Ministry of
National Economy of the Republic of Kazakhstan and on the basis of the tourist agency in the city
of Astana, an analysis, a survey was conducted and the results were analyzed.

Keywords: tourism, tour, excursion, tourist enterprise, Tour-Segway, excursion service

Introduction. The article is devoted to the development of excursion activities in Kazakhstan,
which are considered as topical issues in the field of modern tourism. Any excursion is a special
process of activity, the essence of which is revealed in accordance with specific laws (relevance,
purposefulness, impressionability, activity). It is an additional source of funding, the tourism
industry of many foreign countries pays great attention to the development of this activity, this
trend should be used wisely in our country, because the new opportunities of the rapidly
developing tourism industry will affect the flow of tourists visiting the country. Many people start
traveling in their own cars. It is necessary to reduce foreign tourism, to develop domestic tourism,
then, with the reduction of such inbound tourism and the development of domestic tourism, the
development of the tourism product within the country should be started.

If we ask any Kazakhstani about our sights, they will immediately say that they are Chimbulak,
Borovoe, Alakol, Turkestan, Almaty or Astana, but not all of them will say that they have visited
these places, but only because they know them, read them, watched them on TV, or even heard
them from acquaintances. The city of Nursultan is developing as a hotbed of business tourism. But
the state has developed various programs and allocates a lot of money for their development, and
it is clear that from the last point we will be confused about what we have at our disposal,
especially when we talk about excursions. Then it is necessary to develop excursion activities in
Kazakhstan, advertise it, offer pleasant excursions to the country, because the market for
organizing one-day, several-day excursions for visiting tourists, both within the city and in the
suburbs. Excursion service is a type of tourism, the heart of which is cultural, archaeological,
Botanical, scientific, environmental, religious, congressional, cognitive and other - when
organizing other types of Tourism, excursion services are necessarily included in the travel
programs.
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Current restrictive measures have affected the decline of this market, and now the
development of virtual tours in the market has begun. The topic astate and prospects for the
development of excursion tourism in the Republic of Kazakhstan» is relevant, which requires the
presentation of specific new ideas.

Literature review. Since the development of excursion activities, theorists and practitioners
have given about 20 different interpretations of the concept of "excursion" in publications
(dictionaries, reference books, manuals). The definition of an excursion was proposed by V. Dahl
in 1882, V. A. Gerd in 1895, and D. N. Ushakov in 1940. Excursion activities are an important part
of cultural and educational work among the population. The development of the excursion
business has gone more than a hundred years, but its development began to develop rapidly only
in the 70-80s of the last century. Since the 70s of the XX century, a great contribution to the
development of excursion theory can be considered to be made by one of the founders of
excursion activities in the Soviet Union-Boris Vasilyevich Emelyanov (1918-2001). In 2021,
teachers of the Eurasian National University named after L. N. Gumilyov E. E. Galiakbarov. The
excursion study manual developed by A. A. Zhakupov provides detailed information about the
excursion [1].

Research methods. The article discusses empirical and theoretical research methods. To
collect and process data, methods of systematic approach, grouping and comparison of
phenomena and processes, financial analysis, optimization and forecasting were used.

Results and discussions. In the concept of development of the tourism industry of the
Republic of Kazakhstan until 2023, an increase in tourism indicators from outside can be
considered one of the main tasks that the development of the tourism industry will achieve.

How many companies in Kazakhstan successfully carry out their activities in the tourist
market, but the number of them has not been determined. One of these companies is the travel
agency «Kaztrip», which has been operating since its inception. The company started its activity in
Astana, having been in the tourist market for 6 years, and is committed to providing high-quality
services to consumers of services: booking services; sale of air and railway tickets; excursion
programs throughout Kazakhstan; hotel booking (in advance); tourist insurance (foreign
insurance, auto insurance); visa processing.

Every year, more than 500 people use the company's services. The company has experience
in the market, has all the necessary infrastructure and a tendency to organize systematized
tourism. The main areas of work of employees of a travel agency are: providing information to
clients, working with clients, booking and issuing tickets, selling tours, marketing and advertising,
performing administrative duties.

Financial accounting of the enterprise.During the reporting period, «Kaztrip» company
performed its financial and economic activities in accordance with the Charter of the kaztrip
institution. All organizational work of the team is aimed at fulfilling the tasks set, taking into
account the processes taking place in the Republic, the government's program documents in the
field of Tourism Development. It also works in the directions established by the Federation of
Trade Unions of the Republic of Kazakhstan.

In the last period of 2018, the total amount of services was 20,708.15 thousand tenge, and
the plan was 17,607.32 thousand tenge. Thisis 117.6 percent. Including hotel - 16288.11 thousand
tenge, trade - 1326.47 thousand tenge. This was 12%, 10% and 10% compared to the planned
indicators. It should be noted that in the past period, there were no warnings regarding the quality
of the services provided by the entire team. It is necessary to understand the tasks put forward in
the future and strive for targeted work.

«Kaztrip» company offers sightseeing tours to all regions of Kazakhstan, including the city of
Astana and the city of Almaty, including 11 tours around the city of Almaty, and 12 sightseeing
routes outside the city: Almaty - the capital of Kazakhstan (city tour); Meeting with arrogant Tian-
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Shan - Medeu-Shymbulak" sports complex; evening Almaty; along the old Verny; to the Kazakh
table; Almaty - architectural; Almaty during the years of fiery trials; Almaty-sports; Sunkar teaching
garden (nursery); Almaty bird flight height; botanical garden.

Excursions outside the city: Esik arboretum and ostrich farm; Esik Lake; Turgen gorges;
Inscribed landscape monument (bronze age petroglyphs); Zhambyl Museum; Big Almaty Lake;
Sharyn gorges; Buddhas in lle (Tamgaly-Tas); A passing meteor; Sanchi Barkhandar reserve, five-
tent mysteries; Hon-Pik masterpieces; To the Nature Museum of Talgar Nature Reserve. In
general, all proposed excursions are interesting and attract the interest of modern tourists.

The company's website needs to be well organized, it has recently reduced the work of
working with the public, so on the company's Facebook page, it tries to increase its interest by
presenting interesting information about Kazakhstan, describing it as a myth, and presents its
activities in a pleasant video with photos. But one thing we noticed is that there is more
information on social networks than on the company website [2].

The activities of the tourist company «Kaztrip» correspond to the recommendations of the
current tourism market, the company tries to work with regular clients in providing its services,
but the fact that the company does not provide statistical data, the difficulty of obtaining
information about the company, is an obstacle to analysis.

Travel firm «Kaztrip» has begun to establish itself in the market and has its own customer
base. Therefore, the company should present its services clearly, clearly and in several languages,
with updated information on its website, as well as update the information presented on the
potential network, it is difficult to find information about the company immediately, especially
information about excursions. we should pay attention [3].

The current market for the organization of excursion services is limited only to placing their
products on the website of companies, and promoting it requires a new effort, a new excursion
service, and the organization of various thematic excursions. By introducing new excursions to the
market, foreign countries are creating their own brand, increasing the number of visitors from
abroad, it is necessary to develop this excursion service, even in the city of Astana, it is necessary
to undertake the development of excursion service. So, let's try to introduce innovative excursions
into city tours [4].

An innovative product in the market of excursion services of the capital is « Tour-SEGWAY». In
order to introduce our country to foreign countries, different excursion routes should be
developed. Nowadays, travel companies have to adapt to provide special offers as a competitive
company, but the current pandemic has reduced the flow of tourists. Therefore, it is possible to
offer «Tour-SEGWAY» excursion to the type of sightseeing tourism within the city. The main
feature of the excursion is the use of the "Segway" vehicle. City tours in our country can be done
on foot, by bus, by bicycle. There are many routes in major cities of the country, which visitors are
interested in. If so, it is possible to recommend the use of the Segway vehicle for existing routes.
This is because Segway is a familiar vehicle for Americans and Europeans. Rollers, scooters, hydro
scooters are used by children with great interest. Horses, dogs, bicycles are used for excursions in
foreign countries. Now double-decker buses are used for excursions in Astana and electric cars in
Turkestan. In the same way, if the city of Turkestan is now a tourism center, it is necessary to use
the opened Caravan Palace and present a new appearance to excursions.

Use of «Segway» vehicle as an excursion vehicle to give a new tone to excursions in
Kazakhstan. «Segway» - «segue» means a slow transition from one situation to another, «way»
means a path, this tool allows you to move slowly and smoothly. Ten years later, in 2001, Dean
Keiman, the creator of this device, released his first devices on the market. Since 2002, Segway PT
tours have gained a lot of momentum in the tourist market, especially in foreign countries,
America, and Europe, and have conquered the entire market, the number of tours has reached
thousands. In 2011, the «Segway experience» program was conducted.
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Scooter Segway tours have evolved into tours that allow guides to be less tiring, move faster,
and cover somewhat longer routes. The peculiarity of excursions is that, firstly, people have a great
interest, and secondly, people have the desire to master this device, because they must have a
sense of internal balance, they must be very careful when riding the device for the first time,
because the speed is 50 km/h.

To organize Segway tours, let's focus on organizing a city tour, because it is convenient to
conduct tours in the city using a Segway. In the same way, you can offer a new tour around the
city to the Kaztrip travel company. It can be organized «on the occasion of the 30th anniversary of
the Independence of the Republic of Kazakhstan».

Several objects have been selected in the city of Astana, they can be offered as a «Tour-
SEGWAY» tourist route to the buildings erected after the independence of this country. We will
start our excursion from the «Duman» entertainment center, because we rent a place for our
«SEGWAY» in this building. It has its own account, the building is located on the left and right
banks, if the tourist wants to see another route on the right bank, it is very convenient to move
from here. This building is in the center, there will be many people there.

The route has several features: there we use Segway, which can be used for other excursions
within the city and in the suburbs; on the one hand, a thematic excursion dedicated to the 30th
anniversary of independence; inexpensive, 4000 tenge. - 5000 tenge; Innovative product for
advertising for travel company «Kaztrip». Using a Segway in the suggested route « Tour —-SEGWAY»
is really interesting to many people, because there is no other offer on the market. Introducing
the proposed vehicles to the market is interesting not only for tourists, but also for city residents,
because it is known that there are not many teenagers and young people who use them. «Kaztrip»
travel company needs good advertising and qualified personnel who can drive and train this
vehicle in the market to organize excursions through this tour.

For small groups within the city, 5 Segways are needed, three of which can be used as a
Segway Ninebot Elite and three as an electric scooter Ninebot KickScooter MAX G30. Electric
scooters are more stable than scooters and are guaranteed not to fall. In Kazakhstan, these
scooters can be purchased from the official distributor of Ninebot by Segway, a dedicated Xiaomi
dealer in Kazakhstan.

The price of Segway Ninebot Elite, from which we get 3 pieces:
799 000 Tenge * 3 =2 397 000 Tenge.
The price of Ninebot KickScooter MAX G30, from which we get 3 pieces:
300 000 Tenge. * 3 =900 000 Tenge.
Total: 3297 000 Tenge.

You can hire 1 employee during the summer, the salary is 70,000 tenge. per month, scooters
can also be rented for 5-10 minutes (700 tenge). The cost of the excursion is 4000 tenge for 3
academic hours.

If a tour is organized once a day, it is 120,000 tenge per month. 6 months including April-
September, all 720,000 tenge. is 360,000 tenge, and if we organize 2 excursions in the summer
months Money, 1,080,000 tenge for such excursions.

And if we assume that 10 scooters are given per day for renting scooters, then 7000 tenge
per day. 210,000 tenge per month. 6 months including April-September, all 1,260,000 tenge. is
630,000 tenge, and if we rent more in the summer months (15 times). if we add up, all the money
received is 1,890,000 tenge. is happening. It should be noted that these calculations are the
minimum calculations, in one season in the amount of 2,970,000 tenge, that is, the money spent
on scooters can be returned in the first season.

According to the excursion:

4000 Tenge.* 30day =120000 Tenge.
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120 000 Tenge. * 6 months =720 000 Tenge.

720 000 Tenge. + 360 000 Tenge. =1 080 000 Tenge.

CryTepnepai »kanra 6epy 60MbIHLLIA:

7 000 Tenge. *30day =210000 Tenge.

210000 Tenge. * 6 months =1 260000 Tenge.

1260 000 Tenge. + 630000 Tenge. = 1 890 000 Tenge.

Total: 2 970 000 Tenge.

The development of any region of Kazakhstan goes hand in hand with excursion services, so
our country needs to take up the development of innovative excursion services. Yes, it is known
that the current limited regime will interfere with the realization of this goal, but a plan has been
made, so some work is being done, in particular, tourism companies glorify the beautiful places of
Kazakhstan on their social networks, various events and videos of Kazakh Tourism JSC to improve
the country's image. , seminars, various researches are giving a great impetus to inviting tourists
to our country, to the development of domestic tourism in our country. Therefore, if the number
of visitors increases, it will necessarily require the development of excursion services, and for this,
the tourist market should be ready to offer various offers, one of which is the offer of innovative
excursions, within the city and in the suburbs, with the number of several-day excursions, the
specialty of offering, It can be concluded that the guide, our guides, guide-instructors should have
the potential to be able to fully and interestingly spend the tour offered by them, according to the
requirements of the times, fluent in several languages, depending on the significance, correct
thinking, and the number of participants [5].

Conclusion. The basis of the organization of excursion activities in Kazakhstan can be said to
be special nature and special potential, the main priority is that people go on excursions while
engaged in tourism. There are no general statistics on excursion activities in Kazakhstan, for
example, what excursions are available in the country, what money is received from them, etc. it
was not possible to find the answers to the questions, but today, the profession of tour guide,
being a democratic form of knowledge of the environment, has taken a new direction as an image
profession. Guide-interpreters and tour guides are the "mirror" of the country, regular training
courses are needed, and young professionals who know several foreign languages should be
attracted to the profession. Guide courses exist, many of which are held locally and on a
commercial basis, and uniform standards for the profession have not yet been developed [6].
Excursion route around the city of Astana was organized. The feature of the route is the thematic
excursion «Dedicated to the 30th anniversary of the Independence of the Republic of Kazakhstany;
innovative product «Segway» was used as a means of transportation in the market of excursion
services of the capital; available; costs are quickly repaid; for people of all ages. In the article, a
financial report was made, that is, its effectiveness was calculated. The obtained results can be
used in the justification of the regional program for the development of the organization of
excursion services.
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OCHOBHbIE HAMPAB/IEHMA NO
HNBEIMPOBAHUIO CNABbIX U
PA3BUTUIO CU/TIbHBIX CTOPOH B
MMWNOXKE YYPEXKOEHWNI
3/1PABOOXPAHEHWA

Xymabekos XK.T.

[oktopaHTt DBA, Anmatbl MeHeAXMEHT YHuBepcuTeT, 1. Aamatsl, KazaxcraH

AHHOTauuA

HacTosauwlaa ctated noceAalleHa npobnematvke GOPMMPOBAHMA  MO3UTUBHOMO MMWUAXKA
MeAMLMHCKOM OpraHM3alMmM Ha MNPUMEepe OLEHKM MNOKasaTesel OCHOBHbIX €ee CTOPOH.
O6ycnoBneHoO 3TO TeM, YTO MONONKUTENbHbIN WMMUANK HEOOXOAMM KaxKaAoW MeaAMLMHCKON
opraHm3sauymm, NOCKONbKY OH Mo3BoAseT el chopMMPOBaTb onpeseneHHbIn 06pas M Bbi3BaTb Y
OKPY)KEHMA HY)KHble peakumo U BnedyatneHue. [IpednoxeHHaa HaMKU  YeTblpexaTanHas
TEXHO/IOTMA KOHCTPYMPOBAHMA MMUAKA, OCHOBAHHAA Ha BbIABAEHUN CUNbHBIX M CNabblX CTOPOH
opraHmM3saumm, NOMOXKET et chopMmnpoBaTh Honee coBpeMeHHbIN 1 3bDEKTUBHbLIM MUAXK. B xone
MHTEPNPeTaLUmMmn MMMOKA HaMK ObINO YCTAaHOBMEHO, YTO K cnabbiM CTOPOHAM Mccaeayemon
OpraHM3auym MOXHO OTHECTM ee MEHEKMEHT M  MaPKETUHI, a TaKXKe WMUAKEBYIO
COCTaBAAOLWYO AeATENbHOCTU KAUHUKW. BM3yanbHbIA UMUONK YUYPEKOAEHMA B LIEJIOM TaKKe
onpeaeneH Kak HegoCTaToYHO CGOPMUPOBAHHBIN W TPEBYIOLNI Pa3BUTUS.

[ns co3gaHma KNto4eBon naen MMnaa Hamm 6biam npeanoxkeHbl 6onee adPeKTUBHbIE COTaHbI.
OToOpaHHbIE XapaKTePUCTUKKN (CUbHbIE M cllabble CTOPOHbI), NOoANeXKallMe HUBENMPOBAHMIO U
Pa3BUTUIO, NO3BOAAIOT CO34aThb XKefaemMblh 06pa3 MeanLMHCKON KOMNaHWUK MPU YCAOBUK, YTO MX
npeobpasoBaHMe No3BOANT pa3paboTaTb HOBbIM C/IOraH, KOTOPbIN OTPAXKaeT OCHOBHYK WAL
nMmnaxKa. PekomeHZOBaHO WCMNOAb30BaTb MNpuem npeobpasoBaHMa MMUOKAE  KOMMNAHWM,
OCHOBAHHbIN Ha CO3A4aHNUM UMWAXKEBOWN NEreHbl, OTBEYaloLEeN KAo4YeBOM naee npeobpasoBaHms
M OTOBPAHHbIM A8 3TOW LeN XapaKTEPUCTMKAM, M HanpaB/eHHbI Ha YKPenaeHne co34aHHOoro
MMM IXKA.

KntoueBsble CN0OBa: UMUOXK, yUpeXAeHWe 34paBOOXPAaHEHNA, aHANN3, CUbHbIE CTOPOHbI, Clabble
CTOPOHbI, TEXHONOTMA NPeobpa3oBaHMs, KAOUYeBan Uaes, C/I0raHbl, UCTOpKUA, iereHaa

BeeneHuMe. AKTyabHOCTb UCCe0BaHUA 0bycnoBNEeHa NPOBAEMATUKON YPABNEHNSA UMUIKEM B
COBPEMEHHbIX YYpPEKAEHUAX 30PaBOOXPAHEHNSA, KOTOPAs 3aBUCUT OT BaKHbIX CTOPOH Pa3BUTUSA
OpraHM3auMm — Kak CWAbHbLIX, TaK M cnabbix. B HacToAlwee Bpema MHOrMe MeaMUMHCKUe
opraHunsaumm, 4Tobbl CTaTb YCNeLWHbIMKW, NPOBOAAT UCCAEA0BAHMA, KOTOPblE MOMYT MOMOYb UM B
KOHCTPYMPOBAHMM MMWUAMKE, OCHOBAHHOTO Ha OLLEHKEe CWbHbIX W CNabblX CTOPOH BHYTPU
opraHusaummn, nonayveHHblix B xoge SWOT-aHanm3a. [aHHbI aHanM3 no3BONAET OpraHM3aLmm
yBUAETb Pa3nyHble GaKTOPbl M MPUHATH MPaBW/bHbIE PeleHWA. YTO KacaeTca CUCTEMbI U
yYpeXKaAeHWI 34paBOOXPaHEHMA, TO NOKA3aTe M Takoro aHanmn3a obbIYHO NpeacTaBaeHbl B BUAE
NPaKTUYECKOW MOAENN OLLEeHKMN pPe3yNbTaToB UX AeATENbHOCTMY.

TexHoNormA KOHCTPYMPOBaHMA WAM Npeobpa3oBaHMA MMUAKA BKAOYaeT B cebA OCHOBHble
HanpaBaeHMA MO HMBEAMPOBAHMIO CNabbiX CTOPOH M PA3BUTUIO CU/IbHBIX M NMPW3BaHa CO34aTb
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bonee coBpemeHHbIN N 3QDEKTUBHBIN MMUAXK, KOTOPLIA NO3BONAET Ay4lle NO3MUMOHMPOBATH
KNMHWKY M ee OCHOBHble nokasatenn [1]. Kpome TOro, KOHCTpyMpoBaHWe MMMUAKA MO3BONAET
MEANUMHCKMM YYPEXOEHNAM KaK MOMKHO A0/blie OCTaBaTbCA Ha PblHKE MPodeccroHaNbHbIX
YCNYT, KOHKYPEHTOCNOCOOHOCTb KOTOPOro yBEAMYMBAETCA M3 rofa B rof, a TaKkKe OaeT MM
BO3MOHOCTb Y/NYYWMTb KauyecTBO CBOMX ycayr. K Tomy e JaHHaa TexHoNorva nomoraet
YYPEXKAEHMAM BbIACHUTb, Kakue GaKkTopbl BAMAIOT Ha MEAMUMHCKYIO OpraHm3aumio, 4To
BMNOCNEACTBUN MOXKET cTaTb 3GDEKTUBHOM CTpaTernei, HanpasaeHHOM Ha YPaBHUBAHME BaXKHbIX
CnabblXx MeCT UM UMEIOLWMXCA Yrpo3 U Ha Pa3BUTUE CUbHBIX CTOPOHbDI, MMEIOLLMXCA B MMUAXKE
yYpexaeHn 30paBooXpaHeHNA.
Llenb nccnenoBaHMA — OLEHUTL CUbHBIE M Clabble CTOPOHbI YYpeXXAeHWM 340aBOOXPAHEHNA U
onpeaennTb OCHOBHblE HaMpPaBAeHUA MO ypaBHMBAHUIO CNabbIX U CUAbHBIX CTOPOHbLI B UMUAXKE
opraHusauum.
HoBbiM B J@HHOM MCCNeAOBaHMW CTAN0 PaACLUIMPEHME KaK TEOPETUYECKMX, TaK M MPAKTUYECKMX
acnekToB MO YyCTaHOBNeHMIO npobnem pasBUTUA MMWUOMKA B COBPEMEHHBIX YC/IOBUAX W
onpeaeneHe Hambosiee NepcrnekTMBHbIE HAMpPaB/ieHUN ero PasBUTMA B Takol crneumduyeckomn
OTPac/an, Kak meamumHa. vnoTesa MccnefoBaHWA — MMWUOXK, OCHOBAHHbLIM HA COBPEMEHHbIX
HanpaB/AeHMAX Pa3BUTMA, MO3BONAET PELNTb MMEIoLWMe B YYPEeAEeHUM 34PaBOOXPAHEHUA
npobaembl U AaeT BO3MOXKHOCTU ANA UX HUBENMPOBAHMA. 3HAYeHMe UCCNef0BaHUA COCTOUT B
paspaboTke Mep no pelweHnto npobnem B 061aCTU MMMUOKA B 34PaBOOXPAHEHWUK, KOTOpbIE
NOATBEPXKAEHbI NPAKTUYECKMMM pe3ynbTaTaMu.
NutepaTtypHbii  0630p. AHanm3 nofobpaHHbIX MaTepManos (AMTePaTypPHbIX WCTOYHUKOB)
HanpasaeH Ha 0030p TEOpPeTUYeCKMX M MPUKNALAHbIX HAYYHbIX TPYAOB M3 OTEYECTBEHHbLIX W
3apybHerKHbIX MICTOYHMKOB, 3aTparMBatoLWmx Npobaembl nccnesoBaHUA.
Ha nepeBom sTane npoaHanM3MpoBaHbl MaTepuasbl, PacKpbiBatoWwmMe OCOOEHHOCTM MMUAKA B
opraHusaummn. Mmmax opraHusaumm npeactasnsetr cobon ee obpas, KOTOPbIN NaaHMUpyeTcs
chOopMMPOBaTb B CO3HAHMM ee LLeNeBOM ayanTopumM NOCPeACTBOM CreumanbHbiX KOMMYHUKALLMIMA
[2, c. 132-133]. PackpbiBaeTca U Kak KOPMOPATUBHbLIN UMWIM B Popme LeneHanpaBieHHO
dopmupyemoro  obpasa opraHuM3aumMu, KOTOPbIA  NPU3BAH  OKasaTb  3MOLMOHANbHO-
NCMXONOrMYeCcKoe BO3AENCTBME Ha ee Lie1IeBYI0 ayAMTOPMIO C LLebIo AOCTUXKEHMNA CTPaTermyeckmx
uenen opraHmsaumm [3, c. 152-153]. Mmua)K opraHuM3auMm NO CBOEM CTPYKType umeeT
cneaytolLme cocTaBnAtoLLME:

— MMUIX TOBapa (ycnyru);

— BHYTPEHHUN UMUIXK;

— VMUK pyKOBOAUTENS;

— VUMUK NepcoHana;

— BW3YaNbHbIN UMUIXK;

— COUManbHbIA UMUOMXK;

— OUBHEeC-UMUOXK;

— uMmnax notpebutenen (4, c. 172-173].
B OTHOWEHUN MEeAUUMHCKMX OpraHuM3aluMii BaKHbIM ABNAETCA MMWAOMK, KaK YaCTHbIX, TaK M
rocyJapcTBeHHbIX npeanpuatiini. [Mpuyem nocnegHne  wmetoT Honble npobnem  npwu
GOPMMPOBAHMMN NONOKUTENBHOTO MMKUAXKA. [Tpobnembl UMUAKA MeAMUMHCKMX OpraHu3aumi B
HacToslee Bpemsa NpuobpeTatoT 0cobylo akTyanbHOCTb, OCOBEHHO B YCAOBMAX aKTUBMU3ALMM
pocTa MHGOPMALMOHHOIO M LMPPOBOro cermeHTa Bcex cnoes obuiectsa [5, ¢. 41]. O6o3HavaeTcs,
YTO UMWUOXK HEeobXxoAMM BCEM MEAMUMHCKMM OPraHM3aumMAM, TaK Kak MMEHHO OH MOKasblBaeT
YypOBEeHb [0BEPUA N OTHOLWEHME K HUM KaK CO CTOPOHbl HAaceneHua, Tak M CO CTOPOHbI MHbIX
NpeanpuATUIA M OpraHu3aunMn. B HacToAllee BpeMAa AeATeNIbHOCTb TOW UM MHOM OpraHmsaumm
OLUEHMBAETCA, UCXOAA W3 ee UMWAMKAE, NO3TOMYy (GOPMUPOBAHWME MONOKMUTENBHOIO MMUAXKA
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rocyZapCTBEHHOTO MM YAaCTHOrO MeAMUMHCKOrO YYpeXAeHMA C KaXKaAbIM ro4oM NpnobpeTaeT BCe
bonbluee 3HavyeHue [6, c. 132-134].
NMnaxk opraHmsaumm 34paBooXpaHeHNs — 3TO CO34aBaembll eto 0bpas, bopMmmnpyemsii B Xxoae
B3aMMOAENCTBMA, B COCTABE KOTOPOro MMEIOTCS 3/1EMEHTbI, CNOCOBCTBYIOLIME BOCMPUATUIO TOM
WM MHOM OpraHm3aumm (KOMMNaHWM) Kak oTaenbHoro cybbekta. CumMTaeTca, YTo BnevataeHme ob
opraHusaumm GopMmMpyoT caeaytowme 31eMeHTbl:

— KOHTAKTbl IMYHOTO MNaHa YeNoBeKa C AaHHOM opraHm3aumen;

— UMpKyAupytowme B 0bLLECTBE CAYXN;

— coobuweHuna s CMW [7, c. 114-118].
MpW OUEHKe M Co3A4aHMM MMUAKA OpraHM3auMmM UM KOPNopaTMBHOIO MMMUAMKA MUCMONb3YHOTCA
HEeCKOMIbKMX TOYeK 3peHua (rocCTpyKTyp, noTpebuteneid, napTHepOB, MEepcoHana, MeCTHOro
coobuiectea, CMMW, uHaHCOBOrO coobLWIeCTBA M MEXAYHapOAHOM O0OLIeCTBEHHOCTH).
COBOKYMHOCTb UX NpeAcTaBfeHnin 06 opraHn3aumm co3AaeT ee eMKUI U BCEOHBEMIOLLIMIN MMUOK
[8, c. 28-35]. Mmuax ObiBaeT TeKYyWMM (3epKanbHbl, BHELWHUA W BHYTPEHHWUI) WU
CKOHCTPYMPOBAHHbLIM  (3kenaembld  (MOAENMPYEMbIA), WAEANbHbIA  UAWU  CTPATErM4Yeckuin).
CKOHCTPYMPOBAHHbIM, MM MCKYCCTBEHHO CO34aHHbIM, KOPMOPATUBHbIM UMUAKEM CYMTAETCA TOT,
K KOTOPOMY OpraHm3auma ctpemmutca. Mo cyTu, co34aHHbIA UMUK — 3TO COBOKYMHOCTb KayecTs,
KeNaemblx 1 BblABUraeMblX OpraHM3aumen Kak Lenb, rae HaanyecTByeT Kak cBoe CODBCTBEHHOe,
TaK M BHeWHee npeacTaBneHne o6 opraHnsaumm. 1obmtsca nogobHOM COBOKYMHOCTU KeNaeMblX
KayecTB MOXHO Ha ocHoBe SWOT-aHanM3a M pa3paboTaHHOM TEXHONOTMW KOHCTPYMPOBAHMA
nmmnaKa. Co3naeTcs TakoM MMUAK C MOMOLLBIO peknambl nan PR-aKkumMi, NPOBOAMMBIX COMACHO
onpeaeneHHomn nporpamme [9, c. 45-49].
Yalle Bcero npu NPUMeHeHMM TEXHONOTUIN KOHCTPYMPOBAHMA UMUK UCXOAAT M3 0O03HAUEHHbIX
CUNBHBIX U cNabblx CTOPOH opraHm3aumm (3. ®. Makapesuy, O. N. KapnyxuH). JaHHaa TeXHONOrMA
BK/tOYaeT B cebA OCHOBHble HamnpaBiAeHMA MO HUBEAIMPOBAHWMIO CNABbIX M PA3BUTUIO CUbHbIX
CTOPOH W MNpwu3BaHa C€o34aTb Hosiee COBPEMEHHbIM VMMWAOMK, KOTOPbIA MO3BONAET KAMHWKe
MaKCMMa/lbHO MO/IOXKUTENbHO MO3MLUMOHMPOBATL cebA M OCHOBHble CBOW cocTasaAwowme. B
NPaKTUYECKOW OeATeNbHOCTM TaKOM NOAXOo4 CnedyeT PacCMaTpMBaTb KaK MO3MUMOHMPOBaHMWE
obbeKTa NpeacTaBAeHUA UKW ero 0ObACHEHME Uenelt M Ha3HaYeHWA C NMOMOLLbIO CAeayHoLLmMX
YyeTblpex 3Tanos:

— MHTepnpeTauma Tekylero obpasa;

— K/tOYEBAA MAEA UMUIKA;

— 0oTbOp XapaKTepUCTUK;

— npeobpa3oBaHmMe XxapakTepucTmk [1].
MIMEHHO  MHTepnpeTauus Tekyuwlero obpasa MEeOMUMHCKON  KAMHUKM  NpeacTaBaseTca
orpaHMyeHnem obbeKTa MO3ULMOHMPOBAHMA XapPaKTEPUCTMKAMM, KOTOPble OPUEHTMPOBAHbI B
nepByto o4yepeab Ha NOTPeOUTENA U BbipaXKatoT peasibHble CUbHbIE U cnabble CTOPOHbI 06pasa.
Mepen, TeM KaK MNPUCTYNUTb K KOHCTPYMPOBAHWMIO WMMUAKA KAMHWUKKW, HYXKHO MOAYYUTb
npeacTaBsieHne O TOM, KaKOB TEKYLWMK 06pa3 KomnaHum 1 ee ycayr. na 3Toro NpoBoAAT OLEHKY
peanbHOro obpasa obbeKTa M ONpeaenatoT ero CUbHbIE U cnabble CTOPOHbLI. na MmeanLMHCKOM
opraHusauum onpeaeneHne CUIbHbIX U CNabbiX CTOPOH MPOM3BOAMTCA COTNACHO CAeAyOW MM
NO3NUMAM:

— € no3uummn nortpebutenel (0OWECTBEHHOM WUAWN LEeNeBOn TPYNMbl), OPUEHTUPYACH Ha
MapKEeTUHIOBbIE UAN COLLMONOTMYECKME NCCNEL0BaAHWA;

— C NO3MUMM CaMOM OpraHm3aLLmMm AN rnasamm camoro obbekTa.
Mocne onpeaeneHna CUAbHbIX 1 CNabbIX CTOPOH YYPEKAEHWNIO 34PaBOOXPAHEHMA HYKHO HAaXOAMTb
NPaBUbHbIN BbIXOA, M3 MONOXKEHUA 3@ CYET UX HUBENMPOBAHMA U Pa3BUTUA. [pn 3TOM cneayeT
OPMEHTMPOBATLCA Ha WMHAWMKATOPbI (NOKasaTenu) ynpaBieHYecKoM penyTauuMm KOMMaHWK,
OCHOBbIBAACb HA PA3/IMYHOMO POAA HAUMOHANbHBIX U MeEXAYHAPOAHbIX PENTUHTAX, rae 0OblYHO
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CPaBHMBAETCA KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTb yupexaeHuin. [Ona atoro mcnonbsytoT SWOT-aHanms,
KOTOpbIA Ha MNepBOM 3Tane MNOMOraeT MOHATb BHYTPEHHWE CUAbHble W cnabble CTOPOHDI
MefyupeAeHMA, a TaKKe MMEIOLLMECA Y HEro BO3MOXKHOCTM M CTOALLME Nepes opraHu3aunei
yrpo3bl. 3TW NOKasaTenn ABAAKTCA BaXKHbIMM, TaK Kak OHW MOTYT MOAAEPMKATb MAN HaPYLWMKTb
MapKETMHIOBbIE MAaHbl M TEeKyLLMEe onepaumm KOMNaHUM NO peann3aumm ero MeanuMHCKUX YCayr
[10, c. 191-197].

MeToabl vccnenoBaHus. MeToa0/10rMYeckon OCHOBOM UCCAEA0BaHNA ABASETCA KOMMIEKCHbIM
noAxo4, HanpaBAEHHbIM Ha M3ydYeHWe MocTaBneHHon npobnembl. [na OOCTMXKEHWA LEeAn U
peLeHna KaxXa0mM 13 NOCTaBNEHHbIX 33434 NPUMEHANMCb Pa3IMYHble METOAbI MCCneaoBaHMA. Mpu
peleHnn TeopeTnyeckmx npobaem HbiIM MCNONb30BaHbI METOAbl MTepaTypHoro ob3opa. Mpwu
PeWeHnn MNPaKTUYEeCKMX BOMPOCOB MNPUMEHANUCL ChleuManbHble MeToAbl WUCCNeoBaHuA, B
yacTHocT SWOT-aHanM3 opraHM3aumMoHHON AeATEeNbHOCTU, KOTOPbIM MO3BOAWA  PACKPbITh
CUNbHblEe M cnabble CTOPOHbLI OpraHM3aumn. TakKe MCMOoNb30BaACA METOZ aHKeTHOro onpoca
PAabOTHMKOB W K/JAMEHTOB KAMHWK W  METOAbl MNPAKTUYECKOro MOAEeNMPOBaHMA OCHOBHbIX
HanpaBAeHM NO HUBENMPOBAHMIO CNADbIX M PA3BUTUIO CUBbHBIX CTOPOH B UMUAMKE YUYPEKAEHWN
34paBOOXPaHEHMA.

Pe3synbTaTbl UCCNefO0BaHMA. Pe3ynbTaTbl MHTEPAPETALMM MMUAXKA HA OCHOBE aHAIN3a BHYTPEHHMX
dakTopoB (SWOT-aHanmsza) Ha npumepe TOO «A-CLASS MEDICAL», KoTopble BAUAIOT Ha
MMUIMKEBYIO COCTABAAKOLWYIO KAMHUKK (Kagpbl U GMHAHCOBbIE MOKa3aTean) M NpeacTaBAAOTCA
CUNbHBIMM W CNabbiMM CTOPOHAMM AEATENbHOCTM KOMNAHMK. TaK, CUbHON CTOPOHOM KOMMaHMK,
B NepBYylO ovepesb, ABNAETCA ee onbIT paboTbl — ¢ 2012 roaa (bonee aecATb NeT), TaK Kak 3a 3TOT
nepuos, KNMHMKa Nokasana ceba akTMBHO pa3BmBatoLLeicA. K NONOKUTENbHBIM MOMEHTAM TaKKe
cnefyeTt OTHECTU 1 yA0OHOe MeCTOMNONOKEHWE KAMHWUKN: OHa HAaXOAMTCA B LeHTpe ropoaa, 6ansKo
K OCTAaHOBKaMm OOLLLeCTBEHHOIO TPAHCMOPTa, BO3/1e 34aHMA MMEKOTCA MeCTa 414 NapKOBKM IMYHOTO
TpaHCNopTa. TaKKe KOMMaHuA MMeeT ceTb OUAMaNbHbIX OOBEKTOB MO MNPeaoCTaBAEHMIO
MeAMNLIMHCKMX YCAYT B NpUaeratowmx K AimaTtel permoHax: B Taarape, YwTobe, Ywapane n nocesnke
Kbi3binkampaT. CUAbHOM CTOPOHOM KAMHMKA ABNAETCA M LWMPOKMI CNEKTP OKa3blBAaEMbIX €0 yCAayr
MO NIeYEHMIO U ANArHOCTUKe 3aboneBaHnin. B GMHaHCOBOM NaaHe HyKHO 0603HaUYNTb 4OXOAHOCTb
npeanpuATUA, CBOEBPEMEHHOCTb MO OCYLLLECTBIEHMIO NAaTeXel, obecneyeHHOCTb PUHAHCOBLIMM
pecypcamum n mHoroe apyroe. KAnHWKa MMeeT cobCTBEHHbIM QYHKLMOHUPYIOWMIA CalT M aKTUBHO
npeAcTaBneHa B COUManbHbIX ceTax. [Ana KAMEeHTOB KOMMNAHWUM NOCTOAHHO NPOBOAATCA Pa3INYHble
akumn. K npemmywectBam KAWHWKM B MNNaHe AMArHOCTMKM 3aboneBaHMi MOXKHO OTHEeCTH
TOYHOCTb, BbICTPOTY M 6€30MaCHOCTb, YTO 0OYCNOBAEHO TAKMMM YCAOBUAMM, KaK:

— Ha/M4me COBPEMEHHbIX METOAMK AMArHOCTUKM, OCHOBAHHbIX Ha aBTOMATU3MPOBAHHOM
aHanM3e, 4YTO MO3BONAET COBMELLATb HECKO/IbKO METOA0B aHanM3a M MPOBOAWUTb M3 OAHOW
NPOBUPKM MHOXKECTBO aHANN30B;

— rapaHTMA BbICOKOW TOYHOCTW pPe3y/nbTaTOB aHaAM30B8 Onarogapsa NPUMEHEHUIO
COBPEMEHHbIX TEXHONOTUIA;

— LWMPOKNI CNEKTP ANMArHOCTUKM (@aHANM308B AN GUINYECKMX UL, M BU3Heca);

— QaBTOMATM3MPOBAHHbIN KOHTPO/Ib 33 Ka4yeCcTBOM MPOBOAMMbBIX AMATHOCTUYECKMX
nccnefoBaHnii;

— BHeApeHue B paboTy BbICOKOMPOM3BOANTENLHOIO aHANUTMYECKOro 0H6opyA0BaHMA U
KOMMbIOTEPHOM TEXHWKM C COBPEMEHHbIM MporpamMmHbiM obecneyenua JINC, 4yto nossonaet
NpeaocTaBNATb 4OCTOBEPHbIE, TOUHbIE M ObICTPbIE PE3YNbTAaTOB AMArHOCTUYECKMX UCCNeL0BaAHNN;

— CUCTEeMa BHELWHEro 1 BHYTPEHHEro KOHTPOA KayecTBa N1abopaTopHbIX MCCne0BaHMA
ABNAETCA HEOTHEMIEMOM YACTbIO CUCTEMbI Ka4eCTBa OKa3aHWA MeANLNHCKON MOMOLLN.

Henb3da He OTMETUTb M MMeloWMeca B KAWHWKE MNPeMMYyLLeCTBa, CBA3AHHbIE C Jle4YeHWeM
nauneHToB. CUAbHON CTOPOHOM ABNAETCA HaIMUYME BbICOKOKBANNOULIMPOBAHHOTO NepPCoHana, Tak
KaK B KAWHWKe paboTatoT BpauM M MeacecTpbl, MMetoWMe BbICOKYHD KaTeroputo. Xopowmm
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nokasatenem aAsnAetcA 3QHEKTMBHAA cUCTEMA MOTMBALMM COTPYAHMKOB M BO3MOMKHOCTb MX
0by4YeHMa 1 NoBbILEHNA KBaAnPUKaumm 3a pyberkom. PaboTHUKM 3TOro meaydpexaeHmna MmetoT
nepcneKkTBbl ANA NPOPecCMOHaNbHOro pPocCTa, O0bydyeHMe W MnoBblleHMe KBanUdUKaLMM
nepcoHana NpPoMcXoAuT 3a cHeT COBCTBEHHbIX PECYypCOB KAMHWKW. B pesynbTaTe OoTMe4vaeTcs
npodeccnmoHanbHas cneumanmsauma Bcex Bpaden. Cneumanuctbl paboTaloT TONbKO Ha
BbICOKOTEXHO/IOTMYHOM MeANUMHCKOM 060pya0BaHMM, MPUMEHAA B CBOEN paboTe coBpeMeHHoe
nporpammHoe obecnedeHune SIMC, 4To NO3BOASET MM ObICTPO M KA4yecTBEHHO NPeAoCTaBAATb
KAMeHTamM pe3ynbTaTbl 06cnenoBaHuin Y3U, Tomorpadum u 1. 4. B KAMHMKe co3aaHbl KOMPOPTHbIE
YCNOBWA, KaK AN1A KNMEHTOB, TaK M A1 pabOTHMKOB — BCe MOMELLLEHMA 34eChb YA0OHble U CBET/bIE.
K cnabbim cTOpoHam KOMMaHum ObliM OTHECEHbI:

— HW3KUN ypOBEHb MAPKETUMHIOBOW AEATENbHOCTM, OTCYTCTBME aHaM3a PbIHKA M MHbIX
BaXKHbIX MAapPKETMHIOBbIX MCCNeA0BaAHWA;

— HeT eauMHOM WAM  WHTErpuMpoBaHHOM  BNAcTW, CTPYKTYpHble noApasaeneHus
NOAYMHAIOTCA KaK CBOMM PYKOBOAMTENAM, TaK M PYKOBOAMTENAM TOJ0BHOMO MPeAnpuaTAA M
yypeanTenam;

— OTMmeYaeTca HM3Kaa 3dPeKTUBHOCTb PA3BUTUSA PETMOHANIbLHOM CETH;

— YXKe [1aBHO He CO3/1atTCA HOBbIE CTPYKTYPHbIE NoApa3AeNeHNs;

— peKnamHble KamnaHMWM HOCAT pPas30BbIM  XapaKkTep, 4YTO NPMBOAMT K HU3KOM
0CBEZIOMNIEHHOCTM NoTpebutenen o AesTeNbHOCTU KANHUKM.
MAoC CanT yuperkaeHna He OTBEYaEeT COBPEMEHHbIM TpeboBaHMAM. MeaNUMHCKMIA NepcoHan He
MMmeeT eamHoro GUPMEHHOro CTUAS B OAEXK/ae, Ha YHMPOpPME OTCYTCTBYET SIOFOTUM KAMHUKW.
TaKKe B KAMHUKE NA0X0 Pa3BUTbl BHYTPEHHME KOMMYHMKALIMK: OTCYTCTBYET COBPEMEHHAs CBA3b
MEXAY PErncTpaTypor 1 KabuHeTammn, mexay nabopatopmein n peructpaTypoin. B KnmnHmnke 6bino
BbIABNEHO OTCYTCTBME CUCTEMbI aKTUBHbIX NPOAAXK MEAMLMHCKMX YCAYT, HET OTAeNa PO3HUYHbIX
npoaax. [pocnexmnBaeTcs HemnoNHas YKOMMAEKTaUMA Kaapamum — Kak Bpadyamu, TaK MU
MeficecTpaMm (OTMeYaeTca «TeKyyKka» Kaapos, He pa3paboTaH NiaH CTpaTerMyeckoro pasBuTUA
KAMHWKKM, OTCYTCTBYET OLEHKA KayecTBa OKa3aHMA MeAMLMHCKMX YCayr, He BbipaboTaHbl KPI ans
COTPYAHWKOB M T. A.).
NHTepnpeTaums MMMAMKA NO AAHHbIM OLEHKM YPOBHSA BM3YaNbHOTO MMUAKA KAMHUKM OTPaXKeHa B
Tabnvue 2.

Tabnnua 2. Pe3ynbTaTbl YPOBHA BM3YasbHOrO MMMAKA KAUHUKM

YpoBeHb BM3yasbHOro MMMUAKA KAMHUKM 1 6ann 2 6anna | 36anna |46anna
apXUTEKTypa M BHELHWIA BUA, NOMELLEH W 13% 39,1% 30,4% 17,4%
BHELWHWM BUA COTPYAHNKOB 4,3% 26,1% 39,1% 30,4%
3/1eMeHTbl PUPMEHHOTO CTUAA 26,1% 30,4% 26,1% 17,4%

ApXMTEKTypa M BHELWHWI BWA MOMELLEHUIA MMEIT HeBbICOKME MoKasaTenn — scero 17,4%
PecnoHAeHTOB NOCTaBMUIM UM BbICLIMIA Hann, a ocHOBHaA macca — 39,1% — oueHmnun Ha 2 banna.
HeBbicoKMe NoKasaTenn uy aNemMeHToB GUPMEHHOIO CTUAA: €ro BbICOKO OLEHWAN Tonbko 17,4%
OMPOLIEHHbIX, CPEAHIOK OUEHKY Aann 26,1%. BHeWHWn BWA COTPYAHMKOB MMEET y4line
nokasatenu: 4 6anna — 30,4% pecnoHaeHTos, Tpu 6anna gann 39,1%. Takum ob6pasom, TeKYLLNM
UMUK MEONLMHCKOM KNMHUKN MOYKHO OXapaKTepm30BaTb Kak He0CTaTOYHO CHOPMMPOBAHHDbIM
M TpebytoLLmMii CBOEro pa3BuTuA. Mpu 3TOM HYXKHO 0603HaAYMTL, YTO TEKYLIMIM 06pa3 opraHM3aLmm
bopmumpyeTca M3 BOCMPUATMA ero MaTepuasibHbIX U HEMATEPUA/IbHbIX XapaKTEPUCTUK, KOTopble
NO3BO/IAIOT BbICTPAMBATb €r0 B COOTBETCTBMM C OCHOBHbIMM MHAMKATOPaMu (NokasaTensimmu)
penyTaumMm KAMHUKM U OLEHMBAKOTCA HaMM C NO3MLMK «CUIbHAA — cnabaa» Kak HeJoCTaTOYHO
CMNbHAA, @ C NO3UUMM KKOHKYPEHTHAA — HEKOHKYPEHTHAA» Kak HeJ0CTaTOYHO KOHKypeHTHaa [11,

c. 99-107].
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Ha BTOpom sTane Obina onpedeneHa KAYeBas MAEA MMUAXKA KAMHWKKW, HanpasieHHaa Ha
CO3aHMEe MO3UTMBHOIO MMUAKA MEAMUMHCKOrO 3aBeAeHWA, OCHOBHbIMW HampaBAEHUAMM
KOTOPOro cTanu:

— BbICOKOE KayecTBO MeANUMHCKUX YCAYT;

— K/JIMEHTOOPMEHTMPOBAHHbIN CEpBUC.
[ocTuratoTcd OHM 33 CYET HaAMuMA  BbICOKOKBANMOUUMPOBAHHbBIX KaApoB, MNepenoBbixX
MHDOPMALMOHHbBIX  TEXHONOMMM, NepeaoBbiX  MEAMUMHCKUX  TEXHOMOTUI, COBPEMEHHOM
MaTepmanbHO-TEXHMYECKOM Ha3bl M MO3ULMOHMPOBAHWA MEAMUMHCKOrO 3aBeAeHuA. Kntoyesas
noes UMMIOXKA, WAM ero Hecywas KOHCTPYKUMA, ODYyCNOBAMBAETCA MWUCCUEN U BUAEHMEM
KOMMNaHWK. VIMEHHO COrnacHO MM M3 Tekylero obpasa OoTOMPAIOTCSA TONbKO Te XapaKTePUCTUKM,
KoTopble paboTatoT Ha KtoYeBYH WAt (K TaKOBbIM OObIYHO OTHOCAT CWU/IbHblE CTOPOHbLI M
BO3MOXHOCTW, onpeaeneHHble B xoae SWOT-aHanunsa). MNpu 3TOM MUHUMKU3UPYHOTCA Cnabble
XapaKTePUCTUKM (UK «MPEBPALLAIOTCA» B CU/IbHbIE) M PAa3BUBAIOTCS CU/IbHBIE.
K BaKHbIM M XKenaeMbIM XapaKTepUCTMKAM, KOTOPbIE A0/KHbI COOTBETCTBOBATL KAOYEBOW Maee,
HaMM OTHECEHbI:

—  MMWCCUA M BUAEHWE KOMNAHWK;

— CW/IbHblE CTOPOHbI TeKyllero obpasa;

— 0CODBEeHHOCTM LeneBblx rpynmn.
Mcxoaa M3 3TOro HaMm YCTAHOBIEHO, YTO KAtOYEBAA MAEA UMMAXKA POXKAAETCA Yalle BCero Ha
OCHOBE aHanM3a 0COBEHHOCTelM LeneBbix rpynn M CUIbHbIX CTOPOH ObbekTa. Mpu 3ToM maes
MMUAKA KAMHUKW OONXKHA BO34EMCTBOBATb Ha ee LiesIeByto rpynmny 1 BblpaxKaTbCA B C/IOFaHe UK
[eBn3e, UCNOob3yeEMOM B KayecTBe CMMBO/A, Nepesatollero CMbIC/A CyLWeCcTBOBaHMA U Pa3BUTUA
0bbeKTa NO3NLMOHUPOBAHMA. Vaea MMMaKa Yalle BCEro onpeaenserca HeKon pe3roMmnpyoLe
dpason, BbipaxkeHHOM B meTadpopuyHOW dopme. Tak Kak dGDEKTUBHbLIN CAOTaH WMAM OeBU3
ABNAKOTCA AENCTBEHHBbIM KAOYOM K MMUIXKY, OHW 00A3aTeNbHO A0/KHbI OblTb MHTEPECHbI ANA
CMW, 1 MHbIX CpeacTB KOMMYHMKauMin. Hamu Bbinv npeanoxeHbl MeauuMHCKMM KAWHWKaM
cneayroume cnoranbl: «3aboTa M BHMMaHWe O MaumeHTe, a He O CMMNTOMax», «Halw rnasHbIM
npuopuTeT — Balle 340p0Bbe», «/JoBepbTe HaM CBOe 340p0Bbe», «Balle 340p0BbEe — B HALUMX
PYKax», «BnosxeHne B 30,0p0OBbE MMeEET AECATUKPATHbIN BO3BPaT», «MeANUMHCKaA MOMOLLb — 3TO
He NpuBWMAErna, a npaso», «Y HaC MHAMBMAYaNbHbIM MOAXOA K Ballemy 340pOBblO», «Hal
nauyneHT Bceraa npas», «Mbl 1€YNMM M COBEpLIaeM Yyaecar.
Pe3ynbTaTbl CAeaytoWero atana otbopa xapakTepUCTUK MMUAOMKA: HaldeHbl peasibHble cnabble m
CU/IbHbIE CTOPOHbI AEATENBHOCTU KAUMHWUKKU. Mpn oTbope BbiAN yYTEHbI YCAOBUA, NMPU KOTOPbIX
nepsble BbIPAaBHMBAIOTCA, a BTOPble HapPAAYy C BO3MOMHOCTAMM MOA/NENKAT 33a0CTPEHUIO W
ycuneHuto. HeKoTopble CTOPOHbI 3a0CTPAIOTCA AWM YTPUPYHOTCA, UcXxoas M3 noaobpaHHON naeu
MMUAKA. HY)KHO OTMETUTb, YTO XapPaKTEPUCTMKM, KOTOPble B HACTOALLMIA MOMEHT He ABAAKOTCA
[0CTaTOYHO 3PPEKTUBHBIMU C TOUKM 3PEHMA CO3AaHNA UMMAKAE, OTOPaChIBAOTCS.
Pe3ynbTaTbl Npeobpa3oBaHMA XapaKTEPUCTUK (CUAbHBIX M CAabbix CTOPOH) 3aKNto4yaloTca B
nepenoKeHnn scex 0TobPaHHbIX M 3aPUKCMPOBAHHbIX B MPOLLECCE Pa3BUTUA XapaKTEPUCTUK. MX
peopraHunsaums NPoUCXoamT B BUAE pa3paboTaHHOro HOBOrO c/ioraHa (Tak Kak KAMHMKA A0 3TOro
ero He MMena), KOTOPbI OTPaXKaeT OCHOBHYIO MAEK MMUIXKA, NO3BOAIOLLYIO MCNOMb30BaTb e
NnocpeacTBOM A3blKa ONpeAeIeHHOro KaHana KomMyHuKaumi (CMW, MHTepHET), 4nAa Yyero cneayet
YYECTb BCE XapPaKTEPUCTUKM 0OBbEKTA MMUAXKA B BU3yasbHOM, BepbaibHOM 1 cOObITUIMHON cdhepax.
Takke Hamu 6bINO NPeaNoKeHO MCNOb30BaTb NpUem nNpeobpasoBaHMA UMUOKA KOMMAHWMK,
OCHOBAHHbIV He TO/IbKO Ha ee XapaKTepUCTUKax (CUNbHbIX CTOPOHAX M MPenMyLLEeCTBaX), HO U Ha
MMUIKEBOM UCTOPUU, UMEIOLLLENCA Y KaXXa0oMN opraHnsaumn. O6ycnoBneHo 3To TeM, YTO UCTOPMA
No3BONAET NpMAaTb 0b6pa3y KOMMNAHMM HALEKHOCTU M OCHOBATENIbHOCTM, @ TaKXe Ha MepBbIX
nopax coaemncTyeT BepbabHOM 0CA3AEMOCTUN KIMHUKK, @ YXKe 3aTeM — U BHYTPEHHEN. [1pn 3Tom,
4yem Boraye UCTOPUA Y KNMHUKK, TeM BONblUe ee aBTOPUTET Ha PbIHKE MeAUUMHCKMUX yeayr. [arke
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€C/IN Yy KOMNaHWM (YeN0BeKA) HET UCTOPUMN, UMUAKMENKEPLI NPUAYMbIBAOT /19 HEE NOAXOAALLYO
NlereHay, »enatenbHo, KOHeYHo, YTobbl oHa Oblia NpaBaoNoA06HOM M He ABASNACh BblAYMKOMN, a
OoTpa)kana peasnbHble COObITUA, MNOoAaHHbIE MOA OnpeaeneHHbIM YIJIOM B COOTBETCTBUMM C
NO3MLMOHNPOBAHNEM KOMMAHMUMW.

NMuasKeBas nereHaa TakKe MOoKeT ObiTb CBA3aHa C OTAEbHbIM JIMLOM, @ HE KOMMaHMEN B LIE/IOM.
TaK, B UICTOPUU C MEANLMHCKOM KOMMNAHMEN TaKUM IMLOM MOXET CTaTb [1aBBpady, ABASIOWMIACS
BbICOKOMPOGMECCMOHaIbHbIM CMeLManncToM, WAM OCHOBaTe/lb KOMMaHWK. Yalle BCEro Takmm
JIMLIOM «Ha3HavyaeTca» AO0CTOMHbIM YeN0BEK, U3BECTHbIN Ha MEeANLIMHCKOM UAN MHBECTULIMOHHOM
PbIHKE, B OOLWECTBE, OH M CTAHOBUTCA HEKUM SPKMM 3PUTE/NbHBIM CMMBOJIOM KOMMAHUN UK ee
«3Be30M». TaK, HanpMmep, M3BECTHaAA BO BCEM MUPE MENKAYHAPOAHAA MeAMUMHCKANA KANHUKA
«Ton Wxunos» (M3pannb) Bbibpana ANa CBOEW MUCCUM «NpeaoCTaBfeHMe CBOMM MaLMeHTam
TONIbKO KAYeCTBEHHOTO /IeYEHUs MO AO0CTYMHbIM LeHaMy, rAe «KaxKAoMy NalyeHTy rapaHTupyeTca
BO3MOXHOCTb BPayeBaTbCA Yy CMeLmanmcta ¢ MMPOBbIM MMEHEM, C NMPUMEHEHMEM HOBeNLero
MHHOBALMOHHOro 060pyA0BaHMA. MimeeTcs BO3MOXKHOCTb BbibpaTh cebe nevallero spada» [12].

3akstoveHve
Takum 06pa3om, HaMW YCTAHOBNEHO, YTO MONONKUTENbHBIA WMMUAXK TpebyeTcA Kaxaown
MeANLIMHCKOM OpraHM3alLm 1 UMEHHO OH AaeT el BO3MOXHOCTb CGOPMMPOBATL CBOE INLO UK
onpeAeneHHbln 0bpas, 4TOObl BbI3BATb Y OKPYMKEHUA HYMKHblE pPeakuMuM W MONOXKMUTENbHOe
BneYataeHne. TeXHONOMMA KOHCTPYMPOBAHUA MMMUAOMNKAE C MCMONb30BAHMEM CUJIbHBIX U CNabbix
CTOPOH OpraHM3aumm NpnsBaHa co3aaTb H0nee COBPEMEHHbIM UMUK U BKAOYAeT B cebA:

— YeTblpe 3Tana MNO3WUUMOHMPOBAHWA OObeKTa (MHTepnpeTauma Tekywero obpasa
(aHanms));

— K/IKOYEBYIO NAEI0 MMUNKA;

— 0TOOp XapaKTepPUCTUK;

— npeobpa3oBaHMe XapaKTEPUCTUK.
CornacHo pesynbTaTam MHTepnpeTauumn MMmnaKa, Hamu Obl1o YyCTaHOBAEHO, YTO B OpPraHM3aLmm
«CTPaJatoT» MeHeKMEHT M MAPKETUHI, a TaKKe MMUOKEBAA COCTaBAAKOLWAA AeATeNbHOCTM
KNMHUKK. [1py 3TOM CTOMT OTMETWUTb, YTO OpraHM3auMsa no3nuMoHMpyeT cebsa Ha pbliHKe
MeANLMHCKUX YCAYT, UMEET INYHbIM BpeH, HO, TEM HE MeHee, B HEN HAaIMYeCTBYIOT Npobiembl B
061aCcTN UMUAXKA, B TOM YMCNe M B NPOABUMMKEHUM CaMoro bpeHaa. YdypexaeHue He noayyaer
BbICOKYO NpMObINb 33 CHET penyTaumm csoero bpeHaa. BusyanbHbll UMWMAXK KAUHUKK, NO AaHHbIM
aHKeTHOro 0Mpoca, MOMHO WHTEpPnpeTMpoBaTb KaK HeAoCTaTOYHO CHOPMMPOBAHHLINM U
Tpebytolwmii pa3BuTUA. KntoueBas maea MMMOXKA POXKAAETCA Yalle BCero Ha OCHOBE aHa/nM3a
0COBEHHOCTEN LeneBblX TPynn M BbIABAEHHbIX CWU/IbHbIX CTOPOH 0ObekTa (KAMHMKK). Ero
OCHOBHbIMW  HAMpPaBAEHUAMW OMNpeaeNieHbl BbICOKOE KAYyecTBO MEAMUMHCKMX  YCayr W
KANEHTOOPUEHTUPOBAHHLIA cepBuC. MeaydypexaeHuo npeanoxeHol 6Honee s3pdeKkTUBHbIE
cnoraHbl.  COBOKYMHOCTb  OTOOPaHHbLIX  XapaKTEPUCTMK  CO34aeT  Xenaemblh  obpas
(NONOMKUTENBHbBIN UMUAK) MEAULMHCKON KoMMNaHuK. OTobpaHbl peanbHblie cnabble U CUbHblIE
CTOPOHbl  AEATENbHOCTM  KAMHWUKM MNPW  YCNOBMM, 4YTO MNepBble — BblPaBHMBAOTCA WK
BbIKMABIBAKOTCA, @ BTOPble HapAdy C BO3MOMHOCTAMW MOANEHKAT 33a0CTPEHWUIO M YCUAEHMIO.
MNpeobpasoBaHue cnabbix U CUAbHbLIX CTOPOH MPUBOAMT K CO34aHWMIO HOBOIO C/A0raHa, KOTOPbIM
OTPaYKaeT OCHOBHYIO MAE MMUAXKa. [peanoXKeHo TakKe MCNob30BaTb NpmMemM nNpeobpa3oBaHUA
UMUK KOMNAHWKW, OCHOBAHHbIN Ha CO34aHWMM NereHapl, COOTBETCTBYIOLWEN NAEE UMUAXKA U TEM
XapaKTePUCTUKaAM, KOTOpble BblM 0TOOPaHbI B LENAX YKpenaeHma CO34aHHOI0 MMUAKA.
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KASAKCTAHHbIH YITTbIK TABUFM
MAPKTEPI AYMAFbIHOA SKOOMMAbIK
TYPU3MI AAMBITY

Kbinbiwbaesa AlimaH KalpaTKbi3bl

neaaror-3epTreyLli, reorpadua NaHiHiH Myfanimi, KasakctaH, AAMaTbl Kanachl,
YepenaHos Keleci, 14, A.bantypcbiHOB aTbiHAafbl No139 mekTen-rumMHa3sns
folnbIMK KeHecwwici:

benceesa N'ynbXkaH benceesHa

aybl/ WApPYyaLbIAbIfbl FblIbIMAAPbIHbIH, AOKTOPbI, Bac FblbIMKM KbI3METKEP

AHHOmMauyuAa. Makanada Ka3akcmaHHbIH yammelk mabufu napkmepi  aymaseliHOG
3K0/102UANbIK Mypu3mMOi ameimy mypassl almelnadsl. ¥ammelk caabakmaposl KypyOoblH Hez2i32i
UOeACbl-a0amMoap+a 0/1apPFa KO/ HEMKI3Yy MYMKIHOIZIH KamMmamacelz eme omeipbin, xaball
maburammelq b6ipeeel 6ypsiwmapsiH cakmay. byn KopfayOel Kaxcem ememiH mabufu
HeicaHOap, bipaK coHbiMeH bipze onap b6i30iH Kepemem enimi3diH eH KyHObl 6alinbifbl 60sb6iN
mabeinadel. byn-6i3 63 0emasnbiCbiH ©MKi3y ¥aHe a0an ManKaH AKUWambl30bl XYMCQAy YWIiH KOnoa
b6ap MyMKiHOIKmepOdiH anyaH mypinicimeH biz0e weIHbIMEH KepcememiH Hapce bap. KazakcmaH
by mypreloa eH 6oaawarsl 30p HaHe anyaH mypai eHipaepdiH bipi 6oaein mabsinadsl. MyHOa
12 memnekemmik ynmmeolk napki 6ap.

TyUiHOI ce30ep: yimmeolk caabakmap, 3K0102UAMbIK MYPU3M, KOPWAFAH OPMaHsl KOpFay

DEVELOPMENT OF ECOLOGICAL TOURISM IN THE TERRITORY OF NATIONAL NATURAL
PARKS OF KAZAKHSTAN

Kylyshbaeva Ayman Kairatovna, teacher-researcher, geography teacher

Kazakhstan, Almaty, Cherepanov Street, 14, Gymnasium school Ne139 named after A.
Baitursynov

Scientific adviser: Beiseeva Gulzhan Beiseevna, doctor of Agricultural Sciences, Chief
Researcher

Abstract. The article discusses the development of ecological tourism on the territory of the
National Natural Parks of Kazakhstan. The main idea of creating national parks is to preserve
unique corners of wildlife, providing people with the opportunity to access them. These are natural
objects that need protection, but at the same time they are the most valuable wealth of our
wonderful country. This is what we really have to show with the variety of opportunities available
to spend our vacation and spend our honestly earned money. Kazakhstan is one of the most
promising and diverse regions in this regard. There are 12 state national parks here.

Key words: national parks, ecological tourism, environmental

©3ekminiei. IKOTypmu3m - byn kabalbl TaburaT anemiHe caaxaT, afaMHbIH anafbl CUPeK
KesdeceTiH Xepnepre cepyeHaey, byn anemre Kapabalblp TipLWIiNik MeciHiH Ke3imeH Kapay.
[emanblcTbiH ByN TYPiH YCTaHYLWbINAP KEPAiH eH Wanfai bypbilTapbiHa 3KOTYpAAp CaTbin anaapl,
Hafbi3 TaOMFN KOPbIKTApP MeH YATTbIK casbaKkTapra 6apadbl.
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JKOTYpM3M DYriHAe TeK AeManbiC emMec. FbibIMU KaHe TaHbIMAbIK SKONOTUANBIK TYPU3M,
COHAaM-aK peKpeauuanbik 3KOTypuam 60nbin BeniHedi. IKONOrMANbIK Typu3m: - TaburaTKa
HarbITTaNfFaH KaHe HerisiHeH TabuFn pecypcTapabl NanganaHyFa HerizgenreH; - 6i3aiH Tipwinik ety
OpTambl3fa 3UAH KeNTipMenTiH BoNybl KEePEK; - IKONOrUANbIK Binim meH afapTyra OarblTTanfaH
BoNYbl KEPEK; - MKEPTINIKTI 9/1eYMETTIK-M3AEeHMN OpPTaHbl CaKTayfa KAMKOP/IbIK *acalTbiHAaM 60/ybl
Kepek; - 0N Xy3ere acblpblNaTblH ayAaHAapablH TYPaKTbl AaMyblH KAMTaMacbIi3 eTyi KepeK KaHe
9KOHOMMKaANbIK TMiMAi 6onyra Tvic [1]. Typu3MHIH MaKcaTTbl HafbiTbl KEH, KaHE anyaH Typi.

*annbl anfaHaa, OHbl TabwufaTTbl KOpFfay OpPbIHAAPbIHAA KacaifaH CaAXaTTblH,
PEKPeaLMAbIK-TaHbIMAbBIK, KoHe TabufaTTbl KOpFay KOMMOHEHTTEPIHIH YyWnecimi peTiHae
TyciHaipyre 6onaabl. Erep 6i3 ocbl *annbl MakcaTTbl HaKTblNaNTbIH Boacak, oHaa bipkaTap e3apa
H6annaHbICTbl MiHAETTEP TyblHAAMAbI: 6i34i KopluaraH TabuUfn OpTaHbIH Tene-TeHAIK KpUTepUiiH
YHEMI, Kyheni KoHe MaKCaTTbl TYPAE AAMbITy; SKONOTMA, KOFAM KaHE 3KOHOMMKA apacbiHAAFbI
KaTblHAcTapAbl YMNEeCTipy; TYPUCTIK yMbiIMAapAdbl OcCbifaH 6alfaHbiCTbl MiHAETTepai wellyre
TYPUCTIK KipicTepaiH 6ip beniriH 6eny ecebiHeH TabuFn OpTaHbIH TYTbIHY KYHbIH CaKTayfa »KaHe
KebelTyre baraapnay; TYPUIMHeEH nNanga TabyapiH KbiCKa Mep3imai myanenepin bonaluak ypnak,
YWiH TabufaTTbl KOpfayAblH, COHAAW-aK Typu3mAai OfaH api AaMbITydblH, Y3aK Mep3imai
MyagenepiHe H6afblHABIPY; TypUCTepAe TabuFaTTbiH Kal-Kyii MeH OHblH 6onalafbl YWiH Keke
ayankepuwifik cesiMmiH KanbinTacTbipy, 0/1apAblH, CaHacbiHAa OHbIH, OpraHuKanbik 6eniri peTiHae
OfaH KaTaTblHABIFbIH pacTay; TabWfu opTafa 3MAH KENTIpDMEY XKSHE OHbIH, 3KOMOTUANbIK,
TYPaKTbINbIFbIHA HYKCAH KeNTipMey; XKeprinikTi akonormansik npobnemanapapl wetwyre 6apbiHWa
KaTbICy; TYpUCTEPAiH BapaTbiH sKepepiHiH, pekpeaumanblik MyMKIHAIKTEPIH NalnaanaHy; Xa blKTbIH,
9KONOTUANBIK AYHUETAHbIMbIH Ka/bINTacTblPyAblH HAaPbIKTbIK TETIKTEPIH NanaanaHy; TabuFaTTbiH,
CYNYAbIFbIH, Y1bINbIFbIH, OHbIH, MaHbI3AbINblFbl MEH KYHAbIbIFbIH KOPCETY.

Ocbl aHe DacKka MaKcaTTap 3KONOMMANbIK TYPU3MHIH 971€YMETTIK MaHbl34bl NarAacbiH
aHbIK KepceTesi. OUTKeHi, TabUFaT-KOFaMHbIH, UTiAITT XX3HE OHbIH, €H, YJIKEH KYHAbIbIFbI.

JKONOrMANbIK Typuam Tabusn OafdapnaHfaH Typu3m TypaepiHiH TobblHa KaTagpl.
JKOTYPM3MHIH, OCbl aHbIKTayLWbl KpUTepuiti BoMbIHWa OHbIH Typu3Mm ickepnik Hemece KoHrpecc,
6inim Bepy Typuami KaHe T. 6. CUAKTbI TOMTAPbIHAH epeKkleneHedi. 3KOTYPU3MHIH, 6ap/biK
TYP/IEPiH OHbIH, eKi HEeri3ri TypiHe DereH XeH:

1. Epekiwe KopfanaTtbiH TabWFK aymaKTap (akBaToOpMANap) WeKapanapbiHAaFbl IKOTYPU3IM;
MYH/Zal TypAapabl a3ipsiey }aHe oTKi3y-0ya aKOTypu3MAEri KnaccuKkanbik BarbIT, TUICTi TYp/iap OCbl
TEPMWHHIH, Tap MafblHaCbiHAA 3KOTypaapfa »aTafbl, 0NapAbl SKOTYPU3MHIH, "aBCTpanuanbik"
MoZAeniHe XaTKbl3yFa bonaapl;

2. lWeKapadaH TbiC, epeKle KopfanaTblH TabwWFM aymakTapaafbl (akBaTopuanapaarbl)
IKOTYPU3M - TypAapabiH Oy TypiHe arpoTypuamHeH bactan biHFalabl NalHepaeri Kpymare AeniHri
3KONOTMANbIK, BafaapiaHfaH Typu3M Typ/AeEpiHiH, eTe KeH CMNeKTpi KaTagbl; SKOTypaapAbiH, 6yn
ToObIH "Hemic" Hemece "baTbic Eypona" moaeniHe xaTKpi3yfa bonaab!.

Kasipri yakbITTa 3KOTYpPM3M MEH 3KOTYPU3MHIH TOPT Typi bap.

1. feineimu mypusm. FoinbiMmn sKOTypnap GapbicbiHAa TypucTep TabufFaTTbl 3epTTeyaiH,
9PTYPANi  TypAepiHe KaTtbicadbl, [Aananbik  Hakblnaynap Kyprisegi. Mbicanbl,  JlaTbiH
AmepuKacbiHAaFbl KyCTapAblH, MiHE3-KY/NKbIH 6akblnayMeH, TbiHbIK MYXWUTbIHAAFbl KUTTEPAiH,
NONYNAUMACBHIH  CaHaymeH OalnaHbICTbl 3KOTYp/Aap KeHiHeH TaHbiMan. 9aeTTe, MyHAal
TypnapAarbl TYPUCTIK BafbITTap epeKklle KopFanaTbiH Tabusn aymakTtap (EKTA) 6onbin Tabbinaabi:
KOPbIKTap, KOPbIKTAp, YATTbIK cafbakTap, Tabwufn eckepTkiwTep. FblAbIMX Typuamre weTenaik
FbIbIMMU-3EpTTEY  3KCNeAWUMANApbl, COHAAM-aK — YHMBEPCUTETTep MeH  UHCTUTYTTapAblH,
¥apaTbINbICTAHY-FbIbIMX - GaKyNbTETTEPIHAE OKUTbIH CTYAEHTTEpAiH, [Aananblk Taxipubenepi
Kipeai.

2. Taburam mapuxbiHbiH Mypaapsl. byn KopluaraH TaburaT NeH Keprifikti MaaeHueTTi
Ginyre HarnaHbICTbl casxaTTap. O4eTTe, MyHAal Typaap apHaMbl KabablKTanfaH 3KONOTUANbIK,
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COKMaKTapMeH ipreaec OKy, fbl/IbIMU-KEOMLWINIK aHE TaKblPbINTbIK SKCKYPCUMANAPAbIH XKUbIHTbIFbI
6onbin Tabbinaabl. KebiHece onap KOPbIKTap MeH YATTbIK casbakTapabliH aymakTapbl OoMbIHLIA
yMbIMAACTbIpblAaAbl. ByFaH OKyLIbINAPAbIH, *KOPbIKTAPb! Aa Kipeai, OHbIH, 6apbicbiHAa MyFanim, ruz,
TaburaT Typasibl IKCKYPCUANAP MEH SHTIMeNep eTKizea;.

3. UWeimelpmaH OKuFanel mypusm (3Kcmpemandel mypusm). byn Typ TabufatTa
KO3FaNydblH »KaHe AemanyablH, 6HenceHai aaictepimeH (outdoor) 6alinaHbiCTbl  HapAbIK,
caaxatrapabl BipikTipeadi, OHbIH MaKkcaTbl aHa cesimaep, acepsiep any, TYPWUCTIH, AeHe BiTiMmiH
YKAKCAPTY *KoHEe CMOPTTbIK HaTUXKenepre KO XKEeTKi3y. byFaH anbNMHW3M, KapTacKka epmeney,
My3fa epmeJsiey, CMesie0TypPU3M, Tay XKoHE Kady CepyeHaey, CY, LaHFbl }KaHe LaHFbl TYPU3MI,
KaHbOHWHT, aT TypM3Mi, Tay Be/locune), CYHry, napanaaHepmam »KaHe T. 0. CUAKTbI TYPU3M TypAepi
Kipeai. TYPU3MHIiH, OCbl TYPAEPiHiH KenwWiniri *axkbiHAa Naga 6onapl XKaHe aKkcTpemanabl 60bIn
caHanafbl, OUTKEHI 0N1ap YAKeH TayekenmeH 6alnaHbicTbl. COHbIMEH KaTap, 6y aKOTYPUIMHIH, eH,
MKblNOAAM AaMbIN Kejle »KaTKaH, TMimAi, KbimbaT 6onca ga Typi. WbiTbipmaH OKWfFanbl Typu3m
KebiHece "ayblp 3KOTypu3M" Aen aTanadpl, OMTKEHI TypuUCTepAiH NPUKIIOYEHUsFa AereH
KYLITap/blfbl TADUFATTbI KOPFay MOTUBTEpPIHEH Backim 6onasbl.

4. Taburn pesepsaTTapra caaxaT, EKTA. EKTA-ga opHanackaH biperei »aHe 3K30TUKabIK,
TabUFN HbICAaHAAP MeH KyDblNbICTapAblH *KOFapbl TapTbIMAbINbIFbl KENTEreH TypUcTepai TapTaapl.
Mblicansbl, /TaTblH AMepuKacbiHa KeneTiH Typuctepain, 48% - bl Taburn pesepsaTTapra caaxaTTayapl
MaKcaT eTeai. KentereH ynTTblK canabakTapAblH, KOPbIKTapZblH, OaCLIblAblFbl 3KONOTUANbIK,
3KCKypcuAnapabl Hafbl3 WOYFa alHanabipaapl [2].

KasakcTaHaa TypWCTIK canaHbl  AaMbiTyAblH  NepcnekTuBanbl  GafblTTapbliHbIH, - Oipi
3KONOTMANbIK Typm3m 6onbin Tabbinaapl. KaszaKCTaHHbIH KOPbIK aliMaKTapbliHa Kbli3blfyLbIbIK,
TaHbITATbIH TypUCTEP CaHbl apTbin Keneai, YMbIMAACTbIPbIAFaH TYPU3MHIH KaHa Typaepi:
Benocunea, at, cy Aamyaa.

KasakcTtaH PecnybamKacbiHAa 3KONOMMANbIK TYPU3MAT AAMbITY KAXKeTTiNir 3KOHOMMUKaNbIK,
baKkTopnapfa - KaHa JKYMbIC OpPbIHAAPbIH  Kypyfa, LWanfaln eHipnepae  »KeprinikTi
KOFaMAacCTblKTapAbl AaMbITyfa faHa emec, COHbIMEH KaTap 9/1eyMeTTIK TancblpPbICKa — XaNbIKTbIH,
NEeHCaybIKTbl CaKTay *KaHe 60C yaKbITTbl NaaanaHy npobaemanapbiHa HEFYPAbIM TyTac, XKyneni
Ke3KapacKka AereH KaxeTTifiriHe 6ainaHbicTbl. JyHUEKY3iNiK TYPUCTIK YbIM CapaniubliapbiHbIH,
NiKipiHLLIE, 3KOMOrMANbLIK TYPU3M COHFbl OH XblAa eH TaHbiMan boNbIN Keneni »aHe Ke3 Kearex
MeM/IEKETTIH, TYPaKTbl Aamy KypandapbiHbiH Oipi 601bin Tabblnaabl.

TypUCTiK aneyeTTi 3epTTey KOPbITbIHAbIIAPbI KepceTkeHael, Ka3zakCcTaHHbIH, 9KON0TMASbIK
TYPU3MAI AaMbITY YLWIiH YAKEH MYMKiHAIKTepi 6ap. OHbIH Heri3iH Eypa3una opTanbiFbiHAafbl Hiperei
Tabusn Karpannap MeH naHawadTTap, IpTypAai Tapuxm KeseHaepae KasakcTaH aymafbiH
MeKeHAereH XanblKTapblH KenTtereH Tabusn, Tapuxm ecKepTKILLTEPI, MBAEHM KIHE ITHUKAJbIK
Mypanapbl Kypanasbl.

Kasipri yakblTTa KasakcTaHaa aKON0rmsabIK TYPU3MHIH Aamybl BanKkanaap.

MHymoicmoiH Makcamel: Ka3aKCTaHAafbl 3KOAOTUAMBIK TYPU3MHIH AaMy cafajapblH
3epTTey.

3epmmey HoicaHbl: KazakcTaHaasbl MEMAEKETTIK TabUFK YNTTbIK NapKTep

3epmmey adicmepi: [ananbik-3KCNeaAnUManbiK, SKCKYPCUABIK, aKkNapaTTbIK,

3epmmey Hamuxcenepi. JananbiK-aKCNeaAnUMANbIK 3epTTey HaTMXKeciHAe KasakcTaHaa
KOpfayfa anblHfaH MEM/IEKETTIK Tabusn YNTTbIK NAapKTep aymarbl 3epTrengi. MemneKkeTTiK YATTbIK,
TabUFN NAPKTEP-OMONOTUANDBIK KIHE NAaHALWAPTTbIK dPTYPAINIKTI CaKTayFa, epeKLle 3KONOTUANbIK,
FbIIbIMK, TApPUXU-MIZEHM KoHE peKpeauuanbik Kopbl bap bGipereit Tabusn KelleHAep MeH
MEMEKETTIK TabUFN-KOPbIK KOPbIHbIH 0ObeKTinepiH TaburaTTbl KOpFfay, 3KONOMMANbIK-afrapTy,
FbINILIMK, TYPUCTIK KOHE peKpeaumanblik MakcaTTapda nalaanaHyfa apHanfaH, TaburatTbl Kopfay
YKOHe FblIbIMM MeKkeme mapTebeci 6ap epeKlie KopFanaTbiH TabuFn aymakTap.
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YNTTbIK canbakTapAbl KypyAblH Herisri maescbl - agamiapfa Onapfa Ko KeTKisy
MYMKIHAITIH KaMTaMacbl3 eTe OTbIPbIM, *Kkabanbl TabufaTTbiH Hiperei HGypbllTapbiH cakTay. byn
KOpfayabl KaXKeT eTeTiH Tabusn HblcaHaap, bipak coHbimeH bipre onap 6i3aiH KepemeT enimisain,
eH KyHAbl 6ainblFbl 60bIN Tabblnagpl. byn - 6i3 ©3 gemanbiCblH OTKI3y »KoHe afan Tankad
aKlambI3pbl *Kymcay YLWiH Konda 6ap MyMKIHAIKTEPAIH anyaH TypAainirimeH GyAiHreH ocbiHaaM
"Kanaynbl" wetenaik TypucTi KasakcrtaHfa TapTa anaTbliH Hapce. AKblp COHbIHAA, Bi3ae LWblHbIMEH
KepceTeTiH Hapce bap.

MemMneKeTTiK YATTbIK TabuFn NapK - epekLle 3KOA0TUANbIK, FbibIMU, TAPUXU-MILAEHU KaHE
peKkpeauuanblk KYHAbIAbIFbl ©ap MeMAeKeTTiK TabuFn-KopbIiK KOpbiHbIH  biperen Tabuin
KelweHaepi meH oObeKTiNepiHiH BUoNorMANbIK KaHe naHAWwadTbiK CaHaNyaHObIFbIH CaKTayFa,
onapabl TaburaT Kopray, 3KOJMOMMANbIK-aFapTYLbIbIK, FblIbIMA, TYPUCTIK KaHE peKkpeaunssiblk
MaKcaTTapa narnganaHyfa apHanfaH TaburaT KOpfay KaHe fbiAbiIMK mMmekeme mapTtebeci Hap
epeklle KopfanaTblH Tabufnm aymakr. KasaKkcTaHZa Kasipri yakbiTta 12 yATTbIK  Napk
ybIMaacTbipblafaH. COHbIH, 9PKAMCbICbIHbIH, TabUFK, 3KOMOMUANLIK epeKLllenikTepiHe TOKTa/bIn
KeTenik.

basaHayein ynmmelk memaekemmik maburu napki. 1985 xbinbl KCCP Munuctpairi Ne 276
Kay/bICbIMEH Kypbl/ifaH. basaHaybin ayaaHblHbIH, ayMafbiHAa OpHaAacKaH, *aanbl aymarbl 50 688
ra KypafaH. KP YkimeTiHiH KaynbicbimeH 2007 xbiabl 27 »KentokcaHaa No1305 nmapk aymarbl
KeHenTinai. Kasipri kesge BYMTI 68 452,8 ra kypanabl. OpMaH »KaHe aHLbINbIK LWapyallblAblfbl
KOMWUTETIHIH, WwellimimeH «Kbi3binTay» Kaymasabl BYMTI KopfrayFa OekiTTingi, »kannsl aymasbl 60
000 ra Kypanapbi.

KnmMmaTbl TbiIM KOHTMHEHTTIK (¥a3bl - bICTbIK, KbICbl CybIK). *Kep beaepi sKekenereH Kaknap
TaCTbl Tay LWOKbIAApbIHAH Typaabl. basHaybln TaynapblHbiH eTeriHae KentereH Gynaktap, cybl
Mmenaip kengep (Macoibann, CabbiHabiken, Topalirbip) 6ap. CadbakTa 20-4aH aca apXxeonornsabiK
ecKepTKilTep, KoNa AdyipiHeH KanfaH KopfaHAap, TacTafbl »Kasynap mMeH Tanbanap, yHripaep
(“©Oynnetac”, “Apasept”, “Kymbipa”, T.6.) Oap. ¥3aK Kblngap 60Mbl en MmeH CyablH apeKeTiHeH
TYpAi MyciHaepre aliHanfa »apTtacTap (“Hansatac”, “MymbakTac”, “Kerepuwin”, “Atbacbl”, 7.6.)
canbak TaburaTbiHa epeklue Kepik bepeqi. CaabaKkTbiH 6CIMAIKTEP AYHUECI MEH XKaHyap/iap a/1emi
ae anyaH Typai. ©cimaiktepaid, 400-geH actam Typi (Kaparal, KalblH, KaHablafall, TaHKypaWn,
MOMbIA, AonaHa, T.6.), coHaal-ak, KasakcTaHHblH, “Kbl3bla KiTabbiHa” eHrisinreH »KabbiCKak
KaHAblafall, KBKTEM XKaHapryni ge ocbiHAa eceni. OMbIpTKanbl XaHyapnapablH 100-geH aca Typi
kespeceni. CyTkopekTinepaiH 40-TaH aca Typaepi (apkap, enik, Kackplp, Ty/Ki, cineyciH, 6opcbiK,
TWiH, T.6.) MekeHaece, KycTapabliH 50-AeH acTam Typaepi (akKy, Kas, YUpekK, Kyp, Win, bypkit, T.6.)
yananapl. Apkap, OYpKIiT, cyHKbingak akky KasakcTaHHbiH “Kbi3bln KiTabblHa”  eHrisinreH.
BanbIKTbIH, 8 Typi (LWWOPTaH, ca3aH, OHFaK, anabyra, 1.6.) 6ap. Canbak aymafbl aTKapaTbliH KbI3METiHe
Kapal KOPbIKTbIK, KOPbIKLIAbIK aHe aemansic benaemaepiHe beniHreH. KopbiKTbiK bengemae
lWapyalblablK KYMbICTApAblH, Kai TypiHe 60/sca Aa TbibIM CafbiHbIN, OUMONOTMANBIK anyaH
TYPAINIK, aKOXKYyMenep Kopranaabl. KopblKlianbik bengemae WwapyallbliblK *KymbicTap benrini 6ip
TOPTINNEH LWeKTeyni Typae Xyprisinedi. [Jemanbic aMmafbiHa Kenyllinep caHbl Aa peTTenin
oTblpadbl. baaHaybln YATTbIK Tabusn casbarbiHbiH, TabUFaT KOpFaydbl, afam UriAiri yiiH yKbINTbl
nanaanaHyabl HacuxaTTay iciHAe anaTblH OPHbl epeKlle, FbiAbIMU, MBAEHWN KOHE ICTETUKANbIK,
MaHbI3bl 30p.

Ine-Anamaysl yammelk mabufu napki. 1ne AnatayblHbiH 9cem naHAawadTapbiH KopFay,
BCIMAJK aMblAFbICbl MeEH XaHyap/lap o/eMiH caKTay, Typu3amai AamMblTy MaKcaTblHAA
yibIMaacTbipblafaH. 1996  kbiabl  Anmatbl  obsbickl  Kapacai, Tanfap, EHOeKwikaszak
ayAaHAapblHbIH, - aymafblHA@  OpHanackaH  KackeneH,  [lpuropoa,  TypreH — opmaH
LIApyaLlblAbIKTaPbIHbIH Heri3iHae KypblafaH. OpTanbifbl - Taycamanbl ayblabl. AyaaHbl 202 MbliH, ra,
on AnmaTbl KanacblHaH OHTYCTiIKKe Kapai Ine AnataybiHblH (TAHb-LLIaHb) conTycTik beTkeliHAage,
6aTtbicTa LamanraH e3eHi, WbiFbicTa TYPreH e3eHiHiH, apaablFbiHaasbl y3biHAbIFb 120 Km, eHi 30 —
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35 KM aliMaKTbl anbin KaTblp. OHbIH, KypambiHa 4-Axkcall, Meaey, Tanfap *aHe TypreH opmaH
Lapyallbl/iblFbl ayMafblHAAafbl afaca, opTalla KaHe Ouik Tay naHawadtapbl eHedi. KanmaTsl
OuiKTiK Bengeynep bonbiHLIA ©3repedi: Tay eTeriHaeri Aananbik benaey blAfanibl, Kasbl Kyprak
9Pi bICTbIK, KbICbl *Kbl/bl, KAPbI KYKA; a/laca »aHe opTalla Tay aiMarbl blfaabl 3pi bICTbIK, anbMi
oHe cybanbni wanfbiHAapbl bengeyiHae biAfanabinbiFbl eTe Kofapbl. OpTa XblAAbIK KayblH-
watblH menwepi 550 - 600 mm. Canbak TeHi3 aeHreriHeH 600 - 4540 m BUiKTiIKTe OpHanackaH. EH
OUiK WbiHbl - KoHCTUTYums (4540 m) koHe KasaKCTaHHbIH, 25 KblAAblFbl LWOKbICH! (4494 m). EH
VAKEeH My34bIK — Imutpres my3apiebl (aygaHbl 17 km?). TypreH, Ecik, Tanfap, Kiwi »aHe YakeH
Anmatbl, Kapranbl, Akcal, KackeneH e3eHaepi afbin etedi. OnapabiH HactaynapbiHaa MOpPeHA;
Kengep Hap, KONWINiri MmaycblM aMbiHAa CyFa TOMbIM, KbiCKa Kapal TapTbiabin Kanadbl. 2500 m
BUIKTIKTE YIKeH AIMaTbl Kei OpHanacKaH, OHbIH ayaaHbl 1 Km?, TepeHairi 39,3 m. YkeH Aamarsi
©3-HiH, cy anabblHaa OpHanackaH paZoHabl AfmaapacaH KaHe KpeMHUnNi-Tepmandbl FopenbHUK
neH TayTypreH 6acTaynapbl 6ap.

epi HeriziHeH Kapa TonblpakTbl. CanbakTbiH, daopacbiHAa 1 MbIHHAH acTam ecimfik Typi
6ap, oHblH, 500-4eH acTambl KanblpakTbl opmaH, 400-4eH acTambl - KbIJIKAH *KamblPaKTbl OpMaH
ankanTapbiHaa eceai. byn ecimaiktepaid, 36 Typi KasakcTaHHbiH, “Kbi3bla KiTabbliHa” TipKkeareH
(mblcanbl, AnmaTbl Kekipeci, CuBepc anamacbl, MyLWKeToB TyWeciHipi, T.0.). BcimaiktepaeH: TaHb-
LlaHb cynblibacsl, WanfbiH KOHbipbac, beae, cMbIPKOHbBIWKA, T.0.; UAIK - KbIMbI3AbIK, payfall,
TapaH, T.6.; A9pinik - TyMMelWeTeH, erenwen, WbipFaHak, 6akbak, T1.6.; adupni-manabl —
atobanablpfaH, apla, »KycaH, T.0.; Kemic-KuaekTepaeH — epiK, anma, TaHkypan, bynaipreH,
bepikapakaT, AonaHa, T.6. eceni. *aHyapnap anemi ae ete 6ai.

i IO

LLlapbIH WaTKa bl

Kacbln ken TypreH waTtkasbl Accol YcTipTi

OMbIpTKacbI3gapaplH, 8 Knacka OipireTiH 2 MblHHaH acTam Typi 6enrini. bapblagayblik,
KOHbI3AapablH, 252, cTaduamnHunatepdid, 180, skanbipak eriwTepain, 102, KyHAi3r kKebenektepit,
145, »kapfakkaHaTtTblnapabiH, 110, Kasfbiw abalbl apanapabiH, 97, KymblpcKanapabiH, 33,
WaHwapnapabiH, 30 Typi aHbikTanfaH. OmblpTRacbi3gapabiH, 24 Typi  (Mbic., TypKicTaH
TYPKOMMAACDHI, SLIEKEMNEHTEH XYMPIK KOHbI3, LWbIFbIC aXPaHOKCUACHI, |ne XoLW MICTi OTbIH KecKilLl
KOHbI3bl, T.0.) KasakcTaHHbIH, “KbI3bin KiTabbiHa” TipkenreH. OMbIpTKa bl }aHyapaapabiH 245 Typi,
onapabliH, 8 Typi 6anbikTap; 4-eyi — KocmeKkeHainep; 8-i — 6aybipbIMeH opfanaylibinap; 178-i —
KycTap; 47-ci — cyTKopekTinep. bynapabiH iwiHae OGanbikTapabiH, 4, KOCMeKeHainepaiH 2,
KycTapabiH, 11, cyTkopekTinepaiH, 7 Typi KaszakcTaHHbiH “Kbi3bla KiTabbiHa” eHrisinreH. Casbak
aymafblHAa TanKpl3 KaHe TypreH ecki KanalblKTapblHblIH, OPHbI CaKTaafaH. TypreH waTKkaablHAa
epTeqeri Temip AayipiHiH 3MpaTTapbl meH Ecik e3eHiHiH OoMbIHAA caK KopfaHaapbl bap. byTtakos
capkblpamacsl, pennkTi MyK backaH LLbIHTYpreH weiplwanapbl Aa Taburat eckepTkiwTepi 60abIMN
caHanaabl. CoHFbICbIHAA MYK acTbiHAa, 30 - 40 cm TepeHaikTe KanblHablFbl 2 - 3 M 60/1aTblH MaH[i
My3 KabaTbl bap. dcem TabusaTbl, anyaH Typai paopackl MeH payHacbl bap caabakTbiH KopLlafaH
OpTaHbl KOpFay/da anaTbliH OPHbI EpeKLLe.
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AnmoelH Emen. MoHfap AnaTaybl OHTYCTIK CileMAepiHiH apacbiHAa OpHaNacKaH YATTbIK
Tabusn napk. Kep kenemi - 520 mbiH rektap. MapK aymasbiHaa TYPUCTEPAI KATTbl KbI3bIKTbIPaTbIH
Biperei Tabusm KypbinbiMaap *KaHe Halblpfbl TAPUX ECKEPTKILLTEPI opHanacKkaH. WaTkangapbiHaa
eXenri agamaapabl, Tacka Kallan canfaH cypeTTepiH Kepyre 6onaapl. Kanwarah memneKkeTTiK
aHLWbINLIK WapyallblablFbl HeriziHae 1996 binbl Kypblaabl. On AnmaTtbl 06/bickl Kepbynak kaHe
MNaHdunnoB aymaHaapbiHAa oOpHanackaH. Aymasbl 469620 ra. baKkTbiH KypambiHa Kanwarai
bereTiHiH cONTyCTiri 6eniri meH lne e3eHiHiH, oH, Xafanaybl, KeTicy (MoHrap) cinemaepi: Kiwi »aHe
YnkeH KankaH, Aktay, Katytay, derepec, Matan, Llonak, KoaHabiTay Taynapbl KaHe eTe cupek
KesaeceTiH TaburaT ecKepTKiliHiH Bipi — «OHLLI Kym» («AFal Kym») Kipeai.

OHWI KYM | - OQwaKkmac

Kanwaran OereTiHiH, OH *KafanayblHAafbl Tay eTeri »Ka3blKTblfblHAA KenTereH KopfaHaap
(Mbicanbl, caKk xaHaapblHbiH Kabipi - Turpxayaa, 7 - 4 facbipnap), Tay calnapbiHAa ap TypAi
YaHyapaapAblH CypeTi canblHfaH Xaptac Kepmeci H6ap. baKTblH, KAMMaTbl KaTaH, KOHTUHEHTTIK,
KbICbl CYbIK, *a3bl bICTbIK. MKblAapblK *KayblH-WalbiH Meawepi 330 mm-aeH acnanabl. KaHTapabiH,
opTawa TemnepaTypacbl — 8,6°C, winaeHiH opTtawa Temnepatypacsbl 26°C. Kap a3 Tycesi, on
»abalbl KaHyapnapablH, KbiCTan WbIfyblHA KOMAMAbI Kafaan Tyfbizaabl. bak ¢pnopara b6an, oHaa
¥OFapbl caTblgafbl ecimaiktepain, 1500 Typi, «Kbi3bin KiTanka» eHreH 22 Typi (Mbicanbl, Mycinim
cbinabipliebi, Konan tacnawebi, Ine bepikapakatbl, T.6.) 6ap. bak »kaHyapnap anemiHe ae 6ai.
OMbIpTKAcbI3gapdblH, iWiHAe eH Ken Ke3ZecCeTiHi — epMeKWITapi3ainep MeH XaHAiKTep.
HoHaiktepaid, 5000-HaH aca Typi 6enrini, oHbiH, 25 Typi KasakcTaHHbiH, «Kbi3bli KiTabblHa»
eHrizinreH. Mbicanbl, [any30 OTbIHKECKIiW KOHbI3bl, CONbCKMI BapblinaayblK KOHbI3bI, Aana
CKONMACDI, XKONaKTbl TOPaHFbl kebeneri, T.6. OMbIPTKaNbl XaHyapnap dayHacbl Aa 6ail. banbIKTbIH,
20 TYpi, OHbIH iWiHAe 3 Typ aHAeMMWKTep (bankaw anabyracbl, Bankaw wWwapmabl, Hip TycTi
cannblepiH) 6onbin caHanaapl. KocmekeHainepaeH Kacbin KypbaKa, Kbi3blnask Haka KaHe
Kenbaka 6ap. baybipbiMeH opfanaylublfnapablH, 25 Typi Kesgeceadi. Mbicanbl, KaNKaHTYMCbIK,
*blNaH, Aana TacbaKkachl, *KanTblipayblK *KapMacKbl, OKXKblnaH, T.6. KyctapabiH 200 TypiHiH 174 Typi
canbaKkTa yanamabl. 18 Typi «Kpi3bln KiTanka» eHris3inreH, mbicanbl, Kapa Aerenek, H6anbiKlibl
TYMFbIH, XKypTWbI, YKi, T.6. CyTKOpeKTinepaiH, 70-TeH actam Typi MeKeHAen i, onapaplH iwiHae
opTaa3ua Tac cycapbl, Wybap Ky3eH, opTaasns e3eH KyHabl3bl, TAHb-LLIaHb apKapbl »kaHe 603TyCTi
eprexenni Kocaak Kopfayfra anbiHFaH. CasbakTa 1976 — 77 xbinaapaaH bepi ak 6ekeHaep, 400-
[eH aca KynaH mekeHaenai. Taburatra cupek KesaeceTiH Bip Typ - [MpKeBanbCKUIA XKbIAKbICHI
LVHWe Xy3iHae bipHelle 3006aKTa faHa cakTanfaH. 2003 Xbinbl canbakka lepmaHusaaH bipHelle
KbINKbl - 9KeniHin, KepciHaipinai. CanabakTa TabufaT wWeXipeci Kyprisinin, KaH-KaKTbl
KabaplkTanfaH OipHelwe TYpUCTIK MaplwpyTTap Kymbic icTenai.Canbak apxeonornanbik,
ecKepTKilTep MeH exenri TaHbanap »aHe CypeTTep cafblHFaH YHripaepmeH TacTapfsa b6an. Cak
A9YipiHae canbiHfaH «becwaTbip» 06anapbiHbiH, MaHbI3bl yaKeH. LU.L.Ya1nxaHOBTbIH, Tapuxu-
MeMOpPManablK Mypaxkarbl ocbiHAa opHanackaH. Casbakta ecimaiktepaid 1800 Typi: 6ankall
cekceyini, 6aanbill, WbipWwa, YMeHKi, TopaHFbl, Kbi3bla Ta, XUAE, *KbIHFbIA, CEKCeyin, Kblawa, T.6.
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oceni. CanbaKTblH *KaHyapnap anemi Ae anyaH TYpAi: CYTKOPEKTINepAeH KynaH, Kapakympblk,
apKap, TY/IKi, Tac cycapbl, KOsH; KycTapapbiH, 15 Typi: BYpKIT, Taskapa, UTenri, Kekinik, Kblpraybls,
bynablpbik; HanblKkTapaaH ca3aH, KEKCEPKe, akmapKa, TabaHbanbik, T.6. Kesaeceni. OMbIPTKAChI3
YaHyapnap AyHueci Tonblk 3epTrenmereH. Casbakta 17 KopbiKlla bekeTi »kaHe bipHelle TypPUCTIK
MapLUPYT *KYMbIC icTena,.

Kekwemay ynammelk maburu casbarel. ConTycTik  KasakcTaH oHe Akmona
obnbicTapbimeH AlblpTay MeH 3epeHi ayaaHAapblHbIH epeKLle 3KOOTUANbIK, TaPUXK, Fbl/IbIMU,
3CTETMKA/bIK OHEe AeManbICTblK Oaranbl amarbiHaa bOipereit Tabusn KelleHAi cakTay KoHe
KannbliHa KenTipy makcatbimeH KasakctaH Pecnybankacs! YkimeTiHiH, 10.04.96 Kaynbicbl HeriziHae
Kypbinabl. CanabakTblH, Heri3ri aymarbl 151,1 MbiH ra, HyfaH KeHe Kapafalibl OpmMaH, TOFanbl
casyannap xoHe OypbiHFbl 3epeHai, Apbikbanbik, O3epHbli OpMaH LWapyallblblKTapbIMEH,
KacinopbliHAapbIHbIH, [yOpoBCKMI aH-OpMaH LWapyallblIbIKTaPbiHbIH,  KalblHAbI-KOKTEPEKTI
opmaHAaapbl, coHaam-ak 3epeHai, MmanTtay, LWankap, /lobaHoB, benblin aHe cybl KOpFfanaTbiH
aMaKKa *KaHaca »KaTKaH *kepsiepi bap baicapbl KengepiHid aymarbl Kipeai. Feorpaduansik canbak
ConTycTik KasaKkcTaH aymarblHblH, OpMaH-TOFalbl YCTipTiHAe, KekweTtay KanacbiHaH 60 Km
H6aTbiCcbiHAA OpHanackaH. CasnbaKTblH aHe OHbIH, KOpPFanaTbiH alMarbliHblH KeH aymarbl (5 MbiH,
KM?-Te 3KYbIK) aJaM MeH TabuFaTTbiH, eCKi aHe Kasipri gayipaeri 4aMyblH BeiHenenTiH Tapuxm
Mypa peTiHae biperei TaburaT mypaxkarbl 60bin Tabblnaabl. MyHAa ecimaikTid, 700 Typi, KaH-
»aHyapablH, 305 Typi, KazakcTaHHbIH 6apabik, daopackl meH dayHacbiHbiH, 30 %-Ha sKybifbl Oap,
COHbIMeH b6ipre reonoruAnbIK, apXeonornablK, TapuUX »KaHE MaAEeHWeT eckepTKilwTepi (byraH
HeoNUT AayipiHiH boTal meKeHi Oe Kipedi), memneKkeTTiK Kopfayda. YATTbIK canbak aymafbl
)afblHaH yWw apanac dunmanfa: 3epeHai aMmakTbiK 6enimuieci (opTanbiFbl - KPACHbIM KOPAOH
KeHTi), Apbikbanbik AB (TopHbi KeHTi), Wankap AB (JlTobaHoB KeHTi) aHe [ybpaBcKkuit yaambi
eHAjipic ydackeciHe (MocToBoM KopAoHbl) 6eniHreH. AymakTbiH, 10 %-H ipi Wankap, MmaHTay,
3epeHAai KenAepiHiH KafanapblHa OPHaNAaCKaH Kenylwinepre, TYPUCTEPre Kbl3MET KepCeTeTiH
AeManbiC amakTap anaabl. YATTbiK canabakTa: "lankap" skeHe "3epeHai" caHaTopuiinepinae
CTaLUMOHAPAbIK (eEMAey-CaybIKTbIPY), AXTaAa, aTneH cepyeHaeyre, CNOPTTbIH, Tay-LIaHFbl Typaepi,
"Typnan", "VMimanTay", "3enedbin mbic", "[dybpasa" gemansic 0asanapbiHAa KbiCKamepsimaik
(MaycbiMabIK) Aemanbic Typaepi yMbIMAACTbIpbIAFaH.

Kapkapansl memaekemmik yammesik maburu napki. KasakctaH Pecnybimkachl YKIMETiHIH,
1998 binfbl 1 entokcaHaarbl Ne212 apHaynbl KayabiCbiHa CIMKeC yMbiMAacTbipblaFaH. MakcaTbl
Kapkapanbl »oHe KeHT KelleHAepiHAEeri eTe CUPeK Ke3OeCeTiH YKIHe 3KOJIOTMANbIK, Tapuxu,
FbIbIMM, SCEMJIK »KafblHAH epeKlle KyHAbl Tay cinemaepi meH opmaH anabblH cakTay »KaHe
KannbiHa KenTipy. YATTbIK NapKTiH *annbl kenemi - 112,12 mbiH ra. KapkapanblHbiH aya paibl OHbl
KOopllafaH aiMaKTapFfa KaparaHaa aa4e Kanda OipKeski, KOHbIP cankblH. Aya palblHbIH, *blAAbIK,
opTawa kepceTkiwi 2 C »*binbl. Winge abiHaa opTa ecenneH +18, +20 C 60nca, KaHTap albiHAA
-12, —15 C cybIKTbIKTbI KepceTei. HKayblH-LLallbIHHbIH, €H, KON TYCETiH Ke3i Winae albiHa Keneq,,
annbl »kasaarbl biaran menwepi 200 mm genin 6onaabl. Tay 6aypainapsbl WaTKan-waTkan boabin
TiNiHIN KeTKeHAiKTeH ofaH OynakTap MeH e3eHaep arbin atadbl. OnapapblH, eH, 6acTblnapsi:
KapkapanuHka, Kepana, KeHgana, AaHora »kaHe Kapacy. bynapabiH 6apabiFbl Aa Aanadasbl Ty3bl
@3eHaep KoMMachiHa KaTadbl. KapKkapanblHbiH, Keranabl TaburatbiHa epeklue cynynbik bepeTiH
WarTaHken, bacceinH, MaweHHbIM KaHe YakeH Ken cuakTbl bipHelwe kenaep 6ap. Con cUAKTHI
TaynapAa *ayblH Cybl *KMHaAFaH LWafbiH-WIafbIH BipHele cyaTTap Ke3geceqi. Kapkapanbl xepiHae
cyTKOpekTinepaiH 40-ka TapTa Typaepi bap. Onap HerisineH beaepcis bip TycTi: bynaH, enik, TUiH,
HopCbIK, CybIp, CileyCiH, KACKbIP, TY/KI, KOAH CUAKTbI T.6. KaHyapnap. CMpeK Ke3aeceTiH KaHyap —
apkap Kbi3bla KiTanka eHrisinred. Kyctapabid, - 114 Typi 6ap. Onap HerisiHeH Kyp, TOKbIAAaK,
KY3fblH CON CUAKTbI BYPKIT, KapabalKyc, CyHKap, YKi CUAKTbI CMpeK Ke3aeceTiH KycTap Aa Kbi3bin
KiTanKka eHrisinreH. Cupek kesgeceTiH ecimaikTep Typi — 66, Heri3iHeH OpMaH TyKbiMAac: Kaparal,
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KalblH KeKTepek, Tan, aplia XaHe T.6. afalTbl-OyTa TekTec Typaepi eceai. An Kapkapansi
bepikapakaTbl (bapbapuc), MyK CUAKTbI 6CIMAIKTIH Typaepi Ae Kbi3bin KiTanKka eHrisinreH.

«bypabaliy  memaekemmik ynmmelk mabufu napki. Akmona o6/biCbiHbIH Llyybe
ayaaHbiHAa opHanackaH. 2000 »Kbiabl yMbimaacTbipbinFaH. Canabakka Kasak ycak LWOKblbl
aimafbiHbiH,  (CapblapKaHbiH) CcONTyCTiK-6aTbic  GeniriHaeri KekwieTay KblpaTbiHbIH, LbIFbIC
beniriHae opHanackaH bypabalt Taynbl opmaH cinemi kipeai. *ep aymarbl 83,5 mbiH, ra. Casnbak
OpHanackaH alMMaKkTa aya paibl KOHTMHEHTTIK, KbICbl CyblK 9pi Y3aK, an a3bl KbICKA, bICTbIK.
KaHTapablH opTalla Temnepatypackl -16,7°C, wingeae - 18,6°C. bypabaii cinemaepiHae bypabai,
WopTtaHabl, Katapken, YnkeH »kaHe Kiwi abakTbl, T.6. TaburaTbl acem kengep ken. MyHaafbl
KenaepaiH, cybl HerisiHeH Tyuibl. CanbaKk aymafblHAa WafblH ©3eHAEP MEH Xblafanap aa bap.
Bypabaih opmaH cifiemiHAe KblIIKaH KanblpaKTbl XaHEe apasac *KanblPaKTbl KaadblK opmaHaap
naencToueH AayipiHeH 6epi caktanbin kenedi. OHAa pecnybanKaHblH CONTYCTIK aiMaKTapblHa TaH
OCiMAIKTEP MEH XaHyap/apadblH PesuKT Typaepi Ae cakTanraH. CasbaKkTa ecimaiktepaiH 757 Typi
ecefj, OHblH, 95-i CMPEK KaHE KOWMbINbIN KeTy Kayni bap Typaep (Mbicanbl, ipi rynai wonnaHkeobic,
Kapa KaHablafall, byFfbl KbiHacbkl, PyKc cyiiciHi, T.6.). OpmaHAabl ankanTa Kebipek eceTiH afallTbiH,
bipi - kaparan. OnaH Hacka KekTepek, Tan, bipfai, 603apliua, UTMYpPbIH, A0NAHaA, Kapakart, T.6.
eceni. PenuKTi TypnepaeH — KblpblKKanblpak, KblpblKOYbIH, NAayH, KUAKeNEH, MYyKKu1aek, T.6. 6ap.

CoHpaan-aK casnbakTbiH, ¢paopa KypambiHaa A2PiNiK, TafaMablK, 9CEMAIK 6CiMAiK TypepiH
Kenten KkesaecTipyre 6onaabl. Kenbip WwafblH KenaepaiH KafanaynapbliHAa PENUKTI LbIMTE3EK
H6aTnakTapbl Aa 6ap. CanbakTbiH dayHa Kypambl Aa eTe H6al. MyHaa OMbIPTKa bl *KaHyapaapabiH,
305 Typi mekeHaenai, onapAabiH, 87-ci cMpeKk KesgeceTiH Typsep. MyHAa Kaaimri Oyfbl »KaHe
aCKaHWAHbIH, ByadaHabl OyFblnapbl XepciHaipinreH. OpmaHAabl ankanTapga CineyciH, akkic, ak
Kanak, opMaH cycapbl, T.6. mekeHaenaj. Canbak aymasbiHaa HanblKTapablH, 6, KOCMeKeHAainepain,
3, bayblpbIMeH sKopFanaywbliapabiH 6, KycTapabiH 200-4eH acTam Typi kesgecesi. KasakcTaHHbIH,
«KbI3bl/1 KiTabblHa» eHreH BYPKIT, Kapakyc, YKi, T.6. 6ap. OMbIpTKachI3Aap a/1eMi a/1i ToNbIKTal
3epTTenin BiTKeH oK. bipaK KopFayra asiblHFaH }KaHAKTePAiH Kenbip TypaepiH: aAeMi KbI3UHENIK,
CepBUWAAiH CeBYYri, Aana CKOAMACHI, KapMUHAI NONAK CbiMblpbl, T.0. Ke3geceni. Canabak
NaHAWadTbICbIHbIH FaXKanbin TaburaTbiHa Kapan, by ankanka «KasakcTaH Lsenuapuaci» aereH
TeHey bepeai. MyHAa yriny MeH XenjiH acepiHeH epeKlle Tac MyciHAep KanbinTackaH. Mbicansbi,
«OKReTnecy, «YnKplaasbl 6aTbipy, «bypkiT», «Tyne», «Kyabip», « COUHKCY.

KamoHkaparali ynmmesik maburu napki. LLbiFbic KazakcTaH 06biCbIHbIH, KaToHKaparai
ayaaHblHbiH aymarbiHaa. 2001 Kbiabl yibiMaacTbipbiaradH. ConTycTiriHae Kbi3bliKaparan KaoHe
KaTblHTay KblpaTTapbiHa ynaca oTbipbin, PecelimeH wekTeceai. LUbiFbicbiHAa YKEK AanacbimeH
(Peceir, Antaih Pecnybnmkacbl) xoHe KblTallMeH, OHTYycCTiriHaoe Temipkaba e3eHiH 6oinal
MapKaken KopblfbiMeH wekTeceai. AyaaHbl 643 MblH rekTap, OHblH 215 MblH, rekTapbl OpMaHabl
afnkan, afaliTapbiHbIH KOPbl - 24 MblH, M3, KOPbIKTbIK aimak »kepi 151 mbiH, rektap. CasbakTbiH,
naraanaHbliaTblH aymasbl - 492 MblH, rekTap.

KaToHKkapafalh yATTblK canabarbl KaHyapiaap MeH eciMAikTepdiH TypiHe ©6an. MyHaa
CYTKOPEKTinepaiH 66 Typi, OHbIH iWiHAe mapan, bynaH, TayTeke, ato, cineyciH, KyHy, T.6. 6ap.
KycTapaplH 250-geH actam Typi kesgecedi. Cupek KesaeceTiH, Kopfayfa anblHbln, Ka3zaKCTaHHbIH,
“KbI3bln KiTabblHa” eHrisinreH ynap, kapa gerenek, T7.6. kyctap 6ap. Caabak »epiHae camblpCbiH,
bankapafal, Kapafal, Wbiplla, KanblH, MOWMbIA, TEpeK ecefi. ©Te CMpPeK KesAeceTiH, blaaaH
Yblfa Tapany alMasbl a3anbin Bapa KkaTkaH, KasakcTaHHbiH “Kbi3bln KiTabbiHa” eHrizinreH 40-TaH
acTamM ecimAiK Typaepi kesgeceni. Mbicanbl, anTblH TamMblp, anTal payfalwbl, mapan Tybipi, T.6.
CoHpan-aK canbak xepi TaburaTt *aHe MageHMeT eckepTKiWTepiHe Ae 6an. TeHi3 geHreniHeH 4506
M OMIKTIKTe OpHanackaH My3Tay »KaHe KeKKkesn capKblpamanapbl, MaAEHU-TApUXM eCcKepTKill
6onbin TabblnaTbiH bepen KopfaHbl MeH KeKKken KeHilli 6ap.

LULapbiH memnekemmik ynmmelk mabusu napki. Anmatbl 0061bICbIHbIH EHOEKLWiKa3ak,
Paibimbek KoHe YWfblp aydaHAapblHAA OpHaNackaH memnekeTTik caabak. 2004 Kbibl
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ybiMaacTblpbinFaH. HKep kenemi 93,2 mbiH ra. Canabak 1964 xbingaH bepi pecnybauKanbiK,
MaHbI3bl 6ap TabuFaT eckepTKili peTiHAe KopFanbin Kenai. LapbiH yATTbiK Tabusn casnbarsbl YAKeH
BereTi Tay »oTacbliH, CereTi aHfapbl MeH LeKkapanac wengixepnepai LapbiH e3eHiHiH 60MbIHAAFbI
«KpI3FbINT Kamangap» aHfapblH, CON MaHAafbl Aananbl ankanTbl KoHe Topanfblp Taybl
beTkennepiH Kamtmapl. Canbak aymarbiHaH LLapblH e3eHi afbin oTin, Ine e3eHiHe Kysaabl. LlapbiH
@3eHiHe Tay beTkennepiHeH bactanatbiH LWankeaecy,KereH, Kapkapa, KeHcy, Opta Mepke, Llet
Mepke, Temipnik, T.6. ycak e3eHaep Kocblnaabl. CaabakTbiH aya panbl KYpFaK KOHbIPXKaM, HayblH-
WALbIHHBIH, Xblnablk, menwepi 150 mm-gen. LLapbiH yATTbIK Tabun canbafbiHOa reofIormsabIK,
EXeNri KeseHAepaeH CaKTasbiN Kene aTkaH «KbI3FbIAT KaMangap» aHFapblHbIH, KeCKiH-kenbeTi
eTe TaHAaHapAblK. WapblH ©3eHiHiH MWAAMOoHAaFaH Kblngap OOMbl MKybiN-WAtOblHAH ©3€eH
aHFapblHAa OMAbIM-OMAbIM KbI3FbINT TYCTi WaTKangap nanaa 6onfaH. [an ocbiHAaM Taburatbl
epeklle waTkan ayHue xy3iHae LlapbiHHaH Hacka Tek AKLLU-Tafbl Kosopoda wTatbiHA@ faHa
Kesgecedi (YAKeH KaHboH wWwaTkanbl). CaabakTta ecimaiktepain, 940 Typi eceai, oHbIH, 60-Ka *KybIK
TYpi aHAemukTep. OHAafbl ecimaiktepain, 21 Typi Kopfayfa anbiHbiN, KaszakCTaHHbIH, «KpbI3bln
KiTabblHa»TipkenreH. CyTkopekTinepaiH 60, KyctapabiH 300, HayblpbiMeH XopfanayLlbliapabliH,
20, 6anbikTapabiH 10 Typi Kesneceni. Canbak aymarbiHaH epTe Ke3aepae TiPpWinik eTin, KeniHHeH
YKOMbINbIN KETKEH KaHyapiapablH, (NinaepaiH, MacToAOHTTapAblH, MYMI3TYMCbIKTapAblH, KOPKay
KACKblpAblH, CTEHOH bIJIKbICbIHbIH, T.0.) KAHKa KanablkTapbl Aa TabbinFaH. OHbl YakeH Konopaao
KaHbOHbIHbIH, (AKLL) Kiwi 6ayblipbl Aen Te aTanabl. by ep BecTepHAepAi *KaKCbl KBPETIHAEP YLLiH
epKiHAiK - «BepHaa pyKa - apyr nHaenues», «OXOTHUKM 3@ cKanbnamm» GUAbMAEPIHIH, CTUAIHAET
Kabalbl BaTbiCTbl WUrepy KepiHiCTEPiH KOlfa MyMKiHAIK 6epeni. An TeaTpnaHAblpbliAFaH
KepiHicTepre 6enimainiri oKTapAblH MaHTINiIK Typanbl oiFa 6aTybl MyMKiH. KaHbOHHbIH, «/lonMHa
3aMKOB» flereH Tafbl 6ip atanybl 6ap. Cebebi by kepaeri yHCi3 *KaTKaH asbin KapTacTap e34epiHiH,
TaHFaXkalbIn NiwiHAepiMmeH TaHKanablpaabl. TabufaT aTTbl COYNETLLI TacTaH »KaHE OCTaHUMM
bIHbICTApPbIHAH canfaH «BUHHUM-TIyx», «YTKa B rHe3ae», «[MMHIBMH» KaHe BacKa aTanybl KOK,
KOpfaHaap ©3 JAeHreniHae «emip cypreH» 300 MUWAAMOH KbIIMEH CanbICTbipFaHAa  eki
MbIHXbINAbIK NeH 6i3AiH, AsYipiMmi3aeri *KaHa FacbipAblH, 6TKEH BipHeLle *Kblbl KAaC KafblM CaTTEN
H6onbin KepiHeai. «LllapbiH KAHLOHbI» - KapaTblAbiCbiHAA TabuFn KeweH. On YakeH KonopaaoHbIH,
WwafblH Typi icnettec. OHAafFaH XaHe »Ky3aereH MeTp/ik OWIKTIKKe KeTepineTiH epTerigeriaen
KOpfaHAapAblH KalTanaHbac myHapanapblHa, coAaH KeliH KaHbOHHbLIH TybiHAer agamaapabiH
KilLKeHTa MyciHOepiHe Kapan epikci3 olfa KanacbiH. epgeri agamsaTt aTay/iblHblH, Peni,
TapuxTarsbl TyAFanap, TaburaTnex yMnecimai emip Typansl oMnaHackiH.Caipam-erem MemIeKeTTIK
VNTTbIK TabWFM NapKi.

LWWapeiH ynmmelK maburu caabarsl

Calipam-ecem memaekemmik yammesiK mabufru napki. Cakpam-erem MeMNeKeTTiK YATTbIK
Tabufn napki, OHTYCTiK KaszakcTaH 06/bICbIHbIH, KepiHAd, OpHanackaH. *Kep aymarbl 149 MbIH, ra.
MyHaa ecimaiktepain, 1635 Typi Kesgecedi, oHbIH 35-i sHAemuKTep. OnapAabiH, iwiHae 62 Typi
KasakcTaHHbIH, KbI3bln KiTabiHe eHri3inreH, caHplpayKynakTapablH, 3 Typi, MyKTepaiH, 25 Typi
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Kesneceni. Foinbimm KYHAObINbIFbI epekLue CaHanatbIH apwanbl OpMaH
ankabbl 6ap. MyHaarbl ipi apwanapablH Kenbipeyi 700 kbingaH 6epi ecin TypraHAblfbl
aHblKTanfaH. ApliaHblH 3 Typi (6anfbiH aplia, 3epaBluiaH apLUachl XaHe cayblp aplia) ecei.
CanbaKTafbl TayAblH *Kacblabl, A0NAHAHbIH, OepiKkapaKaTTbiH, WTMYPbIHHbIH, ©PiKTep MeH
anManapapiH Hy byTanapsl, KblIKaHAb! aFalITapAblH MONAbIFbI, }KaNKaNFaH KaHFaK aFalTapbl MeH
[2pPiNiK ecimaikTepaiH aHKblFaH Mici ayaHbl GUTOHUMATAPMEH TONTbIPAAbI.

«Kencali kendepi» Memaekemmik yammelk mabufu napki. «Kencain Kengepi»
MemnekeTTiK YATTbIK Tabuin napki MemnekeTTik mekemeci KazakctaH PecnybimKkachl yKiMeTiHIH,
2007 »bin 7 aknaHaasbl No 88 KayabiCbiIMeH Kypbladbl. [TapK TeppUTOPUSACbIHAA TEHI3 AeHreliHeH
1800-3500 meTp XOfapbl 6CETIH 6CIMAIKTEP MEH KaHyapaap AyHWeCi, KepemeT e3eHaep MeH
Kenaep, Kbipabl naHawadTrap kesaecedi. bosynapra 6osnfaH, 6yTanbl eCiMAiKTEP OCbl ayMaKTbIH,
TApTbIMAbl KIHE KOPIKTINIriH KepceTedi. Aya-palibl Kafdalbl AEMasly IHE CaybIKTbIPy VLUIiH
bIHFaN/Ibl, OFaH COMKEC KbICbl *KYMCaK, ayacbl Ta3a, KbICKbl 4eMa/iblC TYPAEpi YLWiH Konannbl. Kenca
KenJepiHe Kaay KoHe aTTbl MapLlIpyTTapMeH, an KanbiHabl KeniHe AeniH aBToKesnikneH bapyrfa
60naabl.COHbIMEH KaTap, Ci3gep ruMATep MeH 3KCKYPCOBOA-HYCKAyWbINApAblH, — KbI3METIH
nanzanaHa anacbiagap.

Kencali kendepi KalibiHObI Keni

Memicy Anamayel memaekemmik yammeik mabufu napki. eTicy AnaTtaybl -
KasaKcTaHHbIH WbiFbic BeniriHaeri Tay, MeTicy Tay »KyMecCiHiH CONTYCTIK XaHe CONTYCTiK-6aTbIC
»anfacbl 60nbin Tabblnagsl. ON CONTYCTiriHAE ANaken KasaHLWYHKbIPbl MEH OHTYCTiriHAe |ne e3eHi
apHacbl apanblfblHaa eHAik 6aFbiTTa CO3bIbIN *KaTbip. ¥3biHAbIFbI 450 KM, eHi 100200 km HeTicy
AnaTayblH DaTbicTa KeKkcy e3eHi, WhbifbicTa bypaTan e3eHi Kecin eTeai . MyHaa cyapmais ericTik
anKanTap MeH *KalblibiMAap OpHanackaH. KeKeHic, emic afraliTapbl, Mana a3blKTbIK LWENTEP MEH
acTbIK Aakblagapb! ecipinesi. buiripekte gana 3oHackl (1200-1400 m-geH 1800-2000 m-re aenin)
OpHanackaH. MyHAa Wheiplanbl OPMaHAapP MeH CamMbIpPCbiH 6ces;.

«byltipamay» memaexkemmik yammelxk maburu napki. OpTanblk KasakcTaH ycTipTi biperei
[ana aKoxyMenepiH caktay makcatbiHga 2011 xbingbiH, 11 Haypbi3 Kasakctan Pecnybankacsi
YkimeTiHiH, No 247 KaynbicbimeH «byipaTay» MemIeKeTTiK VATTbIK Tabufn Oafbl Kypblagbl.
Ka3akcTaH yNTTbIK 6aKTapblHbIH KaTapbiHa OH eKiHLWi YATTbIK 6afbl 601bIM, KP Aybialapyallblibifbl
MUHUCTPAIT OpMaH »KaHe aH, WapyalblablFbl KomuTeTi « acbin Jamy 2011-2014» 6argap/iamacsl
aykbimbiHAa BYYB/MIK «[Jananbik sKOXKYyMenepai caktay meH OpHbIKTbl 6ackapy» *obacbiHbIH,
KOA4aybIMeH Kypblaabl.
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«Bylipamay» memnekemmik yammolk maburu 6arbi

MaHa KypblaraH «byMpatay» yATTbIK 6afbl Wamanbl KypFak NeH Kypfak Kepnep cyb-
30Hanap apacbiHAa aybicnanbl 6enfikte opHanackaH XaHe Oy ayMaKTblH KalTanaHbac maHi
[ananbl Xepnep MeH opmaHabl KepaepaiH, (KanbiH, KbipllaHkbl) yitnecin kenyiHae. «byipaTtay»
barbl AkMosia obnbicbl EpelimeHTay ayaaHbl (60814 ra) meH KapafaHabl obsbickl Ocakapos
ayaaHbl (28154 ra) aymarbiHaa opHanackaH. OHbIH *Kannbl aydaHbl 88 968 ra.

«bylpaTay» yATTbIK 6afbiHbIH GJOPUCTUKANBIK KypambiHaa 450 TypaeH actam Kofapfbl
Tamblp ecimaiktepi 6ap. MyHaa 60TaHWKaNbIK reorpaduanbik TypFblaaH MaHbi3bl 6ap OpTanbik,
KasakcTaH YcTipTiHiH epekile dopacbiHbiH, becTeH bip 6beniri cakTanagbl. PaopaHbiH KypamMbiHAa
KaHAblafall, KblPbIKKY/AK, Kanamnblpllen, KOKTEM KaHapryai, KaylbIMbIAAbIK, KabblCKak,
MbICbIKOT, [ecHep Kbl3fanaafbl CUAKTbI CUPEK Ke3[eCeTiH KaHe apeasibl WeKTenin »atkaH 30-H
acTam TypAaep Kipeai.

BaKTbiH, payHacbiHa 5 Ton »aHe 15 TyKbiMAacTapFa sKaTaTblH CYTKOPeKTinepaiH 45 Typi
Kipeni, byn KasaKkcTaH TakcoHaapbl CaHbIHbIH, calikeciHwe 71 % skaHe 39 %-H Kypahabl. bakTbiH,
aymafbliHaa Ka3aKCTaHHbIH, Taybl ©/1KenepiH MeKeH eTeTiH bacKka nonyasumanapaaH *KekeneHrex
aHe caHbl 200-re KeTeTiH apKapablH EpernmeHTaynbiK nonyasumacel mekeH etefi. COHbIMeH
KaTap COHFbl Xbladapbl caHbl 100-re XKeTeTiH MapandblH, aKKJAMMATM3aALUMACH! KEHIHAE KYMbIC
oMAaafblAan Kyprisifin *aTKaHAblFblH aTan 6Ty Kepek.

YNTTbIK, DaKTblH, OpHUTOdAyHacbl KypambliHa KycTapablH, 227 Typi Kipedi (6apnbik,
opHuTOodayHaHbiH, 46 %-bl), onapablH iWwiHAe 127 yANalTbiH KyCcTap KaTapblHa aTtagbl.
OpPHUTONOTUANBIK KelleHAep KaTapblHaH Aananbl, byTansl, netpodunai, opmaHabl, WabbIHABIK,
oHe cynbl-6aTtnakTbl KeweHaep 6acbim. bakTbiH aymarbiHaa KasaKkcTaHHbIH, Kbi3bla KiTabbiHa
eHreH xanbaral, CyHKbINAAK aKKy, akbac yMpeK, Kagimri TypnaH, Jana KblpaHbl, Ta3TbipHa,
ayanak, besrenmek, Tapfak, YKi CUMAKTbl yAnanWTbiH KycTapabiH 13 Typi Ke3geceai. CoHpali-ak,
KbI3bln KiTanKka eHreH woblbbiH-Wipkenaid, 17 Typi 6ap.

"bynpatay" 6afbiHbIH KYpamMblHa OfaH aTTac 601aTbiH XeprifikTi MaHbI3bl 6ap Tabusn Hak,
}oHe pecnybmKanbiK MaHbi3bl 6ap benoabIMoBCK NeH EpenmeHTay atTbl MEMIEKETTIK Tabusn
Kaymangap Kocbingbl. "ByMpatay" 6afbl TemipTay MeH EpmeHTay OpmaH LWapyallbl/bifbl
MeKemenepi MeMNeKeTTIK OpMaH KOPbIHbIH, KepiHae KypblafaH. OHbIH  OpTafblK KeHCEeCI
KapafaHabl 0b6nbicbl MonoaeKHbIM aybiibiHAa OpHanacadbl. KbiaMeTKepaepadi, *annbl caHbl 94
anam.

Kasipri ke3ae 25 epekuie KopranaTbiH Tabusn alimakTap iwiHae gananbl xkepnep «blprbiz-
Topfa» MeMIEKeTTIK Tabufn pesepBaTbiHAa, «Haypbi3biM» XKaHe «Kopfa/KbiH» MEMJIEKETTIK
TabuFM KOpbIKTapAa (Luamanbl KypFakK skepnep cyb-3oHachl), baaHaybin (KypFak betereni gana cyb-
30Hachbl) *kaHe Kapkapanbl (0OpMaHabl Jana) MEMAEKETTIK TabuFn BaKTapblHAA KOPFayFa ajlbiHFaH.

KopbimbiHObl. Bi3aiH enimi3 Ken Kblp/bl XaHe 6ai1, bipak 6i3 Tek Oip aimaKkTbl anabik. bis
6yn OanNbIKTbI CaKTan KaHa KOMMal, OHbl YpraKTapbiMa KeTKi3in KaHa KoMmal, oHbl ByKin anemre
KepceTKimiz Keneni! MemnekeT Byn aymaKkTapapl KOpfayfa aklla OeneTiHi KaHe 3KONOormanbiK,
TYpPM3MAi 3KOHOMMKAHbIH, TypaKTbl AamyblHa biknan eTeTiH 6acbim cananapabiH 6ipi peTiHae
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[AaMbITY MiHAETIH KOATbIHbI Ce3Ci3, bipak by KopFanaTbiH TabUFU ayMaKTapra bapy epeskenepiHin,
CaKTaNyblH TWicTi Bakblnayabl CakTay »KoHe TYPUCTIK KepMe HblCaHaapbl peTiHae Tabueu
canbakTapabl Aypbic Backapy YLWiH XKeTKiNIKCi3. AFHM, YATTbIK cagbakTap OHaM KON XeTimai KaHe
Kenyre TapTbimabl 60ybl Kepek, Oipak CcoHbimeH bipre Keny ypAici HbicaHAAPAbIH, CbIPTKbI
KenbeTiHe 3MAH KeNTipMenTIHAEN eTin yMbIMAACTbIPbIAYbl KepeK. TyfFaH TabufaTTbl Tamallanay
YKOHE OHbl TaHy, OHbIH, CY/AY/bifblHA TEH KO/ KETKIi3y KOHe OHbl CaKTayfa a/iMbl KaMKOPJIbIK
)Kacay, 63 eniHe AereH MaKTaHbllW ce3imiH Tapbueney, OHbIH TapWUXbIMEH TAHbICTbIPY YATTbIK,
canbakTapablH, H6acTbl Maeanapbl 6onybl KepeK. bi3, sKeprinikTi TypFbiHAAP, OCbl dAEMI XKepaepre
HapFbiMbI3 Kesice, Kasip Ke3geceTiH KentereH macenenep 6ap. "dkonorvansik tenemaep” aen
atanaTblH KipebepicTepae KenTereH wnarbaymaap opHaTKaHHaH 6acka, aymakTapaa Kenred
TypucTepre KapanarmbiM bIHFAMIbINbIK YLIWiIH MHGPaAKYPbIIbIM HblCaHAAPb! XKOK.

backa enaepAiH TYPUCTIK MHPPaKYPbIIbIMbIHbIH, YKCAC HbiCaHAApPbIH, Mbicanbl, AKLL,
KaHaga Hemece TinTi ABCTpPanuMAHbl KapacTbipbil, Taja4an, CanbiCTbipa OTbIpbIN, Tabueu
HblCaHAAPFa KbI3MET KepPCeTYy CXEeMACbl KOMTEreH »KYMbIC OPbIHAAPbIH KYPYFa, DAP/bIK KaXKeTTi
MHPPAKYPbINbIM  HblCAaHAAPbIH  YMbIMAACTbIPYFa,  KOAAAPAbl  XKeHaeyre, UHAOEKCTepa,,
HYCKaY/bIKTapAbl, KapTanapabl aHe Hacka Aa aknapaT Ke3aepiH a3ipnieyre aHe xyneni Typae
*KaHapTyFa apHa/faH. HbICAaHA4APAbI TaHbIMAA eTETIH XapHamanap. MyHblH 63pi, annbl anfaHAaa,
EePTiNikTI TYPFbIHAAPFa A3, Tikenel memaekeTke e Tabbic akeneTiH Bip Y/IKeH MexaHM3M peTiHae
KYMbIC icTenai. byn KapaxaT ayMakTapabl 6acTankbl KyMiHAe yCcTayfa KaHe Tabufn GalnbIKTbl
KOpFayFa MKeTKINKTI, an eniH, UMUAXi TapTbiMAbl TYPUCTIK OafbIT peTiHae HblFasnabl.

KeKke KOMUTET Kypy KaXKeT, OHbIH, MiHAEeTi HacTankplaa KaHe HaKTbl benrineHreH 6onap eai
— KOpfanaTblH TabUFKM ayMaKTap aymafblHAA TYPU3MAI AaMbITy, AFHWU HETi3iHEH KaKblH MaHAAfbI
ayAaHLApAbIH TYPFbIHAAPLI YLiH KOCBIMLLA KYMbIC OPbIHAAPbIH KypY, OCbl ayMaKTapAa TypPUCTIK
MHOPAKYPbINBIMAbI KYPY KIHE AaMbITy, AFHM apHalbl KeMNUHITep, WafblH KOHAK, YANep cany, Kui3
yMAep MeH LWaTbipabl KanawblKTap, MMKHWMK anaHgapbl MeH OpPbIHAAPbIH  YMbIMAACTbIPY,
achanbTTanfaH XKongap MeH abaplKTanFaH COKNAKTAP XKeniCiH cany, mepamxaHanap, kadenep,
KipebepicTepaeri apHanbl AyKeHAep XaHe casbakTapgafbl H6enrini 6ip opblHAAp, COHAbIKTAH
afamaap yakbIT ©TKi3iM, KaxeTTi 3aTTapbl caTbin ana anajbl.

CoHpal-aK, calTTapAbl TaHy, »KapHamaHblH GapAablK Typaepi, MamaHAaHAbIPbINFaH
KapTanapabl, HyYCKay/ablKTapabl, OyknetTepai, oapTypai anem TingepiHe ayaapbiifaH Beb-
canTTapAabl a3ipney, caabak aymafblHAQ TonTapAbl Kabblngay »KoHe MaplipyTTapfa Kbi3MeT
KepceTy YWiH rmaTep MeH 3KCKYPCOBOATAPAbI OKbITY MaHbI3Abl.
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Bronormna cabakrapbiHaa CypeT cany
9AICTEPIH KONAAHY

Ewwnmosa /1. 4.

J.H.Tymnnes atoiHaafbl Eypasua yaTTbiK yHUBEpCcUTeTi, ACTaHa Kanacsl, KasakcTtaH
Cubataes A.K

6.f.4., npod., /1.H.N'ymmnnes atblHaafbl Eypasma yaTTbiK yHMBEpPCUTETI, ACTaHa Kanachl,
Ka3akcTaH

AHpgaTtna: Kasipri yakbiTta 6inim 0epy »KyheciHae, eH andbiIMeH, TY/AfaHbl AaMbITYFa,
O2NipeK alTKaHaa, OHbIH, Kabinetrepi MeH MyMKIHAIKTEPiH icke acbipyFa DaFbITTaifaH MaKcaTTbl
barnapnapapiH e3repyi 6ankanaabl. CoHbIMEH KaTap, mekTen bGiniMmiHae oKyliblnapAbliH OKyFfa
[ereH  Kpi3blfylblNblFbIHbIH, ~ TOMeHAey  ypaici  6akkanaapl. byn  naHAepAdiH  *Kofapbl
aKMapaTTblIbIFbIMEH KaHe MaHAi 3epTTeyre beniHreH yakbITTbiH, KeTicneywinirimeH, coHaan-ak
bafoapnamanapaplH, NaHHIH MasmMyHbIH 0iny, Yy TancblpmMacbiH OpblHAAYFa YyaKbliT bepy
TanabbimeH 6GalnaHbICTbl. KanbiNTacKaH *KafdaiZa TaKblpbIMKa KbI3bIFYLbIAbIKTbI KOFanTnam
aKNapaTTblH, YJIKEH K&AEMIH TYCiHYAi *KaHe Urepyi KamTamachl3 eTeTiH TUiMAi TeXHoAormanapabl
KONAaHy KaxeTTifliri Typanbl macene TybliHAaMAbl. ApHaibl accoumaTuBTi benrinepai KongaHy
NOTMKanblK GannaHbIiCTapablH, Naiaa 6onyblHA, KaATafbl aknapaTtTbl Ka3yabl OaKplnayabl
KyLLUEeMTyre biknan eTeTiH KipiC akmapaTbliHbIH, 3/1EMEHTTEPIH peTTeyre KemeKTeceqi, COH/AbIKTaH
6yn aknapaTTbl ecTe cakTay MyMKIHAITM apTaabl.

Kinm ce3dep: CypeT, buonorua, oambiTy, aic, 6ifim, oky

Kipicne: annbl opta 6inim 6epy KyheciHae 6OMONOrMA MNSHIHHIH,  MA3MYHbIHbIH,
}aHapTblnybl, 6inim 6epy xyheciHaeri xkannsl pepopmanap opta mekten neH KOO binim 6epyaeri
cabakTacTbiK 6alnaHbiCTapabl KETINAIPYAI »KOHEe OHbl Ky3ere acblpyablH MHHOBAUMANDIK,
KONZApbIH i34eCTipyai fblAbIMW Herisaeyai KaxeT eteqi. KofamAblK damyblH Te3 e3repeTiH
afdalbiHAQ afaMHaH  WKEMAINIKTIH, CblHW, TONEPaHTTbIMbIKTbIH, MaKCUMaAbl  KepiHici,
TYbIHAANTbLIH MacenenepaiH CTaHAapTTbl eMec wewimaepiH Taba 6iny KaxkeT. byn Kacuettep
WbIFapMaLUbINbIK TyAFanapfa Kebipek ToH »KaHe onapfa Te3 benimaenyre faHa emec, COHbIMeH
KaTap Kes-KeareH emipaik xafaanaa TMiMmai apekeT eTyre, apTypAai a/1eyMeTTiK KaybIMAaCTbIKTap
MeH 3KOHOMMKaNbIK Xyhenepae TabbicTbl 6bonyra MymKiHAIK Bepegi.

BeliHenep apKblabl  yFblHATbIH  Oananapfa OWMONOTMAHBI  MEHrepy KwublH, 0nap
«KapTMHKaMApCbI3» npouecTepai, KybbiabicTapabl TaHbin binyre myngem Kabinetcis. OnapabiH
abCTPaKTAbl, NOTUKANbIK OMNAyNapbl yFbIMFa CaKec BelHenep apKplabl Aamuabl. AN, TEOPUANBIK,
onnay TMNi ToH OKylbliap dopmanbl binimaepimeH epekweneHeqi. Onap ywid npouecTtepa,,
KO3fanManbl rpaduKkanapabl, cbidbaHyckanapapl «backapa anaTbiH»  BUAEOCHOXKeTi bHap
KomnbtoTepnik bafgapnamanap — beiHeni onay KabineTrepiH AambITyAblH KOCbIMWA Kypanbl
6onbin Tabbinaabl. CoHAbIKTAH 6Guonorma cabafblH HEFypPAbIM KepHeKi Typae 6OTKi3y VLiH,
Bronornansik 0OBEKTIHI TiKkenen KabbingaTy MaKcaTbiHAa OHbl KennewenTep, CypeT—CXema,
MOZENb, MAKET, KONNEKLMA, annanKkaumanap Cekingi KentereH matepuangapmeH TONbIKTbIPbIM
OTbIpFaH XeH.

LbiFapmawblnblk, KabineTTepAin, Aamybl OananbiK WakTaH 6actanagbl, an onapapiH,
KanbiNTacy [AeHreni eKke TyAfaHblH, Ky3ere acblpblnaTbliH iC-9peKeTTeri CaTTiNiriHiH, OHbIH,
2/1IeYMETTIK YTKbIP/bIFbIHbIH, Kenini 60abin Tabbinaabl. bya canaHbl HapabiK 9N1€YMETTIK KaHE KeKe
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MaHbI3abl KbI3MET TypaepiHae AambiTyra 6onaabl. OpobuHckas . . maTepuanapl oHal ecte
cakTaydbl KamTamacbl3 eTeTiH aaicTep/i KondaHafbl, COHbIH, ilWiHAEe *KaaTbliH, 6apablK Typaepi,
acipece accoumatmsTi, byn 6inimai H6epik urepyre biknan etedi. Accoupaumsnap ecrte cakTaybl
caHa geHreniHae KkywenTeqi. Ocbl TEXHOIOrMA BOMbIHLLIA KYMbIC iCTel OTblpbIn, FannHa MNeTpoBHa
TEOPUANbIK MaTepuanabl BAOKTbIK MKYPridy apKbl/bl YaKbITTbl YHEMAEYrEe MYMKIHAIK OepeTiHiHe
ceHimai 6onapl. byn acipece Kasipri yakbiTTa, 6afgapiamanbik MaTepuaniblH, XblAAaH Kblafa
V/Ifalobl YKOHe OHbl 3epTTeyre KeTeTiH cafaTTapdblH as3atobl OanKkanagpl. byn TexHonorua
OKylblNapapiH, cabakTapbliHAa TOMbIK KoHe ombeban 6OenceHAinikti KamTamacbi3 eTeg,,
NIOTUKaNbIK OWNay AafdblnapbiH AamblTadbl, OKYy TancblpmanapbiHa Ken cafaT Kanadbl. OKy
MaTepPUanbiHbiH, CXEMasblK IHE CUMBOJABIK MOAENbAEPiHE HEerizaenreH OKbITyabl KyLenTy
TEXHONOTMACBIHBIH,  €H  MaHbi3Abl  aPTbIKWbIbIFbl-anbiHFAH  BiNiMHIH, ~ BepiKTiri. ApHaitbl
accoumatmBTi benrinepai KongaHy JfOrMKanblK OalnaHbicTapabiH, naiga 00sybiHa, KadTafbl
aKnapatTbl »as3ydbl Oakblnaydpl KyLWEWTyre biknan eTeTiH Kipic aknapaTbiHblH, 31eMeHTTepiH
peTTeyre KOMeKTecei, COHAbIKTaH Oyl aknapaTTbl ecTe cakTay MyMKIHAIr apTaapl.

Oky npougeciHae bipnecTikTep peTiHAe OKbITyAblH apHalbl rpaduKanbik Kypaabl — CypeT
KoHe unaeorpaduanbiK Kasy CaTTi KondaHblnazbl. byn Keke OelHeney anemeHTTEpiHEH-
NMKTOrpammanap MeH MaeorpammanapaaH TypaTbiH epeklle CMMBOAAbIK Kyhe. Onapabl Kypyaa
Kes3-KenreH rpaduKanblk KeckiHAepAi cxemanayblH »Kannbl 3aHAblbIKTapbl KOAAaHbINAAbI:
onapfafbl MaHbI3aplnapapl 6enin KepceTy, GOpPMaHbl KEHINAETY MKIHE KeKe 3n1eMeHTTepAi
KanTanay. Megarornkaga TinTi "BM3yanabl 6inim" TepmuHi nanga 6oaabl, AFHU MYHAAM KOPHEKINIK
OKYyAa YNKeH pen aTkapa bactanapbl, Kenae saaeTTeri A3CTYPAI Kypanaapapb! eKiHLi OpbliHFa KOAbI.
CypeT cany Hemece maeorpaduAnbIK a3y 3NeMeHTTEpiH NanaanaHy UAEAChl KaHa eMEeC KaHe
KenTereH aBTop/lapAblH, eHOeKTepi KepceTkeHaeNn, eTe TMimAi. A. B. TepemMoBTbIH, alTybIHLLA,
cypeT cany byn 6ip benrimeH OyKin yFbiMAbl, CO34i Hemece CO3fiH MafblHaabl OeniriH —
MopdemMaHbl binaipeTiH a3y agici bonfaH. Maeorpammanap Tisberi, WbiH MaHIHAE, ajblHFaH
aKnapaTtTbl Kabblnaay meH KebelTyAi KeHinaeteTiH e3iHAiK »kocnap 6onbin Tabblnaabl. KaHa
aKnapaTTbl OKyllblnapfa xabapnay npoueciHae TakTana bopmeH belitHeneHreH naeorpammanap
AMHAMMKaNbIK curHanaap Aen atanaapl. CypeT cany KesiHae MyFaniM CUrHaAAbIH 9P 3/1EMEHTIHE
TyCiHikTeme 6epepnj. OcbiHAaAM curHangdapAaH KypanfaH 3epTreneTiH aHyapnap ToObIHbIH,
cMnaTTamachl OKYLIbINAPAbIH, K83 anfblHAa XacanfaH oKy rpadumKkanbik MoaeniHiH, 6ip Typi bonbin
Tabblnaabl. Maeorpammanapdbl KypacTblpy MeH KondaHyabiH 6yn agici Herisri 6oabin caHanysl
Kepek. aHa maTepuanabl TYCiHAIPY VYWIiH KaXeT TONTacCTbipbl/faH MAeorpammanap
CTAaTUCTUKaANbIK CcurHangap QAen atanaabl. Onap angbiH-ana, cabakka AeniH, nnaHweTTe
nanbiHaoanfaH. Makcel Kabblngay ywiH MyHA@M mMaeorpammanap TypAai-TycTi doHAa aK TycneH
benHeneHreH. PoHHbIH, TYCi CEMaHTUKAbIK }KyKTemere 6annaHbICTbl.

3epTTey MaTepmanbl MeH afictemeci: bronorua cabaktapblHaa CypeT cany dAiciH KonaaHy
HboMblHLIA NefarornkanblK KbI3METTIH, MaKkcaTbl-apHalbl accoumatueTi benrinepai Kongauy
Nornkanblk  6arnaHbicTapablH, naga 6onybiHa, »KaATafbl aknNnapaTTbl »Kasydbl Oakbliayabl
KYLLUEMTYre biknaa eTeTiH Kipic aknapaTbliHbliH, 3/1EMEHTTEPIH peTTeyre KemeKkTecei AereH naes,
COHAbIKTaH Oy/n aKknapaTTbl ecTe cakTay MYMKIHAir apTafbl, OKbITY TEXHONOTMACHI MYMbICTbI
YaHAAHAbIPY apKblabl 9P OKYLbIHbIH 91eYeTiH allyfa MyMKiHAIK bepeai aknapaTTbl Kabblnaayabl,
Tannaydbl *KaHe Kyneneyai KaMTamachi3 eTeTiH NCMXOPU3N0N0TUANBIK MEXaHWU3MAEP, COHAAM-aK,
eKe TyFaHbIH ©3iH-031 TO/bIK, KY3€ere acbipybl YLWiH KOAal bl MCUXONOTUANBIK Kafaannap xacay.
Bap/blK KeseHaepAe NPOLECTIH, YMbIMAACTbIPYLLUbICHI XIHE KeTeKLUiCi peTiHAe SpeKeT eTeai, an
OKylWblnap 6enrini 6ip 6inim, AaFabliap KypblibiMbiHa KENETIH Macenienepai Tayencis sepTreyLi
POiH aTKapadbl, *KYMbIC XKYMeCi MyfaniMm MeH OKYLLbIIAP apacbiHA@ bIHTbIMAKTACTbIK NeH 83apa
apeKeTTecy aTMocdepacbiH Kypyra MyMKiHAIK Bepeni, ©3apa bakblnay MeH e3iH-e3i 6aKbliayabl,
6inim any, sKannbliay sKaHe KOPbITbIHAbI }Kacay, acep eTy KabineTrepiH yipeTes,.
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Buonormanbik CypeT cany aAiCiH KONAaHY, KocnapaaHfaH HaTUMXKeNepre KON MKeTKi3y
MblHaZalM MiHAETTepAi Welwyai ke3aenai:

* TaKblpbln OOMbIHLLA HETi3ri yrbiMaapabl, OMONOMUANLIK 3aHAbINAbIKTAPAbl 3epaeneyai
(karTanayapl, 6ekiTyai) KamTamacsi3 eTy;

* annbl 6inim 6epy AafablnapbiH KanbiNTaCcTbIPYAbl }KanFacTbipy.

* OKyLWbINAPAbIH TaHbIMAbIK KbI3blfYLLbIAbIFbIH AAMbITY;

* ORylWblNapAblH, AepbecTiriH AamMbiTy, OKYAafbl KMbIHABIKTAPAb! XKeHe biny;

* OKyLbINapAblH, dMOLMANAPLIH AaMbITy (COHbIMEH Bipre »apKblH AeMOHCTpaLmManapab
KON[aHa OTbIPbIN, TaHAAHY, KyaHblll, OMbIH-CayblK SMOLMOHANAb! *KaFaalinapblH Xacay);

* BacTamaHbl, ©3 KabineTrepiHe AereH CEHIMAINIKTI AaMbITy;

* Binimai NnpakTMKada KoNaaHy AasabliapbiH AaMbITY.

MNeparornkanbik KbIBMETTIH, KOMbIIFaH MakcaTTapbl MeH MiHAeTTepiHe CcalKec
YCbIHbIAIFAH NeaarormKkanbik TaxKipnbe weHbepiHae oKy-Tapbue »KYMbICbIHbIH 3PTYP/i HbiCaHAAPbI,
aJicTepi MeH Kypanzapbl nalganaHbinaabl. byraH KebiHece OKpITy[a KeHiHEH KOAAdaHblnaTbiH
CXeMa/iblK, KePHEKINIKTIH apTypai Typaepi blKkNaa eTefdi: aHbIKTaMasiblK CUrHandap MeH
pedbepaTTap, KYpPbIAbIMAbIK - NOTMKANbIK CXEManap KaHe T.6. neaarornkaaa TinTi "Busyanapl 6inim
Hepy" TepmuHi Nnanaa 6onapl, AFHM MyHAaM KEPHEKINIK OKyAa YNIKeH pen aTkapa bactanabl, kelae
aaeTTeri Kypanaapapl eKiHwi opbiHFa Koaabl. OKbITyAblH, apHaibl rpadunKanblk Kypanbl — cypeT
KoHe naeorpaduanblK *Kasy CaTTi KONAaHbINAbl. by Keke belHeney anemeHTTepiHEH TypaTbiH
epeKllie CMMBOAAbIK XKyhe — NUKTOrpammanap MeH uaeorpammanap, 0fapdblH Kypblaybl Kes-
KenreH rpaduKanblk KeckiHaepai cxemanaydblH, *annbl 3aHAbIbIKTAapbiH 6aclublbIKKa anaapi:
onapaafbl MaHbI3aplnapapl 6enin KepceTy, GOpPMaHbl KEHINAETY MKIHE KeKe 3n1eMeHTTepAi
KaTanay. [MKTOrpammanap MeH uaeorpammanapasbl MaHpbi3ablnapabl 6enin KepceTyre
belHeneHreH 3atrap MeH KybblnbiCTapapbiH aMpbiklwa HbenrinepiH acbipa KOPCETY apKblibl KON
XeTkisineni. MiWiHAI KeHiNLeTY KeCKiHHIH reomeTpusanbik,  durypanapabl  KoAAaHybiMeH
KamTamacbI3 eTineai: weHbep, conak, TIkTepTOypbILl, KBaApaT, VIWOypbIlW KaHe T.6. KalTanayra
6ipaen rpaduKanbiK 31eMeHTTepdi bipHelle peT KoAdaHy apKblabl KO XKeTkisineqi. "HaHyapnaap"
H6eniMmiHiH Bap/blK OKYy MaTepuanaapbiH NUKTOrPaMmanap MeH Maeorpammanap apKbliibl Cbi3y
MafblHacbI3. [padurKanbiK benrinep Tek oKy MaTepuanblHbIH, HETi3r Ma3MyHbIH, *KeTeKLWi naesnap
MEH OpTafblK VfbiMAAPAbl KepceTyi Kepek. byn xaHyapnapablH 6enrini 6ip Kyneni TobbiH
CMNaTTaMTbiH Kannbl Henrinep. Kapananbimabinap yuwiH-6ip KaeTKanbiblK, UMTONAa3Maaa
AAPOHbIH OO0/YbI, UbIPbIIFLIL BaKyo/b, TITIPKEHY, TiKenen ekire 6eniHy apKblibl Kebeto,
KMCTaHblH Nanga 6onysl. LleneHtepatrap yiiH-KemnKacylwanbl, *KacylwanapablH, MamaHaaHybl, eki
KabaTTbl, ileK KybICbIHbIH ©0/ybI, pereHepauma, OYpLUIKTEHY KIHE MKbIHbICTbIK Kobeto »aHe T.0.
VFbIMZAPAbIH — epeKlle  KaTeropusacbl  KaHyapnapablH, 6enrini 6ip  TOObIHbIH,  Tabuin
KaybIMAACTbIKTap eMipiHAeri »kaHe afgamaap YiiH MaHbI3bl Typasabl aknapaT 60/bin Tabblnaabl.

CypeT - maeorpaduanblk XaTTblH 93ipaemenepiH Kacay yuwiH [.MeTposHa bipKkaTap
NPUHUMNTEPAI BacllblNbIKKA anbl.

1. HuHaKpl. [TUKTOrpammanap meH naeorpammanapia TeK MaHbi3bl OKY aknapaTbiH
KOATanTbIH benHeney anemeHTTepi boNybl Kepek. CypeTTepai eKkiHwi benleKkTepMeH TONTbIPYFa
bonmanapl.

2. AccounaTMBTINIK. KyHOENIKTI emipAeH anblHFaH TaHbIC CTepeoTUNnTep MeH
accoupaumanap KongaHbinagbl. MeKkTen OKy/AbiFblHAA KIHE MEKTen KecTesnepiHae TaHbIC TYCTi
CMMBOAN3M KONAaHbINaZbl (MblCanbl, aC KOPbITY MKyMeci }acbln GOHAA, KYMKe XKyMeci capbl KaHe
T.0.).

3. Ma3smyHbl. "MaHyapnap" 6enimiHiH, 6enrini 6ip TakblpblObl OOMbIHLWA HKeTeKLui
yFbIMAApAbl KanbINTaCTbipy *KaHe AaMbITy VILIH KaxKeTTi MaHbl3abl aKnapaT KaHa KoATanadbl.
BenimHiH apTypAi TakblpbiNTapbl OOMbIHLLIA aKnapaT KesiemMi LiamameH bipaen.
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4, Kon »keTimainik. MnKTorpammanap MeH naeorpammanap eTe Kapanarbim 60nybl
Kepek. Onapabl 6enHeney nNpoueciHiH, e3i cypeT canyabl 6inmenTiH GapablK OKyLbIIAP YLIiH
KMbIHOBIK TYAbIPMaybl KEPEK.

5. ombebanTbiK. bipkaTap cypeTTep *KkaHyapaap 6eniMmiHiH apTypAi TakbIpbiNTapbiHAA
bipae aknapaTTbl KoATalabl. KenTereH nuKTOrpammanap MeH uaeorpammanapibit
ambebanTblfbl CypeT - uaeorpaduanblk Kasydbl "okyabl" Te3geTendi oHe OKylibliapabliH,
benceHainiri egayip Kofapbl OKYy MaTepmasblH 03blK 3epTTeyre MyMKiHAIK bepeai.

6. TpaHchopmauma. [paduKanblk 3/1eMeHTTEP KOmn »Kafdahaa oHal es3repemi.
KeckiHre Kiwiripim rpadukanbik moanduKkaumanap exrisy 6enrini 6ip nuKTOorpamma meH
naeorpaMmmanbl e3represi, Oy OHbl XaHyapiapdblH 6acka *KyMeni ToObIH cunaTTayFa »apamapbl
eten.

7. ABToHOMMA. Tayencia xabapnamanapfpl KeTKI3eTiH NMKTorpammanap MmeH
naeorpammanap bip-bipiHeH KeHicTikTe BeniHin, aknapaTtTbl Kabblngayabl KeHinaeteni. Kypaeni
rpadurKanblK KYPblIbIM aFaalblHAA O KeKe 3n1eMeHTTepre beniHeai. Opbip anemMeHT marblHaChI
HoMbIHLIA TOIbIK aKNapaTTbl KAMTUTbIH Aepbec 6enik 6onbin Tabblnaasi.

8. TonTacTbipy. CypeT-naeorpadunanbik KeckiHAep annol benrinep meH NOorMKanbik,
Herisgep OOMbIHWA OHaM TONTaCTbipblAybl Kepek. MyHZal TonTap TakblpbinTap 6oMbIHWA
KYPbINbIMAbIK-N0rMKanblk 610KTap 60na anaabl.

9. Kypbiabimbl. CypeT-naeorpadpuanbik skasyabliH, OYKia KelleHiHiH, apbip aBTOHOM/AbI
Heniri norvkanblk 6arnaHbICTbl BENIKTEPMEH — KYPbINBIMAbIK — NOTUKabIK 610KTapmeH bepinreH
HaKTbl KypblibiMFa Me 6onybl Kepek. MyHZAan Gn0KTap »KaHyapnapablh, benrini 6ip kyheni
TOObIHbIH, ©3iHAIK rpaduKanblK NOPTPETIH Kypanapsl. *KaHa TakblpbiNTapabl 3epaeney 6apbicbiHAA
OYpbIH 3epTTenreH matepuasmMeH NOrMKanblk banaHbicTapaa cabakTacTbik benrineHesi. HKeke
MUKTOrpamMmmManap, Maeorpammanap *aHe OyKin rpadukanbik NOPTPET TYPIHAE KOPCETINTeH OKy
TaKbIPbIObIHbIH, KYPbIbIMbl OKYLUbINAPAbIH, OHbl 3epTTeyAeri aKkbl1-O 9peKeTiHe CEMaHTUKaNbIK,
TipeK ¥KaHe HYCKayAblK 6oabin Tabbinaabl.

10. PeTTinik. MMKTOrpammanap meH naeorpammanap TypiHAE YCbIHbINFAH aKNapaT OHbl
O2MeKTi Kabblnaay YIiH KeHicTikTe 6eniHyi KepeK. bacTankbl Kabblngay yWiH AanbiH KecKiHaepAi
YCbIHY MYMKIH emec. Myfanim XaHa MaTepuanapl OHbIH, CeMneyiMeH CUHXPOHAbI TypAae
TYCiHAipreH Kesae onap CTyAeHTTepAiH anasiHaa 6iptiHaen nainaa 6onybl Kepek. OKy maTepuasbiH
beKkiTy MeH KaWTanayabl YMbIMAACTbIPY  Kes3iHAe  OKylWblnap  MUKTOrpaMmanap  MeH
naeorpammanapapl *aHyapnapasiH, oenrini 6ip Toyencis Tobbl Typanbl aybl3lla aHriMere AsmnekTi
TYpAe TpaHCKpMnumAnaybl kepeK. aHyapiapablH bipHelle yneni TonTapbiH CaNbICTbIpFaH Ke3ae
6yn peTTiNik cakTanagpl.

"Meparornkanbik cypet — 6yn KepHeKi oky Kypanbl", - aeai B.H.Muxannosuy, buonorus
MyFfanimaepiHe apHaifaH KenTereH fblAbIMU-34iCTEMENIK MYMbICTAapAblH, TYMHYCKA MeKTen
OKY/IbIKTapbIHbIH, aBTOpbl. KepHeKinik opTa MekTente 6MONOrMAHBbI 3epTTeyadiH  6ap/blK
KeseHaepiHae 6inim Gepy NPOUECiHIH KakeTTi »KaHe Tabusu Kypanbl 6oabin Tabbliaabl.
BuonormaHbl OKbITY MNpoOLeCiHAe neaarornkanblk CypeT OKy NPOUeciH apTapanTaHablpagbl,
OKYLWbINAPAbIH TaHbIMADBIK, KbI3bIFYLbIAbIFbIH AaMblTaZbl, Kypaeni OuMonorvanbik yrbiMaapabl
3epTTey KesiHae maTepuanibl urepyai KeHinaeteni, OKyWblNapAblH, WbIFAapPMaLbIAbIK KUANbIH
nambiTaabl. FanbimaapabiH NiKipiHWe, cypeT cafy npoueciHe HakTbl OelHeni »KaHe Aepekcis
NOTUKAnNbIK OMnay Katbicadbl. buonorma cabakTapbiHAa NeaarorMkanblK CypeTTi CabaKTbiH,
TaKblpblObl MEH MaKcaTbiHa BalNaHbICTbl PTYPAI KOMOUHaAUMANAPAA KONAaHYFa 6onaapl.

MenarorvkanblK CypeTTiH apTblKWbIAbIKTapblHa MblHANAP *KaTadbl: HapabiK OKyLIbINAPAbIH,
6enceHainirin apTTbipy, TOYEACI3 TaHbIMAbIK OeNCeHaiNIKTI apTTbipy;

6inim meH aafablnapabl NPAaKTUKAAbIK KONAAHY YLWIH XKaf4an XKacay; OKblTyAafbl aybl3LUa
dAiCTepai LWeKTey XoHe OKpITyAblH, KepHeKi KypangapblH navganaHy; onnayabl, 3eniHAi,
balkayapbl, ©3iH-e3i Oafanaydbl XoHe 63iH-63i OaKplnayAbl AambITy; OKyWbINapablH Keke
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Kabinetrepi MeH Kbi3bIfyLblbIKTapblH €CKepe OTbIPbIN, OKbITyAa CapanaHfaH TacinAdi Kysere
acblpy; cabaKTblH 9PTYPAi Ke3eHAEePiHAE KaHe BMONOMUANbIK YFbIMAAPAbl KAaNbINTaCTbIPy KesiHae
KONAaHY, AFHW. KendyHKLMOHANAbI.

Buonorma cabafbiHaoa Oenrini 6ip  TaKkblpblin  asaCbiHAA TaKTada cafblHFaH cypeT
OKYLLblNAPAbIH 3epTTENETIH 0O BEKTINEPAi TaNAayFa, CabICTbIPYFa, NOTMKaANbIK OMNayAbl AAMbITYFa
MYMKiHAIK 6epeaj. NeaarorMkanbik CYPeT Kepy, ecTy aHe "KonablH OYLLbIKET Ce3iMiH"KYMbICbIH
*akcapTaabl. OKylbl 6ip yakblTTa MyFafiMHIH 9HMMECIH TbiHAAMAbI, KO/bIHbIH, KO3Fa/bICbIH
bakblnanapl, TakTaga MyfFanimMmHiH Cce3aepiH TYCIHAIPETIH CYpeTTi Kepedi KaHe CypeTTi Kelipin,
nanTtepiHe e3i canaabl. CypeT TakTaaa bipTiHAen nainaa 6onaabl »kaHe byn 3epTTeneTiH 0O6beKTIHIH,
anpblkWa OenrinepiH HeFypabIM  aMKbIH axblpaTyfa bIKNan eTedi, WANOCTPALUAHbIH OKY
KYHAbINbIFbIH apPTTbiPabl, OKYLbINAPAbIH CaHACbIHAA TYCipinreH 06 beKTiHiH BM3yanabl benHeciHiH,
YKannbllaHFAH KepiHiCi peTiHae KbI3MeT eTej,.

OKy npoueciHAe neaarornkanblK CypeTTi KoAAaHy-OMON0orMAHbl OKbITYAbIH TaHblAFaH
aaicTemenik aaictepiHin, 6ipi, MyFaniMHIH *KYMbICbIHAA MaHbI3Abl Pen aTkapadbl, OKyLIblAapAbIH
NIOTUKANbIK OWNayblH, MEKTen MaHiH OKyfa JereH TaHbIMAbIK Kbli3blFyLbIAbIFbIH, TaHbIMAbIK,
benceHainirin apTThipyfa biKkNan eTefi; OKylWwblnapAblH, 63 KabinetrepiHe gereH ceHimAinirid
apTTbipazbl. Mymbic Taxipnbeci KepceTkeHAEeN, Neaarornkanblk CypeT 3eMiHAi, OKyLblNapablH,
0ObeKTiHi balKkay KabineTiH AambiTafbl, OHbIH MaHbI3Abl OenrifepiH Oenin KepceTeai XaHe
COHbIMeH bipre epekile benwektepai 6bankanabl. HoicaHabl BeliHeney KaHe cypeTKe KO Kot
ODOBEKTIHIH, KYpblbIMbl Typasnbl 6inimai 6epik urepyre biknan etefi. MNeaarornkanbik cbi3baHbl
KYMeni aHe MaKcaTTbl KOAAaHy OHbl 9pTYPAI AeHreMaeri OKyLWbINapMEH XYMbIC »Kacay KesiHae
OKbITYAbIH, 9PTYPAi KeseHAepiHAe KOAAaHYFa KoHe XOfapbl OKY HITUMXKeNepiHe KON KeTKisyre
MYMKIHAIK 6epeai. MeaarornkanbiK CypeT KaHa MaTepuanapl 3epTreyae Ae, OKyLblAapblH OCbl
TaKpblpbin OOMbIHLLA anfaH bBinimaepiH Tekcepy KesiHae Ae KoNAaHbiNa anabl.

binim bepy npoueciHae neaarornKkanbik CypeTTepai KoAJaHy KesiHAe MyFasliM cakTaybl
KepeK epexenep:

1. Meparornkanbik cypeTtTeri eH bacTbicbl-ceHimainik. CypeTTiH, ceHimainiri 6apiblk,
nponopumanapabl caktTaynaH, benlekTepaiH, AypbIC KeCKiHIHEeH, alKblH rpaduKanblK KecKiHHeH

Typadbl.

2. TypAni-TyCTi KapblHAAWTapAbl Tepic NanaanaHy Kaxket emec. EH aanenaeHreH-gactypni
aK. TyCTi KapblHAAWTap CypeTTiH MaHbI3dbl d1eMeHTTepiH OpblHAAY YLWIiH faHa KON4AHbINaAbl,
Hipak apTbik emec. CypeT MyMKIHAITIHLIE Te3 }KaHEe AYPbIC OPbIHAANYbLI KEPEK.

3. CypeT apTKkbl NapTanapaaH KepiHeTiHAeN menwepae 6onybl KepeK. byn Kapanalbim
YKOHE TYCIHIKTI 60ybl KEPEK, COHAA OKYLIbINAP OHbI KeMiHIpeK AanTepaepiHe cana anagbl.

4. CypeT cany KesiHae MyFasliMm y3aK yakbIT 60Mbl CbiHbINKA Bypblaa anmanabl, COHAbIKTaH
TaKTaAa TYPbIN XKapTblaak OypblayFa ThipbICYbl KEPEK.

5. TakTa »aKCbl Xafaanaa caktanybl Kepek. O *KaKCbl *KapblKTaHAbIPbIFaH, Ta3a XyblfaH
YOHe Kypfak 60ybl Kepek.

6. CypeT cabaKkra Te3, o4eMi »KIHE JAypbiC OpPbIHAAAYblI VLWiH, OHbl CbIHbINTAFbI
OKYLIblNApAbIH, Ha3apblHa KeTKizbec HypblH cabakKa AanblHAbIK Ke3iHAe anaplH-ana MYKUAaT
Kapay Kepek. CypeTTeri )ka3ynap MmeH onapdblH, OpHanacybl Typasbl Aa oMnaHy kepek. HKasynap
Y/IKEH, OKYyFa OHal 60aybl Kepek.

"Meparornkanblk cypeT" aAiCiHiH apTbIKLbIAbIKTaPbl: KbICKA YaKbIT illiHAE VKeH Kenemaeri
aKnapaTTbl Kyheneyre MyMKiHAIK Oepeai . AknapaTTbl Kabblngay YWiH KO XKeTimai eTyre
MYMKIHAIK 6epy »KaHe TYCiHY.

"Meparornkanbik cypeT" agici Keneci Kagamaap TisberiH KamTuabl:

1. TaHbIcTbipy. KaHa maTepuanapl 3epaeney KesiHAe Myfanim OKy OObeKTiciH TaKTafa

HopMeH cbi3ajibl KaHe cabak b6apbiCbliHAA OKyLIblAAp OHbIH, 6enikTepiHe Kon Koaabl. COHbIMEH
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bipre myranim »aHa npobnemansik Kafaanapl 6akblNanabl, Ty3eTei KaHe CypeTTiH, KaHa Ko
KOWMbINFaH BeNiriHiH MaHi HeMece KacueTTepiH *acahapbl. by »KyMbICTbl MHTEPAKTUBTI TakTada Aa
»acayfa bonaapl.

2. EcTe cakray. Okylblap AantepaepiHe TakTagaH CypeT casbin, OHbIH, 6enikTepiHe Kon
Koaabl. Onap 6yn cypeTke yi TancbipMmacbliH OpbIHAAY Ke3iHAe, OKY/bIKNEH YMbIC iCTey Ke3iHae
opanagbl.

3. OnHaTty. OKylubl TakTafa cypeT canaabl. Katenep 6onfaH Ke3ae Hacka OKyllbl CypeT
canajbl }KoHe KacueTTepi MeH MarblHachl Typasbl anTaapl. Ocbinaniwa, 6i3 ToNbIK OMHaTyFa KON
KeTKizemis.

byn a4icTi KongaHfaH Kesae Ci3 NpUHUMNTEPA YCTaHYbIHbI3 Kepek:

1. feiabimn MTPUHLAN: FbINBIMY TEPMUHONOTUAHDBI CaKTay KarkerT.

2. biperennik npuHLUMNI: cbi3banap *KaHblAbICTbIPYAbIH KaXKeTi *KOK.

3. Kapananbimablablk, NpUHUMOI: 3a4emi cbi3banapabl Tanan eTnedis, Kabblngay yuliH
TYCiHIKTI cbi3banapapbl Tanan eTiH;3.

4. lllekTeyni yakbIT NPUHUMNI: OPbIHAAY YaKbITbl benrineHeai.

5. Capanay *aHe gapanay npuHUMi.

MyFfaniMHiH, CypeT canybl MeKTen OKyllbllapblH Kapan KaHa KoMman, 3epTTeneTiH
MaTepmanaplH HaKTbl Ma3MyHbIH LLIbIHbIMEH Kepyre, TYCIHYTe }KaHe KaKCbl eCTe caKTayfa yipeTea,.
By aAicTiH, TMIMAINITT AayCbi3 sKaHe Taxipnbe apKblibl pacTanagbl.

Menarornkanblk CypeTTi KOAA4aHy MblCanaapsbl:

- KapanaibiM NapaKTbiH KypPblbIMbl;

- KypAeni *KanblpaKTapAblH, KYPblabIMbl (}KYNTacKaH, *KynTasimaraH, YLWTiK, Na/ibmMa KaHe T.
6.);

- KanblpaKTapAblH BEHALMACHI;

- @pKeHAeri anblpakTap MeH OypLiKTepAiH OpHanacybl;

- ©CIMAIK aF3anapblHblH, TIHAIK *acyLlanapblHbIH KYPbIAbIMAbIK epeKLLeNiKTepi,

- BaKTepuANbIK, CaHblpayKy/laK, 8CiMAIK KaHe KaHyap *KacyllanapblHblH, KYPbIAbIMAbIK,
epeklenikTepi;

- TYOipAiK }KynenepaiH Typaepi »aHe T.0.

Benrini Hemic afapTyLWbICbl aHE XanblKTbiK 6inim Bepy KarhpaTkepi U.Oucrtepser cypet
canaTblH aAam y3akK yaKbIT KapalTblH HEMECE TbIHAAMTbIH aaMFa KaparaHaa KbICKa yaKbIT iWiHae
Kebipek anaabl Aen ceHai. Meke TaKblpbinTap MeH Oenimaepre MNUKTOrpaMmmanap MeH
naeorpammanapbl Kypy 6oMbIHLIA *KYMbIC Keeci anroputm 60MbIHLLIA »KY3ere acblpbliadbl:

I. oKy mamepuansiH 6acmMankel NbICLIKMAY.

1. TaKbIpbINTbIH, OKY MaTepuasibiHbiH Ma3MyHbIMEH MUKTOrpaMmasnap, OKY/bIKTap
YoHe KocbiMLLa aaebuneTTep 6oMbIHLLA TaHbICY.
2. Takblpbin  OOMbIHWA AMadbuabmaepai, KuHodunbmaepai, benHedbunbmaepai,

cnanaTapapl, Kectenepai *aHe Hacka aKpaHabIK-AblIObICTbIK KaHe belHeney KypanaapbiH Kapay.
OnapablH ~ Ma3MyHbIHbIH,  aKnapaTTblk  OeniriH  TyCiHAIpY oHe OKylWblnapablH, KepHeKi
KabblnaaybiHa apHanfaH popmanapbiH Tanaay.

3. TaKblpbINKa Tabusn Kypanaapabl (TyabinTap, KOANEKUMANAP, MUKpoNpenapaTTap,
ObIMKbI npenapatrap, Tipi 3atrap) TaHgay. Onapapl nNanganaHy »KocnapfaHfaH cabakTbiH,
Ma3MYHbIH TYCiHY.

I1. Koomay ywiH oKy MamepuarbiHelH MA3MyHbIH maHoay.

1. TaKbIpbINTbIH KeTeKLi yFbiMaapbiH 6enin kepceTy.

2. TaKbIpbINTbIH, KeTeKLLi yfbiMaapbiH 66y: a) aHaAaH eHrisifreH xaHe 6) AambifaH
(anablHFbI TaKblpbINTapaaH).

3. TaKbIpbINTbIH, KeTeKLi YFbIMAaPbIHbIH Ma3MyHbl MEH KONEMiH aHbIKTay.
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4. TaKbIPbINTbIH, *XaHA4aH EHTI3INTeH KaHEe AaMbIN Kene XaTKaH yFbiIMAapbl apacbiHAa
NlornKanblK 6arnaHbiCTap opHary.

5. HeTeKuwi yrbimaap TakblpblOblHAA KapacTblPyAblH, OMMKaAbIK PETTIAIMNH aHbIKTaY.

1. OKy aknapamelH CUMBO0bIK-CUMBO/I0bIK pecimoey.

1. TaKbIPbIATbIH,  *KETEeKWi  YyFbIMAAPbIHbIH, ~ Ma3MyHblH  OKYy  MaTepuanbiHblH,
NIOTVMKACbIHAA KapacTblpblAfaH ASMEKTINIKNEH KbicKalla baaHaay.

2. ¥fbIMAAP MAa3MYHbIHbIH 6peCKe 3CKM3IH Kacay.

3. KbICKapTbinFaH  »Kasbanapabl  NUKTOrpaMmanap MeH  uaeorpammanapsa
TYpaeHaipy.

4, MMKTOrpammanap MeH naeorpammanapiblH TaKbIPbINTbIH XETEeKLWi YFbIMAAPbIHbIH,
Ma3MyHbIH ally PeTTiairiHe KaTaH COMKeCTiKTe opHanacybl.

5. Naoeorpamma MNKMKTOTPAaMManNapbiHbiH, MasmyHblH M3TiHFe ayaapy. MBaTiHHIH
NMKTOrpammasiap MeH naeorpammanap TisberiHe CoMKecTIriH Tekcepy.

V. Cumso0bIK - CUMBO/OLIK OKY aKNapamsiH monmacmelpy.

1. PeTiH aHbIKTay MNMKTOrpammanap MeH WuaeorpaMmmanapbl OCbl TaKblpPbINTbIH,

KYPbIIbIMAbIK-10TMKaNbIK 6/10KTapblHA OpHanacTbipy. NMUKTOrpaMmanap MeH naeorpammanapap
KYPbIIbIMAbIK-N0TMKaNbIK 610KTapFa OipikTipy. BaoKkTapabl KoHTypnapmeH 6eny. KabbinaaHfaH
TYC CUMBOJIN3MIHE CaMKec ap BTIOKTbIH, GOHbIH HosYy.

2. [MKTOrpaMmmanap MeH uaeorpammanapibiH 3BOAOUMAABIK  KaTapAapbiHbIH,
KYPbINIbIMAbIK - TOTMKanblK ON10KTapbIHbIH Ma3MyHbIH AaybICTay.

. M. OpobuHCKaaHbIH Taxipnbeci cypeT-uaeorpadumanblk Kasyapl, aTan anTKaHaa
aHyapnapabl 3epTreyae  KOAAAHYAblH — KOFapbl  TUMIMAIAINIH  KepceTTi.  AHbIKTamasnblK,
CUTHANJapPMeEH XYMbIC *Kacall OTbIpbIM, OKyllblnap e3aepi TyCiHeAi, TyciHedi, ecTe cakTanapl,
Ginimai KonaaHadbl KaHe accMMUAAUMAHbLI Bakblnainabl. MyHAaM »Kasyapl KONAaHyAblH acepi
CTYAEHTTEPAIH, MyFanim OelHenenTiH cuUrHangapdbl OHal TyCipin, cofaH KeWiH KepHeki
belHenepai e34epiHiH SHriMmenepiHiH Kocnapbl KaHe 6enrini 6ip aknapaT Ke3i peTiHae
KON AaHybIMeH BannaHbICTbl. ECTY aHe Kepy npouecTepi bip mesringe benceHgipinesi, byn epte
)acTaH 6actan 6apAnblK aHaAM3aTOPMAPAbIH, KYMbICbIH aTTbIKTbIPY KaKeT eKeHiH KepceTeai:
aKnapaTtTbl TeK KaHaan Aa b6ip aHanM3aTop apKplabl €Hri3y, aaeTTe, Hacka cesim myluenepimeH
HannaHbICTbl MOPA XKYyMeNepiHiH *KYMbIC iICTEMENTIH, TEXENTeH Kyire eTyiHe akenem;.

OEMmipae op aam aHbIKTaMasblK CUrHandapabl Xui KongdaHaabl. Onapfa Kapan, oKyLblaap
oNapAblH, MafblHAaCblH Te3 ecke TyCipeli aHe Ma3MyHblH allafbl, erKken-Terkenni antagpl.
AHbIKTamanblK curHangap-b6yn "»aaka apHanfaH TyniHaep". "AHbIKTamanblK CUrHan" yfbiMblH
neparornkara B.¢. LatanoB eHri3ai. aHbIKTamManblK CUTrHaA-bya OKy/blK MITiHIHAeri Kenbip
aknapatTbiH, bip Hemece OipHelle ce3 TipKeECTepiHiH MafblHACbIH a/MacTblpaTblH rpaduKabliK
cumBo. CUrHan KinT ces, TEPMUH, CaH, CypeT, CXema, KepceTKi Hemece backa benrinep TypiHae
60ybl MyMKiIH. Mbicanbl, CO XUMUANLIK popmynacbki2, H2O Hemece maTemaTuKasbiK dopmynanap
[a aHblKTamanblK curHangap 6onbin Tabblnagpl; AL curHanbl "TbiHbic any opTanbifbl”, JAHK
" Ne30KCUPUBOHYKNEUH KbILWKbIbI" }KaHe T. 6.

A. B. TepeMoB naeorpammanap apKblibl TakblPbINTbIH TYMIHAIK YFbiMAapbiH 6enHeney oky
maTepuanblH CUMMBONALIK-CUMBOAABIK MOAEeNbAEY €eKeHiH KepceTeAi. ABTOpAblH, MiKipiHLWeE,
naeorpammanapipiH, ©3iH KebenTy Heriscis, eMTKeHi coHbiMeH bipre curHanzgapga KoaTanfaH
KenTereH yrbiMAap AypbIC allblIManabl KaHe TankblnaHbanapl. Matepuanabl ocblnait 3epTrey
KesiHAe CTyAeHTTep uaeorpammanapia WwudpnaHfaH yFbIMAapAblH MaHIH eMec, TeK 0Nap/blH,
rpaduKanbik beMHeCiH ecTe cakTayfa TbipbiCaZbl.

[.MeTpoBHa Gananapabl 3epTTeNeTiH KaHyapnap Hemece eciMaiktep ToObIHbIH,
CMNaTTamMacblH Kacay KesiHae aHrimenecy HapbiCbiHAA CypeTTepMeH TaHbICTbipaabl. CUrHanaap
CbIHbINTA HEMeCe MHTEePAKTMBTI TakTada belHeneHyi MyMKiH, npe3eHTaumMaaa AalblH cnanaTap,
KapTanap TypiHAe kepceTinyi MyMKiH. CUrHanaapabiH, 6ip 6enirid »kaHyapaapabiH, bipHele Kyneni
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TONTaPbIHbIH, CMNATTaMaNapblH Kacay KesiHae KonaaHyfa bonaTbiHAbIFbI KaHe onapfa benrini 6ip
yMeni TONTblH epeKWenikTepiH KepceTeTiH Kenbip e3repictep eHridyre mMyMmKiHAK OepeTiHi
MaHbI3bl. Mbicanbl, *kaHyapaapablH Tapaaybl Typabl aknapaTTbl KOPCETETIH CUTHA.

CypeT-naeorpaduanblK Kaslydbl OKbITyAa KOAAaHyfa HerisgenreH oKy MpoueciH
YMbIMAACTbIPYAbl KAPaCTbIPbIHbI3.

* OKy NpOLECiHiH, Heri3ri AnaakTuKanblk Gipniri-byn xeke cabak emec, OYKiN TakblpbIm.
TaKbIpbINTbIH, HEri3r YFbIMAAPbIH YCbIHY KaHe onapabl maTepuanabl CUMMBOAAbIK-CUMBOAbIK,
MoZeNbAey apKbliabl KepceTy BiNiMHIH KeweHAi BipAiKTepiH WOFbIpAaHAbIPYFa KaHe YAKenTyre
aKeneni. byn ctyaeHTTepre wallblpaHKbl y3iHAinepai emec, OyKin TakblpbINTbiH, HipTYTaC CypeTiH
Kepyre MyMKiHAIK 6Gepeai. OKylWwblnapablH, CUMBOJABIK-CUMBOABIK MOAENb TYPIHAErM OKYy
aknapaTtblH b6ip me3rinae urepyi okylblnapasiH, OKy aknapaTbiHbIH KYPbIAbIMAbIK *KaHE IOrMKasbIK,
o3apa balnaHbICTbl BeNIKTEPIH ecTe cakTaybiIMeH 6alfaHbICTbl NCUXMKabIK NPOLECTEPAi KalTa
Kypyabl KamTamacbid etegi. OKy MmaTepuanbiH LIOFbIPDAAHABIPY KIHE VAKENTY TEOopUAbIK,
VFbIMZAPAbl UTEPYTe KEeTETIH YaKbITTbl YHEMAENA,.

* Teopuanslk 6iniMm anapiHFbl KaTap[a-oap OKYLUbIHbIH, TE3 KaHe CeHiMAi JamyblHa
HerizgenreH Heris.

* Teopusanblk 6inimai 6ipiHWI OpbIHFa KOO OKY MaTepuasbliH 3epTTeyae 03biK D0yFa KaHe
OKYLbINAPAbIH LLbIFAPMALLbINbIK KbI3METKe KabineTTiniriH KanbinTacTbipyfa aKkeneaq;.

CypeTtTep-curHangap 3eptrenreH KaHyapnap ToObliHbIH, CMNATTamMacbiH Kacay KesiHae
SHriMme KipiciHe eHrizedi. Aybi3lla SHriMe maeorpamMmmanap MeH MUKTOrpammanap apKblabl OKY
aKnapaTblH XKa3ymeH bipre »Kypeai, OHbl aybi3lla TYCIHAIPYMEH AMEKTI KaHe CUHXPOHAbI Typae
eHrisefli XaHe nocTepae JalblH cypeTTep TypiHae KepceTedi. OKylbliap MyfanimmeH 6ip
Me3ringe onapAabl TYPAI-TYCTi KapblHAAWTap HeMece KWi3deH »KacaffaH Kanamaap apKbiabl
AanTepnepre canafpl XaHe OHAAfbl MafblHaHbl eCTe CaKTayfa TbiPbICaabl.

KaHa maTepuanapl TyCiHAIPYAi askTaraHHaH KeliH T,MeTpoBHa OKyliblNapfa (Kanaybl
6oMbIHWA) 3epTTeNeTiH XKaHyapnap Tobbl Typanbl aybl3lia SHMIMEHI CypeT-CUrHanaap apKpibl
KaWTanayabl ycbiHadbl. byn KeseHAe OKyLWbINApAblH, TaHbIMAbIK HenceHAainiri penpoayKTMUBTI
6onbin Tabbinaapl, AFHWU.YAT BOMbIHLLIA *Ky3ere acblpblNajibl KaHe HeridiHeH OKy maTepuabiH
XaTTayfa sKaHe KebelTyre bafbiTTanfaH. byn 6apabik okywsblnapaa OiniMHiIH Heri3ri AeHreniH Kypy
KarkeTTinirimeH HerizaenreH. OKMFaHbl OMHATY Ke3iHAe XKibepinreH KaTeniktep MeH ACi3AiKTepa;
MYFaniMm MeH OKylblnapabliH, e3aepi Tyseteai. . MNeTpoBHa baranapabl TEK TO/bIK KOHE TOJIbIK,
ayanTap YWwiH koAaabl. Kectenepai »KaHyapaapAblH SpTypAai TonTapbl Typanbl aknapaTTbl
KaMTUTbIH KYPbIbIMABIK-OTMKaNbIK BAoKTapmeH 6alifaHbICTbipa OTbIPbIN, NAEOrpaMmanap MeH
NMKTOrPamMmmanapblH, 3BOMOLMANBLIK KaTapnapbl 60nbin TabblnatblH  Kypaeni belHeney
CMMBONAbIK-CUMBOIABIK, ~ KOpiHicTi  »acayfa 6Honagbl. OpobuHckaa [.[1 "ombipTKackI3
YaHyapaapAblH 3BOAOUMANLIK KaTapaapbl" KaHe "OMbIpTKa/bl KaHyapaapablH, 3BOMOLUMANbIK
KaTapaapbl" eki KecTeciHiH, Ma3myHbIH 23ip/iefli »aHe cbiHan Kepai, on "Mylenep MeH onapabiH,
KymenepiHiH KypblabiMbl MeH GYHKLIMANAPbIHbIH 3BOIOLMACHI ' TaKblpblObiHAAFbI OKY MaTepUasbiH
3epTTey KesiHae cabakTapaa KondaHadb!.

KopbITbiHAbI: Bronorma cabarbiHAa OKy YaKbITbl TUiMAI NaidanaHbliaibl, OKyLbIAAPAbIH,
KYKTEMECI a3asipbl, 0MapdblH MaHre, LWbIFAPMALLbIIbIK MOHE 3epTTey KyMbICTapblHa AereH
KbI3bIFYLLbIAbIFbl apTadbl, 6yn 6enrini 6ip HaTMXKenepre KO KeTKizyre biknan eTesi: ayaaHablk,
ONMMNMaAaNapAa OKyLLbIAAp anaTbiH XKyA4eni opbiHAAP.

*TaHbIMAbIK 6enceHainik bencexaipinea,

* TaHbIMAbIK, iC-9PEKETTIH, *KaHa MOTMBTEPI Nanaa HoNaabl XKaHe HITUMKECIHAE TaKblPbINKa
AEreH Kbl3blfyLLblAbIK apTaabl;

* lWbIFAapMaLLbINbIK OM1ay KanbinTacaabl;

* KOMMYHWKATUBTI KabineTtep Aamnabl;

* anbliHFaH 6inim emipae KongaHblaaabl;
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* OKyLbINAP NAHAIK ONIMMNMAAANapPFa CaTTi KaTbiCadbl;

* KenTereH agamaap 9-cbiHbINKa 6MONOTNA EMTUXaHbIH TaHAaNAbI;

* yOoFapbl OKY OpblHAAPbIHA TyCYy Ke3iHae 6uonorma 6onbiHLWa TYCYy eMTUXaHAaPbIH COTTI
Tancblpagbl.

[WKi: OKyWblNapabiH cananbik yarepimi apTTbl (60 %), 91Ci3 OKyLWbIAAP OKY XKETICTIKTePiH
cesiHefni, TypakTbl Bafanapfa Me; MbIKTbl OKyllblnap Oinim Oepyne Tesipek »KaHe TepeHipek
inrepinenai, e3aepiHiH WbiFapmallbliblK KabineTTepiH AamblTafbl; HITUMMKECIHAE YrepiMm faHa
emec (100%), coHbIMEH KaTap CbiHbINTapAarbl OKyLWblnapabiH 3YH canack! Aa apTaapbl.

CblpTKbl: Buonorna cabafbiHOoa OKy YaKblTbl TMIMAI NalaanaHbliadbl, OKyLblAAPAbIH,
KYKTEMECI a3asipbl, 0M1apdblH MaHre, LWbIFAPMALLbIIbIK MOHE 3epTTey KyMbICTapblHa AereH
KbI3bIFYLLUbIAbIFbI apTaabl, Oyn benrini 6ip HaTUXKenepre KO KETKi3yre biknan eTefi: COHfbl 5
blN4a OKYLWbINAP anaTbiH XYA4ei opbiHAAP:

* Kananblk akonorna onnmnuagacbiHaa 2,3 opbiH(2006 .), 1,3 opbiH(2007 X.);

* |X pecennik KannaH oKynapbiHbiH naypeaTb! (2006 X.);

* "noptdonmo", "awy" OKyLbINAPbIHLIH, FbIbIMU-3EPTTEY KOHE  LblFapMallbl/iblK
YMbICTapPbIHbIH NaypeaTsbl (20063K.,2008:k.);

* "OpmaH onvmnumagacs!” 0b6abICTbIK 3epTTeY KaHe Tasipnbenik )yMbICTap KOHKYPCbIHAA
| papexeni aunaom (2007x.);

* "¥ac 3epTTeywi" ob/bICTbIK 3€pTTeY XKaHe TaxKipubenik sKYMbICTap KOHKypcbiHaa |l
napexxeni gunaom (2007:K.);

* bykinpecennik"afawTap-natpuapxtap” 6anKkaybiHaa | opbiK;

* "Eypona e3eHaepiHiH KasbiHacbl" Eyponanbik 6ankaybiHaa 2 opbiH (2009:K.);

ByKinpeceinnik )acecnipimaep oKynapbiHbiH, AMNAOMaHTbl. B. W. BepHaackuii (2010 x.)

CypeT curHanpapbl 6yn 6MonornsaHbl 3epTTeyae MaHbl3abl Pen aTKapaTblH KOPHEKINIKTIH
epeKklwe Typi. AHbIKTaManblK CUrHangapAa cabakTa KepceTinreH maTepuaniblH, epeklleniriHve
conkec bafpapnamaHblH abCTpaKTiNi TeopuAnbiK maTepuansl (Kannbl KabblnaaHFaH fblabiMK
yFbimaap, dopmynanap, rpadukrep) moaenbaeHeni. Cypet naeorpadumanbik a3y matepuanbl
YCbIHYAbIH, XKYyMeni TacinimeH OKbITy Kypasibl PETIHAE dpeKeT eTedi, N0TMKabIK onaayapl, cenney
KabineTTepiH AamMbITyApbl *KaHE OKy MaTepuanblH TYCiHY AeHrenliHae ecTe cakTaydbl KaMTaMachi3
eteni. OHbl ©3iH-03i DBaKplay »KaHe e3apa baKbliay Kypanaapbl peTiHAe Ae KoadaHyfa bonaapl.
CYMBONAbIK-CMMBONAbIK MOAENbAEYAI KYPY KabineTiH KanbiNTacTblpy OKyLblNapFa maTepuanpi
TEepeH urepin KaHa KOMMan, KeriHHeH TUiMAI Tayesnci3 OKbITyAbl KamTamachi3 eTesi. OKyLblnap
atan eTKkeHaeln, naeorpaMmmanap MeH NMKTorpaMmmanapabl KYpy — 6y Kbi3blKTbl MPOLLECC, SFHU ON
TaHbIMAbIK OenceHainikti 6enceHaipeai. OKylblIap MYHAAN OKyfa epeKlle Kbli3blFyLLblbIK,
TaHbITaAbl XKaHe TepeHipek 6inim anaabl.
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Philological Sciences

Coarticulation as one of the connected
speech processes

Tarana Jabbarly
Department of English Phonetics, Azerbaijan University of Languages, Baku, Azerbaijan

Abstract. One of the phonetic aspects of connected speech is coarticulation. This phonetic
phenomenon is distinguished from other phonetic phenomena by both similar and different
features. Some linguists consider this phenomenon as assimilation. Others equate it with
adaptation or accommodation. However, the coarticulation process is a changing of articulation
when different segments are joined or separated. Coarticulation effect may be classified to the
term of segmental classes. Influence of consonants and vowels to each other - thus V-to-C and C-
to-V is meant in this case. The second type of coarticulation is the influence of consonants to
vowels - thus C-to-V. Four types of coarticulation are distinguished according to the place of
articulation of sounds of speech. Farnetani E. and Recasens D. defined these types of
coarticulation as follows-lingual, labial, glottal and velar. In this article the differentiating features
of the coarticulation process, its phonotactic rules are analyzed, and the modern approaches of
linguists to this process are compared.

Key words: coarticulation, pronunciation, assimilation, variability, accommodation

Annotation. At a time when people's modern life is changing, it is not at all unexpected that
the speech activity also changes and becomes more spontaneous and fast. This situation is clearly
manifested in the replacement of speech sounds in different variants or their complete
disappearance. At this time, the pronunciation form of the word given in the phonetic dictionaries
and the pronunciation form realized in speech starts to differ from each other. It can even be said
that a different form of pronunciation appears. From this point of view, it is important to learn the
phonetic pecularities of pronunciation and the change of sounds. The change of sounds or their
influence on each other leads to the importance of learning of various phonetic phenomena. One
of these phenomena is coarticulation.

Introduction. The words pronounced in isolation differ from those words pronounced in a
sentence according to the speed of speech, whether they are used in an stressed or unstressed
position, reduced form, and even by whom the speech is spoken. It can be said that if words are
pronounced out of phonetic context, they are heard in the ideal order according to the phonetic
transcription, but in the process of live speech we can hear altered, shortened pronunciation
variants. From this point of view, it is very difficult for non-native speakers to hear and understand
the speech of English speakers and to speak naturally and quickly in this language. In order to
understand and speak English correctly, in addition to learning the phonemes of the language,
sound combinations, separate words, it is important to study various phonetic phenomena.
Elision, assimilation, coarticulation, accommodation and rhythm form the basis of phonetic
aspects of language in communicative speech.

Everyday casual language is used in words, phrases and sentences in connected speech.
Noticeable differences here are between the pronunciation of words in isolation and their
pronunciation within a sentence. A number of sound changes occur within a word and at word
boundaries. Voices influence each other in the speech process. At this point, the effect of vowel
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sounds on a consonant, or consonant sounds on a vowel, consonants on each other, etc. cases
have led to the appearance of a number of phonetic processes in speech. One of these processes
is the process of coarticulation.

The process of coarticulation can be seen as a change in the state of articulation when
different segments are joined or separated. There are different approaches to this phonetic
phenomenon. Hammarberg R. gives the following definition to coarticulation: it is considered a
process in which segmental features change as a result of the influence of neighboring segments,
or are replaced by other features [6, p. 576].

Laver J. notes that during coarticulation, there is noticeable adaptation (accommodation)
between the articulatory features of adjacent segments. Adjacent segments may share
articulatory properties with each other due to the presence of a certain context. He calls this the
"feature-sharing" process, and he calls coarticulation the phenomenon of accommodative and
spreading articulatory features. During coarticulation, it can be said that the characteristics of one
segment are subject to change, being reconciled with the great phonetic similarity of the
neighboring segment [14, p. 59].

Some linguists use the term of coarticulation in narrow range and see it as the movement of
two different articulators at the same time. An example of this classification can be given
pronouncing a consonant under the influence of a rounded vowel. They consider this process
coarticulation, but they do not consider it coarticulation when a back lingual (velar) consonant
changes its position due to the influence of a neighboring vowel. Clark J. calls this phonetic
phenomenon accommodation or adoption [5, p. 86].

However, there are many linguists who consider both of these events as coarticulation. In
this regard, the coarticulation effect can be classified according to the direction of the segments,
the scope and the process of involvement. When talking about direction, two types of direction
can be distinguished: "anticipatary" - backward, "perseverative" - forward. Regressive direction
means the change of the previous segment due to the influence of the following sound. This
phenomenon is sometimes known by the term "regressive". For example, in the phrase "ski"-to
slide, due to the influence of the vowel [i] phoneme, the mass of the tongue takes a forward
position and forces the [k] sound to be pronounced on the front part of the tongue.

Another example: velar sounds are retracted when they used with the back vowels. Vowels,
in turn, can have a backward effect. Vowel sounds tend to be pronounced in the nose when they
appear with a nasal consonant sounds (nasalization).

It is important to note that one sound can be subject to different coarticulation effects at
the same time. This effect depends on the articulation features of the sounds. For example, the
word "cool" has two different coarticulation effects: retraction and rounding. Retracted is the
effect of the phoneme [u:] being a back vowel, and rounding is the effect of it being a rounded
vowel. The direction of forward (perseverative) influence is the influence of sounds on
neighboring sounds that come after them in the speech process. This is sometimes called
"progressive, left-to-right, carry-over, retention etc". As an example of this, we can show the
devoicing of sonorous due to the influence of neighboring voiceless plosives. For example, in the
word "please" [p | i: z ], the voiceles plosive [p] influences sound [l]. The result of this process is
the partial devoicing of the sonorous [l] due to the influence of the consonant. Here the
direction is forward, that is progressive.

Another interesting point is the V-to-V effect of vowel on vowel. If the consonant in the VCV
sequence is a plosive sound, the effect of the last vowel is also strong. Pronunciation of short
vowels with diphthong-like length appears. It is not surprising that the harmony of vowels is
evaluated as "trans consonantal co articulation" - vowel-to-vowel-V-to-V. Another case is the C-
to-C consonant effect. As an example of this, we can show the effect of the [I] consonant on the
[t] sound in the word "little [I 1 t 1] small". In this position, the occlusive-plosive consonant [t] is
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influenced by lateral consonant [l], as a result of it, the plosion of [t] rushes out of the sides of the
tongue from the sides of the tongue [7, p. 253].

Four different types of co articulation are distinguished according to the place of articulation
of the sounds. Farnetani E. and Recasens D. identified four types of co articulation: lingual, labial,
laryngeal, palatal. Changes in the position of the lips are manifested in lip-rounding and lip-
spreading.

Changing according to the vertical position of the tongue may be "high-low" open-closed and
"front-back" front-back types. Due to the position of the soft palate, it is shown in the
pronunciation of sounds in the nose, such as the formation of a nasal (pronunciation in the nose)
effect. In this position, vowels or consonants are pronounced in the nose due to the effect of nasal
sonorous. At this point, there are both forward and backward effects are taken into consideration.

Coarticulation that affects the work of the vocal cords is known as laryngeal or simply voicing
co articulation. as in the example of "please" [14, p. 57].

Another type of co articulation is a phonetic process that affects the position of the soft
palate. This phenomenon is called nasalization. Nasal sonorants [m, n] affect the neighboring
vowels, force them to be pronounced nasally.

Hammerberg R. and Daniloff R. note that during the CCV sequence, the tongue mass begins
to move towards the articulation of the vowel even during the pronunciation of the consonant.

Laver J. adds that the articulation interval of the interaction of segments is hierarchically
related to the types of co articulation [14, p. 381]. For example, lingual articulation is fulfilled
within a syllable. Velar co articulation can occur at both syllable and word boundaries. If velar
coarticulation occurs before several nasal sonorous and their influencing segments are processed,
all sonorants are affected.

Labial coarticulation has a longer potential limit. Ashby P. notes that the reasons for the
coarticulation effect are ambiguous and not fully understood. The function of co articulation is to
create a continuous fluency of speech. One of the most repeated reasons for the co articulation
effect is the inactivity of the speech organs, especially in the regressive affects [1, p. 150]. During
backward co articulation, the speech organs seem to prolong the time, waiting for the next
articulation. At this point, the movement speed of the articulator is very weak. There are
controversial opinions about whether this idea is right or wrong. The most basic concept of co
articulation is still found in Henry Sweet's "A handbook of phonetics". He affirms the fact that,
although it is important to study the processing of sounds in isolation (which he considers
analysis), in real speech sounds do not exist in isolation, so it is necessary to study sounds in a
continuous flow of speech (which is a process of synthesis).

"Although its useful to study sounds in isolation(analysis) in real speech sounds don't occur
in isolation, hence the need to study speech as a stream of incessant change (synthesis)", H.
Sweet's ideas were covered in detail by Farnetani E. in his article [ 7, p. 12].

Analytically, each sound is a pure, separate, fixed element. But during speech, sounds are
forced to combine to form a sentence, and many sounds can exist only in certain fixed situations.
Thus, synthesis is as important as analysis. Synthesis appears at the beginning and end of each
sound, but analysis applies itself to the middle of a fully developed sound.

In the phonological literature, the phenomenon of assimilation is expressed as the
phonological replacement of the sounds of two neighboring segments that influence each other
and try to resemble themselves. In this replacement, two segments influence each other and have
more similar characteristics [1, p.171]. This feature equates assimilation with coarticulation. Many
phoneticians explain the difference between these two phonetic phenomena differently. For
example, Laver J. gives the following explanation: one segment in the speech stream affects the
articulation characteristics of another segment [14, p.176]. This can be a back and forth effect. If
this type of influence occurs at the word boundary, it is called assimilation, and if it is inside the
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word, it is called co articulation. This explanation is not justified in some cases. For example, a
phonetic phenomenon that affects the work of the vocal cords. Here we witness the changes that
occur within the word, as well as on the border of two words.

Ashby P. notes that the process of coarticulation is marked only in limited phonetic
transcription. In this theory, the difference between coarticulation and assimilation lies in the
extent and magnitude of the changes. If this change is substantial and is expressed in phonological
transcription, it is assimilation. If this situation is detected in phonetic transcription, it is
coarticulation [1, p.152].

In other words, it depends on the suitability of the symbols to express it and on the traditional
considerations and judgments about the auditory and linguistic significance. What is meant by
significant change in this case? What does the word "important enough" mean in phonetics and
phonology? There is no concrete answer to the direct question about the relationship between
phonetics and phonology, the criterion for distinguishing between assimilation and co articulation.
As a controversial idea, referring to the theories of Chomsky and Halley, Veno Volenec puts
forward the following idea: assimilation is a linguistic process that belongs to the phonological unit
of a segment. Co articulation is a speech process related to the approximate nature of phonetic
elements [15, p. 79]. These differences have theoretical roots. Phonology is a part of language
skills as a source of knowledge, science. It is therefore ontogenetically prior to phonetics. Thus,
assimilation can also be defined within substitution, and it can be characterized at the level of
phonetic representation.

Coarticulation, on the other hand, belongs to the field of phonetics, appears in the subsequent
language performance, in the process of speaking, and is interpreted as an extra-linguistic process.
If assimilation is a principle, it implies the change of at least one distinguishing characteristic.
Coarticulation includes phonologically insignificant articulatory changes that do not belong to the
system of distinguishing features.

Coarticulation is more dependent on non-linguistic factors of speaking style and speaking
norm. On the other hand, there is no doubt that assimilation also depends on these factors.
However, this position is not universal, and many aspects of this approach are not accepted by
some theories [15, p. 85].

Keating P. divides the phonological components of grammar into phonology and phonetics,
arguing that the former part consists of phonological laws and representations, and the latter part
consists of phonetic rules and laws. From this point of view, the feature-sharing process between
segments is coarticulation, and the type of rules governing this process is assimilation. These rules
indicate whether co articulation is phonetic or phonological [10, p. 452].

Phonological rules explain the complete or partial similarity of segments. Assimilation also
applies to these rules. Phonological laws have limited access to changing segment features.
Phonetic laws, in other words, partially affect each part of the segments, causing them to change
qualitatively.

Fowler C. explains the difference between coarticulation and assimilation as follows: if the
listener feels and perceives the sound change, that is, if the sound change is significant enough, it
is considered phonological. So this is assimilation. If the listener does not notice the sound change
and it is not grammatically appropriate, it is coarticulation. He notes that the difference in
listeners' understanding of co articulation and assimilation illuminates the real difference between
the phonetics and phonology. In addition, it shows that the processes considered as coarticulation
are not grammatical, and the real assimilation phenomenon is grammatical [8, p. 113].

For example, let's give an explanation: no matter how hard we try to concentrate, we cannot
perceive the acoustic differences between the /du:- di/ allophones of the phoneme /d/. Or vice
versa, the length position of the phoneme /i:/ in the words "heat /hi:t /-heed /hi:d/is clear to
us like a mirror.
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The theoretical and practical explanation of assimilation and coarticulation shows that these
two phenomena are systematically different and belong to different fields - phonology and
phonetics. At first glance, assimilation is a part of phonology, but it is a mental process that results
in a physical phonetic product. Coarticulation, as a part of phonetics, is not suitable for the
language system. Alternatively, looking at their final result, assimilation can be interpreted as a
type of co articulation.

In spontaneous spoken speech, we rarely pronounce words in full form, with all phonetic
features included, with all phonetic laws observed. Usually, in the process of communication, since
words follow each other in sequence, we do not pronounce them as if they were separate (each
sound in isolated form). The sequence of words flows like a melody. It would not be correct to
combine all the phonetic features of the words and pronounce them in the form of a sentence in
spontaneous connected speech. Because in the process of communication, we do not pronounce
individual words, we use sequence of sounds, their combination within the sentence. Words in
connected speech are pronounced differently than in dictionary form.

Finally, it should be noted that the phonetic form of the word does not change during speech.
But it can be different in terms of the function of a large number of linguistic, communicative and
pragmatic factors. In this position, type of information, its style, communicative situation, etc. is
taken into account. Other factors affecting co articulation are the position of the segment in the
phrase or within the word, the level of emphasis of the segment. This includes the presence of
stress on VCV (vowel-consonant-vowel) or CC (consonant-consonant), structural sequence, the
speaker himself, language and speed of speech.

In conclusion, it can be said that co articulation is a universal feature of speech, and all
variations occurring in real spoken speech can be considered co articulation. A large number of
different theories and models have attempted to investigate the nature and source of co
articulation, showing different aspects of its effects. One conclusion proves the real truth:
"Speaking is coarticulating gestures". Farnetani E. and Recasens D. explanation of coarticulation
cannot be disagreed with. The formation of sounds occurs as a result of certain types of changes
and modifications.

The theoretical and practical explanation of assimilation and coarticulation shows that these
two phenomena are systematically different and belong to different fields - phonology and
phonetics. At first glance, assimilation is a part of phonology, but it is a mental process that results
in a physical phonetic product.

Phonology is a part of language skills as a source of knowledge, science. It is therefore onto
genetically prior to phonetics. Thus, assimilation can also be defined within alternation, and it can
be shown at the level of phonetic representation. Co articulation, on the other hand, belongs to
the field of phonetics, appears in the language performance, in the process of speaking, and is
interpreted as an extra-linguistic factors.

A number of linguists who have studied phoneme theory have put forward different theories
about phonemes. To these theories, the representatives of the Moscow phonological school, as
well as Vassilyev V., Leontyeva S, Dikushina O, English phoneticians D. Jones, P. Roach, Zinder L.
are most interested in these theories. We find it in the research works of others. Each of them
approached these theories from different aspects and tried to investigate it.

If assimilation is a phonetic rule, it implies the change of at least one distinctive feature.
Coarticulation includes phonologically insignificant articulatory changes that do not belong to the
system of distinguishing features.

Pronouncing modified forms of words is not so important when learning English. Because they
may not always be present in speech. It is possible to pronounce words more clearly, precisely, as
in slow speech. But learning and listening to them can be difficult in understanding native

speaker’s speech.
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Knowing the changed forms of sounds due to interaction, understanding them while hearing
them, is a factor that facilitates communication.

Conclusion. From what has been said, it can be concluded that it is not enough to have lexical
and grammatical knowledge to understand the spoken speech, in addition, the study of phonetic
difficulties of pronunciation and modified forms of speech is the main condition that enables
mutual understanding and communication in a foreign language to be successfully achieved in real
communication.
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Metaphor is one of the basic methods for a person to define the objects of the reality
around, nominate them and create expressive images, as well as generate new meanings.
Cognitive approaches to the treatment of language phenomena help to understand the essence
of the process of metaphorical transfer in a good way. In particular, in the theory of G.Lakoff and
M.Johnson conceptual metaphors are considered as a mental mechanism for structuring cognitive
experience. G.Lakoff and M.Johnson explain the mechanism of metaphor formation as follows:
every metaphor has a source and target domain [3].

The source domain is specific and anthropocentric: it is observed that a person is widely
used to create it, in particular, his location in space and movement. This strategy for forming a
source domain was proposed by G.Lakoff, who describes it with the term mapping. Thus, an
attempt is made to understand some general metaphorization procedures in different languages.
Most often, this is explained in the following way: the recipient domain is more abstract and does
not deal with physical characteristics, as if it “requires” metaphorization, for which it is necessary
to refer to as the source domain, as its meaning is specific [2].

The metaphor distinguishes two significant areas of reference to the surrounding reality.
The source domain is exactly the important element on the basis of which the value is transferred,
i.e. the source area. The second area is the recipient domain, i.e. the target area of the conceptual
metaphor. As a part of the cognitive theory of metaphor, the source domain is a synthesis of the
practical experience of human life in the world. Knowledge in the field of source is built in the form
of image schemes, which are relatively simple cognitive structures that are invariably reproduced
during physical interaction between a person and the world.

According to G.Lakoff, fixed correspondences between the source area and the area of
target, established in the language and cultural tradition of a particular nation, are called
“conceptual metaphors”. As a part of the theory of metaphor, metaphorical projection is the
function of mapping the components of the source area to the components of the target area.
Thus, the source becomes the “departure area” of the displayed function, and the target becomes
the “arrival area”. As a result, a correspondence is formed between the source and the goal, and
the stability of this correspondence varies greatly in each individual case, from the least fixed
metaphors to the fixed “dead” metaphors that are established in society. When the elements of
the destination have a clear structure, the correspondence between the elements of the area of
“departure” and the area of “destination” of the metaphorical display function can be equally,
mutually explicit.

In accordance with the nature and way in which objects and phenomena of objective
reality are conceptualized, G.Lakoff and M.Johnson divide conceptual metaphors into three types:
structural, orientational, and ontological. Let us consider the definitions and features of these
metaphors [4]:

1. Structural metaphors are conceptualizations of abstract entities through well-known,
concrete elements of human experience. Based on structured and therefore transparent elements
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of experience, a person organizes and concretizes abstract areas of knowledge. This form of
metaphorization can be clearly seen in grammatical categories, which are a product of (re)
understanding abstract modifying (i.e. grammatical) relationships between the structural
elements of languages.

2. Orientational metaphors structure various conceptual areas in accordance with the basic
linear orientations of a person in space, which are well known and familiar due to motor
experience. These metaphors give concepts a spatial orientation with contrasts like this: “up —
down”, “inward — outside”, “front side — back side”, “deep — shallow”, “central — peripheral”.

Orientational metaphors like “up-down” are based on the idea that feeling happy is
comparable to striving upwards, to flying, and the feeling of unhappiness is compared to being
pressed to the ground, to falling (in low spirits). Thus, a person perceives any progress or positive
change as an upward movement, similar to growth, which is also vertical. Orientational metaphors
are not arbitrary; they are based on physical and cultural experience and are not random. Despite
the fact that “up-down” and “inward-out” oppositions are of physical nature, G.Lakoff notes that
orientational metaphors based on them can vary from culture to culture. For example, there are
cultures in which the future is seen ahead, while in other cultures it is behind.

3. Ontological metaphors are based on projecting the properties of objects of the
surrounding reality (fragility, firmness, etc.) onto abstract entities, such as intelligence, emotions,
morality, etc. (Maria is very fragile? — Maria is very sensitive). This example demonstrates a
metaphorical transfer to emotional qualities of properties characteristic of easily broken objects.
As a result of experience, a person is able to identify some of its elements and interpret them as
discrete entities or substances of one type or another. This makes it possible to refer to them,
group them into categories, classes and determine their number, and thus talk about them [4]

By analogy with orientational metaphors, which are formed on the basis of human
experience in orientational, ontological metaphors are based on data from individual human
experience related to physical objects, in particular, the human body, i.e. ontological metaphors
are ways of interpreting events, actions, emotions, etc. as objects or substances. In most cases,
native speakers do not notice the presence of ontological metaphors. This can be explained by the
fact that such metaphors, like orientational ones, have an extremely narrow scope of use—they
are used as a way of designating phenomena, their quantitative characteristics, etc.

Depending on the type of goal, there are different types of ontological metaphors. For
example, metaphors associated with the category of “containers” are used to refer to limited
space. A person is a physical being limited in a specific space and separated from the world around
him by the surface of his skin, so the rest of the world is perceived by man as being outside him.
Each person is a container that is limited to the surface of the body and can be oriented according
to the “inside - from outside” type. A person projects this orientation onto other physical objects
that are also limited by surfaces. Thus, he also perceives them as containers that have internal
space and are separated from the world outside.

Thus, the orientational, structural and ontological types of conceptual metaphor explain
the mechanism for a person to understand their own experience of interaction with the
environment and reflect ways to mentally streamline the knowledge that has already been
formed.
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NAHANBIK BUITI: ABAVABIH, BIP
ONEHIHAET BIPETEMAIK

CankbiHH6a AHap bekMblp3aKbi3bl
dunonoruna FulNbIMAapbIHbIH AOKTOPLI, Npodeccop, Papabu yHusepcuTeTi. KasakcTaH

Kasak mageHueTiHaeri AbalapiH opHbl 6e/1eK, MaHbI3bl epek. Op co3iHae TYNAEK-TYNAEK
Ol comiafaH, Kall 3aMaHaa Aa eCcKipMenTiH, MaHi TepeH, yaxai ce3 anTKkaH Abanaain onwbINabIH,
H6acTbl epekweniri — CO3iHiH — Ka3aKTbIH YATTbIK KOAbIHA aiHaNybliHAA.

AbBain cesi Kaszak [AyHMETaHbIMbIHbIH MUbIHTbIFbl PETIHAE YMbIpP/aHbIN, TUAHAKTabIM,
YATTbIK BOAMbBIC MNeH MiHe3diH alHacbiHAan, YATTbIK M3AEHWM KOZbIMbI3AblH, TY*KbIPbIMAIbI
TyfblpHamMacblHa aliHanfaH. byna aeyimiaaid, maHici 6ap.

FbinbiMaa eKke TYNFaHblH TapuXTasbl OPHbI, TapPUXbl ©3repTyaeri peni Typanbl Xa3blafaH
FblNbIMK 3epTTeynep 6aplbiibik. TapUXTbiH GUAOCOPUANBIK MICeNeNepiH 3epTTeyLli Ffanbimaap
OHbIH 3BOMIOUMANBIK KoHEe pPeBOMOUMANBbIK Aamy dopmanapbiHa 6eniHeTiHiH ae anTKaH.
KofamHbIH Aamy »KafdalblHaa »Keke TyafaHblH, 6enceHairiHib, peni ae ap Typai KepiHic bepegi.
eke TynranapablH, cascu bencenainiri 6enrini TanTbiH, YATTapAblH, 21eyMETTIK TonTapabiH
MaKcaTTapblH OpbliHAayFa BarbITTanbin, TabbiCTbl 60NYbLI YLWiH Bap KyLwW-KirepiH, 6inimi meH emipnik
ToxipnbeciH nanpanaHaabl. OHAAM Tynfanap KOFaMHbIH 3BOMOUMANBIK HE PeBONOUMANBIK,
OAaMYbIHbIH, Tikefel KaTbicywbicbl 60MbIN, ©3iHiH, OenceHAainirii TaHbITy apKblabl Tapuxu
OKMFanapablH KeninkepiHe, TiNTi KanpaTKkepiHe Ae aiHanybl bIKTUMa.

KOofaMHbIH 3BOMOUMANBIK AaMyblHAA MaTepuanablK *KaHEe pyXaHU MadeHMeT canacbiHaa
03 YNIKEH XKeTiCTiKTepre Ko KeTKisineai. MyHAal *KeTiCTiK YATTbIK, TiNTi a4amM3aTTbIK KYHABINbIKTAP
JaperkeciHe ae »eTyi Kamin. AgamsaT DanacbiHa ToH opTaK MyAdenepin, yinecimai dipniri 6ap,
opTaK myanenepre HerisgenreH yabl mypatrap 6ap. byn mypaTrap Kofamzbl inrepi AambiTaTbiH
OpTakK i3riNikTep MeH KyHAblNblKTapfa Hapbin TOfFbicazbl. 3amaHbiHA Kapak afambl Jecek Te,
3aMaHblHAH 03a TyaTblH, TONTbIH EMEC, TaNTblH, EMEC, a1aM3aTTblH, *KalblH OMNANTbIH Aapa TyFaH
OMWbINAAP OCbIHAAM yAbl MypaTTapfa yaacaTblH KYHAbIMbIKTAP Typanbl TonfaHaapl. Abanaain
Ka3aKTaH LWbIKKaH Ty/IfaHbl Ocblnait bafanaimbl3. OfaH ADalablH, «naTwa Ce3iH» Kyare TapTambl3,
Tafbl.

Abai noasusckl Typanbl npodpeccop bencembal KeHskebaes Oblnalt Aen TONFaHbINTbI:
«Abait canacn-aneymeTTiK NMPUKACbIHbIH, DipcbiNblpacbliHA@ OKYyLbIFa AYHWE, KapaTblabic,
KOFaMAbIK TYPMbIC, 3aMaH, KYHAENIKTI TIpWIiNiK eHiHae, emip, enim, *acTblK, Kapinik, aaingik,
aybI3blK, AOCTbIK, KACTbIK *KOHIHAE, aJlaMHblH KACUETI, KOFamblK MiHAETI, MiHE3-KY/Kbl, eHDEK,
eHep, Binim, AiH, fbinbiM, TaNiM-Topbue KeHiHae Galcanabl YriT, HacuxaT cennenai, banbinTol
aKkbla, KeHec bepegi, TepeH, dunocoPusabIK O, Ty, Ce3iHy, Welim anTaabl. byn peTre aKkpiH -
YanblHAbI YriTWi, ackaH akblaren, yakeH punocod» [1925-1954, KeHxkebaes b. Kazak agebueTi
TapPUXbIHbIH, macenenepi (Makananap KUHAFbI). - Anmatbl: foinbim, 1973.
https://abaialemi.kz/post/view?id=971&ysclid=Imotmtnf6r167350910].

Afam3aT geHreniHge ces anTkaH AbanabiH TabaHbl Yabl [lanaHbiH TociH 6acKkaH; maHaaMbl
*apkbipan Cemengin, Kapkapanb! yesaiHae LbiHFbicTayga agyHMere kenreH. TyafaHbliH TapuxTarbl
PO OHbl TyFbi3faH, Ka/bINTAaCTbIPFaH 9/1eYMETTiK opTackiHa Aa 6aliiaHbICTbl Aenai 3epTTeyLinep.
An Abaln emip cypreH opTa KeHec Ke3eHiHAe Ken alTbl/bin »Kayblp 6onfaHaal, okydaH apTra
KanfaH, Kedennik meHaereH Kasakbl opTa emec, Abalt afa cyntaH KyHaHbanabiH H6anacsl, *KeTi
atacbiHaH 6alnblK apbl/MaraH, 3amMaHblHA4a@ OpTacbiHaH 03a LWankaH, a4ingikneH enre depneni
apTKaH oTbacbiHAa AyHWe eciriH awaapl. beciriHeH aHa MeH a)KeHiH afan CyTiH ilWin, agan acblH
¥Ken, XanblK aybl3 aaebueTimeH cycbiHaan eckeH, fabuTxaH ycTtasaaH cayaTbiH apabla alibin,
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Kenin Cemengeri AxmeT P13a megpececiHae v bl okuabl. MyHaa apab, napchbl TiliH MeHrepin,
LLbiFbiCc FynamanapbiHblH eHOEKTEPIH aydapmanaH emec, TYNHYCKadaH OKbiN TaHbicaabl. [Jemek,
6yn oKyablH 6i34iH TyCiHirimisgeri okyaaH maHi epek. KeniH con Cemenperi  «[llpuxoackas
WKONaAa» OKbIM, OpbIC TiNiH KeTik meHrepeai. Cemen KiTanxaHacblHAafbl eypona, OpbIC
aaebueTTepiMeH TaHbicaabl. by OKy OCbiIMeH TOKTamai, apKallaH KiTan andblpbin OKbiM, ©34iriHeH
6inimiH y36ein eTingipin oTbipraHbl M. Dye30B 3epTTey/iepiHEH TaHbIC /1eYMETKE.

EH anablMeH, KasaK Ce3 eHepi AifMapnapbliHbiH, opTackl ABaiabl ce3re »KaTTbIKTbipAbl,
yMpeTTi, yari 6onapbl. by *al Kbi3ablpMaHblH, Kbi3bla CO3i eMec, a3 ce3beH enjiH Ken maceneciH
WeLeTiH, YHeMI endiH anabiHaa XKypin Ounik anTyabl MiHAETTENTIH KbiI3MeTi 6ap, ce3i MeH iCiHiH,
apacbIHAafbl ariblpMa MeH Bip ik KYHAENIKTI KePiHiN OTblpaTbiH Kypmeyi ken 6unik anTy ici.

EKiHWineH, Kasak [AdanacbiHaa ¢eodanablk KaTblHAC blablpan, OpbIC OTaplblaapbiHbIH,
canacaTbiMeH bipre eHe bacTaraH KanuTanmMamHiH, 6en ana bactaraH TYCbl-TbIH.

Byn Tycta Abanabl KeKke TyAfa PeTiHAEe KaNbiNTaCTblpFaH 9/1eYMETTIK KaFaanabiH, Yl TypAi
AeHreniH atayfa 6onaabl:

Abalaibl KopliafaH MUKPO opTa: 0THACbl MeH 3amaHaacTapbl;
Abalifibl KopLafaH YKeH OpTa: TanTblK, KaCibK epeKLuenik;
Abai emip cypreH aneyMeTTiK XKyhe, Tapuxm Ke3eH.

AZam ayHuere KenreH caTTeH Hactan KipeTiH a1eyMeTTiK OpTaHblH, OYKi KypAeni »yneci
TY/IFaHbIH, MiHEe3iH, AiNiH, TaHbIMbIH bipTe-6ipTe KanbinTacTblipadbl. KopluaraH OpTa »KeKke Ty/ifafa
©3iHiH, HOpMaiapbl MeH KyHAbI/IbIKTapblH, 94eT-FypbINTapbl MeH A3CTYP/EpiH, Ke3KapacTapbl MeH
KafuaanapblH yCbiHaAbl. « TyAFa» 9N1eyMeTTIK OPTaHblH, KYHAbIAbIKTAPbIH UTepy apKblbl TAPUXTbIH,
©3iHAiK CyObeKTiciHe alHanadbl, TapUXM NPOLLECTe Xacamnas KyLKe aiHaay MyMKIHAirH anabl.

IK3UCTEHUMANM3IM  OUNOCODUACBIHBIH,  BKinaepi  TyAfaHblH  91eyMeTTiK  OpTaHbIH,
KYHAbIbIKTapbl MEH HOopManapbliHa Tayenqifirine Kapcbl 60ay MYMKIHAITIH Ae anfa TapTagbl.
DK3UCTEHUMANNCTEPAIH, ManbiMmaaybiHLa, 9/1eyMeTTiK opTaHblH, benrini 6ip »yheciHe, acipece
TaNTbIK OHe YATTbIK XKYyMere eHyi Keke TyaAfaHblH LiblFapMallblablK 6enceHainiriHii AamyblHa
3nAHAbI acep eTeai. eKke Tynfa MyHAAM XKafaanaa e3iHiH WbliHalbl HO/MbICbIHAH, ©3iHiH, KeKe
«MeHiHeH», e3iHiH, biperenniriHeH albipbliagb!.

TeK Tapuxu TyAfanap faHa HaKTbl TAPUXM OKMFaNaPAbliH LbIPMAYbIHAH LWbIFbIM, ©3i TapmXx
Keninkepi faHa 60bIN KOMMaM, COHbIMEH Bipre OHbIH, *Kacayllbl api KO3Fayllbl KyLWiHe Ae alHana
anagbl. CeMmTin  KOFamZblK CaHaHbl KanbINTacTbipy YLWiH KON KepceTeni, barbiT-HafaapbiH
anKblHAaMabl. Abal - ocblHAaM TyAFa caHaTbiHAA. ADal e3i eHreH a1eyMeTTiK OpTaHblH, KOFamablK
KaTblHAcTapblHbIH, Hap/blK OalabiFbiH OOMbIHA CiHipe OTblipa, MPOLECTIH, »acamnas KylliHe
aMHanaabl. Kasak  KOFaMblHbIH, Ka3ak  JAyHWEeTaHbIMbIHbIH,  KYHAbIAbIKTapbl  ABanabiH,
AYHMETaHbIMbIHA, OHbIH, WK Aamy KalHap KesiHe anHanapbl, an Aban-TynfaHbiH e3i bipTe-bipTe
©3iH/jiK *KoHe KalTanaHbac « MeHre» aiHanabl.

Mpodeccop XK. [doaebaes «AbalabiH aKbIHAbIK AYHWETAHbIMbI» aTTbl MaKanacbiHAA:
«Abalt — anemaik akblHAbIK eHepaiH anbin 6anTeperi. AbalabiH No33MACkl A3, Kapace3aepi ae
Ka3aK o/1ebun TiNiHIH KePKeMAIK-3CTETMKANbIK Bal/blfbiH, Ka3aKTblH adamrepLlinik, aneymMeTTiK,
dunocoduanbIK OMNapbiHbIH, CananapbiH TONbIK KAMTYMeH Bipre onapabl AambITbiM, KaHa OMikke
KeTepeai. AbalablH Co3 OPHEriHAET KNacCKKablk epHeri, dnuaocoduanbik onnapbl YATTbIK OMnay
AeHreliHe KeTepinreH oMbl Ka3aKTbiH, O3PiHiH [e *KaHblHA YKaKblH, XYPEeriHe Kblably», - Aen
*azaabl [Abali-LUakapim. ¥:KbiMabIK MoHOTpadus. Anmatbl, 2012. 40-6eT]. byn KeliHri keseHaeri
FbINbIMM 3epTTEeYAEPAiH iWiHAEer }a3blaFaH Kofapbl bara, Asn Oaranay, cafMakTbl capanay gen
nanbIMaanmbl3.

Abalt WblFapMallblNblFbiHbIH, TEpeHiHe Bolnan 3epaenereH akaaeMmmnk P. CbI3abIK,
«AbanapiH ce3 epHeri» aTTbl 3epTTey eHberiHAe Oblnait aenai: «Mo3TUKaNbIK TEKCTIH NEeKCMKAChIH
(ce3aik KasblHacbiH) 3epTTey AereHimis benrini 6ip MafblHaNbIK, CTUIbAIK YK apkaiafaH
KONAaHbICTapAbl aHrimeney 6onaapl. MyHaa anibiIMeH akblHHbIH, CO3 TaHAay LebepniriHe Ha3ap
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ayaapblnaabl. Ce3 TaHAayAdblH ©3iH €Ki canagaH i3aey Kepek. bipi — eneH, TeKkciHae Ke3aeceTiH
Ce3epaiH Con eneHHiH Ma3MyHbIHa, TakblpblObiHa KaTbICTbl anblHYbl, EKiHLLIICI — KOPKEMAIK, AFHM
3CTETMKANbIK-CTUNbAIK MaKcaTneH benrini bip cesaepa TaHan Kymcaybl»
[https://abaialemi.kz/post/view?id=407]. fanbiMHbIH NiKipiMeH Kenice oTbipbin, Abalt eneHaepiHiH,
3CTETUKANbIK TanfaMblHAAFbl YATTbIK HaKbIWTbl Capanan, YATTbIK AYHUETaHbIMFa HerisaesreH
OMAbIH, BPiCiH, COHbIH HATWUMKeciHAe i3rifik mypaTTap OuiriHe ae, ipinikke Ae KeTKeHiH TaHbIn,
Hbaranayra YMTbl1aMbl3.

Aban «KapTanaplk, Kalfbl OMNAAbIK, YIMKbl ceprek» atTbl eneHiH 1886 »Kbl/bl ¥a3bINTbl.
CoHpaa »kacbl Hebapbl — 41-pne faHa. Ma, 40-TbIH, yCTiHe »KaHa WbikkaH Abal «KapTanablk, Kanfbl
onnagblk, YMKbl ceprek, AlWybliH - allblfaH Y, OMblH — KEPMEK» Aece, OHblH, KOFaMarbl *Ka/nbl
KyOblNbICTap MeH afamMn KYHAbIbIKTapAbl 6aranaybiHbiH ©3iHAIK 6ip WeriH TaHbITKaHbl 6oaca
KepeK. [WKi OKCiK NeH KypeKTeri yalbiM, Kalfbl OMNAHTTbI, YIKbI Kallblpabl. AlWlynaHalbiH gece
— O/1 Kimre Kepek, OHbIH allyblH Hacap Kim 6ap, Kai KoFam allyblHbIH, MaHIH TYCiHIN, *eHiH 6inin
*aTblp? COCblH Aa@ alyAblH, ©3i «allblFaH y», OMblH — KepMmeK. ©3i emip cypreH Kofamaafbl
WbIHAbLIK NeH KabblngaHfaH KYHAbIIbIKTapAbl 6ifin, COHbIH OpTacbiHAA ©MIp Cype OTbIpPbIM, OfaH
CbIH K@3iMeH Kapay, ©3iHAiK sKeKke OMblH, MiKipiH 6inaipy, con TiPAIKTIH, AeHreriH bine oTbipbin,
H6afanay ToH Aen TYCiHAIK 6ya eneH, *KonaapbiHaH.

Abain Kabblngaybl mMeH 6Oafanaybl — Kenke TaH emec. TinTi OKblfaHAapfa Aa,
6inimainepaid, KebiHe ge byn bafanayablH buiri Kon skeTimcis. Kasip ge conar 6oabin Kanbin
oTblp, conan 6onbin Kana bepeni Ae. ¥NbIAbIKTbIH, ©3 OuWiri 6ap. ApTbIKLLbIAbIFLI A3 OCbIHAA.
byriHae Abalt 6aranaybl — Ka3aK XanKblHbIH PyXaHW KYHZbINbIFbIHA, PyXaHW BUiriHe aliHanfaH.
Byn - KyObINbIC, OHbIH epeKLeniri, alblpMallblblfbl - KOFAMAbIK CaHaHbIH KOTEpinyiHe KacaraH
bIKNaNbIHAA, LWbIH TIPAIKTIH WbIHaMbl 6eTiH allHaal eTin KepceTe OTbIPbIN, OHbl aKCaAPTYAbIH,
TazanayablH *KONblH HYCKaybIHAA.

Abai VylWiH 2neyMeTTiK OpTaHblH, a1eyeTi KeMuwiH, «MyH/aacapfa Kici OK ce3ai
yFapablk». 50 Kac — epAiH *KacblHa 911 KeIMEreH akblH «KapTalablK, Kalfbl OMAaabIK, YMKbI
ceprek» genai. Akn Abait MeH Kofam apacbiHAa ilWKi KalLbiabik 6ap eKeHi aHblk eneHae. Exeyi
eKi Typai geHrenae. Onnaybl ap TYPAi. AKbIHHbIH, iLLKI MYHbIH LLIAFaTblH, KBHiNIH KOTEPETIH, CO3iH
VFaTbIH Kicici oK. Na, ns ... sHrime antap agam 6ap, AKbIHHbIH, iLUKi ¥KaH CbIpbIH, iLKi MYHbIH
TyciHep Binimi meH 6iniri »eTep Kici »OK. AKMKaTbIHAA@, OCbl TAPUXWU WbIHAbIKTA 2/1eyMeTneH
bipre emip cypin oTbipraH TyAfa BoNFaHAbIKTAH, O A3 KOFaMHbIH, mylleci. KofamHbIH ©3i Keke
Ty/IfaHbl Topburenen woifapabl, TY1Fa CON KOFamMAbl AaMbITyLbl PETIHAE KbI3MET eTes,.

Tynfa peTiHoe Abal e3i bipre emip cypin OTbipFaH 271YMETTIK OpPTaHblH KOFaM/blK,
KaTblHAaCTaPbIHbIH 6ap/blK XaKCbl/bIFbIH Aa *aMaHAbIFbIH Aa, AYPbICbIH Aa bypbickiH Aa binea.
EcTin emec, kepin 6ineai. Con Koramaarbl bapabiK TapUXM yaepicTepai HaKTbl DineTiHAIKTeH ae,
Hbapbl MeH XOfblH TepeH TYyCiHeTIHAIKTeH Ae, HosalaKkTbliH, *Kacamnas KyliHe alHanaabl.
Anamsart YLiH TipinikTiH e3i - gayneT. TipwinikTiH 6acTbl KaHap KyLli - Ko3fanbic. Abai Tapuxm
yaepicTe e3iHiH akblHAbIFbIMEH, CO3 NaTWaNblFbIHbIH, KYAipeTiH NaganaHa OTbipbin, a/1eyMeTKe
oV TacTanapl: «*ac KapTanmmak, KOK Tymak, TyfaH e/IMEeK, Tafdblp *KOK ©TKeH eMip KanTa
Kenmek». [lyHne »KapaTblAblCbiHbIH 3aHAbINbIFbIH ©1eHHIH 6ip *KONblHa CblMFbi3y — Oy AbanabiH,
KOJIbIHAH KenreH KyablpeT. byriHri xkac kapTasabl — pac, OYriH KoK Hapce (agam) epTeH, Tyaapbl,
6onaapl - pac; TyFaH Hapce (agam) KyHi KenreHae »okK 6bonaabl — pac. byriHri 6ap Hapcere mac
6oy, Kbi3blK Kepy — B6api i3-Ty3ci3 Kofanaabl. MaHCci3.

An MaHAi Hapce bap ma, TipnikTe? «bap» Aenai akbiHAbIK akbla. On - eHepai 6ony. Agan
eHOeK eTy. An eHep - e/IMEK eMec.

backaH i3iH apTTa Ka/jbin, eWin Kaamaydbl oMnalimbi3 6a? ©3repmeni emipge «bip
KydanaaH HackaHblH, 6api e3repmek». Con esrepmenige o3 Oenringi, e3 isiHAi Kanabipyabl
onnay ywiH Ep ici Kepek. Abai aKkblibiHa epy, bonabl »eHy — ocbl Ep ici. Aban Ep iciH canbicTbipa
OTblpbIn Hafanamapi.
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bafanay VWiH cyObeKT Kepek, cybbeKTiHiH apekeTi kepek. Abainaga MyHbIH, ekeyi ae bap.
©neH KonaapblHOoa CyObeKT «epiHWeKy, «KamaHaap», «HadaHaap» CbiHAbl 3aTTaHfaH CbiH
ecimaep apKbinbl bepineni. EpiHWeKTiH e34iri, *)kamaHaapablH agan eHbek eTrneyi, Yp/blK, KYyablK
¥acaybl, KYp Kbl/KaHMEH KyH ©TKi3yi, akblNdblH, 9KeHIH ce3iHe epmey, LbIHFa ceHOen, OKKa
CEHY, KYP Kbl/KaHMEH KYH OTKi3y, akblabl Kynakka inmey T.6. spekeTTepi Tisineaq,.

CblpTKbl AYHMENIK 3aTTap MeH KyOblnbiCTapFa, adamaapablH ap anyaH apeKkeTTepiHe MaH
bepyi MeH OfaH KOHini To/maybl, aKblHAbIK KabineTi meH Kicinik Tanan AeHreni OHbl
dumnocoduanbik ToNFamaapsa KeTkizedi. by Kyp AnJaKTUKa eMec, akbla anTy emec, KYHAEeNiKTi
KO3 anblHAa OTiN »aTKaH CYPEeHCI3AIKTEH TyMreHi. «¥Yp/blK »Kacamn, Ky/blfbiMAbl apTTbiPAbIM Aen
Kenbek KaKKaHbIMeH, apamAblKTaH XamaHAblK Kepmel Kanmanabl». OUTKeHi «MblH KyH
cbiHbac, B6ip KyHi CbiHAp WeAMeK».

Pac ce3aiH KacueTiH 6inin, »OKKa emec, WblHFa CeHy, akblAablHbIH, dKEHIH, biniMaiHIH,
co3iHe ceHy — apuHe, y/IKeH Bip aKkbliabl 6oaMaca, epeKlle KacueTTi KaxeT eTeTiH dakTopaap
bonmac. Anaaa KoFamabl WapnblfaH HAagaHAbIK Kywi agam 6anacbiHbIH, iLWKi AaMyblH Texen,
«a[am3aT TaHblfaH TIpWIiNiKTiH Heri3iH» TaHyfa MYMKIHZIK Bepmelt aTaabl. byn KacueT Tek bip
3THOCK@A, He Bip XanblkKa faHa ToH Aeyre 60/MaMiTbiHbl Tafbl pac. I3riNikTeH aja, neHAere ToH
KacneTtTep foi byn.

AKbINAbI Kapa Kblabl KbipblKKa DOAMEK,
Op Hapcere e3iHAel bafa bepmek, -

AereH TONfaybl TOKCaAH OW TOAFaMblHbIH MaHi epeklue. «Kapa KbiAdbl Kak Xapy»
bpaseonornanbiK TIPKECIHIH, «3AinAiriH  alTy» MafblHACbl YATTbIK JyHMETaHbIMbIMbI3Aa
BypbIHHAH KabiNTacKaH. 941 6UAiK alTaTbiH Kicire 6epineTiH eH, XofapFbl Maak Cce3 «Kapa
KbINAbl KAK KapFaH 6u».

«Kapa Kbinabl Kak Xapy» CO3iHiH yaXKiH 3epaenep 6oncaK, «KakK *Kapy» - 491 opTacbiHaH
ekire 6beny gen Tangap eaik. Tinimisge «kak bacbiHaH 6ip nepy», «Kak opTacbiHa Kipin bapy»
T.6. CMAKTbI TiprkecTep BenceHai KonaaHbinaabl. An ABail ocbl Kapa KblAbl *KapTbICbIHAH eKire
6eny TYCiHiIriHe sKaHagaH e3rewle MaH eHrizefi. «Kapa Kbligbl KbipblKkKa 6eameKk» yFbiMbl
apKblabl Xanblk AyHUETaHbIMbl ekire 6enyai eckeptce, Aball OHbl KbipblkKka Benyai antaabi.
AfamaapablH KapbiM-KaTblHACbIHAAFbI S4INAIKTI TepeH 6afanan, OHblH KYHAbIbIFbIHA epeKlle
MaH HepreH Abait gaHbllWnNaH. «Op HapceHi e3iHAel bafa bepmek» [en, e3iHe Kasal »aKcbl
H6onaTbiHbIH KBHIAMEH capasan, e3rere e cosial *Kakcbl 60ayblH Kanay - aain 6onyabiH 6acTbl
6ip Kblpbl. Byn akbinAbliH ici. Kapa Kblnabl Kbipblkka 6enin, agingik opHaTy YWiH Kicire eH, 6ipiHLWi
akblnabl 6onyFa Kepek.

OAINJIK YFbIMbIHbIH 9/1€YMETTIK MaHI TEPEH, MOpaabblK KYHAbINbIFbI }KOFapbl. DA4in4iK, 6ip
YKafblHaH, KOFaMAblK KaTblHAaCTapAaH KepiHCe, eKiHLWi *KafblHaH, XeKe adaMHblH 91eyMeTTiK
KaTblHacTapabl Oafanayaarbl benrini 6ip KabineTiH ge aHblKTaWabl. Ke3 KenreH yATTbIK,
AYHUETaHbIMAA «34iN», «SMINETTIK» i3riNiKTiH, aca MaHbI3abl yFbiMbl Bonbin ecenTeneai. Tinaik
M3AEHMETTEPAiH YKCACTbIFbl TYPFbICbIHAH aJam caHacbl MeHrepreH Herisri i3rifikTiH, 6ipi -
24ineTTik peHomeHi. Ocbl TYPFblAaH anfaHaa, «3iNeT» YFbIMbl - aHTPOMNONOTUASbIK NMHIBUCTUKA
MeH JIMHIBOMSAEHMETTAHY Fbl/IbIMblHA COMKEC AaMblfaH NCUXMKaNbIK BipnikTepadiH eH 6ip cMnaTTbl
epeklle KepiHici. Tinaik caHaHblH 3TUKANbIK-3CTETUKAbIK KAXKETTiNIKTEPiHE DafbITTaNFaH KoFapbl
PYXaHW KYHAbINbIKTApFa KeTeneuTiH «mMaxabbat», «DBaKbIT», «CyNYAblK» CUAKTbl i3riniK
VFbIMAAPbIHbIH, ilWiHAE «3AineT» yfbiMbl Aa 6ap. «IAin», «3AiNeT», «dAINETTIK» dN1eyMETTIK KaHe
iCKep/ik benceHainikTiH KepceTKilTepi peTiHae Kbi3MeT eTei.

Kasak TiniHoeri ocbl VFbIMAbl aHbIKTANTbIH «30is1 60sy», «30indik xcacay», «30in0iK
opHamy», «adinemmi 6ony» T.6. Tipkectep Hap. ATayAblH TEPEH, CEMAHTUKANbIK, KYPblAbIMbIHAA
«34iNAJKTIH»  60nybl ©3iHeH-e3i 6oMaTbiH TabUFM NPOLLECC eMeC, SIKM afallTblH, ©Cyi, OHbIH
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*anblpafblHblH 60/1ybl, OTOCUHTE3 KYObINbICbIHBIH 00YbI, anblpafblHbIH TYCiHIH, *Kacbln 6obIM,
OHbIH, Ky3/[e capfatobl CbiHAbl TabUFM Kajbill eMeC, O/ eKe Ty/IFaHblH, KacalTbiH, OpHATATbIH,
HonFbI3aTbIH iCi. «DAiN Bony», «3A4iNAIK Kacay», Heri3iHeH, CyObeKTUBTI 9peKeT, COHAbIKTAH KeKe
afgamHbiH BonbiHAAFbl i3riNiK KacneTTepdiH, 6onybiIMeH Hemece 60/MaybIMEH, KayanTbl/blK He
¥ayancbI3AblKNeH acTacbin kaTaabl. Kapa Kblabl KbipblkKa 6enin, aainaik »acay akblaAablHbIH, iCi
60/ 1MaFbl OCbIAaH.

Abain «aainaik» YFbIMbIH KYHAbINBIKTAP MepapaxmacbiHAa anfallkblAapablH KaTapbiHa
KOWFaH. Byn - aKbIHHbIH, «34iNAIK» YFbIMbIHA €HTi3reH e3iHAiK $UNocodUAbIK YCTaHbIMbI.
AKbINAbl Kapa KblAabl KbipblKKa Bemek,

Op Hapcere e3iHAel bafa bepmek, - AereH »KoNa4apaafbl CO3 Ca/iMafbl, CO3 KyaTbl «aKblAAbl»
YFbIMbIHA TiKenemn KatbiCTbl. AKblNAbl KiCi FaHa ap Hapcere o3iHael bara bepe anaabl Aenai
aKblHAbIK TYXKbIPbIM.

LUbiHAbIFbIHAA, ©apAblK NOrMKANbIK oHEe MppauMoHanabl Kypblibimaap 6afanayaaH
bacTtanaabl. Ke3 kenreH 6anaHbiH Topbueci biperei KyHAbINbIK baraapnapra Herisaeneqi. Kim
H6anacbiH }kamaH 60ACbIH Aep, Kim BanackliH aaineTcis boscbiH Aen Topbuenenai. Op *araanaa
KYHAObINbIKTapAblH OafanaHybl Gipaen 60AMaMTbiHbI aHbIK. OMipae Ke3aeceTiH HaKTbl Kes-
KenreH Xarhanga «a4inetri 6ony», «agin 6ony» bipere 6oaybl TMic, ananga e3iH-e3i baranay,
XeKe Taxipnbe, sKeke afamHblH, K 31eMiHiH pyxaHn epekleniktepi «aaineTti bonyra» e3
bIKNaNbIH TUTI3edi Ae, 94iNeTTi MeH a4iNeTci3aik apacbiHAafbl Kenipre Xoa Tycipeai. oaineTTi
MEH 9AiNeTCi3Aik LWKananapblHbiH KanbiNTacyblHa LlWewywi acep eTeadi. byn mafbiHaaa
KYHAObINbIKTAaPAbIH CaKTanybl apKallaH CyObeKTUBTI aHe HaKTbl. Op Hapcere «e3iHaen barfa
HepyaiH» KoNblH KeCceTiH MaTepunanblK KaHe pyxaHu KeJeprinep a3 emec. 9p Hapcere e3iHAel
Hafa Bepy YLiH Tafbl 4@ aKblN KepeK.

[emeK, ToTannTapAbIK KOFamaa emip cypreH agam mMeH nmbepanuncTik Kofamaa emip
CYPreH afamHblH, KYHAbIbIK TYpasbl NikipaepiHiH apTypai KabbinaaHys! Aa 3aH4bl. OPp HOPCEHIH,
KyHAObl 6ONYbI KeKe aflaMHblH, 6acbiHAH ©TKI3reH apeKkeT-xapeKkeTimeH Ae H6alinaHbICTbl 6onaapbl.
OMip MeH [AeHcay/ablK KYHAbIbIKTapbl ayblpfaH ajam  VWiH  MaHbi3abl. Mopanbapblk,
KYHAbINBIKTAP aaMHbIH 6MIpiH *KafbIMZAbl 3MOLMANAPMEH TOATbIPbIN, Bap KaFaanabl CakTayfa
HeMece e3repTyre, fyMblpblH MaHAI Ae COHAi eTKi3yre yMmTblAabipaabl. ©OWTKeHI «Tapasbl A3,
Ka3bl Aa ©3 HoMbiHAA». O3 KYPEriH elWKiMm angan anmak emec. 9A4iNAIKTI cakTay, CakTamay/dblH,
TapasbICbl /13, Ka3bICbl 1@ - CON XKYPEKTE.

AbBal punocodmaCbIHbIH TEPEHAIN OCbIHAA *KaTbip. Kapa Kblnabl KbipblkKka 6enin, aainik
»acaw ancaH, ap HapceHi e3iHAel bafanacaH, OHbIH, Tapa3bIiCbl A3, Ka3biCbl Ja - 63 6oMbiHAA.
HyperiHHiH Ta3za 60/1bin, YMKbIHHbIH ThiHbIW 60Ybl Aa OCbl 341 6012 anyaaH. Op Hapcere apKim
apTypAi bafa bepeni. OMip 3aHbl conal KanbinTackaH. An Abai TaHblfaH akblAabl aJam Kapa
Kbl/IAbl KbIPbIKKA *Kapbin, «e3iHae Oafa bepmek». byn oHalt ic ne? Op KiciHiH ©3 emip
ToXipubeci, 3uANbINbIK AeHreli, akblibl MeH Binimi, XaKkCbiNblK NeH 9A4iNAiK anTy Typasnbl e3
Ke3Kapacbl KanbiNnTackaH. *Keke TyafaHblH 3MOLUMOHaNAbl Kabblnaaybl, Tanfambl MeH Tanadbl
benek. [lemek, aflaMHblH 3CTETUKA/bIK KYHAbIAbIKTapAbl Kabblnaaybl MeH 6aranaybl Aa epeklue,
cybbeKkTMBTI macene. AbalabiH 6acTbl MAEACLIHbIH MaHI OCbl CyObEKTUBTI Ke3Kapachl bap xeke
TY/IFaHbIH, ©3iH ecipy. TyAfaHblH, TaffamblH Topbuenen, amoumanbik KabblagaybiH AaMbliTbim,
a4in 6onybiHa biKNan eTy. byn peTTe »KaKCcbl MeH KamaH, agamAablK NeH HadaHAablK MiHes-
KY/IbIKTbl KaTap YCTal OTbIPbIN, ONMNO3MLUNANbLIK 9PEKETTEPI apKbl/bl HAKTbI TONTIWITEN ¥a3agbl.

EpiHWeK anbicKa LWbIFbin eHbeKk eTnein, KenTiH alTKaHbIMeH Xyp. AN ci3 epiHWek
60/ 1MaHbI3.

*KamaH apan eHbek eTnen, ypablK »Kacan, KyablKNeH apam TaMakK, Taybin *Kyp.

An ci3 XXamaH 60AMaHbI3.

Apamaap 6apibip amaHAbIKKa Tan Keneai.

An ci3 apam 601MaHbI3.
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AKbINCbI3 WbIHFa ceHbeNn, }KoKKa ceHeal.

An Ci3 aKkblnabl 60/1bIHbI3.

TeK akblnabl Kici faHa Kapa Kblaabl Kbipblkka 6enin aainaikti aitaabl. Ocbinaniia, ces
XKyreni, o TMAHaKTbl BO/MbIN, OKYLWbICbIHA OM canadbl. PyxaHW KYHAbINBIKTbIH, M3HIi agam
H6anacbiHblH, *Keke O60/IMbICbIHAH, »EeKe aZamMu 3aTTbiAblFbiHAH Kenin wWbiFadbl. AQamMHbIH,
LUeKTeyai YyaKbITTbl Ce3iHyi MaHbI3Abl. KiciHiH, Ofapblga caTbl-CaTbIMEH aWKbliHAANbIN
KOpCeTinreH HadaHAbIK ayblblHbIH ipreciHie KypreH KacuetTepiHiH, 0api — epiHWek,
amMaHAblK, apam/blK, aKblICbI3AblK, HafaHAbIK — yaKblT Aeperi apKblabl alkapa alblaagibl.
«MbIH, KyH cbiHbac, Bip KyHi cbiHap wenmek». MblH KyH BanKkanmasaH kamaH ic TybiHae b6ip
alKepe 6oaman ma? Abain eneHiHAEri KeKe TYNIFaHbIH *KamaH KacueTTepiHiH napagurmachiHa
Has3ap aygapyfa 6onaabl. byn napagnrma enex xongapbiHaa cakTaafaH:

BHepci3

EpiHwek

HamaH

Apam — celpmmaHcy, KycbliHbaK, epwindeHy, coibbipmeHeH mon xacay benek-6esex.

AKbIACbI3

HadaH

Hazap ayaapapnbifbl, 6ap »KamaHAablKTbiH 6acTaybl - eHepci3aik. bip KapafaHaa,
OHepCi3iH e3rere KaTbiCbl 3. *eke e3iHe FaHa KaTbICTbl apekeT. OHepre, bip HapceHi eHAipyre,
6ip icTi »acayfa YMTbIIMaraH Kici, apuHe, epiHweKk 6onaabl. An epiHWeK e ic skacamanasbl,
[anara LWbIFbIMN, KaH-KafblHa Kapamalabl, COAaH KamaHAblKKka Oapanbl, anan eHbeKTeH
aynakTan 6actanabl, Tamak acbipay YLWiH YPAbIK Kblnadbl Aa. CenTin apamabikKka kelleai. CesiHe
eTipik apanacaabl. CbIpTTaHCbIN COMAEN, KyCblHbIN, ©PLWinAeHin, cbibblpMeHeH Ton »Kacayfa
Kipiceai. ©Hepci3 bony, eHep i3gemey ocblnanlia XamaHablKKa yiacadbl. ApaMablK akblacbl3
icKe anapafbl, O4aH HadaHAbIK TyblHAAMAbl. HagaH Kici ce3 TbiHAaManabl. OKeHiH ces3i,
6iniMmaiHiH ce3i KynafbiHa Aa Kipmenai. bygaH wWbiFap KOpbITbiHAbLI bipey — Ka3akK 6anacbiH, eH,
anabiMeH, eHep i3gemeyaeH KyTKapy. ©OHep yMpeHy, ic xacay, eHbeK Kbiny — aaamablKTbiH,
6acTbl X0/bl. «OHep» co3iHiH Abai TaHbIFaH MafblHACbIH TEPEHHEH TYCiHY KaxKeT. OHep Kasipri
CO3AiKTepAe aTaNnbin XKypreHaen, TeK K MCKyCCTBO» FaHa emec. Tybipi «eH» CO3iHEH TyblHAANTbIH
BHOIp, eHiM, eHOipic ce3aepimeH Tybipaec 60bIN KENETIH «OHEP» CO3IHIH YaXKi MEH MaHI — aJam
KOJIbIMEH KacanfaH, eHaipinreH 6enrini 6ip 3aTTblH HE HOPCEHIH, Ofapbl AeHrenae canansi
OpbIHAANYbI, XeTICTiri.

MaceneH, «KiriTke »eTi eHep Ae a3» AereH MaKkaadblH MaHi XKiriTTiH oH canybl, 61 buneyi,
onepaaa apwvsa anTybl, KMHOFA TYCYi eMec, OHbIH, Ken icTi Binyi, KonbIHaH Kesyi, api sHLLUI, api aKbiH,
opi banyaH, api eTiKLi, api aHLWbl, dpi MepreH 6onybl.

«Ka3aKTblH LWapyacbiHa 6ip KafblHaH HaJaHAbIFbIHAH KEMLWINIK KeareHae, eKiHwi *KaKkTaH
6inimcizairin Kepin TypfaHaap 6acbiHbIN, enaikTeH, TeHAIKTeH Kanablpblin, TUICTi cbibafacbiHa
KMAHAT eTin TypfaHbl caHackl 6ap KasakKa eckepep ik ic eai. byn 3amaHaa Konbl KeTnereHaepdi
TEeH/iKKe KeTKi3eTiH, aaci3gepre Kyw HepeTiH eHep-6inim, con eHepre mesrifi eTnen TypfaHaa
YMpPEHCEK, TYPMbICbIMbI3Abl Ty3eTin, backanapdblH, asK acTbiHAA *aHLWblAMac edik, 6i3 ae o3
anabliMbl3Fa Bip XKypT ekeHimi3ai bingipep eaik», - Aen »Kasaabl A. BanTypcbiHyAbl. AbaiapiH, Aa
MeH3eyi - oCbl.

M. Xangerrep «Cnoso Huuwe «bor mepTB» aTThl MakanacbiHaa «J[laBaTb LEHY 3HauYuUT
[0roBapmBaTbCA O LEHHOCTM M yCTaHaBAMBaTb ee. Boaa K BNacTW AaeT UEeHY, BbIACHAA yCaoBMe
BO3paCTaHMA M YCTaHaBAMBAA YCAOBME COXPaHeHMA. BOaA K BAaCTM NO CBOEMY CYLLECTBY — BOA4,
nonararoLlas LeHHOCTU. LIeHHOCTM — 3TO YCN0BMA COXPaHeHMA, BO3pacTaHMA B Npeaenax obiTus
cylwero», -gen »asbintbl. [https://www.nietzsche.ru/look/xxa/heider/]. WbiHbiHAa Aa, GaFaHbl
benriney ywiH 6enrini 6ip 3aTTbiH, KYHbI Typasbl Bify, Kenicy, OHbl eKi *KaKTbl Kenicy kepek 6onaapl
fOW. «Op Hapcere e3iHAel bara bepy YLWIiHY», OHbIH KONbIHAa Oafa bepepnikten bunik bonapra
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KepeK, 94in *KonMeH BUAIK alTy YLIiH, OHbIH, KYHbIH A3 Tapa3blaai anybl MaHbi3apl. [lemek, Kapa
KblNAbl KbIpbIKKa Benin, aain 6unik ainTy ywiH, oHbIH bara bepepniktelt aeHrerni 6onybl THic. An Ke3
KenreH KYHAbIbIK Aen TaHblAaTbiH KYObIbIC He 33T CO KYObINbICTbIH CakTanybiHbIH 6acTbl WAapPTbI,
M. Xanaerrep nikipiHwwe. bya Typfblaa HEMIC FanbIMbIMEH Kenice OTblpbin, ADai TaHbITKAH pyxaHu
KYHAbINBIKTbIH, «Ep ici - akblAFa epmek, DoNabl *KeHOEKTIH» canMarblH TAHUMbI3.

KonaaH Kene bepe me XKypT MeHrepmex,

Afanablk, apaMabIKTbl KiM TEHrepmek?

Na, apanabik neH apaMmabiKTbiH 6afacbiH 6epyLli Ae, Tapasblfa canbin, KYHbIH 6enrineyui
0e XKYPT, en, Xanblk. Aganaplk neH apamiblK elkalwaH TeH 60aMaK eMec, OHbl Xas/blIKTbIK
Toxipnbe XanbIKTbIK AyHUeTaHbiMAa andeKkawaH benrinereH. CoOHAbIKTaH Aa KaHwa 60biC
6onbin, aKim 6onbin, 6acTbik 6ObIN TypcaH Aa HaaaHAbIFbIH, BiniHce 6onFaHsbl,

NT1Ten Kop 6on, e3iHe ce3 KenTipmex.

AnamHblH, ayHueneri 6ap 3 HOAMbICbIH TaHYbl 3He LWeKTey i yaKbITTbl Ce3iHYi OHbIH,
KadipiH ae, 6baracblH Aa apTTbipadbl. WTTel Kop H6on, e3iHe ce3 KenTipyaiH apTbiHAA OCbl eKi
Hopce Typaabl: e3iHiH, 6ap 60AMbICbIH Aypbic Oafanalt anmay (TbIM apTbiK, HE TbiM Kem
Haranaybl) }KaHEe YaKbIT WIPKiHHIH WEKTeyNi eKeHiH ce3iHe aaman Kanybl. bya GaHUiK TYCIHIK
cuAKkTaHaabl bisre. Kepelire ae, 6alifa Aa, naTlwiara Aa — OpTakK CaMKec KeneTiH nancana...

Anam 6anacbiHblH ©3iH TaHy YAepiciH repmeHeBTMKaNbIK LIeHOepMeH CanbICTblpyFa
6onaapbl. TaHbIM TEK TYCiHY MeH TYCIHAipyMEH faHa eMec, COHbIMEH KaTap KYHAbI/IbIKTbIH, MOHiH
b6aranan, TIPWINIKTIH KYHbIH TyCiHymeH e 6annaHbicTbl. ABalt oCbl TiPLWIAIKTIH KYHbIH
b6aranayabl TOMbIK Tanganabl. YWiHWi mywengeH eHAi faHa aTran, TepTiHWi MyWenaiH,
H6acnangafblHaH aTTafaH aKblHHbIH:

KapTalablk, Kaifbl oMnaablik, YAKbI Ceprek,

AlLLIYbIH, - aWbIFaH Y, OMblH — KEPMEK, -

AeViHiH MaHici ocbiHAa 60aybl MYMKIH. OMAbIH, KEPMEK TaTybl — aH-KafblHAafbl, KOFamaarbl
60NbIN XKaTKaH ap TYP/i 9peKeTTepre KOHiNi ToNIMaybl FaHa eMec, Wollybl Aa. MyH/Aacapfa Aa
Kici »KOK. AbanabiH, ©3i bipre KaTbicbin, Oipre emip cypin oTbipfaH opTaja MyH/Aacapfa Kici
Tannaca, 6y - XKanfbi3aplk. Kanfbizablk cebebi Kalaa KaTblp? Abalt e3i emip cypin oTbipFaH
TYTACTbIKTaFfbl, CON KEHICTIKTEr *Kanbl KYHAbINbIKTapAbl i3aenai. OpKiMHIH ©3iH TaHy MYMKIHAIT
bap, e3iHe ToH AyHMeTaHbiMbl 6ap. An agams3aTTblK AeHrenge onnay, OYyTKIA  TaHbiM
AyHueciHaeri TaHbiM MmeH 6afanayablH MipiMiH TaHbIMN, OHbIH, WeLiMiH aiTy Abangal yiblFa faHa
TOH.

OJIeyMEeTTiK opTafa CiHreH a1eyMeTTiK Ty/afara e3iHiH »KeKe epeklwenirid, KantanaHbac
[apblHbl MEH TaflaHTbIH TaHbITATbIH KO3KapacblH }EeTKi3y KaHe baranaTy apKalwaH MyMKiH 6ona
bepep me? Abal KorambiHAa By MyYMKIHAIK KeMWiH eai. Bankim, KawaH ga conan 6onabl ma
eKkeH, Kim 6inciH? Abain cesiHe, Abalt yHiHe Pecelr naTwacblHbIH, cadacaTblH yCTafaH ekimer
TapanblHaH KapCbi/blK Ta KalWblAblK Ta Ken 6oaabl. TIHTY MeH YPKiTy OpblH anabl Aa... KeniHHeH
9NEYMETTIK OpTaHblH, KYHAbIAbIKTAPbl TY/IfaHblH, AYHMETAaHbIMbIHA, OHbIH, WK Aamy KanHap
Ke3iHe alHanabl, an TyAfaHblH 63i bipTe-bipTe e3iHAiK KaHe KalTanaHbac «MeHre», anemaik
AeHrenaeri oMwbiafa aiHanabl.

Kasipri anemaik KyHAbINbIKTAp Napagnrmachl CaH TypAi, ap anyaH. 9p Typai engep e3 gamy
YKObIH TaHAan »aTKaH OyriHri 3amaHfbl canansl e3repictepai 6aramaan, baraapnay 4a MaHbI3/bl.
KasaKCcTaHHbIH Aa OYriHri pyxaHu, MaAeHN AaMyblHbIH, KYHAbIAbIK KYAipeTiH TaHbiN-6afanaybl MeH
©3iHAIK DOelHeciH anemre naw eTyiHiH [Ae Y/KeH epeKweniri MeH maHbi3bl 6ap. Jan ocbiHAal
KeseHAae YATbIMbI3AblH, i3TiAIK KOAbIHAAFbl AYHMETAHbIMbI MEH YATTbIK KYHAbINbIKTAPbIH, 9/1eMAiK
LeHrenae ol aTKaH ZaHanapblH Gafanan, anemre TaHbITy — eH, MaHbl3abl KadamaapabiH Oipi.
Bipae KapaskaT Kesi - nainaaHbl, bipae pyxaHM MaAEeHMETTI KYHAbINbIK caHan, bacbimablK bepreH
KOFamM ©3iHiH, iWKi AaMyblHA@  KYHAbINbIK OafdapbiHa HerisgenreH OH, KOMblH TaHAanabl.
FbInbIMHBIH, BiNiMHIH, Keperi ocbiHAanaa. «Manga onnama, ap ona» aereH Abal nalbiMbiHa
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CyMeHe OTbIpbIM, alaM CaHacblHa aCep €Ty, YATTbIK CaHa, MEM/IEKETTIK CaHa AeHreniHae onnayra
FbINbIMM HETI3 »Kacay KaxkeT. Kasipri Ka3ak KofamblHAafbl 60bIN }KaTKaH pyxaHu e3repictep, Anal
MAEACbIHbIH, KalTa opafybl MEeH XafiblKTbl KaWTa «OATYbl» - KYHAbIAbIKTAPAbIH, KYHAbIIbIK,
barnapnapablH, KOfamaafbl PeAiHiH apTbiN Keje »KaTKaHblH alfakTanabl. KyHAbIAbIKTapabiH
HbaranaHybl MeH onapApblH, KOFamaafbl KbI3METiH capanay, 3epAeney aca MaHbl3Abl 9pi ©3eKTi
bonbin Kana bepmeKk. Kaszak fblbIMbIHAA €H a3 3epTTe/reH acneKkTi peTiHAe MIAEHUETTIH,
KYPbINbIMAbBIK 9N1eMEHTI peTiHAeri YATTbIK KYHAbINbIKTapAblH MOHI MeH epeKLleNikTepiHe KaTbICTbl
macenenep Aep eaik.

Kofamza emip cypin OTblpfaH XeKe afam e3 TipAiriHae KaxeTTiNiKTepi meH myaaenepi
KaHafaTTaHAblpa anaTbiHAaM, KaXKeT HOPCEeCiHe KO XeTKi3e anaTbiHAal, makcaTbl MEH MYAAECiH
aMKbIHAAM, COFaH eTy MYMKIHAIKTEPIH KapacTbipa anybl TMic. LUbiHAaN KeareHae, afaMHblH, ©3i -
HacTbl KYHABIIbIK. HKeke agam eH anabimeH 3 «MeHiH» baranaybl, ©3 backiH Kagipaeyi Tvic. eke
TY/IFaHbIH ©3iH KopLUafaH AYHUEHI, OHbIH ©TKeHIH, ByriHi MmeH BonallafrblH, COHbIMEH KaTap ©3iHiH,
«MeHiHIH» MaHiH ce3iHyi - KYHAbINbIKTbIH HakTbl dopmanapbl.

KyHabinblK 6afgapbl OCbl KapanalbiM afamfa, KOFaM MyLleci peTiHaeri OHbIH MiHes-
KY/IKblHA, ©3iH opTada ycTal binyiHe, KacmeTiHe, MopaniHe, SCTEeTUKANbIK TaffaMblHa, STUKAbIK,
NPUHUMNTEPiIHE BaFbITTanybl TUIC. AN PyXaHW KYHAOBINLIKTAP *KUbIHTbIFbI TYPAKTbl, 0Nap XaAblKTbIH,
6an pyxaHu Toaskipmbeci HerisiHae KanbinTacbin, Oenrifi gaHa Tyafanap eHOeKTepi apKbiibl
XyreneHeai. Matepuangplk KyHAbIAbIK Typanbl Kas3ak XajaKblHbIH ©3 TYWreHi meH Tanfamabl
KMHaAKTanfaH TaHbiMbl 6ap. Kasak yATbIHbIH, «Majbl ¥aHblHbIH, *aHbl apblHbIH, cagafacbl». Ocbl
MaKanda matepmanblk KyHAbIAbIK Typanbl HEri3ri yATTbiH 63 AyYHWEeTaHbIMbl, YATTbIK 60/MbICHI
MeH KoAbl alKplHAaNfaHOan. bizae «KeHeHiH, Ke3i», «MNafieHLWeHIH, Ke3i», «Ke3iHael Kepy»,
«Ke3iHaen bony», «Ke3iHAen cakTay», «NafieHleneH KanfaH Ke3, KypHaK» CbiHAbl TipKecTepaiH,
MaHi 30p. On «Ke3» Keweri byn daHMAEH ©TKeH KaKkcbl Bip agamHbliH, 6anackl, coaaH KanfaH
Kapanarbim 3aT, WafblH ecTenik 60ybl Aa biIKTMMan. OCbl KillkeHe Ae KapananbiM 3aTTbl HE OHbIH,
H6anacblH Kagipney, 6afanay — yATTbIK AYHUETaHbIMbIMbI3Aa epeKllie OpblH anadbl. Kasak yiliH
MaTepuanablK KYHAbIbIKTbIH KOMTIr He asdblfbl MaHbI34bl €MeC, OHbIH, eCTifiri, eckiniri, ecke
CaKTanybl MaHbI3abl. [yHUEHIH KanfaHablFbl Typaibl 6epik AYHMETAHbIM KanbiNTacTblpFaH YATTbIH
MaTepuanaplk YCTaHbIMbl OCbIHAAW ©3iHAIK epekweniriveH 6afanbl Aa KyHAbl. YATTbIK,
KaXKeTTiNIKTep MeH MaKcaTTapdbl KaHafaTTaHAbIPaTbIH Aa, KaHATTaHAbIPATbIH Aa PyXaHW UTINIKTep
MeH uaeanaap. byn Kasak yaTbiHbIH, 6acTbl epekwe benrici aep eaik. byTkin 6an engepai
Kbi3blKTblpa OepeTiH OalTak Aanafa »KaTKkaH MaTepuanablk KYHAbIAbIKTAapAblH Keae »Kat
KOJIbIHA@ ececi3 KeTyi e XanblKTblH OocbiHAan belkamabiFbiHaH 6a, anae pyxaHu O6anblFbiHbIH,
TepeHre 6iTKeH TeKkTiniriHeH 6e, Kim BinciH.

YATTbIK KYHAbINBIKTAPAbIH XKYyMeneHyi MeH KaTblHaChl XKeKe aJlamM apeKeTiHiH Heri3ri TypiHe
N30MOPPTbI, AKM Ma3MyHbl MeH Typi calMkec. KasaK YATbIHbIH, TYPMbICTbIK, CAafACK, 3CTETUKA/IbIK,
KYKbIKTbIK, AiHWM, adamreplinik, Topbuenik KyHOblbIKTapbliHbIH, ©3iHAIK Tapuxu cunaTbl, benrici,
epekleniri 6ap. byn epeKkwenik XanblKTbiH Y3aK JaMy TapUXblHAaFbl TaxipnOECiHiH, HerisiHae
KanbiNTacKkaHbl aHblK. Ocbl TaxKipnbe yAT TyAFanapbliHbiH eHOeKkTepiHae comaanbin, AambliTblaaabl,
HaKTblnaHaabl. CoHAbIKTAH Aa 6onap, en enge, Tin TinAe »Kasylbl MeH akblH Ce3i bafanaHagpl,
Kadip-kacnmeTke ne bonaabl.

KopbiTa alTKaHaa, KasakTaH LWbiKkaH gdaHa Abali cesiHae ocbiHAan MaH bap. MyHAa YATTbIK,
KYHAbINbIKTAp BafanaHbin, XKeke TyAFaHblH KacMeTTepiHiH KaHaal boamasbl capanaHapi.
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This zone is characterized by the correlation of one or another paremiological unit with
other units of the same level related to entry/non-entry with them into the systemic relations of
synonymy, antonomy, polysemy and lexico-grammatical variation. These semasiological relations
reveal not only the linguistic reality of the paremio unit, but also establish the place of one or
another layered structure in the general system of the paremiological fund of language. Strictly
speaking, such a procedure for qualifying a linguistic entity applies to all linguistic units, starting
from morphemes and ending with discursive units of syntax (for example, a complex syntactic
unit); discursive units of syntax, according to some linguistics, are nothing more than "an
instructional set sent by the speaker to the interlocutor for the mental processing of discourse" (
3,190).

Consequently, the functioning of paremiological units in the semasiological system of
linguocognitive interpretation necessarily puts forward the task (or procedure) of establishing not
only semantic and syntactic correspondences/deviations, but also, most importantly, the logical
and semantic adequacy / inadequacy of the conceptual framework and internal form in the
representation of the linguistic picture of the world. The semantic structure of the proverb is
perceived and "assimilated by us with their internal form in the process of repeated observation
of the originality of their use".

The noted specificity of the use of a stable structure is largely based on the variatively
synonymous possibilities of their original model. Establishing the initial model makes it possible to
position possible systemic and non-systemic (occasional) models and identify the cognitive
parameters of the latter.

Thus, the "lexico-grammatical variation" makes it possible to linguocognitively describe
paremiological units within the limits of intra-model relationships, which are served by a single
conceptual framework and united around a single internal form. These data should, in our opinion,
serve as the basis for both the theoretical definition of the contours of the variation of
paremiological units, and for their phraseographic descriptions, in which the principles of
identifying alternative forms from their synonymous correspondences are quite often violated.

The cognitive interpretation of the "synonymous correspondences” subzone aims to
identify a system of "cognitive features in the form of statements about the concept. If several
interpretations are possible to be chosen then the dominant one should be identified. If the
interpretations turn out to be equally probable, then the ambiguity of the parody is recognized
and all interpretations are taken into account" (3, 202).
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Thus, for example, the concept of "life" is presented differently in the following proverbs:

A) To live a life is not a field to cross

B) To live a life — to cross the sea

C) To live a century is not to move the sea

D) To live for a year is not to swim across the river (4, 61)

With a unit conceptual base, the given proverbs differ in their internal forms, which contrast the
figurative foundations of proverbs. In some cases, this figurative basis is a symbolic designation of
the cognitive sign "life is full of unsolvable difficulties" (a), in others — that "life requires
considerable efforts to resolve difficulties" (b), that "one should not be afraid of life's difficulties"
(c, d): they are not as scary as they seem (that is, roughly as they say in another proverb, "the devil
is not as terrible as he is described").

The cognitive features of synonymous proverbs are by this way explicated primarily by
nonanological lexical or syntactic means — in other words, lexico-syntactic units from different
semantic fields; this difference is quite often supported by the structure, i.e. the syntactic
structure of the entire construction.

For this reason, as we consider, in some paremiological dictionaries, the proverb "An old

horse will not spoil the furrows" is accompanied by the variant "An old mare will not spoil the
furrows" and synonyms "An old wolf knows a lot", "Don't teach the tricks to an old fox ", etc. (2,
146). And the complex construction "The old horse will not spoil the furrow, and it will not plow
deeply" is not involved in the sphere of variants and synonyms.
The antonymy subzone differs from the variant and synonymy subzones not only in its
composition, but also in the possibilities of entering the paremiological field of the concept of
proverbial constructions opposite in meaning — money does not add to the mind (Money cannot
buy the mind), money makes a person smart (Wealth gives birth to the mind) or, work is a source
of well-being (You cannot easily take out and fish from the pond), but labor does not lead to wealth
(you will not gain stone chambers from the labors of the righteous).

There are few copies of proverbs-antonyms in the language. There can't be many of them.
If we proceed from the recognition of their symbolic meaning (which is very indisputable), their
purpose to serve as units of ascertaining thinking, a dialectically structured thought about a fact,
about a typical situation, cannot be formulated negatively if it has received its positive
formalization, and, conversely, positively if it has received a "passport of citizenship" in national
memory, as a negative form: "Gold glitters in the mud" cannot have a negative form, as well as
"The hut is not red at the corners" - a positive one.

The paradigmatic qualification of paroemias from the point of view of the category of
affirmation/negation, therefore, is not an obligatory procedure for determining the degree of their
sociologization: the appearance of antonymic pairs in these constructions is either due to their
proverbial nature, or their contextual stylization, contextual adaptation, which are observed in the
speech of poet-writers.

In rare cases, in the paremiological fund of the language, there are syntactic pairs of
proverbs formulated as antonymic in structure, although the primary negative meaning is
characteristic of both structures: Do not promise a crane in the sky, but give a tit in your hands =
Atit in your hands is better than a crane in the sky = A tit in the hands are better than a nightingale
in the forest (1, 301-303). Thus, the wide possibilities of the entry of paremiological units into
intramodel and intermodel semasiological relations once again confirm the idea of their systemic
functioning in the language a) as special categories of constructions characteristic of the Russian
language (in our opinion, to the same extent for English and other languages); b) as language signs
with fixed, stable conceptual composition; c) a set of indicators for establishing the internal form
and d) the unconditional ability to be a means of displaying a typed picture of the world, a means
of its cognitive representation in the figurative and poetic thinking of the people. This position, as
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we believe, makes the analysis of the semasiological parameters of paremiological units an
obligatory component of their general linguocognitive illumination.
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Somerset Maugham is one of those writers, who in his not short life (more than 90 years)
made a huge contribution to the history of world literature. He wrote an infinite number of novels
and plays. But he didn’t write poetry, journalism, literary criticism and diaries. His plays were
shown in the best London theaters and there were more than a hundred performances and almost
every play received excellent press. In other words, he was one of the most prominent English
writers in various fields by the beginning of the First World War. Actually, Maugham was better
known as a playwright than a novelist. He is a very hardworking person, especially S. Maugham
liked to work in the morning [1, p.161].

One of Maugham’s weaknesses was painting. Particularly he was interested in French
impressionism and post-impressionism. Somerset Maugham was rich enough to have the
opportunity to buy these significant paintings. His paintings were kept in Mauritania. But towards
the end of his years, he sold them. Since he comprehends that it was not safe to store them in
Mauritania. An attentive reader might notice that during reading his works, Maugham often
describes pictures. At the same time, W. S. Maugham was also traveler, he plied the seas, went
on a long journey to China, to the East, which lasted for half a year. Moreover, most of his stories
were written during travels. In most cases, in these stories the heroes were the English colonists.
Actually, the theme of an Englishman —traveler or an official are the main characters that were
often used in his stories [2, p.42-45].

Somerset Maugham perfectly feels the dialogue, as well as the manner of stage
conversations and he was able to convey it very skillfully. We are aware about this, though not
directly, but indirectly from his famous novel «Theater». Namely, please to the famous actress
Julia, the lead character of that novel. Moreover, «Julia» is the title of the play that Maugham
wrote based on his novel «Theater». Actually, his stories and novels flow into plays and stories are
often written from play. Maugham was not famous only in the literary world, but also as a
paramedic and scout. Even if he was far from politics, Maugham entered the war out of the heroic
motives. He participated in -the well-known charity program in England which is called
«Ambulance on Wheels» [3, p.39].

17 years old Maugham received an offer to go to Russia under the guise of a correspondent
in order to complete a secret mission. Disguised as a reporter, he worked for the British
intelligence in Russia, in Petrograd. One of the tasks was to help Russia continue to fight on the
side of the Entente, when another mission- was to inform America and England about the political
and economic situation in the country. Also inform the power of such strong political groups as
the Cadets, Mensheviks, Bolsheviks etc. In 1917, he made a long journey in Russia, where he came
to the conclusion, that Bolsheviks actually have more influence than they were described before.
As was mentioned, Somerset Maugham had the medical skills. He belongs to one of those writers
who were engaged in medical like A.C. Doyle. At the St. Thomas Charitable Hospital in the South
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part of the London, he treated patience there for a long period of time and received the document,
confirming his paramedical skills. After only 20 years he used these skills, even though he had not
practiced before [4, p.207-210].

Somerset Maugham considers as a cosmopolitan writer, in the sense that he spent most
of his life outside of England. In 1916, Maugham offered to become a Swiss intelligence officer for
following agents (from Germany, Austria). His work «Traitor» includes detail information about
the events of that period. And add to it this book accurately conveys his occupation. Many experts
confused: «Why Maugham, person who is not good at this sphere was chosen as a scout? ». And
answer is easier than seems to be for the 1%t glance: Somerset M. was able easily to find a common
dialogue with strangers and was an excellent listener, which is an important quality for scouts and
spices. Based on these qualities, we surely can say that he was an excellent memoirist. He could
very accurately convey everything that was happening around, without imposing his opinion on
the reader. His main goal was to meet with political figures and impact on their decisions
unconsciously. Somerset M. - «Man in the Coat». He was not particularly well- known in the
political circle. In that case, he could easily manage to get any information.

Maugham, as a novelist, respects Russian literature and in particularly, he highly
appreciated A. P. Chekhov. After all, Maugham himself has the Chekhovian literary temperament:
cold, restrained and floating in his thoughts. When you read his novels and stories, you’ll not see
the intensity of passions, emotions. Since it doesn’t exist according to his vision of this world. We
can call him as cynical, cold and strict person, who doesn’t live in the world of illusions. Even
military events of First World War didn’t specifically effect on his creative activity. For instance, in
Maugham’s masterpiece «Rain» narrator try not to interfere the dialogue act he acts only as a
listener. W. S. Maugham in his novels perfectly conveys his attitude to a particular problem. He
judges as the lead heroes, as the minor one. But at the same time he doesn’t allow himself to
impact on reader’s opinion and mind directly. He was able to influence while allowing his readers
to make conclusions by themselves. Which means that Maugham doesn’t impose his ideas and
thoughts, but only gives the direction to his readers [1, p.177].

During his life S. Maugham wrote several autobiographies. What we can’t say about his

own autobiographical work. Since he was strongly against the fact that someone else will describe
his life path without even knowing him personally. That’s why before his death, Maugham ordered
not allow to write the biography about him, no articles in newspapers or magazines. If there were
cases when Maugham faced with such works, without hesitation he burned it in fireplace. As he
said: « I'll not allow my readers to face with awful work. Since autobiographers can’t write some
good onex. Here the dialogue between S. Maugham and an American journalist and film director-
Garson Kanin:
Kanin: For what you’re burning these papers, the would be useful for the future biographers!
Maugham: There no any as good biographers as biographies! They’ll never exist! Kanin: Never?
Maugham: Yes, never! Kanin: But you’re not able people to create work about someone’s life path!
Maugham: Don’t bother me. Since I'll not help either. Also in that interview Maugham noted about
French and what he was doing in order to keep the language in his mind. Maugham said that
during World War he read French novels and admitted Gerson Kanin that he misses a lot France:
« When | read any work in French language | could return to my lovely France at least in my
mind...»[1, p.6].

W. S. Maugham died in 1965, December 16. As he wished, Maugham was buried near the
wall of the King’s School library, which bears his name [5, p.299].
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Diagram 1.
«A chain of events» W. S. Maugham'’s life path

From the first line of “Theater” author flow his readers to the world of theater.

S. Maugham did it very skillfully and professionally without any suggestive thoughts. But actually
this book is not just about unreality of our world, fakeness of people’s emotions and actions.
“Theater” is about — Love! Let point out that love is shown from different angles and sides. It can
be love between man and woman, mother and son, husband and wife etc. And Somerset
Maugham showed and revealed all aspects of life through Julia Lambert, the lead hero of our novel
“Theater”. Julia Lambert- is an Actress! Person who could impact on life each of the characters
who surround her. And it isn’t accidentally that the word “actress” was written by using capital
letters. Since Julia Lambert is a direct definition for the word actress. By this we mean that Theater
was everything for her! Acting and standing on the stage was her life, that’s why she all the time
try to find new emotions. And these emotions Julia took from such gorgeous feeling as Love.
Namely love comes as from her fans as from the closest people like Michael Gosselyn, Tom Fennel
and Charles Tamerley. These three-character surround our hero and try to share with their own
specific love [6, p.216].

Maugham tries to find the answer to some problematic questions which are revealed in
“Theater” by carefully analyzing the psychology of this person. He asked as himself as his readers
Who is Julia? What was right and what was wrong? And interesting thing that author till the end
of the book won’t point out what is good or bad, whose decisions and actions were correct and
whose vice versa. And this is the key aspect of Somerset’s novel, when readers by themselves
make the conclusion. So if we’ll analyze each of the male character, we come to the conclusion
that all of them have deep love feelings to Julia. And no matter who gave it more. Since each
person see the love according to their own specific vision.

Michael Gosselin- her husband, who also lives in theatrical world, gave his particular loving
feelings to Julia. People respect him but not for his acting manner, but for his manner of managing
the business. Moreover, he will never have act on the stage if only not his appearance. Michael is
handsome, attractive gentleman which came as the reason why Julia started to love him. He was
not charismatic person or talented one. Just because of his beauty J. Lambert married to him. So
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we can say without hesitation that it was young aged love, means just passion. And it obvious that
passion is not that feeling that could give you happiness and calmness in your family life. But Julia
was young and she actually loved him. What we can’t say about Michael. He has feeling that it
closes to love but not the same as Julia’s. His love was more close to the friendship love. As a
reader, we could conclude that unequal in feelings can’t lead to the good result at the end. Since
each of the partners have to respect each other’s feelings. The lack of love in Lambert’s family
didn’t destroy their couple in any way. The fact that theater means everything as for Julia as for
Michael came the reason of still keeping their family life. Both of them direct their forces to the
theater, literally and figuratively. But despite her success in the audience, Lambert, like any simple
woman, wanted be admired and loved by man. That’s why she tried to take love from her lover
Tom Fennel. Tom is a young clerk who later became Julia’s lover. Some readers will judge their
love line. And the main reason even not the fact that Julia has already married but the differences
in age. Therefore, this fact leads to the reason why Julia and Tom couldn’t keep their relations.
Tom’s attitude, lifestyle, behaviors weren’t suit to the famous actress Julia Lambert. If he sees
entertains in parties where people meet with other people and start the relation in order to rise
their statues, for Julia it comes boring and useless spending of time. Even if she sometimes visited
such meetings, it was just in respect to her husband - Michael G. In this love Julia was too happy,
she felt herself as a young aged girl, as a bird who is independent on people, as the person who
could manage everything because now she feels herself emotively happy. But unfortunately this
type of love ended too fast. The same reason as in case with Michael- Julia’s love was bigger than
Tom’s. She was a person who organized meetings, she was a person who thought about Tom day
and nights, she was a person who was madly in love as a young girl who the first time faced with
such new unusual feelings. But even all her men left her alone, there were one person who was
always near her to support. And this man is Charles Tamerley. Man who said once that hiss love
to Julia is endless even if he comprehends that she can’t be able with him. Charles loves Julia with
all his heart and he doesn’t afraid of what others will say or think about him. One thing just
bothered him —is Julia. If she felt herself bad, then he can’t feel himself calmly. But as Michael and
Tom couldn’t give the love for Julia, similarly Julia didn’t have any love feelings for Charles. She
loves him but this love more about her respect attitude to him.

As we can see Love cannot just make you feel happy, but it can make you cry. And S.
Maugham unintentionally entails his readers to this conclusion.
In the diagram given below, we can see the interaction of J. Lambert with Michael Gosselyn, Tom
Fennel and Charles Tamerley.

Love line of Julia Lambert

Michael Gosselyn Charles Tamerley

Tom Fennel S .
young aged love, means loves Julia with all his

The same reason as in case
with Michael- Julia’s love
was bigger than Tom’s

heart. Julia didn’t have any
love feelings for Charles.
She loves him but this love
more about her respect
attitude to him.

just passion. His love was
more close to the
friendship love.

Diagram 2. «Love line of J. Lambert»
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Categories Michael Gosselyn Tom Fennel Charles Tamerley
have love feelings + + +
True love - - +
Passion - + -
Friendship love + - -
Respected attitude + + +
Business interests + - _
Pretended to love - + -
Endless love - - +

Table 1. «Defining love from different sides»

In conclusion, this work has revealed the peculiar characteristic features of the lead
heroes, their vision of the world and relation to such felling as “Love”. We, particularly, paid
attention to the personality of Julia Lambert, Michael Gosselin, Tom Fennel and
CharlesTamerleyand came to the conclusion that each of them are boned by the deep love to Julia
Lambert. Even though each of them gave their own specific love to Julia. And this is what
differentiate them, if we’ll not speak about their career and social statues.

REFERENCES

1. nsepraHT A. ComepceT Moam/ AnekcaHap J/insepraHT. — M.: «Monoaas reapaua», 2012.
- (Cepuma «HKn3Hb 3ameyaTeNbHbIX Nt0aeN»)

2. Calder, Robert Lorin. Willie: The life of W. Somerset Maugham. London, 1989.

3. Kongep P. Yunnu: ComepceT Moam: *u3Hb 1 TBOpYecTBo/ CoKp. nep. ¢ aHra. E.H.
NlormHosa. - M.: MHTepananekTt, 2001.

4. Maugham W. Somerset. The Travel Books of W. Somerset Maugham. Melbourne, 1955.

5. Maugham, W. Somerset. Collected Plays: In 3 volumes. London, 1955.

6. Curtis, Anthony. The Pattern of Maugham. A Critical Portrait. London, 1974.

114



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England || |Gl

Multimodal Communication Resources
and Their Functions

Pkhakadze Nino
Doctor of Philology, Associate Professor, Akaki Tsereteli State University, Georgia

Keywords: multimodality, communication, multimodal communication resources, verbal, non-
verbal, visual, communicative functions

Abstract: multimodal communication implies the integration of various communication methods
(verbal, non-verbal, visual, audio, etc.). All forms of communication are viewed as legitimate and
culturally marked expressions.

Combining different modes of expression enhances nuance in communication.

The effectiveness of communication depends not only on the clarity of the message but also on
the ability to actively listen and interpret the signals of others. Active listening involves paying full
attention to the speaker, understanding the content of their message, and providing appropriate
feedback.

The ability to nuance ideas through different modes of expression enhances communication by
allowing individuals to tailor their message to the audience and context.

Communication is a multifaceted process that involves the exchange of information, ideas,
emotions, and intentions among individuals or groups. It plays a crucial role in various aspects of
life, from personal relationships to professional environments and social influences. Effective
communication is the cornerstone of public coexistence, promoting understanding and
cooperation.

For centuries, verbal/spoken language has been considered a successful resource for traditional
human interaction. However, it is known that members of society often use other resources to
express their thoughts: visual, audio, gestural, etc.

In modern studies, increasing attention is focused on the multimodal nature of society, which
necessitates the integration of communication resources and the analysis of their functionality to
achieve communication goals. Therefore, it becomes relevant to study multimodal
communication resources and their functions to illustrate effective mechanisms of exchanging
ideas within specific cultures and between them, along with the results of their realization.
Verbal communication refers to the use of spoken or written words that allow individuals to
express thoughts, convey information, and engage in dialogue. Nonverbal communication, on the
other hand, includes gestures, body language, and other visual cues that complement and
reinforce spoken or written messages.

The effectiveness of communication depends not only on the clarity of the message but also on
the ability to actively listen and interpret the signals of others. Active listening involves paying full
attention to the speaker, understanding the content of their message, and providing appropriate
feedback. This two-way process is essential for building empathy, resolving conflict, and fostering
positive relationships.

In the modern era, technological developments have expanded the ways of communication.
Digital platforms and social media provide instant and widespread dissemination of information,
connecting people around the world. However, the multitude of communication channels also
requires individuals to navigate and adapt to different modes of expression.

Whether in a personal, professional, or social context, effective communication promotes
understanding, cooperation, and resolution of differences, ensuring that ideas are shared, goals
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are agreed upon, and a cohesive community is created. Communication is fundamental to building
strong, lasting relationships and navigating the complexities of the human experience.

The term "multimodality" currently refers to the integrated use of various communication
resources (Kress, G 2009). The anthropocentric approach directed modern linguistic thinking from
the systematic analysis of linguistic elements to the study of their functions. Therefore, the
text/discourse became the center of attention, and linguistic resources were understood as
functional elements. Functional analysis increased the communicative value of the non-verbal
resource, highlighting the need to study the integrated functionality of verbal and non-verbal
communication resources.

Introduced in the 1920s, the technical term "multimodality," denoting the influence of different
sensory perceptions, gradually expanded its meaning. In the 1990s, it was established in applied
linguistics, facilitated by the works of linguist Halliday. The interest of representatives of the
Prague structuralist school and American linguistic circles in the diverse character of
communication, pop culture, and mass media language analysis played an important role.

The multimodal approach is relevant in the field of education; it is an integral component of the
selection of learning resources, textbooks, and classroom environment planning. Multimodal
analysis refers to both the method/tool as a form of communication for conveying
information/ideas (for example, integrated written text, audio, and video material in one speech)
and the medium of expression as a finished product (written text, audio, and video material) used
as needed in the teaching and learning process.

It should be taken into account that multimodality has become a powerful feature of art,
literature, and science, facilitated by technological development.

Interest in multimodality has emerged in various domains, including social media, medicine, social
semiotics, games, language teaching, and linguistic sciences (Sharwood Smith Michael 2023).
The focus of the research is on the study of the quality of semiotic systems and their integration
possibilities.

In modern scientific studies, the study of verbal and non-verbal communication mechanisms has
become relevant, taking into account the synergy of the conceptual system and linguistic
structure. The cognitive aspect of communication is important (Sharwood Smith Michael 2023).
Verbal, non-verbal, visual, and audio means should be considered as multimodal communication
resources.

Linguistic mechanisms of multimodal communication are complex tools and structures through
which meaning is exchanged between individuals in a given linguistic system. Language, as a
dynamic and complex system, relies on various mechanisms to effectively convey thoughts,
emotions, and information. These mechanisms include linguistic elements and principles crucial
for the clarity and precision of communication.

When analyzing linguistic means, it is important to pay attention to the following aspects:
Vocabulary: The core of linguistic expression is vocabulary. Words have specific meanings and
nuances, and individuals use this vocabulary to articulate their thoughts and convey precise
messages. A rich and diverse vocabulary allows for more nuanced and contextual communication.
Grammar/Syntax: The rules of grammar and syntax govern the structure of sentences and phrases.
Proper usage ensures communication consistency and understanding. Understanding the
principles of sentence construction, verb tenses, and syntactic relationships enhances overall
communication effectiveness.

Semantics: Semantics is about the meaning of words and how they relate to each other. Semantic
analysis reveals how words and expressions acquire meaning in different contexts, contributing to
the sophistication and nuance of language. Semantic clarity is essential to avoid
misunderstandings and convey accurate information.
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Pragmatics: Pragmatics focuses on the use of language in context, taking into account social and
cultural factors influencing communication. It involves understanding the implied meaning behind
words, interpreting non-literary language, and understanding the speaker's intentions. Pragmatic
competence is critical for effective interpersonal communication.

Discourse Analysis: Communication often goes beyond single sentences to include larger language
units known as discourse. Discourse analysis examines how language functions in conversations,
interviews, or written texts. It involves the study of coherence, sequence, and organization of
information to reveal the underlying structure of communication.

Important aspects of non-verbal communication include nonverbal cues such as body language,
facial expressions, and gestures that complement verbal expression, adding layers of meaning and
nuance to interpersonal communication.

The important elements of visual communication are images, diagrams, video material, font, color,
etc.

Rhythm, sound, and music ideas an important communication resources.

The communicative functions of verbal, non-verbal, and visual resources are identical: the perfect
conveyance of information, thoughts, and ideas, which their integrated use successfully provides.
Effective communication often transcends the limitations of a single mode of expression. By
integrating different modes of expression, individuals can enhance the clarity and richness of their
interactions

Understanding and mastering language mechanisms are essential for effective communication.
Whether written or spoken, these elements work in tandem to facilitate a clear and meaningful
exchange of ideas that enhances the richness and depth of human interaction.

In today's diverse and interconnected world, the ability to communicate ideas through multiple
channels is critical. Written communication, such as email or official documents, allows for
accuracy and documentation. On the other hand, verbal communication adds nuances by
emphasizing tone that written words alone may not capture.

Non-verbal cues such as gestures, postures, and facial expressions significantly contribute to
conveying emotions and reinforcing the message. Presentations, videos, and graphics can
complement words, offering more comprehensive and engaging communication. In a professional
environment, the integration of different modes becomes especially important during team
collaboration, presentations, and interactions with clients.

Integrating diverse forms of expression facilitates effective communication in personal,
professional, and cultural contexts. It reduces misunderstandings and ensures that the desired
message is received accurately. As individuals and communities continue to navigate a rapidly
changing landscape, the ability to use multiple modes of expression remains an important asset
for fostering meaningful connections and understanding.

The ability to nuance ideas in different ways of expression is a skillful approach to communication
that goes beyond the one-dimensional delivery of ideas. Opportunities for nuance include using
different channels and methods to provide a more detailed, sophisticated, context.

Verbal expression enables the articulation of ideas. The skill to choose precise vocabulary, adjust
tone, and employ rhetorical devices allows individuals to convey diverse meanings. Authors can
emphasize specific aspects of their ideas through verbal nuances, highlighting key points.

The written word allows a thorough examination of ideas, delving into detail and complexity. By
carefully selecting words, sentence structure, and literary devices, writers can convey the
necessary emphasis and evoke emotions.

Nuances in non-verbal cues can significantly impact the perception of ideas. A raised eyebrow, a
subtle smile, or a specific posture can complement or alter the message's meaning and convey the
intended idea (Duncan Susan D, Levy Elena T, Cassell Justine 2007).
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Integrating visual elements such as pictures, charts, and graphs enhances the communication of
ideas. Visual representations provide additional layers of information that help clarify and
reinforce key concepts, offering different dimensions and cognitive schemes (Cohn N. 2013).
Music and audio materials, in particular, aid in accentuating emotions (Jackendoff R. 2006).

It is crucial to note that communication is significantly influenced by the cultural context.
Incorporating cultural nuances when expressing ideas is critical to ensure communication
considers different perspectives and interpretations, facilitating effective intercultural
communication.

Thus, multimodal communication implies the integration of various communication methods
(verbal, non-verbal, visual, audio, etc.). All forms of communication are viewed as legitimate and
culturally marked expressions.

Combining different modes of expression enhances nuance in communication. This multi-
dimensional approach caters to a diverse audience with varying preferences and learning/teaching
styles.

The ability to nuance ideas through different modes of expression enhances communication by
allowing individuals to tailor their message to the audience and context. This skill not only
facilitates a deeper understanding of ideas but also fosters a more inclusive and adaptive
communication style that addresses the complexities of human interaction and influence.
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Abstract

The relevance of the article is due to the solution of modern problems of modernization
of vocational education. The main emphasis is placed on the development of the information
(digital) educational environment through a competence-based approach, where the central idea
is the media competence of future technical specialists. This competence in the integration of a
high level of foreign language and special technical knowledge acts as a guarantor of the effective
implementation of the professional competence of university graduates. In the process of
teaching foreign languages at a technical university, one of the priority tasks is considered to be
the development of knowledge and skills of using media technologies by future graduates as a
means of working with information obtained through various media channels. The system of
foreign language education, including at a technical university, is designed to provide training for
future technical specialists to work effectively in conditions of ever-expanding integration into the
world economic space, which in the conditions of the digital economy is moving into the global
information space, placing increased requirements on the level of foreign language proficiency.
The purpose of the article is to theoretically substantiate the process of formation and
development of media competence.

Keywords: media competence, media technology, cognitive component, activity
component, reflective component
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The current stage of development of society is characterized by the active development
of media technologies and media resources. New stated tasks in preparing specialists for
professional activities have led to the fact that scientists and teachers are increasingly beginning
to turn to the methodology of using these technologies in teaching foreign languages. According
to I.G. Burenkova, one of the main tasks of linguodidactics is the search for “effective ways to
combine technical capabilities and the urgent needs of a foreign language learner.” The use of
media technologies contributes to the formation of a new type of foreign language competence -
media competence, since a modern specialist is required to speak a foreign language not only for
professional communication, but also for professional activities in an environment of constant
contact with the media and communication.

In modern conditions, the main professional communication activities are carried out in
a professional media environment, where all new forms of the media sphere are integrated.
Technical professionals should possess the capacity to autonomously and proficiently execute
their professional duties within novel circumstances. An important task of the professional sphere
is the implementation of foreign language professional communication with foreign colleagues
and partners. The formation of professional mobility of graduates requires studying foreign
experience in the professional field, obtaining the necessary information from foreign sources,
and using advanced scientific and technical developments. The concept of "media" stands as a
pivotal element within social and humanitarian realms of understanding. Originating from the
Latin term "medium," signifying a conduit or intermediary, it functions as an analog for mass
communication linking individuals with the surrounding reality and with one another. Moreover,
it serves as a technical conduit for generating, archiving, disseminating, perceiving, and exchanging
information through a multifaceted system encompassing both traditional (e.g., print, broadcast)
and contemporary forms (e.g., cellular networks, email, digital imagery, the internet, etc.). The
concept of “media technology” includes two concepts: “media” and “technology”.

Media refers to a "tool" or an "intermediary". "Technology" constitutes a collection of
principles composing the termed "technosphere," founded upon technological advancements and
diverse socio-cultural factors and developments. The concept of "media technologies"
encompasses tools that ready information in a multimodal manner and prepare users for
interactive communication within the informational sphere both during the learning phase and in
subsequent professional endeavors.

Within research, the notion of "media competence" is individually defined by each
scientist within their respective field, displaying both shared and distinct characteristics among
them. According to the famous scientist in the field of media education A.V. Fedorov, media
competence is the ability and readiness to work with media texts (processing, analysis,
presentation of data) and analyze functioning media. In several studies, the idea of "media
competence" is characterized by one's expertise in utilizing media materials, the capability to
participate in communication, and the application of one's proficiency and abilities in educational
and various other forms of communicative activities. V.N. Fateev's work presents media
competence as the capacity to apply individual traits and expertise when interacting with media
and engaging in communication, aiming for effective professional and social achievements. This
definition implies that media competence acts as a bridge connecting the individual and the realm
of media.

These definitions emphasize the significance of this competence for contemporary
professionals, highlighting their proficiency and capability to navigate information, media, and
cutting-edge technologies within their personal and professional spheres. Examining the essence
of the aforementioned interpretations of "media competence," we discern a dual definition: the
capacity to leverage new technologies when handling information and media content, alongside
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proficiency in communication. Therefore, it would be reasonable to identify the following
elements as integral components of media competence within the communicative context:

- the ability to understand and interpret texts of mass communication, to understand the
mechanisms of their impact on the recipient;

-the ability to understand how communicators with different social, cultural and personal
values find themselves in specific contexts.

In this article, foreign language media competence refers to the capacity and inclination
to establish communication in a foreign language within a professional media context. This
encompasses the skills of researching, critically assessing, analyzing, and utilizing information
obtained from diverse media channels (verbal, visual, auditory, audiovisual, spatial), facilitated by
developed competencies in language, subject matter, and media technology. The core of foreign
language media competence lies in the abilities enabling individuals to perform actions within
specific "professional or interpersonal situations, relying on communication within the media field,
utilizing language structures and fundamental speech capabilities."

A thorough examination of current scientific literature within the framework of the
competency-based approach reveals a detailed exploration, in contemporary pedagogical science,
of competence development and its constituent components among students across diverse
disciplines. L.V. Shkerina's research leads to the conclusion that "competence's structure
encompasses three elements—cognitive, activity, and reflexive—which are viewed as entirely
unified, interconnected, and interdependent."

The cognitive aspect forms the foundational core of foreign language media competence,
encompassing the entirety of the integrated knowledge system: language, subject and the field of
media technologies. According to the principles of the subject-language integrated approach, this
element ensures the acquisition of new knowledge, indicates learning goals and corresponds to
the principle of “subject content”. The linguistic component is defined as the cognitive activity of
students grasping and becoming proficient in the structure and patterns of a foreign language,
encompassing phonetics, grammar, and vocabulary. The inclusion of subject knowledge in the
cognitive component presupposes knowledge of the theoretical foundations of professional
activity, mastery of a professionally oriented strategy for learning a foreign language, the ability
to comprehend, analyze, and evaluate future professional activity. The media technology
component of the cognitive component is considered as knowledge and ability to work with
media, implemented through the selection of information sources, the use of media sphere
terminology in the target language, the ability to present information in the form of audio, video,
graphics, animation and their combinations, to use it effectively, to evaluate its completeness and
reliability.

The activity component decides how language, subject matter, and media tools are
utilized to learn specialized conversational skills, choosing communication styles and blending
subject matter with language teaching. In the process of developing foreign language media
competence, important activity qualities of students are the skills of self-study and self-education,
a high level of cognitive activity and professional interests and needs. This component is
characterized by the ability to take a creative approach to solving assigned problem:s.

The reflective component is implemented through “the process of developing students’
reflective activity, skills of self-analysis and self-assessment, and a value-based attitude to learning
outcomes.” In foreign language media competence, the reflexive component is expressed in the
ability to explain, define linguistic, subject-specific media technological phenomena, and in self-
assessment of the results of educational activities. Thus, concentration of attention on the subject
and language being studied, the ability to reason and evaluate implement the principle of a
subject-language integrated approach to cognitive abilities.
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The formation of foreign language media competence is the process of professional
training of a technical university student, as a result of which the acquired knowledge and skills
allow productive foreign language communication and professional exchange through media
resources in order to solve future professional problems. This is confirmed by the fact that the
formation of competence is a new result of education, the result of the educational process.

The use of media technologies in a subject-language integrated approach makes it
possible to transform educational activities into educational and professional ones and
contributes to the positive dynamics of changes in professionally important qualities. The acquired
skills of working with authentic and media texts through different channels of perception form in
students the ability to understand a foreign language professional text, creatively use the received
professional information and, using various media technologies, present the results of completed
tasks. The necessary knowledge of communicative presentation of thoughts using media
technologies allows to develop communication skills: information exchange in a professional
media environment, cooperation and communication with future colleagues. Developed skills in
working with information, its critical selection, and analysis will allow future graduates to use
advanced foreign and Kazakh scientific and technical developments, develop their own media
product and apply it in practice in their professional activities.
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In the Republic of Kazakhstan, standing on the way of deep social-economical and political
transformations, all the main directions of its functioning are being reformed: government
structure, economy, science, military construction and many others. The geopolitical environment
of Kazakhstan is undergoing quality changes. New threats to the country's security of a local nature
are emerging. According to this Republic of Kazakhstan (furthermore — RK) must adapt its Armed
forces and other military formations to the changed realities, we need new approaches to the
issues of staffing army and training military staff [1].

Modern military education is the main area of staff preparation for territorial division of
Border service of National Security Committee of Republic of Kazakhstan (furthermore — BS NSC
RK), which creates not only intelligent and economical base of development of BS NSC RK. Beside
from this, military education is becoming a powerful development factor of BS NSC RK and Border
academy, which is supporting their high mobility, contributing to the mastery and development of
information, social, and communication technologies, and their active application in educational
activity.

Our government needs an intelligently and professionally trained officer, responding to
urgent demands practice of guarding and protecting the State Border of the Republic of
Kazakhstan, who has deep knowledge of military affairs and operational work, who is able to
further acquire new knowledge at all stages of his official and combat activities, expand the
existing practical experience in the application of professional skills, and promptly manage the
entrusted division (forces) in various conditions of the situation, vigorously engage in training,
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upbringing, psychological training of subordinates. And also learn, sucessfully use informational
systems, use effectively technical means of border security [2].

Nowadays it is modern and actual the message of the President of State Kasym-Zhomart
Tokayev to Kazakhstan people dated on March 16, 2022 “New Kazakhstan: the way of renewal
and modernization”, which clearly defines the way to achieve the success of Kazakhstani society,
pointing to the need to create new opportunities that accompany the development and formation
of personal potential of citizens [3].

The professional activity of an officer takes place in difficult and extreme conditions of
military service. Currently, there is a tendency to significantly increase the intensity of an officer's
professional activity, which is due to both large—scale factors - the intensification of illegal activities
of terrorist and extremist organizations, social-political instability in individual countries, the
growth of cross-border organized crime, etc., and specific factors — the duration and unevenness
of workloads, a high degree of responsibility for their actions, the presence of stressful situations,
increased demands and efficiency of decision-making, the performance of official and combat
tasks in conditions of danger, time constraints, and much more. In such cases officer should be
morally and psychologically resistant and prepared to clear, competent actions and be capable to
adapt in short terms to difficult situations of military service.

Particular importance in difficult modern conditions is the formation of moral and
psychological resistance among officers as a value of the national security services of the Republic
of Kazakhstan (furthermore - NSS RK), since this quality is system-forming for the entire complex
of professionally important and significant properties of the officer corps. It should be noted that
in practice there are a number of negative tendency and manifestations, closely related to the lack
of moral and psychological stability of officers of the BS NSC RK, from which the state suffers
material losses, the prestige of military service suffers too. Such problems are not only and not so
much of a technical, technological or financial and economical character, but, to a large extent, of
a theoretical, methodological and psychological-educational nature, associated with the objective
necessity to find new ways, conditions and means of organizing comprehensive training of officers
of the BS NSC RK, ensuring personal development and, in particular, the necessary high level of
moral and psychological stability.

In this way basis for the effective functioning of BS NSC RK, its systematizing factor is the
moral and psychological stability of officers.

The reforms that are taking place today in the BS NSC RK, its success and effectiveness will
ultimately depend not only on solving financial and social issues, but more on creating an effective
system of professional training that ensures the formation and development of highly professional
skills and abilities, spiritual, moral and psychological properties and qualities from military
specialists. It is quite obvious that the strategic task of the state in these conditions is to preserve,
strengthen and develop the intellectual and moral potential of qualified officers. In this regard,
thereis an urgent need for a comprehensive and objective analysis of the educational mechanisms
for the formation of moral and psychological stability and social attitudes among officers, as one
of the core components of education and training, military professionals performing tasks to
protect the national interests of Kazakhstan. The prestige of military service and the success of
reforming society itself depend on the effective formation of positive social attitudes of officers
and the solution of social-cultural problems of military personnel in general.

Nowadays, the formation of moral and psychological stability among officers as a value of
the NSS RK has become one of the urgent tasks of the BS NSC RK. Moral and psychological stability
is of particular importance in connection with the growing influence of globalization, accelerated
social, economic and technological changes, as well as other important global problems that have
a massive impact on people, culture and nations.
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The modern trend of social development raises the question of educating an educated
person who is able to effectively plan his activities, intelligently use the knowledge gained in
cognitive activity, and enter into a dialogue of effective communication with people of different
groups to achieve the final result. Only specialists who have received high-quality education, have
high cognitive ability, are competent, and are able to withstand the strong influence of
competition, will be able to unlock the key to the future. The individualization of our country in
the global world is carried out through an educated, energetic, spiritually rich young generation.
In the implementation of the above tasks, a special role belongs to the BS NSC RK where the future
officers are trained [4].

Consequently, the level of readiness of future officers of BS NSC RK allows us to judge not
only the degree of their preparation for the performance of professional duties by appointment,
but also determines the degree of formation of various values. The fulfillment of these
requirements demands as one of the directions the formation of moral and psychological stability
among officers in military special educational institutions. Therefore, it is very important to begin
the formation of moral and psychological stability from the very beginning of its training.
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Annotation: This article delves into the pivotal role of language proverbs and sayings in
shaping the linguocultural competence of high school students. Examining the cultural wisdom
embedded in these linguistic expressions, the author explores how such idiomatic knowledge
contributes to a deeper understanding of a language's cultural nuances. The article likely
investigates the impact of integrating proverbs and sayings into language education, aiming to
enhance students' linguistic proficiency while fostering cross-cultural awareness. By analyzing the
utilization of these cultural artifacts, the author may shed light on their efficacy in promoting not
only language skills but also intercultural communication and empathy. This exploration is
significant in the context of high school education, where the formative years play a crucial role in
developing students' linguistic and cultural competence, preparing them for a globally
interconnected world. [1].
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Language is not merely a set of words and grammar rules; it is a carrier of cultural nuances,
a reflection of societal values, and a portal to understanding the rich tapestry of traditions. This
article delves into the profound impact of language proverbs and sayings on the development of
linguocultural competence among high school students. In the dynamic landscape of education,
recognizing the cultural wisdom embedded in these linguistic expressions becomes imperative for
fostering a holistic understanding of language and promoting effective communication across
diverse cultures.

Role of Proverbs and Sayings: Proverbs and sayings act as cultural artifacts, encapsulating
the collective wisdom of a community. They provide unigue insights into cultural norms, beliefs,
and historical contexts. High school students, in their formative years, can benefit immensely from
the inclusion of these idiomatic expressions in their language learning journey. By unraveling the
meanings behind proverbs and sayings, students gain not only linguistic proficiency but also a
deeper appreciation for the cultural contexts that shape language. In the intricate web of language
and culture, proverbs and sayings emerge as invaluable threads, weaving together the collective
wisdom of generations. Serving as cultural archivists, these linguistic gems encapsulate the
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essence of societal values, beliefs, and experiences, offering a profound glimpse into the soul of a
community. Embedded with cultural nuances, proverbs become a unique linguistic tapestry
through which individuals can interpret and engage with language. They go beyond mere words,
acting as moral and ethical guideposts, communicating societal expectations and fostering
character development. For high school students in their formative years, these age-old aphorisms
serve as more than linguistic tools; they are conduits for a deeper understanding of the cultural
intricacies inherent in the language they are learning. Communication finds eloquence in proverbs,
as they provide succinct ways to convey complex ideas. Beyond linguistic expression, proverbs
contribute to social bonding and connection, becoming shared language markers in social
interactions. In the educational realm, proverbs serve as catalysts for effective learning,
stimulating critical thinking, linguistic exploration, and practical application of language skills.
Educators, by integrating these cultural expressions into lesson plans, create dynamic and
engaging environments, nurturing students' appreciation for language and culture.

Yet, proverbs and sayings extend their influence beyond the confines of the classroom.
They play a crucial role in preserving oral traditions, contributing to the continuity of cultural
heritage. In high school settings, where students navigate the complexities of identity formation,
exposure to these oral traditions fosters a connection to cultural roots, offering a sense of
continuity and belonging. As we unravel the tapestry woven by proverbs and sayings, we uncover
not only linguistic richness but also a repository of cultural wisdom. These expressions are more
than words; they are cultural artifacts that transcend time, resonating across diverse communities.
In navigating the role of proverbs and sayings, we discover a timeless narrative, enriching the
language and culture they so eloquently represent. Within this rich tapestry, proverbs and sayings
act as conduits, facilitating the smooth transmission of cultural knowledge from one generation
to the next. Their succinct nature enables easy memorization, ensuring that the collective wisdom
they carry endures over time. As high school students engage with these linguistic treasures, they
not only absorb language proficiency but also inherit a living legacy, connecting them to the
broader narrative of their cultural heritage.

Moreover, proverbs serve as mirrors reflecting the values and societal norms of a
community. Through these expressions, individuals glimpse the shared ethos that binds them
together. This role becomes particularly crucial for high school students navigating the
complexities of identity formation. Exposure to these cultural mirrors helps them forge a sense of
self within the broader context of their community, fostering a deeper understanding of their
place in the cultural mosaic. Proverbs and sayings, as educational catalysts, go beyond imparting
language skills; they instill critical thinking and problem-solving abilities. As students dissect the
meanings embedded in these succinct expressions, they develop analytical skills, honing their
ability to interpret and apply knowledge in various contexts. This holistic approach to education
aligns with the growing emphasis on well-rounded skill sets, preparing students for a world that
values not only linguistic proficiency but also cultural intelligence. In the globalized landscape,
where interconnectedness is the norm, the role of proverbs and sayings becomes even more
pronounced. These linguistic artifacts, often deeply rooted in cultural context, equip high school
students with the tools to navigate cross-cultural communication. They become bridges that
transcend language barriers, fostering a mutual understanding that goes beyond words. The ability
to decipher and appreciate the wisdom encapsulated in proverbs enhances intercultural
communication skills, promoting a global perspective among high school students.

In conclusion, the role of proverbs and sayings extends far beyond their linguistic functions.
They are cultural keystones, educational enhancers, and bridges to cross-cultural understanding.
As high school students delve into the wealth of cultural wisdom embedded in these expressions,
they embark on a journey that not only enriches their linguistic competence but also molds them
into culturally aware, critically thinking global citizens. In embracing the role of proverbs and
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sayings, we empower the next generation to navigate the complexities of language, culture, and
identity with wisdom and understanding.

Cultural Understanding and Sensitivity: Language proverbs and sayings serve as windows
into the soul of a culture, offering students a direct connection to the values and traditions of a
community. Exposure to these cultural expressions cultivates a heightened sense of cultural
understanding and sensitivity. High school students, equipped with the ability to decipher the
meanings embedded in proverbs, develop a more nuanced approach to intercultural interactions,
breaking down barriers and fostering mutual respect. In the intricate dance of human interaction,
cultural understanding and sensitivity emerge as indispensable partners, guiding individuals
through the complexities of diverse societies. As we traverse the global landscape, the ability to
grasp and appreciate the intricacies of various cultures becomes not merely a skill but a
cornerstone of harmonious coexistence. Cultural understanding is a dynamic process, requiring
individuals to immerse themselves in the traditions, customs, and perspectives of different
communities. It goes beyond surface-level awareness, delving into the essence of what makes
each culture unique. This profound understanding fosters empathy, allowing individuals to
recognize and respect the rich tapestry of human experiences that shape diverse societies.
Sensitivity to cultural nuances becomes the compass that steers individuals through the often
intricate maze of cross-cultural interactions. It involves an acute awareness of the subtleties that
define communication styles, social norms, and values within a particular cultural context. This
heightened sensitivity serves as a bridge, connecting individuals across cultural divides and
facilitating meaningful dialogue. In educational settings, cultivating cultural understanding and
sensitivity is paramount.

High school students, in their formative years, stand at the threshold of a world that
beckons with diversity. Exposure to various cultural perspectives not only broadens their
intellectual horizons but also nurtures a profound respect for differences. This respect becomes
the cornerstone of a future generation capable of navigating the globalized world with grace and
open-mindedness. At the heart of cultural understanding and sensitivity lies the acknowledgment
that diversity is not a barrier but a source of strength. It is an invitation to explore, learn, and
celebrate the richness that stems from varied cultural backgrounds. High school students, armed
with cultural acumen, become ambassadors of unity, breaking down stereotypes, and fostering a
sense of belonging for all. As we embark on this journey of cultural understanding and sensitivity,
we pave the way for a world where diversity is cherished, and differences are embraced. It is a
journey that transcends borders, inviting individuals to walk in each other's shoes, fostering
connections that bridge the gaps between cultures. In embracing cultural understanding and
sensitivity, we weave the fabric of a global society where the beauty of diversity is not just
acknowledged but celebrated. This journey towards cultural understanding and sensitivity is an
ongoing exploration, demanding an openness to continuous learning and adaptation.

It requires individuals to transcend their own cultural lenses, acknowledging that what may
be customary or acceptable in one context may differ significantly in another. High school
students, as they navigate this intricate terrain, develop a cultural fluency that extends beyond
linguistic competence to encompass a deep appreciation for the diverse ways in which people
express themselves, relate to one another, and interpret the world. Moreover, cultural
understanding and sensitivity serve as powerful tools in fostering effective communication across
cultural boundaries. As high school students engage in cross-cultural interactions, the ability to
navigate differing communication styles and non-verbal cues becomes invaluable. Sensitivity to
cultural nuances enables individuals to communicate not only with words but also with the cultural
awareness that underlies them, preventing misunderstandings and promoting harmonious
exchanges. In a rapidly evolving global landscape, the workplace increasingly values individuals
with cultural intelligence. High school students, equipped with cultural understanding and
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sensitivity, enter the workforce with a competitive edge. Employers seek professionals who can
collaborate seamlessly in diverse teams, navigate global markets with finesse, and contribute to
an inclusive organizational culture. Furthermore, the impact of cultural understanding and
sensitivity extends beyond personal and professional realms; it has far-reaching implications for
societal harmony.

Communities enriched with individuals who embrace diversity and demonstrate cultural
sensitivity are more likely to foster inclusivity, reduce prejudice, and cultivate an environment
where everyone feels valued. In conclusion, cultural understanding and sensitivity form the
bedrock of a harmonious and interconnected world. For high school students, this journey involves
not only academic learning but also personal growth, expanding their perspectives and shaping
their character. As they embrace the complexities and beauty of diverse cultures, they emerge as
catalysts for positive change, fostering a global community where the richness of human diversity
is not only acknowledged but celebrated.

Pedagogical Tools in Language Education: Integrating proverbs and sayings into language
education represents a pedagogical strategy that goes beyond rote learning. By incorporating
these cultural gems into lesson plans, educators create an immersive language learning
experience. This approach not only enhances language proficiency but also sparks interest and
curiosity, making the learning process more engaging and memorable for high school students. In
the realm of language education, pedagogical tools stand as beacons, guiding both educators and
students on a journey towards linguistic proficiency. These tools transcend traditional teaching
methods, offering dynamic and interactive approaches that cater to diverse learning styles. As
language educators navigate the ever-evolving landscape of teaching methodologies, the
incorporation of effective pedagogical tools becomes paramount. These tools act as catalysts for
engagement, transforming language learning from a passive endeavor into an immersive and
participatory experience. From multimedia resources to interactive software, pedagogical tools
harness technology to create a vibrant and accessible learning environment. High school students,
equipped with these tools, embark on a linguistic journey that transcends rote memorization,
fostering a deeper understanding of language structures and cultural nuances. Incorporating
pedagogical tools into language education not only enhances comprehension but also nurtures
practical language skills. Role-playing activities, language games, and collaborative projects offer
students the opportunity to apply theoretical knowledge in real-world scenarios. This hands-on
approach not only solidifies language concepts but also fosters creativity and critical thinking skills,
preparing students for effective communication in diverse contexts. Beyond traditional classroom
settings, online platforms and virtual learning environments serve as powerful pedagogical tools.

These platforms offer a flexible and accessible means for students to engage with language
content at their own pace. Through interactive exercises, multimedia presentations, and virtual
language exchanges, students develop autonomy in their learning journey, fostering a sense of
responsibility and self-directedness. Moreover, the incorporation of cultural artifacts, such as
literature, films, and authentic texts, into language education serves as a pedagogical tool that
goes beyond linguistic competence. These cultural elements provide context, immersing students
in the rich tapestry of the language they are learning. High school students, exposed to authentic
cultural materials, develop not only language proficiency but also a nuanced understanding of the
sociocultural contexts that shape communication. In the ever-evolving landscape of language
education, the effectiveness of pedagogical tools lies in their adaptability. Educators, equipped
with a diverse array of tools, tailor their approaches to meet the unique needs of their students.
Whether integrating technology, interactive activities, or cultural resources, the goal remains
constant: to create an environment where language education transcends the boundaries of the
traditional classroom, becoming a dynamic and enriching experience that prepares students for a
multilingual and interconnected world. In conclusion, the utilization of pedagogical tools in
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language education represents a paradigm shift, transforming the learning experience into a
dynamic and interactive journey. As high school students navigate this linguistic landscape, they
not only acquire proficiency in a new language but also develop a toolkit of skills that extends
beyond the realm of language acquisition, preparing them for the challenges and opportunities of
our globalized society. In this transformative approach to language education, pedagogical tools
serve as bridges that connect theoretical knowledge to real-world application.

Interactive simulations, virtual language exchanges, and multimedia projects provide
students with a platform to employ their language skills authentically. This practical application
not only reinforces their understanding of linguistic concepts but also instills a sense of confidence
in their ability to communicate effectively in various situations. The integration of pedagogical
tools also addresses the diverse learning styles within a classroom. Recognizing that students
possess unique strengths and preferences, educators leverage tools that cater to visual, auditory,
kinesthetic, and tactile learners. This inclusivity ensures that language education becomes
accessible and engaging for all, fostering an environment where every student can thrive. As
language education transcends the boundaries of traditional textbooks, educators find themselves
at the forefront of a pedagogical revolution. Language labs equipped with cutting-edge
technology, interactive whiteboards, and virtual reality applications become spaces where
linguistic exploration intertwines seamlessly with modern tools. High school students, immersed
in this tech-enhanced environment, not only grasp language intricacies but also develop digital
literacy skills that are increasingly vital in our technology-driven world. Furthermore, the
collaborative nature of many pedagogical tools cultivates a sense of community within language
classrooms. Group projects, online forums, and collaborative platforms enable students to engage
in peer-to-peer learning. Through these interactions, students not only enhance their language
skills but also gain exposure to diverse perspectives and cultural insights, fostering a global
mindset. Pedagogical tools extend beyond the confines of the classroom, providing opportunities
for language learners to connect with native speakers and authentic cultural contexts. Online
language exchange programs, virtual immersion experiences, and digital resources enable
students to transcend geographical boundaries, fostering a global perspective on language
acquisition.

Recommendations for Effective Implementation: Based on the findings, this article
proposes evidence-based recommendations for educators and curriculum designers. These
include the systematic integration of proverbs and sayings into language curriculum, the creation
of interactive learning activities centered around cultural expressions, and the development of
resources that facilitate deeper exploration of linguistic and cultural connections. In navigating the
dynamic landscape of language education, effective implementation stands as a linchpin for
success. As educators and policymakers seek to optimize language learning outcomes, a set of
guiding recommendations emerges to ensure that strategies are not only well-conceived but also
seamlessly integrated into diverse educational contexts.

First and foremost, a comprehensive needs assessment lays the foundation for effective
implementation. Understanding the unique requirements, cultural contexts, and linguistic
backgrounds of the student population informs the tailoring of language education strategies. This
initial step ensures that the chosen methodologies align with the specific needs of high school
students, fostering relevance and resonance.

Clear and measurable learning objectives constitute another crucial facet of effective
implementation. By articulating specific language proficiency goals and cultural competency
benchmarks, educators provide students with a roadmap for their linguistic journey. These
objectives not only guide instruction but also serve as evaluative criteria, offering a transparent
framework for assessing progress and success.
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Incorporating a diverse range of pedagogical tools represents a key recommendation for
effective implementation. From interactive software and multimedia resources to cultural artifacts
and language games, a varied toolkit accommodates different learning styles, maximizing
engagement and understanding. The judicious selection and integration of these tools contribute
to a vibrant and dynamic language learning environment.

Additionally, fostering a supportive and inclusive learning community is paramount.
Creating an atmosphere where students feel encouraged to take risks, make mistakes, and engage
in open dialogue promotes a positive language learning experience. This recommendation
emphasizes the importance of a collaborative and culturally sensitive classroom environment that
nurtures linguistic development and intercultural understanding.

Professional development for educators emerges as a critical factor in the effective
implementation of language education strategies. Ensuring that teachers are equipped with the
latest methodologies, technological advancements, and cultural insights empowers them to
deliver impactful instruction. Continuous training opportunities, workshops, and collaborative
forums contribute to a skilled and adaptable cadre of educators capable of navigating the evolving
landscape of language education.

Furthermore, integration with broader curricular goals and interdisciplinary approaches is
pivotal. Aligning language education strategies with other subjects not only reinforces linguistic
skills but also highlights the interconnected nature of knowledge. This cross-disciplinary
integration fosters a holistic educational experience that enhances students' critical thinking
abilities and encourages a deeper appreciation for language in varied contexts.

Finally, ongoing assessment and feedback mechanisms form the cornerstone of effective
implementation. Regularly evaluating the efficacy of language education strategies allows for
adjustments and refinements, ensuring that the chosen methodologies remain responsive to
evolving student needs and educational dynamics. Continuous feedback loops create a culture of
improvement, promoting resilience and adaptability within language education programs.
Moreover, the cultivation of authentic language experiences outside the classroom is essential for
effective implementation. Encouraging students to engage with language in real-world settings,
through language immersion programs, cultural exchanges, or digital platforms, enhances their
practical language skills and reinforces cultural understanding. This recommendation emphasizes
the importance of creating opportunities for students to apply their linguistic knowledge in
authentic contexts, thereby bridging the gap between theory and real-life communication.

Collaborative partnerships with language communities and native speakers contribute
significantly to effective language education. Establishing connections with local communities or
leveraging technology to engage with global networks provides students with exposure to diverse
linguistic expressions and cultural perspectives. This recommendation encourages educators to
create authentic cultural connections that go beyond the confines of the classroom, enriching
students' language experiences.

Cultivating a sense of cultural curiosity and curiosity becomes a guiding principle for
effective implementation. Integrating cultural awareness activities, discussions, and projects into
language education promotes curiosity about different cultures and fosters an attitude of open-
mindedness. This approach encourages students to explore, question, and appreciate cultural
diversity, contributing to the development of well-rounded global citizens.

Flexibility in curriculum design is a crucial recommendation, allowing educators to adapt
language education strategies to changing circumstances and technological advancements. A
curriculum that embraces innovative approaches, emerging technologies, and contemporary
cultural trends ensures that language education remains relevant and resonant. This adaptability
equips students with the skills needed to navigate the evolving landscape of global
communication.
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Lastly, a commitment to ongoing research and evidence-based practices is imperative for
effective implementation. Staying informed about advancements in language education research,
emerging pedagogical theories, and evidence-based methodologies empowers educators to make
informed decisions. This recommendation emphasizes the importance of continuous learning and
a commitment to refining language education strategies based on empirical evidence and
scholarly insights.

In conclusion, effective implementation in language education is a multifaceted endeavor
that requires careful consideration of diverse factors. By conducting needs assessments, setting
clear objectives, embracing diverse pedagogical tools, fostering a supportive learning community,
prioritizing professional development, integrating with broader curricular goals, maintaining
ongoing assessment practices, providing authentic language experiences, establishing
collaborative partnerships, cultivating cultural curiosity, ensuring curriculum flexibility, and staying
informed through research, educators can create a language learning environment that not only
imparts linguistic proficiency but also nurtures culturally aware and globally competent individuals
prepared for the complexities of the 21st-century world.

Conclusion: In essence, the role of proverbs and sayings extends far beyond linguistic
expression. They serve as cultural artifacts, moral guideposts, communication tools, and
educational catalysts, enriching the fabric of both language and culture. High school students,
when equipped with an understanding of these linguistic gems, not only enhance their language
proficiency but also cultivate a deeper appreciation for the cultural intricacies embedded in the
words they speak. As we unravel the tapestry woven by proverbs and sayings, we discover a wealth
of cultural wisdom that transcends time and resonates across diverse communities.
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CTpYKTYpa y4ebHMKa «JTaTUHCKMUM A3bIKY»

AbxaHoBa T. A.
KaHAMAAT UNOJ. HaYK, ZOLUEHT KadeLpbl TEOPETUYECKOTO M NMPUKNALHOTO A3bIKOBELEHMA
KasYMOuMA nmeHun Abbina xaHa, AamMaTsl, KasaxcTaH

B cTaTbe NoAYepKMBAETCA, YTO OTANYMTEIbHAA OCODEHHOCTb AAaHHOMO y4ebHMKa No NaTUHCKOMY
A3bIKY 3aK/IOYAETCA B TOM, YTO BMEPBblE A/19 MNOBbIWEHUA YPOBHA YCBOEHUSA NEKCUKM NATUHCKOTO
A3blKa BECb MaTepuasn, BK/IOYAA JIEKCUYECKUIA MWUHUMYM, Npeasiaraembiii A8 YCBOEHWA,
pacnpengeneH no EeKCUYECKUM TEMAM.

B cTaTbe npeAcTaBaeH maTepuan no M3y4yaemom TeEMe, ONMUCbIBAETCA CTPYKTypa NPeasioReHHOro
yyebHMKA MO NaTUHCKOMY A3blKy, pa3paboTaHHOro B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMAMM,
NpeabsaBASEMbIMM K NOA0OHbIM yYebHMKaM.

KntoueBble cnoBa: y4ebHMK, NAaTUHCKUIA A3bIK, rPaMMaTMKa, WHA0EBPOMeNCcKaa CemMbA A3bIKOB,
NeKcnyecKan Tema.

The article emphasizes that the distinctive feature of this textbook on the Latin language is that
for the first time, in order to increase the level of mastery of Latin vocabulary, all material,
including the lexical minimum proposed for mastery, is distributed according to lexical topics.
The article presents material on the topic being studied and describes the structure of the
proposed textbook on the Latin language, developed in accordance with the requirements for
such textbooks.

Key words: textbook, Latin language, grammar, Indo-European family of languages, lexical topic.

Y4yebHUK No NaTUHCKOMY A3blKY, MOATOTOBNEHHbIM  HaMK, NpegHa3HavyeH CTyaeHTam
dunnonornyecknx GakynbTeTOB (CNeumanbHOCTU: «PYCCKUI A3bIK, MHOCTPAHHbLIMA A3bIK», «ABa
MHOCTPaHHbIX A3bIKa», «NepeBoa»), UCTOPUYECKMX GaKyNbTETOB YHMBEPCUTETOB.

JNTaTUHCKWI A3bIK ABNAETCA 34eCb IMHIBUCTUYECKOW AUCLMNANHON NPU3BAHHOM HE TOIbKO
PaCLIMPUTL KPYro3op CTyAeHTOB Kak B 061acTu byayuien cneumpansHocTy (0cobeHHo no Mctopum
[peBHero Mmpa u McTopum cpelHUX BEKOB), @ TaKkKe  OOLLeMHIBUCTUYECKMIM Kpyrosop
CTYAEHTOB, KPOME TOro NaTUHCKUI A3blK  ByaeT coaencTBOBaTb BbIPaboTKe Yy HUX Hay4yHOro
noaxoda K W3y4aembiM WMHOCTPaAHHbIM A3blkaM. OCHOBHOW yMop MNpPW WM3y4eHWUU [AaHHOW
ONCUMNANHBI - €N1aeTCA Ha YCBOEHME CUCTEMbI NIATMHCKOM FPaMMaTMKM B COMOCTaBAEHMMU C
rPAaMMaTMKOM M3y4aemblX MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, @ TaKKe JIEKCMYECKOro maTtepuana Kak
MCTOYHMKA MO UCTOPUW APEBHETO MMPA, CPEHMX BEKOB, MO MCTOPUM FOXKHbIX M 3aNaAHbIX CNaBAH
nT.Aa.

Llenb Kypca - BOOPYKUTb CTYAEHTOB 3HAHUAMM, YMEHMAMM U HABbIKAMMW COMOCTaBNEHMA
A3bIKOB  MHA0EBPOMNENCKOM CemMbM A3bIKOB. YcBOeHMe MmaTepuana ydyebHuMKa co3aaer
NpeanocbiIKKM ANA OCO3HAHHOTO OBNAAEHMA  NATMHCKMM A3BIKOM C LE/blo Moc/ieaytoLlLero
MCMNONb30BaAHUA MONYYEHHbIX 3HAHWUI NPU U3YYEHUU MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, CHATUA EKCUYECKMX
TPYAHOCTEN MPU YTEHUM AHTUYHOM W CPeAHEBEKOBOW NIMTEpaTypbl, MPU M3YYEHUU WUCTOPUMU
[PEBHEro Mmnpa, CpeaHMX BEKOB, MCTOPUM KOXKHbIX M 3aMaZHbIX C1aBsAH U T.A.

[aHHbIN y4ebHMK NOCTPOEH B COOTBETCTBUM C «TMMNOBOM MPOrpPammol no NaTUMHCKOMY
A3bIKy)» (aBTOpbI T. A. AB)aHoBa, J1.K.MaHannHa), yrBepxaeHHon MuHMcTecTBom 0bpa3oBaHmA
N HayKn PecnybamnKkm KasaxcTaH.

Mpu cocTaBneHMM HacToALero y4ebHMKa, PaCcCUUTAHHOIO Ha M3y4yeHWe 31eMeHTapHOro
Kypca NaTMHCKOrO A3blKa, aBTOP MCXOAMWA KaK 13 Tex 3aa4, KOTOpble A0/IXKEH peLlaTb Ha3BaHHbIN
KYPC, TaK M M3 MPaKTUYeCKMX NoTpebHOCTel BbiCWeN LWKOMbI B HacToalwee BpemA. C yyeTom
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TpebOBaHWMN BPEMEHM BECH KYPC rPAaMMaTMKM NAaTUHCKOTO A3blKa AaH B CXKaTOM BuAe — B popme
TabnmL, KOTOPble, Kak MOKa3ana NPaKTUKa, Nerye ycBanBatoTCcA 1 ObiCTpee 3anOMMHAOTCA.

Hanbonee cyuiectBeHHOe OTAM4YME HacToAwero yyebHMKa B TOM, 4YTO BeCb
rpaMmaTuMYyecKuii matepman gaH B Tabauuax, a NIeKCMYeCcKUit matepuan  CrpynnupoBaH no
NEKCUYECKMM TEMAM.

ObuwenpnsHaHHO, YTO MCMNONb30BAHNE HArNAAHOCTU 3aMETHO NOBbIWAET 3GPEKTUBHOCTb
npenoAaBaHuA, Bbl3blBAaeT NO3HABATE/IbHYK aKTMBHOCTb CTYAEHTOB, CMOCODCTBYET AOCTYNMHOCTM
obyyeHuna, npmobpeTeHmto OCO3HAHHbIX M MPOYHbIX 3HAHWM, OCYLLECTBNIEHUIO CBA3WN TEOPUMN C
NPaKTUKOMN.

N3 MHOrOYMCNEHHbIX BWMAOB HArNAAHOCTM B By3e Hambosbluee NPUMEHEHWE HaxoauT
rpadmyeckan HarNAAHOCTb, MOMOTatOLLAs YCBOEHUIO abCTPaKTHO-TEOPETUYECKMX 3HAHUIA.

OnbIT NOKa3blBaeT, YTO HArNAAHOCTb B COYETAaHMWM CO CI0BOM MPenoaaBaTens npu M3yyeHuu
NATUHCKOTO A3blka obner4yaeT NOHMMaHME WU YCBOEHME A3bIKOBbIX 3aKOHOMEPHOCTEM, KaK Obl
KOHKPETM3MpPYET MX, CO3/aBan onpeaeseHHble «3puTenbHble 0bpasbl» B Tabanuax.

B yuebHuKe 6GonblWwoe BHUMAHWE yAENAeTcs TEePMWUHONOTMYECKOMY  annapary.

JIMHrBUCTMYECKAA TEPMUHONOTUA, HeOobXoAMMaa CTyAEeHTaM, AaHa B Hayane Kaxaow

rPAaMMaTUYECKOM TEMBI.

BnepBble 418 NOBbIWEHWA YPOBHA YCBOEHMA JIEKCMKM NATUHCKOTO A3blKAa /IEKCUYECKUI
MWHUMYM, Npeailaraemblil A1A YCBOEHWA, pacnpeaeneH No NeKCUYEeCKMM TeMaM:
1. «WcTopuma pumnan»
2. «McTopmnA BO3HWKHOBEHMA WM PA3BUTMA NATUHCKOTO A3blKa, Pa3BUTMA W CTAHOBAEHMA
NATUHCKOWM NUCbMEHHOCTMY.
«CTPYKTypa PUMCKUX MMEH».
« JTaTUHCKME Ha3BaHWA AHEN, MECALLEB, NETONCHUCNEHMNEY.
«bor. born gpeBHOCTU»
«Mpupoga»
«l'ocynapcTso»
«Cembar
. «Yenoek»
10. «ObpaszoBaHme»

Mo KaXKO0M NeKCUYECKON TeME, KPOME NEKCUYECKOTO MUHUMYMA U NAaTUHCKUX U3PEYEHNH,
npeanaraeTcsa KOMMIEKC YpaxKHEeHWI, 3a1aHNM, BONPOCOB /18 CAMOKOHTPO/1A, CMOCOOCTBYIOLINMA
YCBOEHMIO M3y4EeHHOro MaTepuana.

Kpome 3toro B y4ebHOM nocobum aaHbl TeCTOBble BOMPOCHI ANA NPOBEPKM YCBOEHUA
rPaMMaTUYeCKOro M1 JIEKCMYECKOTro MaTepurana, nepedeHs Tem pedepaTos 1 aoknaaos ana CPC, a
TaK»Ke CN0oBapb.

©ooNOU AW
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TaK, Hanpumep, NP N3y4eHnn Tembl « «CTPYKTYPa PUMCKUX UMEH».
HaMM NPeANONKEH CneayoL Ml maTepuman:

Nomen Romanae ( UMeHa pUMAsH)

B apxanyeckunin nepnon, puMmaaHe Hocuam ogHo uma: Romulus — Pomyn.

B Knaccuyeckoe BpemAa MOHOE MMSA PUMCKOTO TpaxAaHWHa 0ObIYHO COCTOANO M3 Tpex
KOMMOHEHTOB:

1. Praendmen - An4HOe MMA (OHO MUCANOChb COKPALLEHHO). Y PUMAAH HACYUTbIBANOCh
Bcero 18 nnyHbix MMeH. Hanbonee ynotpebutenbHble U3 HUX:

Appius, i (App.) Annui Numerius, i (N.) Hymepwit

Gajus,i (G.) lan Quintus,i (Q.) KBUHT Decius,
(D) Oeupnit Sectus,i (Sex.) CekcT Lucius,

i (L) yumn Servius, i (Ser.) Cepsuit Marcus,

i (M.) Mapkyc Spurius, i (Sp.) Cnypuit Manius,

i (M.) Manwuit Titus, i (Ti.) Twut Mamercus,

i (Mam.) Mamepk Tiberius,i (Tib.) Tubepuit Publius,

i (P.) Ny6aunn

Nomen (gentis) — poagosoe nma B bopme npuaaraTenbHOro My»cKkoro poaa Ha —ius: Tullius
Tynnui ( pog Tynnues), Julius KOaui ( poa tOnues).

Cognomen - npo3Bulle, KOTopoe 6bl10 AaHO KOMYy-AMDO M3 npeacTaBuTeneit poaa w
CTaBlUee Ha3BaHnem BeTBM poaa: Cicero -UmuepoH, Caesar —Lle3apsb.

HeHWuHbI noay4anm ogHo umsa — pogosoe. oyb LinuepoHa 3sanm Tullia -Tynnma,nous Llesaps
—Julia - KO nua.

Ecnm novepeit 66110 HECKONBKO, TO A06aBASAMCL NpunaraTenbHble Major - ctapuwas, Minor -
MAnaguwasn, Takxke Tertia - TpeTba, Quarta - yeTBepTaa U T. 4.

JNlekcnyecknini MUHUMYM:

imperator - nMoBenAuTeNb, BNACTEMH,NONKOBOAEL, MMIEepaTop
imperium, n - rocyaapcTBO, UMNEepUs, NpMKasaHue, BAacTb, NepMoa, BacTy
imperare - NpuKasbiBaTb, BNACTBOBATb, rOCMOACTBOBATH
Res publica - rocyaapctso, pecnybnuvka. (Moapasymesanca Takxke Pum.)

BblyunTe cnegyrolme NaTMHCKNE U3PEYEHUS:

Ab urbe condita - oT ocHoBaHUs Puma

Amicus Plato, sed magis amica veritas — l1aToH MHe Apyr, HO UCTUHA AOPOKeE
Ave Caesar! - 3apaBcTByi ( Aa 34paBcTBYeET, paayics) Llesapb

Aut Caesar, aut nihil — nnm Llesapb, Uan HUKTO

Civitas popularis -aemokpaTua

Boni (cives) — nobponopsaoyHble rpaxkaaHe Puma (HesaBmucmo ot cocnosus)(Cic)
Homo urbanus — 06pa3oBaHHbIV YenoBeK (TOHKKI B 0bpaLleHnn)

Sine fablla esse (Quint) - nonb3oBaTbcA He3ynpeyHon penyTaumnen
Summum imperium — BbiCLLIaA BAACTb

10 Summa rerum - BepxOBHaA BAACTb

11. Unus e popllo - oauMH 13 MHOTUX, 3ayPAAHbIA Ye0BEK

12. Divide et impéra — pa3aenai n BnacTeyi

R S o
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MepenuwmnTe TEKCT.
De nominibus Romanorum

Civibus Romanis tria nomina erant: primum erat praenomen, secundum nomen
gentilicium (gentile), tertium cognomen. Nomen gentilicium genus, cognomen singtilas familias
communis generis significabat. Ita Ciceroni, claro Romanorum scriptori, praenomen erat Marcus,
nomen gentilium Tullius (genus), cognomen Cicéro (familia). Numérus praenominum erat parvus.
[tdque Romani in libris pro praenomine tantum litteram usurpabant, ut pro Gaio C., pro Lucio L.,
pro Marco M.

Cnosapsb:

civis, is, f - rpaxaaHuH, rpaxkaaHka

tres, tria - Tpu

nomen, nomina - UMs, Ha3BaHue

erare — UMeTb, ObITb, ABNATbCA

primum — nepsoe, HaxoAslleecs Bnepeau

secundum — BTOpOE

gentilicius, gentilis - npuHagnealwmi (OTHOCALLMNCA K U3BECTHOMY Poay)

genus - pofa

singularis - oTAeNbHbIN, OAMHOYHbIN

familia - cembs, cemelcTso

communis - 0B6WHOCTb HAMMEHOBAHMA, POACTBEHHbIE CBSA3M

significo - 0603HavyaTb, 3HaYUTL

ita - TakMm obpasom

parvus - masablii, MafeHbKUI

itaque -noatomy

pro - nepej, Bnepeam, BMECTO,KakK, B KayecTse

tantus,um - Takomn

usurpare - NPUMEHsTb, ynoTpebnAaTb, MMEHOBaTb, Ha3blBaTb

ut - Kak, c Tex nop Kak

3a[aHUA K TEKCTY:

1. PaccTtaBbTe B C/10Bax TEKCTa yAapeHuA.

2. TO4YepKkHUTE B TEKCTE C/10Ba, B KOTOPbIX BCTPEYAOTCA 3BYKM C, S, COYeTaHuA 3BYKoB qu, ti,
ANPTOHIU. HayumTech Ux NpaBuIbHO NMPOU3HOCUT.

3. [lpounTaiTe TeKCT.

4. TlepeBeanTe TEKCT Ha PYCCKMM A3bIK.

Nota bene! (06paTi BHMMaHWe)

B pycCcKOM fA3blKe, Kak M3BECTHO, PacnpoTpaHeHa cieaytoLlan CTPYKTypa CIOBOCOYETAHMIA:
“onpenenerHne + onpeaensemoe cnoBo”. B oT/MUYME OT PYCCKOro s3blka B JIATMHCKOM A3blKe
BHa4Ya/sie CTOUT onpeaensiemoe C/I0BO, a 3aTeM onpeaeneHne:

NaTUHCKNI pycCKnit

Lingua Latina NATUHCKUIA A3bIK

stella magna bosnbluan 38e3aa

filius bonus XOPOLWNM CbIH
3agaHus:

1. BbInuwuMTe M3 TEKCTA CIOBOCOYETaHUA : “onpeaeneHue + onpeaensemoe cioso”.
2. Wcnonb3ys [aHHble HWKe C/oBa, NepeBeamuTe Ha NAaTUHCKUIA  A3bIK  creyloline
C/IOBOCOYETAHMA: U3BECTHbIN PO, XOPOLLWIA ApYr
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Clare — n3BecTHbI 3HaMeHNUTbIM, bonus — XxopoLWwuin, 40OpPbIN
3. CKaXkuTe, KaK HasblBa/MCb Y APEBHUX PUMASH MMA JIMYHOE, POAO0BOE, MPO3BULLE.
MpuBeanTe NPUMeEPLI.

lpammaTryeckan Tema: Nomen Substantivum (Mms cyuiectButensHoe)

3anNoOMHUTE NUHIBUCTUYECKME TEPMUHDI:

casus - nagex

Nominativus — uMeHUTENbHbIV (Maae )

Genetivus — poauTebHbIN (Nagex )

Dativus — pgaTenbHbil (Magek)

Accusativus — BUHUTENIbHbIN (Nagex)

Ablativus — abnsaTuB (OTNOKUTENbHbIN, OTAENUTENbHbIN)
Vocativus - 3BaTesibHbINM (Nagex)

declinatio — cknoHeHwne

genus — poa,

genus femininum — eHcKuit pon,

genus masculinum — my»cKkoi poa,

genus neutrum—  cpeaHuii pos

numerus — 4ymecno

numérus pluralis — MHoOXecTBeHHOe YncNo

numeérus singularis — eqMHCTBEHHOE YMCI0

pluraliatantum —  cnoBa, ynoTpebaatowmecs TONbKO BO MH. Yncie
singularia tantum — cnoBa, ynoTpebastolLmMecs ToNbKO B e, Yncie
subiectum — noanesatiee

substantivum — cyuiecTeutenbHoe

3agaHus:
1. PaccraBbTe yaapeHWa B NPeaoKEeHHbIX TMHIBUCTUYECKUX TEPMUHAX.
2. HayunTecb npaBMAbHO NPOMU3HOCUTL UX.
3. BblyynTte TEPMUHbI HAU3YCTb.

Genus nominis substantivi. (Pog,
NATUHCKUX CYLLECTBUTENBHbIX)

Genus masculinum Genus femininum Genus neutrum
1. HasBaHuA vy, | 1. HaseaHue nuu KeHckoro | OcTanbHbie
My»KcKkoro nona; faber nona. CYWEeCTBUTEIbHbIE: aeguor —
— «MacTep». 2. HasBaHus nepesbes, | “mope”, malum — «310», mel —
2. HasBaHue BETPOB, ropofoB, CTpaH, OCTPOBOB: | «Mmea», sacrarium-
MecALeB, pek: aer — arbor — «gepesoy, instila — | “ceaTnanwe”
«BO3Ayx», autumnus- «ocTpoB»,  Athenae —
«OCEHbY, lacus - APUHbI.
«o3epo», Acheron -
«AXepoHT» — peKa B
NoA3eMHOM LLapCTBe.
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Casus nomini substantivi. (Maaex cyLecTBUTENbHbIX)

Ha naTuHckom Ha pycckom Bonpoctl
Nominativus (Nom.) NMmeHuTenbHbIM (Nagex nognexawero n | Quis? - K1o?
MMEHHOM YacTh COCTaBHOro ckasyemoro) | Quid? - Yto?

Genetivus (Gen.)

PoauTenbHbIi  (Nagesk onpeaeneHus,
BbIPa*KEHHOI0 UMEHEM)

Cuyus? - Koro? Yero?

Dativus (Dat.) JNaTenbHbll (mapex Henpamoro | Qui? - Komy? Yemy?
[0NONHEHMA).
Accusativus (Acc.) BUHUTENbHbIN (napex npamoro | Quem? - Koro?
[0MNONHEeHMA) Quid? - YT0?
Ablativus (Abl.) Abnsatme  (mocn.:  oTaennTenbHbi) | Quo? - OTkyaa? OT koro? OT
ob0o3HayvaeT: yero? N3 yero?
- Mpouecc oTaAeNeHus; Fne? Korpoa?
- MEecTo U Bpems; Kem? Yem?
- [encTBytollee MUo UaM npeamert (B
aTOM bYHKUMM COOTBETCTBYET
PYCCKOMY TBOPUTEIbHOMY MaAeKy).
Vocativus (Voc.) 3BaTeNbHbIM Nagex, ynotpebasowmiics | Quis? - Kto?
B 0OpaLLeHMM (CP. YKP. CbIHKY». Quid? - Yto?

3afaHue: nepenuunTe TEKCT.

De scriptipibus rerum

Caesar in eis libris, qui «Commentarii de bello Callico» dicuntur, de bellis cum popUlus
Gallorum et Germanorum et de moribus institutisque eorum scripsit. Tacitus quogque, illi clarus
scriptor rerum Romanus, in libro suo de origine, situ, moribus ac populis Germaniae dixit. Librum,
guem Livius, qui aetate imperatoris Augusti vixit, de Germanis scripsérat, «Ab urbe condita»
grammatiici antiqui nominabant.

CnoBapsb:

aetas,atis f - Bpems }K13HU, KU3Hb, BEK

bellum, i, n - BoOMHa
de — o (4em-, kKom-1160)

dico, ere - roBOpuTb, CKa3aTb

illi—ToT, Tam, ToM

instituti, onis f — HacTaBneHWe, yYeHUe, yKa3aHue
liber, i, m — KHUra, coynMHeHne

moribus - cMepTenbHbIM, CMEPTOHOCHbIM, CMEPTHbIN
popllus, i m - Hapoa, rparkaaHckoe obLecTBO, AEMOKPATUYECKOEe roCy4apCTBO
rerum — MbiCAb, NPeanoioKeHNe

scribere — nucatb

situ - HaxoAAWMICA, KMUBYLLNM, 0OUTAIOLLMIA

SUO —CBOM, CBOSA, CBOE
origine — npoucxoxkaeHue
VIXit — XKUTb
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3afaHunA K TeKCTY:

1. PaccTaBbTe B C/10Bax TEKCTA yAapeHMA.

2. MpounTainTe TEKCT.

3. MepeBeaunTe TEKCT HA PYCCKUMN A3bIK.

4. BbinnwmnTe M3 TeKCTa MMeHa cOobCTBEHHble, Ha3BaHMA roCcyAapcTB.HayYnTecb MX NPaBUIbHO
MPON3HOCKUTD.

Nota bene! (06paTi BHMMaHWMe)

OBbIYHO B MPOCTbIX MOBECTBOBATE/IbHbLIX NATUHCKMX MPEA/IOKEHUAX  BHavane CTOUT
no/iexkallee, 3aTem — BTOPOCTEMEHHbIE YNeHbl NPeANOXKEeHMsA, a B KOHLUE NPeasoKeHus —
CKasyemoe.

Ynpa*kHeHwus:

1. Obpatute BHWMMaAHME Ha CTPYKTYpy MPOCTbIX MOBECTBOBATE/IbHbIX  JATUHCKMX
NpeanoKeHnn B TEKCTE.
Halante B npeanoxeHuax noanexallee n ckasyemoe. [oa4yepkHUTe nx.
cnonb3ys AaHHble HUXKE CN0Ba, MOCTPOMTE creaytolme NpeanoKeHms:
PUMASHMH UMen Tpu umeHn. Moe nmsa - MapuHa. Mol apyr - 06pa30BaHHbIN YeNoBeK.
Mea — mos, meus — MO, meum - MOe, amicus- Apyr, est —ecTb
Onpeaennte, K KAKMM NAaTUHCKMM OCHOBAM BOCXOAAT M YTO O3HAYAKOT C/I0BA: KOHCTUTYLIMA,
daTanmsm, popmannsm

ok WwN

Takum o6pa30M, KaK MOKa3sblBaeT I'Ipe,ﬂ,fIO)-KeHHbIM MaTepman N NPpakTnka npenogaBaHnA
NNaTUHCKOTO A3blKa, TakaA d)opN\a noaavyn matepunana, a Takxxe MeTodbl U NPUeEMbI O6y‘-|€Hl/IFI
NaTUHCKOMY  A3blIKY MO3BOJIAKOT obneryntb BOCnpmATnEe MaTepmana, 3anHTepPpeCoBaTb
CTYAEHTOB M Bbl3BATb KeJlaHWe Yy CTYAEHTOB U3y4aTb NAaTUHCKMI A3bIK.
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SIGNES DE PONCTUATIONS ET SA
FONCTIONS

9smaya Baxtiyar qizi okbarova
Azarbaycan Dovlat Pedaqoji Universitetinin Saki filiaibAzarbaycan, Saki sahari. Kafedra
mudiri, Bas mualim, $aki sah, M.Rasulzads kis,305. Orcid id: 0000- 0001-9970-0602

ABSTRACT

Il est difficile de définir la ponctuation, bien que cet ensemble de petits signes soit précieux pour
tout scripteur et tout lecteur. Il n"émane pas de consensus évident sur I'objet et ses fonctions,
sinon que la ponctuation comporte au moins deux visages : I'un grammatical, plutét logique, et
I'autre rythmique, plutdt expressif. On s’accorde également pour dire que les frontiéres de la
ponctuation sont floues, recouvrant en partie celles de la typographie. Citons trois exemples de
définitions de la ponctuation, en commencant par celle du Grand Robert de la langue francgaise :
Systeme de signes servant a indiquer les divisions d’un texte écrit en phrases ou éléments de
phrases, a noter certains rapports syntaxiques ou certaines nuances affectives de |'énoncé qui,
dans le langage parlé, s’exprimeraient par des particularités du débit (notamment les pauses de
I'accentuation ou de lintonation). Quant au Nouveau code typographique, il présente la
ponctuation en ces termes : « Ponctuer, c’est diviser les diverses parties d’un texte a 'aide de
signes conventionnels destinés a donner un sens a un ensemble de mots, ou méme a un seul mot.
C'est d’abord une question de logique plus que de cadence; I'information orale et de nombreux
orateurs donnent trop souvent de fort mauvais exemples de pauses qui ne doivent pas figurer
dans un texte imprimé. La ponctuation sert avant tout a faire saisir toutes les nuances de la pensée
d’un auteur et éviter ainsi de facheuses équivoques. Pour sa part, la linguiste Nina Catach définit
la ponctuation comme suit: « Ensemble des signes visuels d’organisation et de présentation
accompagnant le texte écrit, intérieurs au texte et communs au manuscrit et a I'imprimé; la
ponctuation comprend plusieurs classes de signes graphiques discrets et formant systeme,
complétant ou suppléant I'information alphabétique. On peut retenir de ces définitions que la
ponctuation est un code de I’écrit porteur de multiples messages, qui remplit différentes fonctions
de nature logique et expressive.

Keywords: La Punctuation, Logique, Rythmique, Expressif, Indiquer, Graphique, Commun,
Alphabethique, Theorique, Expressive, Typographie, Niveau, Linguistique.

1. L’ENTREE

Il est difficile de définir la ponctuation, bien que cet ensemble de petits signes soit précieux
pour tout scripteur et tout lecteur. Il n"émane pas de consensus évident sur I'objet et ses fonctions,
sinon que la ponctuation comporte au moins deux visages : I'un grammatical, plutét logique, et
I'autre rythmique, plutdt expressif. On s’accorde également pour dire que les frontiéres de la
ponctuation sont floues, recouvrant en partie celles de la typographie.

Quelques définitions

Citons trois exemples de définitions de la ponctuation, en commencant par celle du Grand
Robert de la langue francgaise : « Systéme de signes servant a indiquer les divisions d’un texte écrit
en phrases ou éléments de phrases, a noter certains rapports syntaxiques ou certaines nuances
affectives de I'énoncé qui, dans le langage parlé, s’exprimeraient par des particularités du débit
(notamment les pauses de I'accentuation ou de I'intonation). »
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Quant au Nouveau code typographique, il présente la ponctuation en ces termes:
« Ponctuer, c’est diviser les diverses parties d’un texte a 'aide de signes conventionnels destinés
a donner un sens a un ensemble de mots, ou méme a un seul mot. C'est d’abord une question de
logique plus que de cadence; I'information orale et de nombreux orateurs donnent trop souvent
de fort mauvais exemples de pauses qui ne doivent pas figurer dans un texte imprimé. La
ponctuation sert avant tout a faire saisir toutes les nuances de la pensée d’un auteur et éviter ainsi
de facheuses équivoques. »

Pour sa part, la linguiste Nina Catach définit la ponctuation comme suit : « Ensemble des
signes visuels d’organisation et de présentation accompagnant le texte écrit, intérieurs au texte
et communs au manuscrit et a I'imprimé; la ponctuation comprend plusieurs classes de signes
graphiques discrets et formant systéeme, complétant ou suppléant I'information alphabétique. »

On peut retenir de ces définitions que la ponctuation est un code de I"écrit porteur de
multiples messages, qui remplit différentes fonctions de nature logique et expressive.

2. LES SIGNES DE PONCTUATION.

Il existe plusieurs signes de ponctuation :

e La majuscule en début de phrase.

e |e point.

e Le point d'exclamation.

e Le point d'interrogation.

e Les points de suspension.

e Le point abréviatif.

e Lavirgule.

e Le point-virgule.

Le nombre de signes de ponctuation varie selon la définition et I'approche théorique que

I’on privilégie. Une définition restreinte limite la ponctuation a une douzaine de signes graphiques.
Ainsi, selon Le bon usage de Grevisse, les signes de ponctuation sont: le point (.), le point
d’interrogation (?), le point d’exclamation (!), la virgule (,), le point-virgule (;), le deux-points (:),
les points de suspension (...), les parentheses ( ), les crochets [ ], les guillemets « », le tiret (—) et
la barre oblique (/).
Les signes de ponctuation servent a indiquer des intonations ou a clarifier un message.
Exemple: Attention! IL sort. Quelques régles courantes: Le point (.) —
Termine une phrase déclarative: Exemple: Je suis sorti hier.
Se place a la fin d'une abréviation: Exemple: Monsieur = M.
Le point d'exclamation (!)
1.Termine une phrase exclamative ou impérative: Exemple: C'est magnifique!
2.Se place aprés une interjection: Exemple : Ah! Attention!
Lorsque le point d'exclamation ne termine pas la phrase, il est quand méme suivi d'une
majuscule. Exemple: Bravo! C'est excellent!
Le point d'interrogation Ponctue une question: Exemple: Comment vas-tu?
Les points de suspension {...)
1. Indiquent une idée incompléte, une phrase interrompue, une suite qu'on laisse l'interlocuteur
imaginer lui-méme: Exemple: Je t'avais averti...
Les deux-points (:)
1. précédent une citation, une prise de parole: Exemple: Cindy disait: All6 Samuel!
2. précedent une définition, une explication: Exemple: Chat: petit félin domestique.
3. précedent une énumération :
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Exemple: Pour réaliser ce plat, il me mangue quelques ingrédients : des oignons, du basilic, des
tomates et de la tapenade.
e Le point-virgule (;)
1. sépare les éléments d'une opposition: Exemple: Tu ris; elle pleure.
2.sépare les parties d'une phrase longue qui contient déja des virgules :
Exemple: Athéna est la déesse des cités grecques, de la sagesse et de la guerre; Apollon est le
dieu de la lumiére et des arts; Artémis, déesse de la chasse et des animaux sauvages.
La virgule (,)
1. sépare les éléments d'une énumération:
Exemple: Je mange mon steak avec des carottes, du riz, des piments et des pommes de terre.
2. isole ou encadre un mot mis en apostrophe:
Exemple: Martine, excuse-moil
3. isole ou encadre un nom en apposition:
Exemple : Mon fils ainé, Samuel, dort tout le temps.
4. Encadre une phrase de récit incise dans du discours direct (le plus souvent un verbe de prise
de parole): Exemple: Demain, dit-elle, on verra.
Le tiret (-)
1. en début de ligne, il permet de distinguer les interlocuteurs dans un dialogue :
Exemple:
—Je voudrais parler a Caroline.
—Un moment, s.v.p.
e Les guillemets (« »)
1.encadrent une citation, une prise de parole simple ou un dialogue complet:
Exemple: Il dit souvent: Plus vite !
2.encadrent un mot ou une expression étrangere ; ou que celui qui écrit ne reprend pas a son
compte:
Exemple: Tu es un « twit », toi!
Les parentheses ()
1.encadrent une explication hors texte, qui ne pourrait étre mise entre virgules.
2.Dans le texte littéraire, on peut les remplacer par des tirets.
Exemples : Raymond Plante (vous le connaissez surtout en tant qu'écrivain) est mon frere.
Raymond Plante - vous le connaissez surtout en tant qu'écrivain - est mon frere.
A cela peuvent s’ajouter, selon d’autres auteurs, les blancs et les majuscules ainsi que certains
signes typographiques tels que I'apostrophe, le trait d’union, les accolades, la perluéete ou
I'esperluette, I'alinéa, I'astérisque et les appels de note.

Enfin, une définition plus large de la ponctuation inclut tous les signes et procédés de mise
en page, ce qui comprend non seulement les symboles, les signes auxiliaires, les blancs entre les
mots et les majuscules, mais aussi l'italique, le gras, le soulignement, les titres, les blancs entre
paragraphes et entre chapitres, etc. Dans cette optique, on déborde du texte proprement dit, et
les territoires de la ponctuation, de la typographie et de la mise en page se chevauchent.

Le classement des signes

L'ensemble des signes de ponctuation se préte a plusieurs découpages. Certains
regroupent les signes de ponctuation d’aprés I'importance de la pause qui sépare a 'oral les
éléments ponctués. On parle alors de ponctuation faible, moyenne et forte.

La ponctuation faible
La ponctuation faible margue une petite pause; par exemple, la virgule qui sépare des éléments
juxtaposés est un signe de ponctuation faible.

e Adieu veaux, vaches, cochons, couvées!
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La ponctuation moyenne
La ponctuation moyenne marque une pause plus longue; par exemple, le point-virgule qui sépare
deux phrases liées par le sens est un signe de ponctuation moyenne.

e |l aime le théatre; elle préfére le cinéma.
La ponctuation forte
La ponctuation forte marque une pause longue comme celle a la fin d’une phrase; le point, le point
d’exclamation, le point d’interrogation, les points de suspension sont des signes de ponctuation
forte.

e Nous partirons demain. Vive I'aventure!
La ponctuation selon les unités linguistiques touchées
D’autres linguistes analysent la ponctuation en fonction des unités linguistiques touchées, c’est-
a-dire selon le niveau linguistique ou interviennent les signes de ponctuation. On distingue alors
la ponctuation de mot, la ponctuation de phrase et la ponctuation de texte.
La ponctuation de mot
La ponctuation de mot reléve de I'orthographe puisqu’elle se situe au niveau du mot; le point
abréviatif, les parentheses, le trait d’union et I'apostrophe en sont les signes.
La ponctuation de phrase
La ponctuation de phrase structure l'intérieur de la phrase et la délimite; le point, la virgule et le
point-virgule, entre autres, sont des signes de ponctuation de phrase.

e Malheureusement, il ne participera pas a la réunion; son fils est malade.

e Elle se mit a chantonner : « Que reste-t-il de nos amours? »
La ponctuation de texte
La ponctuation de texte, ou « macroponctuation », permet de diviser un texte long en plusieurs
parties; ainsi, I'alinéa ponctue le texte en séparant les paragraphes, les titres, etc.
La ponctuation en fonction du réle
Les signes de ponctuation sont également classés par certains linguistes en fonction du réle
particulier qu’ils jouent. On parlera alors de signes pausaux, de signes mélodiques, de signes
d’insertion et de signes d’appel.
Les signes pausaux
Les signes pausaux séparent les éléments de texte et marquent des pauses plus ou moins longues;
par exemple, le point, la virgule et le point-virgule sont des signes pausaux.

e Le soleil se couchait. Poussant un soupir, elle s’accouda sur le bord de la fenétre; elle

retrouva le fil de ses pensées.

Les signes mélodiques
Les signes mélodiques sont au service de la fonction expressive, par exemple, le point
d’interrogation, le point d’exclamation et les points de suspension.

e (ava? demandai-je.

Ca val répondit-elle.

Les signes d’insertion
Les signes d’insertion permettent d’intercaler des éléments dans la phrase; ils se présentent par
paires : parentheéses, crochets, tirets, guillemets et virgules doubles.

e« Au fait, ajouta-t-il d’un air distrait, je tiens a vous féliciter pour votre travail. »
Les signes d’appel
Les signes d’appel signalent au lecteur un changement, tel que le passage a une autre section, la
présence d’une note en bas de page, le changement d’interlocuteur; on y trouve entre autres
I'astérisque, le tiret et I'alinéa.

e Ondit des *hiboux (le h est aspiré), mais des hirondelles (h muet).
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La ponctuation selon les unités linguistiques touchées
D’autres linguistes analysent la ponctuation en fonction des unités linguistiques touchées, c’est-
a-dire selon le niveau linguistique ou interviennent les signes de ponctuation. On distingue alors
la ponctuation de mot, la ponctuation de phrase et la ponctuation de texte.
La ponctuation de mot
La ponctuation de mot reléve de I'orthographe puisqu’elle se situe au niveau du mot; le point
abréviatif, les parenthéses, le trait d’union et I'apostrophe en sont les signes.
La ponctuation de phrase
La ponctuation de phrase structure I'intérieur de la phrase et la délimite; le point, la virgule et le
point-virgule, entre autres, sont des signes de ponctuation de phrase.

e Malheureusement, il ne participera pas a la réunion; son fils est malade.

e Elle se mit a chantonner : « Que reste-t-il de nos amours? »
La ponctuation de texte
La ponctuation de texte, ou « macroponctuation », permet de diviser un texte long en plusieurs
parties; ainsi, I'alinéa ponctue le texte en séparant les paragraphes, les titres, etc.
La ponctuation en fonction du réle
Les signes de ponctuation sont également classés par certains linguistes en fonction du réle
particulier qu’ils jouent. On parlera alors de signes pausaux, de signes mélodiques, de signes
d’insertion et de signes d’appel.
Les signes pausaux
Les signes pausaux séparent les éléments de texte et marquent des pauses plus ou moins longues;
par exemple, le point, la virgule et le point-virgule sont des signes pausaux.

e Le soleil se couchait. Poussant un soupir, elle s’accouda sur le bord de la fenétre; elle

retrouva le fil de ses pensées.

Les signes mélodiques
Les signes mélodiques sont au service de la fonction expressive, par exemple, le point
d’interrogation, le point d’exclamation et les points de suspension.

e Cava? demandai-je.

Ca val répondit-elle.

Les signes d’insertion
Les signes d’insertion permettent d’intercaler des éléments dans la phrase; ils se présentent par
paires : parentheéses, crochets, tirets, guillemets et virgules doubles.

e« Au fait, ajouta-t-il d’un air distrait, je tiens a vous féliciter pour votre travail. »
Les signes d’appel
Les signes d’appel signalent au lecteur un changement, tel que le passage a une autre section, la
présence d’'une note en bas de page, le changement d’interlocuteur; on y trouve entre autres
I"astérisque, le tiret et I'alinéa.

e Ondit des *hiboux (le h est aspiré), mais des hirondelles (h muet)
LES SIGNES ASTRONOMIQUES

BELIER; TAUREAU; GEMEAUX; CANCER; LION; VIERGE; BALANCE; SCORPION; SAGITTAIRE;
CAPRICORNE; VERSEAU; POISSONS.
Les signes de la nature : nuages, brume, arc-en-ciel, foudre... symbolique, oracle, énergie
CONCLUSION
Quant au Nouveau code typographique, il présente la ponctuation en ces termes:

« Ponctuer, c’est diviser les diverses parties d’un texte a 'aide de signes conventionnels destinés
a donner un sens a un ensemble de mots, ou méme a un seul mot. C'est d’abord une question de
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logique plus que de cadence; I'information orale et de nombreux orateurs donnent trop souvent
de fort mauvais exemples de pauses qui ne doivent pas figurer dans un texte imprimé. La
ponctuation sert avant tout a faire saisir toutes les nuances de la pensée d’un auteur et éviter ainsi
de facheuses équivoques. »

Pour sa part, la linguiste Nina Catach définit la ponctuation comme suit : « Ensemble des
signes visuels d’organisation et de présentation accompagnant le texte écrit, intérieurs au texte
et communs au manuscrit et a I'imprimé; la ponctuation comprend plusieurs classes de signes
graphiques discrets et formant systeme, complétant ou suppléant I'information alphabétique. »

On peut retenir de ces définitions que la ponctuation est un code de I"écrit porteur de
multiples messages, qui remplit différentes fonctions de nature logique et expressive.
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Historically, almost everywhere cultural interaction of societies precedes (and,
consequently, partly determines) it the nature of the political relations of the States representing
these cultures. The history of cultural cooperation between Azerbaijan and the CIS countries is a
clear demonstration of the vicissitudes of political relations between the countries divorced by the
collapse of the USSR. If at the beginning of this world-historical event we witnessed the processes
of chaotic rupture of ties and relations between the subjects of a once unified state, if then the
newly formed states entered into serious (but not causing anything but irony after the fact)
competition with each other in mastering Western values and lifestyle, then today the changed
global political climate It requires a dialogue of cultures facing similar challenges and risks caused
by the course and specifics of the processes of globalization and democracy/authoritarianism in
the world. The presented article raises a number of issues in this regard, which are proposed for
discussion.

X Kk

World politics, which was formed after the collapse of the Eastern bloc and the collapse of
the USSR, having exhausted the potential to maintain world order, entered the period of another
extremely complex transformation. Its beginning can be attributed to the events that led to the
recognition of Kosovo's independence, the middle part fell at the beginning of the systemic
economic crisis that hit the global financial system and curtailed the development of most
countries of the planet. But the current system of world politics reached its peak stage, the so-
called bifurcation point, at the time of the August 2008 events, during and following the five-day
Russian-Georgian war. Russia is no longer in words (let's recall the "Munich speech" by then
President of the Russian Federation V. Putin), but in fact demonstrated the collapse of the unipolar
world. The war in Ukraine has extremely aggravated the global confrontation. It must be admitted
that Moscow's reaction took the Western world and the United States themselves by surprise,
who continued to maintain faith in the effectiveness of the unipolar world model. Otherwise, it is
difficult to explain why, while Russia has begun to pursue a well-defined policy (I will not assess its
consequences primarily for Russia itself), the largest countries in Europe and the United States,
having "lost face", are still rushing in search of new technologies capable of restoring their lost
superiority in world politics. It is unlikely to be possible to write off this condition only on the
unprecedented scale of the economic crisis and the coronavirus pandemic, at least because these
events affected the whole world equally.

Apparently, it should be recognized that we are dealing with a fundamentally new situation
in world politics, we are contemporaries of building its new non-classical architecture, not all (even

146



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England || |Gl

the most important) elements of which are defined. Therefore, political analysis and various kinds
of forecasts on its account become extremely risky business. However, the world politics of the
post-bloc world itself has become subject to many risks, challenges, and uncertainties of a non-
linear nature, and therefore today we are witnessing the next stage of its movement from chaos
to a new order.

How can we make reliable forecasts and conduct an adequate analysis of the situation in
these difficult conditions? The simplest way is to follow the principles of the methodology of
postclassical science, which has abandoned the falsely understood determinism. Today, there is a
growing tendency to replace the "accurate" forecast of the future with a number of scenarios of
its development, which have a certain degree of probability to be realized. It is equally important
to carry out an audit of established categories and concepts, many of which, due to their
predominantly "classical" origin, are simply outdated and have lost the ability to adequately reflect
reality, along the way their content should be clarified, for example, in our case, the central
concepts of which are such complex categories as culture, civilization, globalization, democracy
and autocracy.

Thus, since the formation of the "philosophy of life" direction, an explicit separation
(opposition) of culture and civilization has been carried out. The first definition began to be
associated with spiritual and moral progress (or, more cautiously, with development, a change in
the worldview of mankind), the second with technical, energy (civilization - as the increasing total
use of energy by mankind), technological development. Of course, there are many similarities
between these two concepts, but there is also a special one, so important that it still determines
the nature of the relationship between the "West" and the "East" (numerous real and phantom
clashes, contradictions, challenges that generate a system of risks for each of the parties to this,
let's say, dialogue). It should be considered whether there is a need to introduce the "third
element" into the practice of reflection - a concept that combines both the spiritual and technical
development of mankind, does knowledge need such a "centaur"?

Another question should be posed as follows: is there a single universal civilization, or
should we recognize the need for one or another system of classification of the diversity of
civilizations? The question is being asked within the framework of a unique process that is
inconsistently unfolding in the world — globalization - and therefore it is necessary to determine
the following question: do the multifaceted (political, economic and socio—cultural) processes of
globalization lead to the formation of the foundations of a single human civilization? With a
positive answer, it is necessary to find out the nature and scale of the sacrifices that humanity (or
part of it) will need to make on the altar of unity; a negative answer will require the development
of technologies to curb and control the processes of globalization — a task that is practically
impossible today.

So, does the following statement correspond to the truth, for example: "The whole history
is a "clash of civilizations" (1)? Note that its author believes that: "The divergence of civilizations is
generated not by their "physical realities", which ... represent an ontological unity, but by
"metaphysical realities" conditioned by that transcendence which forms this "metaphysics". In
other words, they are conditioned by the matrices of civilizations" (2). So what are we dealing with
when we think about "collisions": with cultures or civilizations?

The problem is also that not only the concept of civilization, but also culture are quite
generalized abstractions, we use them in the same way as in physics or any other science we use
units of categorical apparatus. Therefore, each time we must clearly establish at what level the
analysis takes place, how to avoid the interweaving of the multi-level content of concepts and
realities. It seems that philosophy (sociology), like physics, should introduce and delineate the
boundaries of the social micro-, macro- and mega-worlds it studies. Anyway, the time has come
to revise socio-humanitarian terms and concepts, as it happened during the transition from
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Newton's physics to Einstein's physics and quantum mechanics. And the first idea on the way of
such revision is that the categories of classical philosophy are exclusively linear in nature, and
therefore are not able to cover the reality that has recently opened up, far from the "flat" world
of classics. Take, for example, globalization, which has given rise to countless definitions of its own.
It seems to me that the main thing is not said about globalization — it is mainly a nonlinear, even
more precisely, a "topological" process, the description of which requires the introduction into
knowledge not of a linear concept, but of the first system—volumetric concept capable of providing
an opportunity to adequately operate with the newly discovered reality. For better understanding,
| would like to note that even the integration that preceded globalization is generally a linear
process.

Another problem: to put it simply, the struggle and clash of cultures occurs through the
competition of their basic values, the nature of which is as extra-national as it is mystical (3), and
this side of the interaction of cultures often remains in the shadows. Further, it is assumed that
the appeal to the cultural heritage of the past is designed to ensure the maintenance of familiar
meanings, norms and values that have developed in society. In fact, much more often in the past,
only what justifies the present or claims for the future are taken.

In addition, the very process of cultural development within the limits of synergetic
reflection does not seem to be dynamic at all. "Dynamics of culture" is an outdated term, in the
space of synergetics it is necessary, at least, to talk about the role of bifurcation in the
development of culture, and about the presence in this development of stages of instability, chaos,
order, creativity, attractor points, etc. (4). The picture becomes much more complicated when
moving from the consideration of one culture to the process the interaction of two cultures. Can
we answer at what level is the interaction between the cultures of Azerbaijan and the CIS countries
today? In general, this is a state of "instability-instability", from which it is equally possible to move
towards both creativity and new chaos, which is by no means productive.

Therefore, in practical terms, we need to answer a number of questions: are contacts
between interacting cultures intense (and were they so during the Soviet period)? Are there any
socio-cultural groups (representatives of intellectual elites) ready to accept innovations in the field
of culture? Is there horizontal cultural diffusion and borrowing between Azerbaijan and the CIS
countries today? Which socio-cultural development models are most typical for these countries?
Do the CIS countries today belong to the same civilization (5), to the same cultural tradition? Are
these countries part of a single geopolitical space? To what extent do they rely on internal socio-
cultural norms and external borrowings in various spheres of life? How far did they "diverge" in
the post-Soviet era? What is the "index of cultural distance" between societies? The answers
suggest a comparative study of languages, religions, psychology, socio-cultural factors and models
of development of two societies, family structures, levels of education, etc.

The elements that make up the culture of an ethnic group: nature and landscape, religion,
language — determine the ethnic picture of the world. Here we should also add the influence of
politics and ideology, which, for example, at one time divorced, and today excessively brought
Turks and Azerbaijanis closer together ("two countries — one people").

How close are the ethnic worldviews of peoples, what do Orthodox Christianity and Sunni
and Shiite Islam have in common, in terms of not only their spirituality, but also their ability to
form the ideological foundations of modernizing states and societies, do they have the potential
seen by M. Weber in Protestantism, what ethics can religious spirituality offer societies in this
regard?

Attention is drawn to the similarity of the political systems of the CIS, the general
disillusionment with the system of democracy that preceded the restoration of centralized
statehood, separatism, which played an important role in this course of state-building, "sovereign
democracy" as a model tested in these countries.

148



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England || |Gl

There is also a community of cultures that can be conditionally designated as the cultures
of the "plain", on which it is convenient and possible to build almost everything, since it is open to
the interaction of cultures, peoples, and religions. Both Slavs and Turks are representatives of a
fairly stable, albeit not conspicuous, subethnic culture today.

Such cultures demonstrate the diversity of their synthetic forms, openness to influence,
the ability to plastically introduce elements and whole currents of cultures of other peoples into
the context of national culture, susceptibility to religions, cultures, languages, ideologies aimed
exclusively at the future, partly perceived mystically.

Perhaps that is why they are not subject to rigid national, psychological, and linguistic self-
identification, showing a weak historical attachment to self-reflection and selectivity for
connections with the past. The aspiration from earth to heaven, and not vice versa.

In Soviet times, for ideological reasons, mainly vertical diffusion developed between
cultures that secretly possessed unequal statuses, so the broadcast as a whole was unidirectional
and exclusively politicized. In the first years after the collapse of the USSR, vertical diffusion
towards the post—Soviet countries began to be carried out by the West, especially its vanguard,
the United States. At the same time, as some researchers (Ponomareva, Mamonova, etc.) believe,
instead of an equal dialogue, today a "fictitious dialogical connection continues to be carried out
- the imposition of methods and mechanisms of codification of cultural meanings by one of the
parties to the other" or "cultural conversion" (pseudo-dialogue) — a conscious position of
isolationism, the perception of external forms of interaction between cultures" (6).

An appeal to the socio-cultural models of the end of the last century reveals a rather motley
picture of political and ideological aspirations, to varying degrees dissolved in the cultural space.
At that time, "A search began for new approaches to international relations that would meet the
requirements of the new time and serve as the theoretical basis for the foreign policy of modern
CIS countries. At the same time, there was a revival of the concepts of Westernism and
Slavophilism (in Azerbaijan — Westernism and Turkism — A. Ab.), which existed before the
establishment of Soviet power and went into the shadows for 70 years. In addition, Eurasianism
has gained popularity (its various modern versions were also popular among some Azerbaijani
intellectuals — A. Ab.), which originated among the Russian emigration in the 20s of the last
century. Modern Westerners, who have lost support, consider Russia to be an integral part of
Western (pan-European) civilization and assume that its development is connected with
integration into the Western community. Eurasians and Slavophiles do not accept such a view of
the country's future. The former believe that Russia should unite in some kind of alliance with the
states of East Asia and the Islamic world, which are its natural allies in confrontation with the West.
The latter do not consider either Europe or Asia as allies, but focus on the restoration of "historical
Russia", which implies the reintegration of the territory of the former USSR" (7).

Modern philosophical reflection, not only in the relations of cultures, but also of states,
adheres to the positions of transition from monologue to dialogue and further to polylogue, so to
speak, which obviously becomes as a result of the unfolding processes of globalization. As M.
Kagan notes, this is: "... an analysis accessible only to philosophical reflection of the grandiose
cultural revolution that began at the turn of the century and millennia - a process that can only be
compared with the birth of mankind. Mastering systemic synergetic thinking provides a real
opportunity to comprehend what is happening as a movement away from the chaos that prevailed
in the world in the 20th century, in a direction that meets the call of the attractor from the third
millennium" (8). In this regard, the author explains that: "The origin, essence, structure and
functions of dialogue are manifested in the fact that it connects people as subjects on all scales of
the cultural "substrate" of subjectivity, and all forms of dialogue, by their cultural essence, are a
way of resolving contradictions, an alternative to violence, because violence is a consequence of
treating another as to the object, and the dialogue is the attitude towards the other as a subject.
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The dialogue is addressed to a specific Other, but, unlike a monologue, not with the aim of
communicating something to him (this is an axiologically neutral function of communication), but
in order to realize the function of human communication with the highest value - through the joint
efforts of its participants, who turn out to be partners in a common action, to develop new
information uniting them" (9).

Generally speaking, when talking about the interaction of cultures, one should always keep
in mind the philosophical basis of this problem, which is the quintessence of culture. Interaction
in this perspective, carried out by the intellectual elites of the countries, can clarify many modern
problems, especially in those areas that are developing almost simultaneously in the CIS. This is a
model of sovereign democracy, and the role of the state and government in the development of
society, and models of modernization, new ideologies, concepts of cultural confrontation with the
negative consequences of globalization. And if you believe the forecast And. To Wallerstein about
systemic changes in the world in the near future, the time is right for this, if not slightly missed.
But in what areas can the philosophers of these countries cooperate? It seems that this should be
discussed separately.

* %k %

Globalization, as a socio-political and economic process of world transformation, in its
most radical consequences falls on culture, transforming the diversity of national cultures into a
single unified postmodern project of servicing the spiritual needs of a post—industrial person, while
for most states and peoples the prospect of the post-industrial era is quite remote. The logic of
the unfolding of this process is explained and justified by the axiology of universal human culture,
which supposedly must inevitably replace disparate fragments of national cultures, since peoples,
overcoming national borders and sovereignties, merge into a single humanity, burying ethnic
conflicts, socio-cultural and economic contradictions. Today we have created a fairly respectable
critique of such futurology.

The steep turn of history that overturned people's expectations and hopes for the 20th
millennium of the "world" and its challenges: globalization, September 11, the events in Iraq, the
global economic crisis, the search for a model of a new world order - show that the institutions of
the state, politics and democracy, first of all, as cultural institutions, have collapsed. maintaining
universal morality. There is an intense search for new models of ethics in the relationship between
civilizations, cultures and peoples, in which the role of religion is increasing. Sociocultural models
of development are coming to the fore, filled with a new understanding of culture itself. An
important innovation in this regard is the introduction into the discourse of culture of the third
(after material and spiritual culture) component — social culture (10), directly dealing with the
problems of society and its institutions. No less important is another function of culture, which
consists in the ability to predict the future and formulate its probable scenarios. Therefore, culture
can be considered as creativity, as a breakthrough into a new spiritual space, as a continuous
innovation. Culture is a phenomenon born of incompleteness, openness of human nature, the
unfolding of human creative activity aimed at finding the sacred meaning of existence. Culture in
this sense is a great mystery. At the same time, as an established system with its own logic of
development, culture can and does experience stages of painful growth, decline and abnormal
development. Thus, the type of culture that has reigned over the past centuries has exhausted
itself and is directly related to the numerous catastrophes threatening humanity. Today, more
than ever before, the negative consequences of this type of culture are visible, leaving "a desert
behind" (K. Marx).

As lonin notes, in modern society, "naive faith in the objectivity and predetermination of
social processes disappears, and this means that society itself is changing. Objectively significant
stratification systems disappear, compulsory lifestyles disappear, styles take the place of
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traditions, life forms are freely chosen, postmodern arbitrariness prevails in explanation, and
therefore in behavior. Social change is mainly culturally motivated. All these phenomena indicate
that culture is progressively adopting the functions of a motor, a mover of social change and
development" (11).

Culture, having completed the formation of the "second nature", has moved on to the
formation of the "third nature", which is developing thanks to the information revolution. It is
already clear to almost everyone that the information revolution is drastically changing the
standards and lifestyle that have developed within the framework of the "second nature". The
style of thinking is changing, mastering once important knowledge (the simplest example is
mastering the multiplication table) loses its meaning, increasing a person's dependence on audio-
visual information and technology. Culture still remembers that there are two ways of its
development: 1. strengthening human power through the development of technology and
"shifting onto its shoulders" human problems (the "Western way"); 2. the development of
psychophysical and mental abilities of the person himself, contributing to an immeasurably
greater strengthening of his power (the "eastern way"). But instead of finding optimal ways to
integrate these two paths, culture consistently gets rid of the second path. Is it any wonder that
modern man uses only 6-10% of his mental abilities?!

The variety of modern problems being built up in connection with the consideration of the
process of interaction of cultures, their fundamental unsolvability in the context of classical
approaches, requires, first of all, the formation of a new philosophical reflection capable of paving
the way to the future of mankind.
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AKTYanbHOCTb. VIMMYHM3aUMA KMBOTHbIX, Pa3MyHble WMHEKUMOHHble 3abonesaHuA,
OTparkatoTca Ha PPaAKLUMOHHOM COCTaBe DEIKOB U UMMYHOT/T0OYIMHOB KPOBU. KONMYECTBEHHbIN U1
KaueCTBEHHbIM COCTaB MMMYHOMIOOY/IMHOB M WX AMHAMWMKA B OTBET Ha WMMMYHM3AUMIO Yy
CENbCKOXO3ANCTBEHHbIX XMBOTHbIX A0 HACTOAWErO BPEMEHW OCTAeTCA elle HeaoCTaTO4YHO
M3y4eHHbIM. B CBA3M C 3TMM, M3y4yeHMe XapaKTepa W3MeHEeHMs KO/AMYecTBa M KayecTBa
MMMYHOTrN00YIMHOB  NO4, BAMAHMEM MMMYHM3aUMM ABAAETCA BaXKHbIM aCMeKTOM [aHHOM
npobnemsbl. Ecim no KOHUgHTpaumn obliero 6enka, obLiem KOMYECTBE MMMYHOMT00YIMHOB NpK
MMMYHM3aLUMU UMEIOTCA MHOTOYMC/IEHHbIE AaHHbIE, TO BAUAHME UMMYHM3AUMM Ha COAEepIKaHme
oTAeNbHbIX 6eNKOBbIX N0A PPaKUMIA U OTAENbHbIX KN1aCCOB MMMYHOTN00Y/IMHOB M3YyYeHO Mano.

BeeaeHne. OgHMM M3 BaXKHbIX U AEUCTBEHHbIX MEPONPUATUIA NPOTMB CabMOHENE308
ABNAETCA BaKUMHOMPOMMNAKTMKA. [1pK CaNbMOHENNe3axX KMBOTHbIX Hambonee W3yyeHbl M
anpobupoBaHbl pa3/MyHble BapWaHTbl YOWTbIX BaKUMH. B HacTosllee Bpemsa MpPOTUB
caZlbMOHe1Ie3a KPYMNHOro poraToro ckota Mcnosb3yetcs ¢dopmon- BakumHa. CyllecTBEHHbIM
HeLOCTaTKOM ee fABnAeTcA 6osblumMe [03bl BBEAEHWMA, MHOTOKPATHOCTb MPUBMBOK M HU3KWUI
WHOEKC MMMYHOTEeHHOCTM, YTO HEeAOCTAaTOYHO ANA NPUOBpPEeTEHMA CTOMKON MMMYHOIOMMYECKON
3almMTbl. B nocnegHue roAbl HaKOMAEH OnNpeaeneHHbl SKCMepUMeHTasbHbIM maTepuan no
NpodUNaKTMKe CaNbMOHeNNe3a KMBbIMM BakUMHamu [1,2].

B CBA3W C 3TUM, M3yYeHME BAUAHUA MMMYHU3ALUN KUBbIMU U YOUTBIMM BaKLMHAMK Ha
MMMYHHbBIA CTaTyC OpraHM3ma ABNAETCA aKTya/bHOM 3aZayelt B 061acTM COBEPLIEHCTBOBAHMA
cneumdunyeckom NPoPUNaKTUKIM CabMOHeN1e3a TeNAT.

B HacToAlLee Bpems MeToAOM 3nekTpodopesa ¢paKkuuio rnobynMHOB AeNAT Ha 3 OCHOBHblE
rpynnbl: a-, B- 1 y-rnobynuHel. a-, B- rnobynrHbl - TAMKO- U IMNONPOTEUAHbIE KOMMNIEKCI. ITH
KOMMNEKCHble COEAMHEHMA OCYLLECTBAAKOT TPAHCMOPTHYO GYHKLMIO BEKOB CbIBOPOTKM KPOBMW.
beta-rnobynvHbl - 3TO CAOXHble ©OefnKkW, OCHOBHAaA Macca WX npeacTaB/eHa
NMNPOTENAAMM, Y YeNoBeKa OHW cocTaBnAT 12,5% oT obuiero Konmyectsa 6enka CbIBOPOTKM
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KPOBM WM 3aHMMAIOT MPOMENKYTOUHYIO 31eKTPODOPETUYECKYIO MOABMMKHOCTD MEXay -, U V-
rnobyanMHamMm, Tak Kak pa3mep moJiekynbl B- rnobyanHoB 3HauMTenbHO Honblie, U obnagatoT
3apAJOM MEHbLIMM, YeM a- TNobyanHOB. Mx monekynspHaa macca BapbupyeT oT 90000 ao
1300000 [48]. B-rnobynmHbl NEerko COoeaMHAIOTCA C FOPMOHaMK, YIAeBOAAMM, AUNUOAMM,
npoAyKTaMmn obMeHa BELLEeCTB, Y4aCTBYIOT B MX 06€3BpeXKMBaHUN UK yTUAM3aLummK. B cocTase B-
rnobynnHoson dpakumm Ccodep)KaTca NpoTensbl, HeobxoAMMble A8 CBEPTbIBAHMA KPOBM, U
cneumduyeckme benkm TpaHcheppuH. MonekynapHbIM BeCc TpaHCcheppuHa Yy , KpYNHOTo poraToro
ckoTa coctaBnaet 90000. [B-rnobynuHbl  CbIBOPOTKM  KPOBWM 006/1aAatoT  MMMYHOTeHHOM
aKTUBHOCTbIO. MI3BECTHO, YTO aHTUTENA MOTYT MUTPUPOBATH C B-, 1 Aaxke a- rnobyanHamm [3-6].

Llenbto Hawmx mMccnenoBaHWM ABMAOCH M3YYUTb BAUAHWE MMMYHM3AUMM PA3HbIMUI
BaKUMHAMM Ha 31eKTpopopeTMyecknin coctaB OEeNKoB KPOBM Yy HOBOPOMKAEHHbIX Tenat
MMMYHUWN3MPOBAHHbIX PA3HbIMM KNUBbIMM U YOUTbIMUM BaKLMHAMM NPOTMB Ca/lbMOHENNE3a.

Matepuanbl U meTtogbl. OnbiTbl NpPoBOAMAMCE B GepMepcKom Xo3ancTee «Mypa»
EHbekLlIMKa3axckoropanoHa AamaTuHCKoM obnact. O6bekTamm UCCAegoBaHMA CAYKUAM TeNsaTa
10-20 aHeBHOro BO3pacTa, KOPOBbI anaTaycKoW Mopobl Ha 7 - 8 mecsauax CTeNbHOCTU U KX
HOBOPOXAEHHbIe TenAta. KopoBbl HaXoAMAUCb B OAMHAKOBLIX YC/NOBMAX KOPMIEHUA U
coaepKaHua. [Ana nposBegeHua onbiToB 6biN0 CcHOPMUPOBaAHbLI Credytouwme rpynnbl
XUBOTHbIX:

1 rpynna - Tenata 2-X HeAEeNbHOro BO3pacTa, MMMYHW3MPOBAHHbLIE KWBOW
MOHOBA/IEHTHOM BaKUMHOM M3 WTamma S. typhimurium - 10 ronos;

2 rpynna - Tenata  2-X  HeAeNnbHOro  BO3pacTta,  MMMYHM3MPOBaHHble
$bOpPMON-KBACLLOBOM MOHOBANEHTHOM BaKLUMHOM - 10 ronos;

3 rpynna - Tenata  2-Xx  HeAeNbHOro  BO3pacTta,  MMMYHM3MPOBaHHble
6UBANEHTHOM KNUBOM BaKUMHOM M3 WTammMoB S. typhimurium u S. dublin - 10 ronos;

4 rpynna - TenatTa  2-X  HeAenbHOro  BO3pacTa,  MMMYHW3WPOBAHHbIE

61BaneHTHOM GOPMON-KBACLLOBOM BaKLMHOM - 10 ronos;

5 rpynna - Tenata 2-x HeAeNbHOTo Bo3pacTa, MMMYHU3NPOBAHHbIE NOAMBANEHTHOM
XMBOW BaKUMHOM M3 wTtammos S. typhimurium, S. dublin n S. choleraesuis - 10 ronos;

6 rpynna - Tenata  2-X  HeAenbHOro  BO3pacTta,  MMMYHM3MPOBaHHble
nonneaneHTHoM GopPMON-KBACLOBOM BaKUMHOM M3 wTammos S. typhimurium, S. dublin n S.
choleraesuis - 10 ronos;

7 rpynna - KOHTPO/IbHbIE (HEMMYHM3MPOBaHHbIE) TensTa. [na n3ydyeHmsa BUOXMMNYECKMX U
MMMYHOMOTMYECKMX  MOKasaTenel  CbIBOPOTKM  KPOBM  ObIAM  MCMONb30BaHbl  MeToApbl
aNeKTpopope3om B arapoBoOMm rese no metoay fropoxosoi /1.B.

Pe3ynbTaTbl U BbIBOAb!.

®pakuymm B- rnobyNMHOB MHTEPECHbI TEM, YTO CHUMM CBA3aHbI UMMYHOT106yAMHBI M 1 A.
MeToaom anekTpodopesa B arapoBom rene, B- dpakums noapasaensnack Ha Ase ppakumm: Bi-, n
B2- rnobynuHbl, npuyem coaepaHue - rNoObYAMHOB B CbIBOPOTKE KPOBM MPEBOCXOAUT
Konm4ecTtBo B1- rnobyamHoB. nHammKa 6eta-rnobyanHoBoM GppakLmMm NokasaHa Ha pucyHke 1.

®pakumm B -rnobynnMHOB MHTEPECHbBI TEM, YTO C HUMM CBA3AHbI MMMHOTI00YANHBI M 1 A.
MeToaom anekTpodopesa B araposom rese, B -dpakuma nogpasaensnacb Ha aAse dparkumnm: Bi-,
n B2-rnobynuHbl, nNpuyem copepxaHue P2-rnobyaMHOB B CbIBOPOTKE KPOBM MPEBOCXOAUT
KonnyecTBo B1-rnobynmHos. [AMHamumKa beTa-rnobynmHoBoM GpaKkLmMm NoKa3aHa Ha pUCyHKe 1.

Y Tenat nepsoM rpynnbl KonmyectBo 6eTa-rnobynMHOB B CbIBOPOTKE KPOBWM [0
MMMyHM3aLmm coctaBmnno 0,62+0,03 r% (B1-rncodyamn - 0,21 +0,01 r% m Bo-rnobynmH -0,41 +0,02 r%),
y TeNAT BTOPOW rpynnbl KoAn4yectBo B-rnobyamnHos paBHanocb 0,43+0,02 % (Bi-rnobynuH -
0,17+40,01 % un Ba-rnobynuu - 0,26+0,01r%), y Tenat Tpetben rpynnbl - 0,92+0,03 % (Bi-
rnobynmu - 0,31 +0,02 r% w B2 rnobynnH - 0,61 +0,03 r%), y Tenat 4yeTBepToM rpynnbl -
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0,76%0,03 r% (B1-rncbynmH - 0.31 £0,02 1% u B2-rnobynuH - 0,45+0,03 %), y TeNAT NATOM rpynnbl
- 0,9340,04 % (B1-rnobynuu - 0,33+0,03r% u Br-rnobynnH - 0,60+0,03 %), U y TeNsaT WecTon
rpynnbl - 0,73+0,03 1% (B1-rnobynmH - 0,31+0,02 1% u B2-rnobynmH-0,42+0,02 r%).

Ha TpeTuit pgeHb nocne MMMyHM3aUMK, codepyKaHue 6eTa-rnobynmHoBbIX dpakumi
CbIBOPOTKM KPOBW Yy TeNAT COCTaBMAO: y 1-M rpynnbl TEAAT, MMMYHW3MPOBAHbIX KUBOM
MOHOBANIEHTHOM BaKLUWMHOM M3 wWTamma S.typhimirium ypoBeHb 6eTa-rnobynnHos bbin paseH
0,8040,03 % (B1-rnobynuH - 0,29+0,02r% un PBo-rnobynmH - 0,51+0,03 %), y 2-1 rpynnsl
Tenar, MMMYHU3MPOBAHHbIX MOHOBANEHTHOM dbopmon-KBacLOBOM BaKLMHOM,
KOHUeHTpauus B -rnobynmHa coctasuna 0,48+0,02 r% (Bi-rnobynmH - 0,21 +0,02 % u Bo-
rnobynuH - 0,2740,02 %), y Tenat 3-i rpynnbl, UMMYHW3NPOBAHHbIX OUBANEHTHOM KMBOW
BaKUMHON M3 WTammoB S. typhimirium u S. dublin, coaepkaHune beta-rnobynmnHoson dpakumm
6bino 0,82+40,03 1% Bi1-rnobynmH - 0,36+0,02 1% u Br-rnobynuH - 0,46+0,03 %), y TenaTt 4-u
rpynnbl, UMMYHWU3MPOBAHHbIX OMBANEHTHON GOPMON-KBACLLOBOMN BaKLMHON, KOAUYECTBO
aToro 6enka coctasuno 0,71+0,02 % (Bi-rnobynnH - 0,2440,02 1% M Br-rnobynunH -
0,47+0,031r%), y Tenat 5-1 rpynnbl, UMMYHM3MPOBAHHbIX MOMBANEHTHOWM }KMBOM BaKLMHOM
n3 wrammos S. typhimirium, dublin, S. choleraesuis, KoHUeHTpaUus 6eTa-rnobyamMHa cocTaBuna
0,8340,04 % (B1-rnobynmH - 0,29+0,02 r% n B2-rnobynut - 0,54+0,02 r%) 1 y 6-1 rpynnbl TeNAr,
MMYHW3NPOBAHHbIX MOANBANEHTHOM (GOPMON-KBACLOBOM BaKLUMHOM, AaHHbIM MOKa3aTesb
coctasmn 0,92+0,03 1% (B1-rnobynunH - 0,29+0,02r% u Bo-rnobyaut - 0,63+0,04r%).
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1,4

o 3-if neHb  7-i IEHb 14 nens 21-i neHb 45-# neun 60-i1 1eHn
UMMYHHU3ALUH rnocie
MMMYHHU3AIHA

B | -g rpynmna TeisT, UMMYHU3HUPOBAHHBIX KUBOU
MOHOBAJICHTHOHM BaKIIMHOM U3 mtamma S. typhimurium

B 2-5 Tpymma TensTa, IMMYHU3UPOBaHHBIC (POpMaI-KBaCIIOBOM
BaKIIMHOU

¥ 3-g Tpymma TensaTa, UMMYHHU3UPOBAHHBIC OMBaJICHTHOM KUBOU
BaKUMHON U3 mTamMMoB S. typhimurium u S. Dublin

KOMYecTBO /%

PucyHok 1 - KonnuecTso 6eta-rnobynnHo3omn Gpakumm B CbiIBOPOTKE KPOBUM TEAT,
NMMYHM3MPOBAHHbIX Pa3HbIMM BaKLMHAMM MPOTUB CasibMOHe1e3a

MonyyeHHble AaHHblE MCCNeAOoBaHMA codep)KaHna 6eTa-rnobynmHoBoM dpakumm B
CbIBOPOTKE KPOBU TENAT Ha 7- AieHb NOCAe UMMYHM3aLMKM NOKa3aan: 4to y 1-i rpynnbl TenaT
KosinyecTBo aToro H6enka coctasmno 0,68+0,03 r%, B Tom uncne Bi-rnobynmu - 0,27+0,03 1% u
Bo-rnobynnn - 0,41 +0,02 r% (cHM3MNoch Ha 9,5%); 2-1 rpynnsbl - 0,82+0,03 1%, B TOM 4ncne PBi-
rnobynuH - 0,28+0,01 1% u Br-rnobynuH - 0,54+0,02 r% (nosbicunocb Ha 90,6%); 3-1 rpynnbl -
0,84+0,03 1%, B TOM umcne Pi-rnobynmH - 0,28+0,02 % u Br-rnobynmH - 0,56+0,02 %
(nosbicunock Ha 1,6%); 4-1 rpynnel - 1,12+0,04 1%, 8 TomM Yncne Bi-rnobynmu - 0,41+0,02 r% n
B2-rnobynmH - 0,71 £0,03 % (nosbicnnock Ha 53,4%); 5-1 rpynnsi -0,93+0,04 1%, B TOM yncne Bi-
rnobynuH - 0,35+0,02 1% u Br-rnobyamH - 0,58+0,02 r% (nosbicunock Ha 12%) u 6-i rpynnel -
0,92+0,04 r%, B TOM 4mncne B1-rnobynumt - 0,34+0,02r% u Br-rnobynmt - 0,58+0,07 r%.

Ha 14-i pgeHb nocie WMMMYHM3auMM KoaudecTBo 6HeTa-rnobynnHoBol  dpakumm
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cnepyowmm: y 1-m rpynnel - 0,79+0,03 1%, rae Bi-rnobynmH coctasmn 0,36+0,01 r% u Bor-
rnobynuH - 0,43+0,02 r% (nosbicunock Ha 16,2%); 2-i rpynnsl 0,78+0,03 1%, rae Bi-rnobynuH -
0,31 +0,02 % wu Ba-rnobynunn - 0,47+0,02 r% (cHM3mnocb Ha 5%); 3-i rpynnel - 0,63+0,02 1%,
roe Bi-rnobynmu - 0,26+0,01 1% un Bo-rnobynunH - 0,37+0,02 % (cHM3MNOCb Ha 33,3%); 4-1
roynnel - 0,87+0,06 r%, roe Bi-rnobynmu - 0,37+0,01 % n Br-rnobynmu - 0,50+0,02 1%
(cHM3MNoChb Ha 28,7%); 5- rpynnbl - 1,2940,06 r%, rae Bi-rnobynnH - 0,62+0,02 1% un B,-
rnobynuu - 0,67+0,03 r% (nosbicMnocb Ha 38,7%) n 6-1 rpynnbl - 1,12+0,05 r%, raoe PBi-
rnobynunu - 0,51 £0,03 1% u B2-rnobynmH - 0,61 +0,03 r% (nosbicMnoch Ha 21,7%).

C 21-m cyTKam nocsie UMMYHM3aUMsa KoHLEHTpauma B-rnobyanHoson GpakLmm B CbiIBOPOTKE KPOBMU
TenAar coctasuna: y 1-u rpynnel - 0,75+0,03 r%, 8 Tom yncne B1-rnobynmnn coctasmn - 0,30+0,01 r%
1 B2-rnobynuH - 0,45+0,02 r% (cHM3MNOCh Ha 5,3%); 2-i1 rpynnbl - 0,92+0,03 r%, B TOM 4yncne PBi-
rnobynuH - 0,33+0,02 1% u - B2-rnobynuH - 0,59+0,03 % (nosbicunock Ha 17,9%); 3-11 rpynnbl -
1,2240,07 %, Tom uncne Pi-rnobynmH - 0,68+0,03 % un PBr-rnobynmH - 0,54+0,03 %
(noBbicunock Ha 93,7%); 4-1 rpynnbl - 1,05+0,04 r%, 8 Tom uncne Ba-rnobynnH -0,42+0,03 1% u B2-
rnobynuH - 0,63+0,04 r% (nosbicunocb Ha 59%); 5-i rpynnbl -0,75+0,04 1%, B TOM 4uncne Pi-
rnobynuH - 0,32+0,02 r% v Ba-rnobyauH - 0,43+0,03 1% (cHM3MNoch Ha 3%) 1 6-i1 rpynnbl - 1,13+0,05
r%, B TOM umcae B1-rnobynun -0,58+0,03 r% n Ba-rnobyamnt - 0,55+0,03 r% (nosbickaock Ha 4%).

Ha 45-i1 neHb nocne MMMyHM3auUma coaepRaHune beta-rnobynnHoBon dpakumm y Tenat
coctasuno: 1-n rpynnbl - 0,70+0,03 %, B8 Tom 4yumcne Bi1-rnobynunu-0,29+0,01 r% u B2-
rnobynuH - 0,41 £0,02 % (cHM3nnock Ha 7,1%); 2-n rpynnbl - 0,83+0,05 r%, B TOM yncae Pi-
rnobynmH - 0,31 +0,02 % n Ba-rnobyamn - 0,52+0,03 1% (cHM3Mnocb Ha 10,8%); 3-i rpynnol -
0,97+0,06 %, B TOM 4mcne Bi-rnobyamuH - 0,34+0,03 % u Bo-rnobyamH - 0,63+0,03 %
(cHM3MANocb Ha 25,7%); 4-1 rpynnbl 0,97+0,04 1%, B ToM uncne B1-rnobynmn - 0,37+0,03 1% n Ba-
rnobyamnu - 0,61+0,04 1% (cHu3unock Ha 8,2%); 5-1 rpynnbl - 1,16+0,05 %, B8 TOM Yncie Bi-
rnobynuntd - 0,38%0,02 1% n Br-rnobyauH - 0,77+0,04 1% (nosbickiocb Ha 54,6%) 1 6-11 rpynnbl -
1,07+0,05 1%, 8 TOM 4mncne Bi-rnobyamd - 0,52+0,03 1% u Br-rnobyanH - 0,55+0,03r%
(cHM3MNOCh Ha 5,6%).

Ha 60-in fneHb nocne WMMMYyHM3aUMM KOAMYecTBO [-rnobynmHoBoM dpakumm B
CbIBOPOTKe KPOBM TeNAT cocTaBuaa: y 1-n rpynnsl - 0,60%0,03 r%, B Tom ymncie B1- rnodbyanH -
0,25+0,01 % w B2-rnobynuH - 0,35+0,01 r% (cHM3MNOCb Ha 16,6%); y rpynnbl 2-i rpynnbl -
0,61+0,03 %, B ToM uucne Bi-rnobynnH - 0,24+0,01 r% m Ba-rnobynun - 0,37+0,02 %
(cHM3MNoCb Ha 36%); y 3-i rpynnbl - 0,76+0,03 1%, B TOM Yyncne B1-rnobynmH - 0,47+0,02 1%
1 B2-rnobynnH - 0,29+0,01 r% (cHM3MNOCL Ha 27,6%); y 4-14 rpynnbl - 0,89+0,03 r%, B TOM Ymncne
B1-rnobynuH - 0,2940,01r% u B2-rnobynuH - 0,60+0,04 1% (cHWM3MNOCh Ha 8,9%); y 5-1 rpynnbl -
1,08+0,05 %, B ToM uucne Pi-rnobynmH - 0,40+0,02 % wn Bz-rnobynmuH - 0,69+0,03 %
(cHM3mnock Ha 7,4%) ny 6-n rpynnbl - 0,73+0,03 1%, 8 TOoM ymcne Bi-rnobynmu -0,30+0,02 r%
1 B2-rnobynuH - 0,44+0,03r% (cHM3MNOCh Ha 46,5%).

AHanM3npya NoayyeHHble JaHHble, BUAHO, YTO Y BCEX MOAOMNbITHLIX TPYNn TeNaT, npu
N3YYEHUN AMHAMUKM BeTa-rnobyanMHOBOM PppaKkLMM CbIBOPOTKM KPOBKM, HabalogaeTcs cHadvana
YMEeHbLUEHMe, 3aTeM MOBbIWEeHNEe KOoMMYecTBa 3ToM dpaKkumM U B AaNbHEWWem NpoucxoamT
NnoHWKeHKe. Mpuyem, nosbileHne 6eTa-rnobyAMHOB Y TEAAT UCCAAYEMbIX TPYNMN OTMeYaeTca
B pas3Hble AHW uccnegoBaHMA. Y TenaT Nepsoi rpynnbl HaMMEHbLUEee KOAMYecTBo f3-
rnobynunHa BbigBAeHO A0 UMmyHM3aumm (0,60+0,03r%), Hambonbllee Ha 3-M AeHb nocnae
nMmmyHusaumm (0,80+0,03 r%-noBbilleHne Ha 33,3%); y TenaT BTOPOM T[Pynmnbl
Hanbonbllee KonmyecTBo [B- rnobynnmHoBoM ¢pakumm Ha 21-M AeHb Nocne MMMYHM3aUumm
(0,92+0,03 r%-yBennyeHue B ABa pa3a), HaMMeHbllee - 40 UMMYyHM3aunm (0,43+0,02 r1%); y Tensat
TpeTbeln rpynnbl camoe BbICOKOe KoamyecTBo [-rnobynnHoB Ha 21-M aAeHb nocne
nMmyHmsaumm (1,22+0,07 % - Ha 32,6%) M camoe HU3Koe - Ha 3-U JeHb nocae
nMmyHmsaumm (0,63+0,02 1%); y Tenat 4eTBepTol rpynnbl Hanbosbliee copep¥aHue 3TOro
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6enKka Ha 7-1 geHb nocne UMmyHmnsauum (1,12+40,04 1% - Ha 47,3%) N HaMmeHbllee - Ha 3-
M AeHb nocne ummyHmnsaumm (0,71+0,02 r%); y Tenat naton rpynnel Hanbonbluee Ha 14-i aeHb
nocne MmmyHmsauum (1,29+0,06 r% -yBenndyeHue Ha 38,7%), HaMMeHbllee - Ha 21-e CyTKM
nocne uMmyHm3aumm (0,75+0,02 r%); y TENAT LWECTON rpynmnbl CAMOE BbICOKOE KOMYECTBO HeTa-
rnobynMHOB OTMe4YeHOo Ha 21-1 aeHb nocne ummyHusaumm (1,13+0,05 r% - Ha54,7%) n
caMoe HW3Koe - 0 UMMYHM3aUuMn 1 Ha 60-i geHb nocne ummyHmusaunm (0,73+0,03 r%).

CbIBOPOTKA KPOBW TeNAT, MMMYHW3UPOBAHHbLIX MOHOBA/NIEHTHOMN XWMBOW BaKUMHOM W3
wramma S. typhimirium, oTamMyaeTcs 6OonbWKMM  coaep:kaHMem HenkoBbiX  Gpakuui U
MMMYHOTNI00Y/IMHOB, HEXenn y TensaT, UMMMYHM3MPOBAHHbIX YOWUTOM BaKUMHOM NpPOTMB
caNbMoHennesa.

CopeprkaHue B-rnobynnHbl B CbIBOPOTKE KPOBU TEAAT, UMMYHU3MPOBAHHbIX OMBaeHTHOM
YKMBOM BaKUMHOM M3 WTaMMOB S. typhimurium un S. dublin, npeBbilWaeT ypoBeHb 3TUX NOKa3aTenemn
y TeNAT, UMMYHU3MPOBAHHbIX YOUTOMN BaKLIMHOMN.
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Use of reciprocating electromagnetic
vibration motor equipment for the
separation of grape seeds from marc

Gela Javakhishvili
Doctor of Technical Sciences, Professor, The University of Georgia, Tbilisi, Georgia

Abstract: The most important place in the grape oil production chain is the separation of
grape seeds from marc. Most separation machines are equipped with rotary engines. The
productivity of such a car depends significantly on the physical and mechanical condition of the
marc. Insuch machines, the engine rotation frequency can be adjusted with a frequency regulator
or a reducer, which in turn increases the cost and complicates the operation process. We offer a
machine for separating grape seeds from marc, equipped with a reciprocating electromagnetic
vibrating motor, which can be driven by our patented reciprocating electromagnetic vibrating
motors with direct current (DC) biasing, where it is possible to adjust the vibration of the working
body by the use of bias current change.
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The Vine is an interesting plant in many ways, from the fruit of which, in addition to wine,
many unique, useful and special products are made. One of the outstanding products of grape
products is seed oil, with its healing and useful properties. In addition, the more we learn about
its useful properties, the more we are convinced that grape products have a special grace of
nature, and among the products obtained from the grape, one of the outstanding ones is the seed
oil.

It is known that grapevine is one of the most common fruit trees in the world, as of 2022,
it is cultivated on about 7.3 million hectares, from which 5.7 million raisin grapes, 31.5 million tons
of table grapes and 33.6 million tons of wine grapes are produced [1].

During the industrial processing of grapes into wine and juice, a large amount of secondary
product remains, which makes up (10 to 20)% of the volume of processed grapes. Average
composition of grape fruit (%): Skin - (6.5 -10.5) %; Pulp - (87-91)%; Grape seed - (2-5)%. In grape
pomace - 25% of pods, 50% of grape skins and 25% of stems and stalks (combs).

Grape pomace is a plentiful byproduct of the wine business that comprises residual skin,
stalks, and seeds and accounts for around 25% of the total grape mass used in the fermentation
system. A reducing waste policy is required to achieve a sustainable winemaking process. Several
studies have been conducted on this topic, with grape pomace being used as a source of beneficial
and technological substances that could be used in the livestock feed, cosmetic, pharmaceutical,
or food industries to enhance stability and nutritiona | properties, as well as in the cosmetic
manufacturing, where this oil is widely used [2].

The most important place in the grape oil production chain is the separation of grape seeds
from marc. Most separation machines are equipped with rotary engines. The productivity of such
a car depends significantly on the physical and mechanical condition of the marc. Such type of
separators are produced by France, Italy, China and others [3]. In such machines, the engine
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rotation frequency can be adjusted with a frequency regulator or a reducer, which in turn
increases the cost and complicates the operation process.

The aim of the work is to propose a machine for separating grape seeds from marc,
equipped with a reciprocating electromagnetic vibrating motor and its working principle;An
analysis of the sepration process and known constructions as a result of the study showed that
the separation of the grape seeds from marc can be achieved using vibration. Therefore, we have
developed of the grape seeds from marc separation vibrating device (Fig. 1), which can be driven
by our patented reciprocating electromagnetic vibrating motors 1 with direct current (DC) biasing
[4, 5, 6], where it is possible to adjust the vibration of the working body by the use of bias current
change.
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Fig. 1. Separator of grape seeds from marc with reciprocating electromagnetic vibrating
motor. 1 - vibrating motor; 2 - frame; 3 - suspension elastic system; 4 - vibrating chute; 5 -
hopper; 6,7,8 — sieves different sizes; 9. suction fan; 10. connecting tube from elastic
material. 11. suction chamber; 12.; 13. suction shannel; 14. receiving channel.

The machine works as follows. The waste from the hopper 5 (Fig.1), with the help of vibration
and gravity, enters the receiving channel 14, from where light impurities through the suction
channels 12,13 are sucked into the suction chamber 11. Then the raw material falls on the
vibrating chute 4 and is separated using vibrating sieves 6, 7, 8. In the first stage, large residues
such as tails and larger ribs of material remain on sieve 6, which are discharged through outlet IV.
In the second stage of separation, a mixture of peels and seeds and then medium waste are
collected on sieve 7 and transported to outlet lll. Sieve 8 removes impurities smaller than healthy
grape seeds and then goes to outlet |. Healthy seeds are then collected on a sieve 8 and
transported to the outlet I, and the particles glued to it are sucked in by air through the suction
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channel 12, in the suction chamber 11, from where part of the dust comes out by the fan 9 through
the outlet VI and the other part through the outlet V.

Therefore It is advisable to use a vibrating device with reciprocating electromagnetic
vibrating motor for separation of grape seeeds from marc due to its design simplicity and high
reliability of operation.
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Annotation. The significant achievements that have occurred in Kazakhstan in the field of
digitalization of education in recent years are presented. The directions for the development of
education in the context of digital transformation are described. The article analyzes one of the
urgent problems of the transformation of higher education in the conditions of digitalization.

It should be noted that state policy in the field of informatization of education has become
decisive in improving the national model of education of the Republic of Kazakhstan. The
formation of a modern info communication culture of future specialists is an important social and
pedagogical task of the higher education system, implemented on the basis of accumulated
experience in the use of information and communication technologies. The level of technological
development of Kazakhstan, which determines the strategic position of the state in the conditions
of the global open space, depends on the degree of training of competitive specialists. A cloud-
based learning system, online textbooks, virtual laboratories, open educational content are all
waiting for the education of Kazakhstan in the very near future.

Digitalization, which the country has embarked on, is one of the leading trends in the process
of reforming this sphere. To create a digital society, it will be necessary to update the education
system in accordance with the best world practices. Emphasis will be placed on the development
of creative and critical thinking, as well as on the use of modern educational technologies in the
learning process. In accordance with the State Program "Digital Kazakhstan", a target indicator is
provided in the field of education to increase the level of digital literacy of the population to 83%
by 2022.

Digital literacy is a person's knowledge and ability to use information and communication
technologies in everyday and professional activities. To date, the level of digital literacy in
Kazakhstan, according to the Statistics Committee of the Ministry of National Economy of the
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Republic of Kazakhstan is 84.1%. In the Republic of Kazakhstan, on the basis of the leading
information systems operating in the industry, it is planned to create a unified education
management system.

Keywords: education system, digital technologies, academic work, training, Internet, higher
education, digitalization, digital transformation, communication technologies, digitalization of
higher education, information and educational space, digital technologies, digital transformation
of education.

HAMPAB/TIEHNA PA3BMTNA OBPA3OBAHNA B YCTOBUAX LIMDGPOBOW TPAHCOOPMALLNN,
MPOLECC UMPPOBU3ALIMN OBPA3SOBAHMA N ETFO BIMAHWME HA COBPEMEHHbIE
OBPA3OBATE/IbHbIE CUCTEMBbI

EpxaHbek A.,* Cepi N1.T.,2 Tpodumosa A.B.,3
IEpxaHber AcblIbek MarnucTp TeXHUKM 1 TEXHONOTMM Kadeapbl
npodeccnoHanbHon UnMdpoBmnsaLmnm obpasoBaHms,
KasYMOuMA nmeHun Abbinai xaHa
2Cepi /1a33at PhD KaHamaat kadbeapbl npodeccmoHanbHol Lumndposusaumm obpasosaHms,
KasYMOuMA nmeHun Abbinai xaHa
3Tpodrmosa AHrenmHa BacuibesHa Marmctp rymaHmUTapHbIX HayK
Kadeapbl NpodpeccMoHabHOM UMdpoBM3aLMmM 06pa3oBaHms,
KasaxcKkuit yHMBEPCUTET MeXAyHapPOAHbIX OTHOLEHWA
M MMPOBBIX A3bIKOB MMeHM AbDblnal xaHa

AHHOMAUuA. B cTaTbe aHaNM3MPyeTCcA O4HA M3 aKTyaslbHbiXx Npobnem TpaHchopmaLmm
BbiCLero obpa3oBaHMA B yCNOBUAX LMbPOBM3aLMN.

MpeAacTaBneHbl 3HaYMTENbHble AOCTUXKEHWA, npoucwealwme B KasaxctaHe B cdepe
undposm3aumm obpasoBaHma B nocneaHne roabl. OnmcaHbl HanpaBAeHWUA Pa3BUTUA 06pa3oBaHMA
B YCNOBMAX UMPpoBoin TpaHchopmaumn. 30 umioHs 2020 r. B KasaxcTaHe Oblna 3anylieHa
Mporpamma no obyyeHuto LUMbPOBLIM HaBbikam «LindpoBoe obpasoBaHME», LIENbIO KOTOPOM
ABNAeTCA paspaboTka nporpammbl N0  0OyyYeHWto UMPPOBLIM HaBblKaM, MNOArOTOBKA W
nepenoaroToska IT-cneunanncTos, MaclTabmpoBaHme onbiTa NepeaoBbIX BY30B M MX NOArOTOBKA
B PErvoHabHbIX YHMBEPCUTETAX MU KON Kax.

O6nayHan cuctema obydyeHUs, OHNANH-y4eOHNKM, BUPTYaabHble N1abopaTopmnmn, OTKPbITbIN
obpa3oBaTeNibHbI KOHTEHT BCe 3TO KAeT obpasoBaHWe KasaxcTaHa B camom bHaumxKaniem
byaywem. Lndposmsauma, Ha KOTOpyk CTpaHa B3ANa Kypc — OAMH W3 BeadywMx TPeHAOoB B
npouecce pepopmmnpoBaHma 3Ton chepbl. s co3gaHns LUMPpPoBOro obliecTsa noHanobuTca
obHOBNEHME cMCTEMbl 0OPa30BaHMA B COOTBETCTBMM C YHLLIMMM MUPOBLIMMU MPAKTUKAaMK. AKLEHT
byAeT caenaH Ha pa3BMTUE KPEATUBHOIO M KPUTUYECKOTO MbILUIEHMA, @ TAKXKe Ha MCNONb30BaHNE
COBpPeMeHHbIX 0bpa3oBaTe/ibHbIX TEXHOOMMIM B NpoLecce y4ebbl.

B cootBeTctBMM c [ocymapcTBeHHOM nporpammont «Lindposoi KaszaxctaH», B chepe
obpa3oBaHMA NPeaycCMOTPEH LENAeBOM WHAMKATOP MO MOBbLIWEHWIO YPOBHA LMOPOBOM
rPaMOTHOCTW Hacenenuna K 2022 roay a0 83%.

LiIndposana rpamMoTHOCTb - 3HaHME W yMeHMe 4YenoBeKa MCMNo/b30BaTb MHOOPMALMOHHO-
KOMMYHMKAUMOHHbIE TEXHO/NOTMM B MOBCEAHEBHOM M MNpodeccroHanbHOM AeaTenbHocTu. Ha
CerofHAWHUA AeHb, YPOBeHb UMOPOBOM rpamoTHOCTM B KasaxcTaHe, cornacHo KomuTeTy no
cTaTucTMke MUHUCTEPCTBA HaUMOHAbHON SKOHOMUKKK Pecnybankn KasaxctaH coctasnaeT 84,1%.
B Pecnybanke KasaxcTaH Ha oCHOBe BeAyLWmMX MHPOPMALMOHHbBIX CUCTEM, QYHKLIMOHMPYHOLLKX B
OTpacAK, NAaHUPYETCA CO34aHMNE eAMHOM CUCTEMbI YyNpaBaeHa 06pa3oBaHMNEM.
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Kntouesbie cnosa: cuctema obpasosaHMA, UMbpoBble TexHonormu, yvebHas paboTa,
obyyeHune, WHTEpPHeT, Bbicllee o0bOpa3oBaHMe, UMdPOBM3ALMA, UMPpPOoBas TpaHchopmaumsa,
KOMMYHUWKaUMOHHblEe TEeXHONOrMK, umMbpoBM3aLMA Bbiclero obpasoBaHMA, MHOOPMALLMOHHO-
obpa3oBaTeNibHOE MPOCTPAHCTBO, UMbpPOBbIE TexHonormu, uudposas TpaHchbopmaums
obpasoBaHuA.

focynapcTBeHHas nNoAMTMKa B obnactm  mHopmatmMsaumm  obpas3oBaHWs  cTana
onpeaensalolle B COBEPLIEHCTBOBAHMW HALMOHaNbHOM moaenn obpasoBaHua Pecnybanku
KazaxctaH. QPopmumpoBaHME COBPEMEHHOM UMHOOKOMMYHUKALMOHHOM Ky/IbTypbl  ByayLimx
CNeumnanncToB ABNAETCA BAKHOW COLMANbHO-NEeAArormyeckon 3adadert CUCTEMbI  BbICLUErO
obpasoBaHMA, peannsyemor Ha  OCHOBE  HAKOMJEHHOro OnblTa MO  MNPUMEHEHMUIO
MHPOPMAUMOHHBIX M KOMMYHMKAUMOHHbIX — TexHonorun.  OT  CTeneHn  MnoAroTOBKM
KOHKYPEHTOCMOCOOHbIX CNeLManncToB 3aBUCUT YPOBEHb TEXHONOTMYECKOTO Pa3BmTMA KasaxcTaHa,
KOTOpbIA onpeaenseT CTpaTermyeckyro No3nLUMI rocyaapctsa B YCI0BMAX MUPOBOTO OTKPbITOro
NPOCTPAHCTBA.

Mpe3naeHT Kacbim-*KomapT ToOKaeB B CBOEM €XXerogHOM NOCAaHMM Hapoay NOAYEPKHY,
YTO Nepes Hamm CTOUT CTPaTEerMyYecKM BaxKHadA 3a4a4a — NnpeBpaTnTb KasaxcTaH B IT-cTpaHy.

"Bbl 3HaeTe, A yAenAa NoBblleHHOe BHWMaHMe BOMpPOCcaM UMPPOBM3aALMM U BHeAPEHUA
WHHOBAUMM. MMepen HaMKW CTOMT CTpaTerM4yeckM BarKHaA 3agaya — npesBpatuTb KasaxcTaH B IT-
cTpaHy. [locTmxkeHua B chepe LnMdpoBM3aLMM Y HAC YIKE UMEIOTCA — Mbl B YMC/1IE MUPOBBIX TMAEPOB
NO WMHAEKCY Pa3BUTMA 3/NEKTPOHHOTO MPaBUTENLCTBA M GUHTexa", — oTmeTun TokaeBs. o ero
cnoBaM, 06beM 3KCMopTa OTeYeCTBEHHOM IT-0Tpac/v TONbKO 3a MPOLWUbIN FOA BbIPOC B NATb Pa3 U
[0 KOHLL@ TeKyLero roga 3ToT NOKasaTteNb MOXKeT A0CcTYb 500 MuannoHoB Aonnapos. "Ho u ato
He npeaen. Hosasa 3a4aya NpaBMTENbCTBA — A0BECTM 3KCNopT IT-ycayr 40 O4HOrO MUAAMapAa
nonnapos K 2026 rogy. dTomy byaeT coAencTBOBaTb OTKPbLITME COBMECTHbIX MPeanpuATUin C
KPYMHbIMK 3apybexHbIMUK I T-KoMNaHWAMM.

MpaBUTENbCTBY HAA/NEXKMUT BHECTU AEeTa/ibHble NPe/IOKEHNA NO 3TOMY BONPOCY", — 3aABUN
npesnaeHT. Kpome Toro, B xo4e COBMECTHOrO 3aceZaHWAa nanat napnamerta Kacbim-Komapt
Tokaes 3aABMA O TOM, 4TO LLeHTpbl KpeaTMBHOM MHAYCTPUM CO3434YT BO BCEX FOPOAAX CTPAHbI.

Pa3BuTME TexHMYeCKoro obpa3oBaHMA B KasaxcTaHe HaNOMHMM, YTo B siHBape 2022 roaa
npe3naeHT KasaxcTaHa pacckasan O CBOMX MaaHax no nepedopMaTUMpPOBaAHMIO OTEYECTBEHHOIO
obpazoBaHMA. OH NOAYEPKHYN, YTO B HaleW CTpaHe BbiMyCKaeTCA MHOIO FOPUCTOB, SKOHOMMUCTOB
N MEHeOKepos.

[naBa rocyaapctsa OTMeuasn, 4To KasaxcTaHy HeobxoauMmo caenaTb ynop Ha pa3Butue
TEXHWYECKMX CnelmanbHOCTeN. B Mae TeKyulero roga rnaBa npaBuTeNbCTBA OTMEYas, YTo YeTbipe
MeXAYHapPOAHbIX By3a Y¥Ke OTKpblAM cBOM duamanbl B pernoHax KasaxctaHa. Cpeau HUX —
University of Arizona n Heriot-Watt University. A no 2029 roga nnaHnpyeTca NpUriacuTb eLle Kak
MWHUMYM [E€BATb M3BECTHbIX YHNMBEPCUTETOB. KacbiM-*KomapT ToKaeB B pamMKax CBOEro BM3uTa B
KHP B Mae TeKkylLLero roga 3afaBu/i 0 *KeflaHWMM OTKPbITL B KazaxcTaHe duanan KpynHoro KUTamckoro
By3a. [NnaBa rocygapctBa OTmMedan ycnexu Kutad B MNOBbIWEHWMM KayecTBa TEXHUYECKOro
obpasoBaHuA.

B Hauyane moHA MWHHaAyKM M Bbicwero obpa3oBaHMA NOArOTOBMAO MPOEKT AOKYMeHTa
KacaTe/lbHO C€O34aHWsA HOBOro yyebHoro 3aBedeHMAa B YablTayckon obnactu. Bys byaet
NpeAocTaBNATb 06pa3oBaTeNbHbIE YCAYTM, @ TaKXKe 3aHMMATbCA HAYYHOM M HAYYHO-TEXHUYECKOM
neatensHocTbio. Lindposmlauma B KazaxctaHe HanomHMM, YTO B MHOE MPOLUAOTO rofa Npe3naeHT
KasaxcTaHa Kacbim-*KomapT TokaeB noanmncan 3akoH 0 pa3suTun umdposm3aLmm B KasaxcraHe.

Mo3xe, B ceHTAOpe, OH 3aABW/, 4TO KasaxcTaH BXxoAMT B Ton-30 caMbIX OUMPPOBAHHbIX
rocygapcte OOH. "Hawwum rpaxgaHam He TpebyeTrca wmmeTb npu cebe M npeabaBAATb
YAOCTOBEPEHMNE IMYHOCTU, BOAUTENbCKME NPaBa, AMNAOM 06 OKOHYaHWKM y4ebHOro 3aBeeHus,
cBMAEeTenbCTBO O bpake 1 ewe 15 BMAOB AOKYMEHTOB. ITa paboTa, 6e3ycnoBHo, Npoaoc/kMTca",
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— 3aABWA rNaBa rocygapcTsaa. Mpu sTom B oKkTAGpe cneumannctol OOH cocTaBuAM PenTUHE CTpaH
NO Pa3BUTUIO 3/IEKTPOHHOIO NPaBMTEbCTBa. KasaxcTaH 3aHAn 15-e MecTo B mmpe No YPOBHIO
LMPPOBM3ALNN CPeanN HaceneHua n 28-e — No ypoBHIO pa3suTua e-Government (IneKTpoHHoe
NpPaBMUTENbCTBO).

MoHaTMA  «umdpoBM3aumMa obpas3oBaHMsA», He CTaBUT 33a4a4  ee  onepaTUBHOro
OCyLEecTBAEHNS HX B 06LLLe0bpa3oBaTeIbHOM, HE YKa3bIBAET ABHO METOA0B peannsaunn. Mpouecc
umdbpoBM3aLMM 3aTPOHYN BCe chepbl KU3HU 0bOLLIECTBA, B TOM YMcie obpa3oBaHme. YCKOPEHMIO
LUMdpoBOM TpaHcPopmaLmMmM y4ebHbIX 3aBedeHMI cnocobcTBosana u naHaemma COVID-19, Bo
BPEMA KOTOPOM Becb Yy4ebHbIM npouecc Obl1 MNOAHOCTbIO MepeBeféH B  OHAANH-PEKUM.
Obpa3oBaHuMe aBNAETCA OAHOM M3 OCHOBHbIX LLIEHHOCTEN, C MOMOLLbIO KOTOPOWN OCYLLECTBAETCS
dbopmmpoBaHMe uHTennekTa paboTHMKA M obecnedyeHne ero TPYAOYCTPOMCTBA B YC/0BMUAX
undbpoBoM TpaHchopmaL K.

OcHoBHaA 3aga4a — cAenatb Tak, YTOObl MHOTOYMCNEHHbIE AAHHbIE, KOTOPbIE MOPOXKAAIOT
pasnnyHble umMdposble NAaTGOPMbI, HE NEXANM MepPTBbIM FPy30M, a paboTanm Ha CTyAeHTa,
npenoaasaTtena v ynpasaeHua.

Lindposasa TpaHCcHopmaLMA — HE KAKOW-TO YHMBEPCANbHbIN aNrOpUTM, 34eCb BO3MOXKHbI
Pa3Hble MOAENN, W 33434a IKCNEePTOB — MPOCUYMTATb HYKHble Warn. 1o aHanorMm co CTPYKTypoOM
NOHATMA «UMPPOBAA IKOHOMMKA» CTPOUTCA onpeaeneHne «umdpoBoe 0Opa3oBaHMeE» Kak
y4yebHaa 1 BoCnNMUTaTelbHaA AeATeNbHOCTb, OCHOBAHHAA Ha NPenMYLLECTBEHHO LUndpoBon dopme
npeactasneHna nHobopmaunm y4ebHOro M ynpaBieHYECKOro XapakTepa, a TaKMKe aKTyasbHbIX
TEXHONOTMAX €ee XpaHeHWA W 0bpaboTKM, MO3BONAKOLLAA CYL,ECTBEHHO MOBbLICUTL KAYeCcTBO
obpa3oBaTeNbHOro NpoLecca U ynpasaeHre MM Ha BcexX YpoBHAX. [1]

Ffocnporpamma "Undposoit Kasaxctan", KoTopaa pacnmcaHa Ha nate AetT ¢ 2018 no 2022
rof, Hy»Ha, 4Tobbl NOAHATL YPOBEHb LIMGPOBOM rPaMOTHOCTM HACENEHWNA U OCHACTUTb BCE LUKO/bI
KOMMNbOTEPAMK, MYyNbTUMEANIMHBIM 0060pYA0BaHMEM U LIMPOKOMONOCHBIM A0CTynom K Cetun. B
2018 roay yposeHb 6a3080M UMPPOBOMN rpamMoTHOCTM B KasaxcTaHe pasHAnca 77%.

B KasaxctaHe uméppoBM3auma obpa3oBaHMA ABNAETCA OAHUMM M3 BedylWMX TPeHA0B B
npouecce ero pedopmmnpoBaHua. BuaeHne byayuwiero yalle BCero CBA3bIBAeTCA C MOCTENEHHbIM
nepexoAoM Bcex NpeaMeToB Ha 061a4Hyt0 cuctemy obyyeHuna. Peyb naet 06 oHnalH-y4ebHMKax
M BUPTyasibHbIX  nabopaTopuax, OTKpbIToMm 06pa3oBaTe/ibHOM  KOHTEHTe, TUBKMA U
WHOMBUAYANbHbBIM MOAXOA K Kaxaomy ydauwemyca. [lomawHue 3a4aHuA YYEHWKM CMOryT
BbIMNO/IHATb COBMECTHO B OHNANH-pexkmme. bubanotekn tpaHchopmmpytoTea B MHGOPMaLMOHHO-
KOMMblOTEPHbIE LLEeHTPbI. [naHnpyeTcs, 4To Becb y4ebHbI npouecc byaeTt npmeasaH K ID Kaxaoro
YYEHMKA, YTO MO3BO/INT BbICTABAATb OLLEHKN 1 GOPMMPOBATL PENTUHTU. [2]

AKTyanbHOCTb UMbPOBM3aLMM 0OPa30BAHMA MMEHHO B HACTOALLEE BPEMA CBA3bIBAETCA C
noTpebHOCTAMM LUMPOBON SIKOHOMMKM B KaZpax, MOArOTOBAEHHbIX K A€ATENbHOCTM B paMKax ee
MOEoONoOrMM U  TexXHoNornn. [enaetca BbIBOA, YTO UMPPOBM3AUMA He [A0MKHA HOCUTb
PEBO/IOLMOHHOIO XapakTepa M peasim30BbIBaTbCA C Y4ETOM NPUOPUTETOB 3HAYMMOCTM OTAENbHbIX
MepOonpPUATUIA N BO3MOXKHOCTW BbIMONHEHNA HEODXOAMMbIX ANA HUX YCINOBUNA.

LUundposm3auma obpasloBaTesibHOro cektopa ycayr B Pecnybamke KasaxcTaH Hadyanacb B
1997r. c nonbITOK aBTOMaTM3MpoBaTb chepy o0bpas3oBaHMA, B T.4. MyTEM PaACNPOCTPAHEHUA
OHANaMH-0by4YeHmA. OQHAKO A0TO COXPAHANOCh OCTPaA HEOHXOAMMOCTb B ONpeaeNeHm POEeBbIX
3a/la4 M OTBETCTBEHHOCTW BOB/IEYEHHbIX YY4AaCTHMKOB ANA npouecca umdpoBmsaumm B chepax
0bLLEeCTBEHHON »KM3HW. B cBeTe 3Toro ob6CTOATENBCTBA M B CUAy OOMbWON 3HAYMMOCTM
uMdpoBM3aLMM ANA KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTM CTpaHbl 12 aekabpa 2017 r. H6bina yTBEpPXKAEHA
FocynapcTBeHHasa nporpamma «Lindposoit KazaxctaHy».

Beayuine yHMBEpPCUTETbI MUPa HavYann GOPMMPOBaTb CODCTBEHHbIE CTpaTerMm LmMbppoBoi
TpaHCPOpPMaLMK KaK OTAEeNbHblE MPOrpamMmbl UKW HEOTbEMIEMbIE YAaCTW CTPATErnin Pa3BUTUS,
BK/ItOYalOLLMeE B cehA TakMe Lenn 1 3aZa4m Kak:
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- WaeHTndmKauma KntoyeBbix CyObeKTOB, X MOTMBALMI 1 NOTpebHOCTEN;

- lpuropuTeTHble HanpasneHua UMbpoBOM TpaHchopmauum (BMAbl AEATENbHOCTUM U
K/toYeBble TEXHONOTUN);

- ObecneyeHune HesonacHoOCTK B UMbpPOBOM Ccpeae;

- IHCTPYMEHTbI 1 KPUTEPUN N3MEPEHMSA NPOoLLeCccoB LndpoBOM TpaHchopmaumm.

KntoueBbiM an1eMeHTOM cTpaTernin umudpoBon TpaHchopMaLMmn B BeAyLINX YHUBEPCUTETAX
ABNAETCA MAEHTUDUKALMA KTHOYEBBIX CYDBEKTOB, MX MOTMBALMM M NOTPEBHOCTEN.

MNocTaHoBKa Npobaemsbl. B HacTodALlee Bpems B CpeAcTBax MacCoBOM MHPOPMALIMK BeAeTCs
6ypHoe obcyxkaeHme «umMdpoBM3aLMmM 06pa3oBaHMA»; B OCHOBHOM OT3bIBbl HOCAT BOCTOPMKEHHO-
MaKOPHYIO TOHANbHOCTb, YTO MPK HAMMNKANIWEM PAaCCMOTPEHUN B OO/bLUEN CTEMNEHW OTParkaeTt
OKMIAHWA aBTOPOB MPOEKTOB MAM NybAMKAUWA, a He peasibHble [AOCTUNKEHWA MPaAKTUKM
obpasoBaHMA. HegoymeHWe BbI3biBaeT M CaM TEPMWH, M ero TPaKToBKa, M TpeboBaHus
onpeaeneHHbIXx AeUCTBMI OT npenoJasBaTenei BY30B M LIKOJI CO CTOPOHbl aAMUHUCTPALMIA
Pa3NYHbIX YPOBHEN. [4]

[pyroii acnekT npobaembl COCTOUT B OLEHKE COOTBETCTBUA TEXHNYECKUX Y TEXHONOTMYECKMX
OCHOBaHMM  Ana  umdposmMsauum 1 peanvHon  UT-MHOPACTPYKTypbl  HONbLIMHCTBA
obpas3oBaTeNibHbIX OpraHu3aumii. HakoHel, elle OAHMM acrnekTom npobnembl ABAAETCA
rOTOBHOCTb NpenoasaTener K NpuMeHeHno LMPOBbIX TEXHONOTMI B paboTe ¢ obydyaembimu. B
HacTosALLee BPpeMA B HayYHOW UTepaType 1 CpeacTBax MaccoBOM MHOOPMaLMM BbICKa3blBAOTCA
[OCTAaTOYHO MPOTMBOPEYMBbIE MHEHMA O HeobXOAMMOCTM M HanpasieHWAX UMPpoBM3aLMM
obpas3oBaHMA, 4YTO 0OYCNOBAMBAET aKTyaNbHOCTb OOCYKAEeHMA npobaembl: Kak cneayet
TpaKTOBaTb TEPMUH «LUMPOBM3aLMA OOPA30BaAHMA» U B KAKOM CTEMEHW OHa MOXKeT ObiTb
peann3oBaHa B YC/I0BUAX OTe4ecTBeHHOM 0bweobpa3oBaTeNbHOM.

Oby4yatowmeca noay4mamn AOCTyN K Cpefe 3NeKTPOHHOro obyveHuns (B pasaene coaeparca
9/1eKTPOHHbIE 334YETHblE KHWMKKM C pe3ynbTaTaMu MPOMENKYTOUYHbIX M WTOrOBbIX aTTecTaumi,
y4yebHble naaHbl, pacnucaHuWe 3aHATUIA, MHPOPMaLMA O TemaX KypCOBbIX W  BbIMYCKHbIX
KBaIMPUKALMOHHbIX paboT, NpuKasbl). TakKe CTyAeHTbl MOTYT YAANEHHO 3anncaTbCA Ha yYebHble
KYPCbl M BOCMO/1b30BaTbCA OHNANH-OMBANOTEKON.

Lindposmzauma ctpemmnTenbHo cTana rnobanbHbiM TpeHAOM. B mupe GyHKUMOHMPYOT 35
MUNINAPA0B YCTPOMCTB, YTO NO3BOAET MOCTOAHHO reHePMPOBaTb AaHHbIE M OOMEHMBATLCA UMW,
dta umdpa B 5 pas bonblle, yem HaceneHne mupa. Bce 370 AeMOHCTpUpyeT rnobanbHyto
BOB/IEYEHHOCTb B MPOLLECChI LIMGPOBM3ALMM M NPEXKIE BCErO, 3TO KACAETCA MONOAEKMN.

TaKKe ecTb BOMPOCbI K OpraHM3aLMM OHMAMH-IK3aMEHOB, @ MMEHHO — OObEKTUBHOMN U
YeCcTHOM MeTOAMKE WX OUEHKWM. TyT, MO CAOBaM 3KCMepToB, Ha MOMOLb By3aM NpuayT
COBPEMEHHbIE TEXHONOTMWU. B caydaax, Korga KOMMAHMAM M y4yebHbIM 3aBEeAEHMAM HYKHO
NPOBECTNU MaKCUManbHO OOBLEKTUBHYIO MPOBEPKY 3HAaHMW B OHMAWH-popmaTe, cneayet
NPUMEHATb CUCTEMbl MNPOKTOPMHra. C MOMOLLbO TEXHONOTMIA KOMMBIOTEPHOIO 3PEHMA MU
MaLlWWHHOrO 0By4YeHMs CUCTeMA CeAMnT, He ULLET /I SK3aMeHyeMbIl pelleHme 3a4a4 B MIHTepHeTe,
He npmberaeT v K NOMOLLM WNapranokK, He yCaZua M OH 338 KOMMbIOTEP KOro-To ApYyroro.

LindpoBM3aLmMA KazaxCTaHCKMX YHMBEPCUTETOB MNpeAnosaraeT co3gaHve KOMPOPTHbIX U
3QGEKTUBHbBIX MHCTPYMEHTOB /18 BCEX BOBJIEYEHHbIX B 3TOT MPOLLECC MIPOKOB: CTYAEHTOB,
neaaroros, aIMMHUCTPATOPOB cUCTEeMbl 0b6pa3oBaHMA. MpK 3TOM BaXKHO, YTOObI B CTPEMIEHUN
umdbpoBmM3aumm npouecca obydeHus bbin cobntogeH  onTMManbHbIM - 6anaHC  KMBOrO
4yes0BeYeCcKoro 0bLLEHNA N HAXOXKAEHWA B BUPTYyaNbHON cpeae, CBOEro poAa CMHTE3 peanbHOro u
LUMdpOBOTro MMnpa.

CoBpeMEHHble TEXHONOMMWU YBEPEHHbIMM TeMnaMW BHeAPAOTCA B HalWy WU3Hb, YKe
HepeaKo MOXKHO yCAablWwaTe NoHATUE «LindpoBm3auma» He TONbKO Ha Hay4YHbIX KOHDepeHUMAX, HO
M B NOBCEAHEBHOM XN3HW. B TO BpeMsA Kak HEKOTOPbIE 04U BCe eLe CMOPAT O Nob3e UK Bpeae
npouecca UMPPOBM3ALMM, BO MHOMMX rOCYAapCTBax TeHAEHUMA BHeAPEHWA COBPEMEHHbIX
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TEXHONOTMI CTaHOBUTCA 0ObIAEHHOCTbIO, 38 KOTOPOM HaAo ycneBaTb. Bo BpemAa CTpemMuTenbHOro
Pa3BUTUA HAyKM, MHOTUM KOoprnopaumam TpebytoTca COTPYAHMKN, rOTOBble paboTaTb C HOBEMLLIMMMU
TEXHOIOTMAMM Ha BCEX YPOBHAX MX MPOM3BOACTB M OTNagaeT HeObX0AMMOCTb B COTPYAHMKAX, He
B/IaJELWMX crneumasbHbIMU HaBblkamu.[1]

Pedopma umdposM3aumm 0Opa3oBaHMA 3aK/lOYaeTcs B OCHALLeHWM 0Opa3oBaTesibHbIX
yYpeXAEeHNIM KayecTBeHHbIM MPOrpaMmHbIM obecneyeHnem, Hanpumep, MHOOPMALMOHHBIMM
CMCTEMaMM, MO3BOAIOLWMMKM MOAYyYaTb AOCTyNn K obpa3oBaTeNbHbIM pecypcam, pesyabTaTam
COBPEMEHHbIX Hay4YHbIX MCCAEA0BAHNN 1 Pa3PabOTOK, 3NEKTPOHHbIM HayYHbIM BMBIMOTEKAM Ha
Pa3/IMYHbIX  A3blkax Mupa. OOHAKoO AnAa  3TOro  CHavyana Heobxoammo  obecneyuTb
obpa3oBaTefibHble YYPEKAEHMA COBPEMEHHOM TEXHWMKOW, a WMEHHO, KOMMbOTEPAMMU C
BO3MOHOCTbIO MOAKAOHEHNSA K CeTU NHTepHeT.

BarkHbIM MoKaszatenem umdposm3aumm chbepbl ABASETCA OCHALLEHHOCTb OpraHM3auuni
0bpa3oBaHMA MHTEPHETOM. B 60/IbLUMHCTBE AOLWKOIbHbIX OPraHM3aLMii 1 KO Ha CEeroaHALWHMN
AeHb MmeeTca Aoctyn Bo BcemumpHyto naytuHy. OAHAKO 3TO B OCHOBHOM CBA3b C HEDO/bLION
CKOpPOCTbtO. [ANA pacwmpeHna AoCTyna Neaaroros v 0byyalowmxca K LMGpoOBOMY KOHTEHTY U3 B
rofa B ros, NJ1aHOMepPHO PacTeT YMCA0 OpraHn3aLmMin 06pa3oBaHmA, rae CKOPOCTb AOCTAaTOYHA ANA
MCNO/Ib30BaHMA BO3MOXHOCTEN OHMaN-pecypCcoB.

HepocTaTouHbli ypoBeHb Pa3BUTUA 0Opa3oBaTeNbHbIX MHOOPMALMOHHbBIX TEXHONOTUM
HabnoaaeTca M B 0b6Weobpa3oBaTENbHbIX YYPEXKAEHWAX: 3a4aCTy0 HeAOCTaTOYHbIN YPOBEHb
Pa3BUTUA HABbIKOB BbIMYCKHMKOB WKON 00ycnoBaeH obydyeHnem Ha ycTapeswem obopyaoBaHMM
WAn ero nonHom otcytcTBnem. LindpoBr3auma HenocpeacTBEHHO CBA3aHa C TeMU y4yebHbIMK
WHCTPYMEHTAMM, KOTOpble UMPPOBbIE TEXHONOTMW OTKPLIBAOT ANA YHUBEPCUTETOB W LUKOA U
KOTopble paHee He Bblnn A0CTyNHbI. Hanbonee BblIAENAOWMMCA U3 HUX MOXKHO CYMUTATb OHNAMH-
obyyeHne, B COCTaB KOTOPOro BXOAAT KaK CMelaHHble GopMbl 0OyYeHWA, COoBMeLLeHWNe
NPOCMOTpPA NIEKLIMOHHOTO BUAEO B PEXMME OHNAMH U CEMUHAPCKUX 3aHATUI B YHUBEPCUTETE.

OueHka 3GPeKTUBHOCTM BHeApPeHUA WMHPOPMALMOHHO-KOMMYHMKALUMOHHBIX TEXHOAOMMIA
KT, B 9KOHOMMKY MOKeT OblTb BbIMOSIHEHA C PA3/MYHbIX MNO3MUMI. K Hell MOryT OTHOCUTbCA
cneayrolime MOMEHTbl Ha rnobanbHOM YpPOBHE, MAKpPOYpPOBHE, YPOBHE perMoHos, OusHec-
CTPYKTYP W noTpebutenen: nNpuMeHeHWe CeTU WHTepHeT, Haanyinme HONbWOro Ko/AMYecTBa
NPOMbIWNEHHO GYHKUMOHMPYHOLWMX 633 AaHHbIX, COAEpPXKalMX MHOOPMALMIO MPAKTUYECKU MO
BCEM BMAAM AeATenbHOCTM 06ulecTBa, paclwmpeHne GYHKUMOHANbHbIX  BO3MOXHOCTEM
MHDOPMALMOHHbIX CUCTEM, CONMMKEHME PLIHKOB BbITOBON N KOMMBIOTEPHOM TEXHUKMN, IOKA/IbHbIE
H6ecnpoBoAHblE CETU N paclMpeHme rpaHnl, odurca, n apyrme GakTopbl-noKkasaTenu.

ObpaszoBaTtenbHasa YacTb nporpammsbl "Lindposon KasaxctanH" — 3To nonHoe ob6HOBAEHME
WKONbHOM M BY30BCKOM Mporpamm. AKLEHT AenatoT Ha aHanm3e MHGopMaumm 1 KpeaTUBHOCTM
MbILUNEHNA, @ HE Ha 3ay4YMBaHUKM GakToB M Gopmyn. MNatoc AeTen U3 HavyaNbHbIX KNACCOB CTann
Yy4YUTb OCHOBaM nporpammmposanma. K 2022 roay ato byayT aenatb 8 40% WwKon KasaxcraHa.

EWé oAHMM HOy-Xay CTaHYT 3N1eKTPOHHble nacnopTa B 0bpasoBaHun. B HMx ByayT 3anucu
060 Bcex aTanax obyyeHua YenoBeka — OT AETCKOro caja A0 AOKTOPaHTYpbl M Tak ganee. YTobbl
Nydle NoHATb, MOXHO CPaBHMTL 3TO C MeAKapPTaMM, B KOTOPbIX PaHblle OTpayKanacb BCA MCTOPUA
3,0P0BbA.

CoCTaBHbIMW 3/1eEMEHTAMW CMellaHHOro 0byyeHua ABNAKOTCA obydyeHue B ayaUTOpUK,
OMCTaHUMOHHOEe  obyveHnMe w©  obyyeHne 4epe3 WHTepHeT. WMIMEHHO  BO3MOMXHOCTM
MHOOPMALUNOHHO-KOMMYHMKALIMOHHbBIX TEXHONOMMIA  CNOCOBCTBOBAIM  aKTUBHOMY  Pa3BUTUIO
CMeLlaHHOro 0by4YeHmA, KOTOPOe OKasanocb Honee addeKTUBHBIM, YeM 0by4eHWe, NOAHOCTbIO
nponcxoaAallee B pexmnme oHAanH. ITO AOKA3aHO HAYYHbIMM UCCAEA0BAHUAMM.

B uactHocTH, cneunanuctamm CTIHGOPACKOro YHUBEPCUTETa, KOTOpble MO  3aKasy
denepanbHoro AenaptameHTa no obpasosaHuto CLUA nposenn aHanu3 6onee  TbicAuM
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IMMMPUYECKMX UCCNEA0BAHNM, B KOTOPbIX CPAaBHMBANOCH TPAAMLMOHHOE, OHMAANH U CMELLUaHHOoe
obyyeHue.

MpumeHeHne B NeAarormyeckoin npakTMKe NPUHLMNOB CMellaHHoro obyyeHna nossonaet
npenogasatentd AOCTUYb CAeaylowmx Uenen: pacwmpuTtb 06pas3oBaTe/ibHble BO3MOXKHOCTM
YYaLLMXCA 32 CHET yBENMYEHMA AOCTYNHOCTM M TMOKOCTN 06pa3oBaHmA, y4ETa UX MHAMBUAYANbHbIX
obpa3oBaTesibHbIX MOTPEOHOCTEN, a TakKe Temna U PUTMa OCBOEHMA y4yebHOro matepuana,
CTUMYAMPOBaTb GOPMMPOBaHME aKTUBHOM NO3MLMM 0ByYatOLLErOCA: NOBbILWEHNE €0 MOTUBALMM,
CaMOCTOATENIbHOCTM, COLMANbHOM aKTMBHOCTK, B TOM YMCAE B OCBOEHMM y4ebHOro matepuana,
pedsieKCUN M caMOoaHanM3a M, Kak cneacTBue, nosbllieHne 3pPekTMBHOCTM 0Opa30BaTE/IbHOTO
npouecca B LeNOM, TPaHCHOPMMPOBATL CTU/Ib Neaarora: NepenTn OT TPaHCAAUMM 3HAHWM K
WHTEPAKTMBHOMY B3aMMOAENCTBMIO C YYEHMKaMM, CMNOCOOCTBYIOLLEMY KOHCTPYMPOBAHMIO
obyyvatommea cobcTBEHHbIX 3HAHUIA.

NHAMBMAYANM3NMPOBATL WM MNEepCcoOHaNM3MPoBaTb 0Opa3oBaTeNbHbIM  MNpoLecc, Koraa
y4allMinca CaMoCTOATENbHO onpeaenaeT CBOM y4ebHble Lean, Cnocobbl UX OCTUNKEHWA, y4MTbIBAA
cBOM 0bpasoBaTesibHble NOTPEBHOCTM, MHTEpPeChbl M CNOCOBHOCTM, a NpenoaaBaTe/b BbIMONHAET
POJIb NOMOLLHMKA M HAaCTaBHMKA.

B oaHOM umdpoBOM 0H6pa3oBaTelbHOM pecypce MoryT HbiTb BblaeNeHbl MHPOPMALMOHHbIE
MM MHOOPMALMOHHO-CNPABOYHbIE  UCTOYHMKM, UHCTPYMEHTbl CO34aHMA U 06paboTku
nHdopMauuK, ynpasaawowme asnemeHTsl. Lndposot obpasoBaTenbHbll pecypc MoXKeT ObiTb
npeactasaeH Ha CD, DVD nau nlobom Apyrom s1eKTPOHHOM HOCUTENE, a TaksKe onyb/IMKOBaH B
TENEKOMMYHMKALLMOHHOW CEeTH.

Lindposble 0bpaszoBaTenbHbie pecypcbl U UX BUAbI MO NPeACTaBAEHMUIO U COAEPKaHMI0. o,
UmdpoBbiMm obpasosaTenbHbiMm pecypcom (LOP) noHumaeTcs MHOOPMALMOHHBIN MCTOYHMK,
coaepKalmii rpadumyeckyto, TEKCTOBYD, UMOPOBYID, peyeBytd, My3blKalbHyto, BUAEeO, GOTO U
Apyrylo  MHOOPMaUMIO, HanpaB/ieHHbIM Ha peannsauuio Uenenm M 3agad  COBPEMEHHOTO
obpasoBaHuA.

Mcnonb3osaHme LIOP Ha ypoKax BO3MOXHO B Pa3inuHbix GOpMax: MHTEPaKTUB,
B3aMMO/ENCTBME nooYvepeHble BbICKA3blBaHWA, OT BblAauM MHGOPMALMKM A0 NPOU3BEAEHHOIO
[EeVCTBMA  KaXKAOW M3 CTOPOH. [Mpryem KarKaoe BblCKa3blBaHWME MPOM3BOAMTCA C YYETOM Kak
npeablayLimnx COBCTBEHHbIX, TaK U BbICKAa3blBaHWI APYro CTOPOHbI, MyAbTUMeAMa NpeacTaBAeHme
PecypcoB 1 NPOLECCOB He TPAAMLMOHHOM TEKCTOBbIM OMMCAHMEM, @ C MOMOLWbK GOTO, BMAEO,
rpadmKmM, aHMMaLMK, 3BYKA, MOOENUHT - MOAENNPOBAHWE peasibHbIX PeCcypcoB M MPOLLECCOB C
LeNblo MX MCCNeaoBaHUA, KOMMYHMKATUBHOCTb - BO3MOXHOCTb HEMOCPEACTBEHHOIO 0bLLeHNS,
OMNepaTMBHOCTb NPeaoCTaBNeHUAs  MHPOPMALMKM, KOHTPOAb 33 COCTOAHMEM MpoLecca,
NPOM3BOANTENIbHOCTb - aBTOMATM3aLUMA HETBOPYECKMX, PYTMHHbLIX Onepauuii, OTHUMAIOLLMNX Y
4yenoBeKa MHOTO CUAN U BpeMeHW. BbICTpbIi MoMCK MHbOPMaLMM MO KAoYeBbIM C10Bam B Hase
AAHHbIX, AOCTYN K YHUKANAbHbIM M34aHUAM CMPaBOYHO-MHOOPMALIMOHHOMO XapaKTepa.

YHuBepcanbHon TexHosormm cosganma LUIOP He cyuwiectByeT. Kaxkapih aBTOp npumeHsaeT
cobcTBeHHyto TexHoormio. Co3aaHume LIOP 3aBMCUT OT TakMxX GaKTOPOB, KaKk AMAaKTUYeCcKan Lenb,
3HaHWe npeameTa, TUN TEMATUMKK, TEXHUYECKME OYEeHb CMJIbHO OT/IMYAKOTCA OT NYMAHWUTAPHbIX,
cyuwiecTsytowme cpeactea. Mpu cosgaHnm LLOP npuxoamTca CTaNKMBaTbCA C ABYMA NOAAPHBIMM
MHEHUAMM MO METOAONOTUM MX CO3A4aHMA. lepBoe M3 HWMX 3aKNYaeTca B TOM, YTO aBTOPY
[OCTAaTOYHO MpPaBWAbHO MOArOTOBUTL HeobxoAuMble MmaTepuanbl, a MNepeBecTM WX B
KOMMNbIOTEPHYIO dOpmy He cocTaBuT ocoboit npobnembl. COrnacHO BTOPOMY MHEHMUIO,
KBAaIMPULMPOBAHHbI NPOrPaMMUCT MOXKET B3ATb OO0 TPAAMLMOHHbBIV y4ebHMK 1 He3 nomoLm
ero aBTopa cAenatb W3 Hero 3¢dekTMBHOe y4yebHoe cpeacTBo. B nepsom ciydvae
abcontoTnInpyeTca coaepKaTelbHan 4acTb, BO BTOPOM ee NporpaMmHan peannsauma. [2]

Mpouecc umMdpoBM3aLMM CEroaHA 3aTparMBaeT NPaKTUYECKN BCE CTPaHbl MMpa. B mupe yixe
HayaNacb NPOMbIWNEHHAA PEBOMOLMA, @ NOBCEMECTHAA LMPOBM3ALMA SKOHOMMKM NPUBOAMUT K
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HeobXoAMMOCTM He TONbKO WCMONb30BAaHWA, HO W OBNALAEHWMA 3SNeMeHTaMW YeTBEPTOW
NPOMbIWNEHHOM PEBOMOUMKN, TAaKMMKM KaK aBTOMaTM3aumA, umdposad pobOTOTEXHMKA U
MEeXaTPOHWKA, WUCKYCCTBEHHbIM WHTENNEKT, TEXHONOTUA MmoaennmpoBaHma 3D-obbekToB, obmeH
«B60NbWNMKN JAaHHBIMM», KBAHTOBbIE BbIYUC/IEHUS.

CerogHa TpeHA Ha UMOPOBM3ALMIO ABNAETCA OAHWM KAHOYEBbIX BEKTOPOB Pa3BUTUA
NPaKTUYecKkn Bo Bcex cdhepax aeaTenbHocTU. CoBpeMeHHas cnuctemMa obpasoBaHMA AO/IKHA He
TONbKO AaBaTb HOpMasnbHoe, xopouwee, 6a3oBoe 0Hpa3oBaHME, HO WM FOTOBUTb KPEaTUBHbIX,
co3MaaTtenbHbIX 0byYaloWMXCA, KOTOpble A0/MKHbI AymaTb 006 MHHOBauUMAx, ObiTb Oonee
KOHCTPYKTMBHbIMW. Mogaenu, BuAbl M NperMMyliecTBa CMeLWaHHOro obyyeHua A0KHblI ObiTb
3apaHee M3yyeHbl 1 BHeApPeHbl BO BCe 3BEHbA CMCTeMbl 06pa3oBaHmna Pecnybamkm KasaxctaH. 310
NO3BO/UT Hallel CTpaHe CNPaBUTbLCA C BbI3OBAMM HACTynuMBLLEN LUMDPOBOM 3MOXM, BbINOJAHUTD
nporpammy «Lndpposoin KazaxctaH», 1 ycnewHo BoMTK B Yncao 30 KOHKYPEHTOCNOCOOHbIX CTPaH
Mupa.

B Ctpatermmn «KasaxctaH-2050» Bonpocy obpasoBaHMa OoTBeAEH OAMH pa3aes. YKa3biBas
Ha BaKHOCTb 3TOro Bonpoca [lpesnaeHT Pecnybamkm KasaxctaHn (PK) roBopuT: «4Tobbl CcTaThb
Pa3BUTbIM KOHKYPEHTOCNOCOOHbIM FOCYAapCTBOM, Mbl AO0MXKHbI CTaTb BbICOKOOOPA30BaHHOWM
Hauuen. B coBpemMeHHOM mupe NPOCTOM MOrONOBHOW FPAMOTHOCTU YXKe ABHO HeAOCTaTO4YHO.
Hawm rpaxkaaHe A0MKHbI ObITb FOTOBbI K TOMY, YTOObI MOCTOAHHO OBNAAEBATb HaBbIKaMu PabOTbI
Ha camom nepenoBomM 0OOPYAOBAaHMM M CaMOM COBPEMEHHOM Mpou3soacTBe. Heobxoammo
TaKXe yaenaTb 6onblioe BHMUMaHWe GYyHKLUMOHANbHOM TPaMOTHOCTM HaWWX AeTel, B LLe/IOM BCEro
NOAPACTAOLLErO MOKONEHUA. ITO BaXKHO, YTOObI HalWM AeTW OblAn aAanTMPOBaHbl K COBPEMEHHOMN
Xn3Hu». Llndposm3auma BHOCUT CyLLLECTBEHHbIE M3MEHEHMA B PONM NPenoAaBaTena u CTyAeHTa B
npouecce obyyeHns, 4To TpebyeT COOTBETCTBYIOLLEN aAanTaLMM.

Mepexos K OHANAMH-0O6Pa30BaHWIO, CO34aHWe BWMPTYaNbHOM 06pa3oBaTeNbHON cpeapl
NOPOXAAtOT NOTPeBHOCTb B  M3MEHEHWW ynpaBneHWs o06pa3oBaTeNbHOM OpraHM3aumen.
Obpa3oBaHMe KaK MHCTUTYT MMEET CBOK MAEO0/0TMI0, YKOPEHEHHYIO B Ky/bType KOHKPETHOro
obuiectBa. ITa MAeonorva npuaaet cMmbic 0H6pa3oBaHMIO, 334aeT BeKTOp 06pa3oBaTe/bHOM
[eATeNbHOCTU. MIHbIMUM C10BaMK, ONpeaenseT, Kak U Yemy yunTb, YToObl MHAMBKUA ObiN yCNeLWHbIM,
nonesHbIM AN 0bWecTsa, COUMANN3NPOBAHHBIM. MAE0N0rNA CAYKUT OCHOBOM KOHLENTYaIbHOM
moaenn obpasoBaHuA. B coBeTckom obliecTBe 0bpa3oBaHMe PacCMaTPMBaNOCh Kak 0AHO M3
BbICLUMX B1ar, KaK XapaKTePUCTMKA YPOBHA M Ka4ecTBa KMU3HW. [TonydeHne Bbicliero obpasoBaHus
XapaKTepM30BaNOCh He CTOIbKO C NMParMmaTMYeCcKon TOYKM 3peHMA Kak npuobpeTeHme BbIroAHON
PaboTbl, CKO/ILKO C TOYKM 3peHna 061aaaHua BbiCILIMM 61arom, T. €. peannsalmm BO3MOXKHOCTEN
BCECTOPOHHEro M rAPMOHMYHOIO Pa3BUTUA NTUYHOCTM.

Cnucok numepamypsi/ References

1. NonnTnka passutma obpasosaHna Pecnybankm KasaxctaH «MHbopmaumoHHoe obuiectso-2030».
MpoeKT K obcyxaeHuto. - Aamatsl: VOX POPULI, 2010. - 244c.

2. MpaBuna opraHmsaumm obyvyeHma No AUCTAaHUMOHHOM dopme B opraHmM3aumax obpa3oBaHms,
[alouwmx Bbicliee npodeccMoHanbHoe, A0MNOJHUTENbHOE npodeccnoHanbHoe obpasoBaHue
Pecnybnnkm KaszaxcTaH. YTBep:KAeHHbl Mpukasom U. 0. MuHUCTpa o6pa3oBaHMA M HayKu
Pecnybankum KasaxctaH ot 19 nions 2006 roga Ne 404.

3. .M., lWakapumosa A.b., Kpuynbko H.C., Xerat O.M. ucTtaHuUMOHHOE 0bydyeHmne (onbIT
peanunsaumm B BKITY). - YcTb-KameHoropck. 2006. - 106 c.

4. TocypapcTBeHHasa nporpamma «Lmndposoit Kasaxctan». MocTtaHoBeHWe [paBUTEe1bCTBA
Pecnybankm Kasaxctan No 827 ot 12 aekabps 2017 roaa.

5.0praHun3auma coBpemeHHOM MHPOPMaLMOHHOM 06pa3oBaTebHOM cpeapl : MeToAnYecKoe
nocobue / A. C. 3axapos, T. b. 3axaposa, H. K. Hatenaypu [u ap.]. — Mocksa : lNpomeTelt, 2016. —
280 c.

169



I Proceedings of the 5th International Scientific Conference

6. lepacumoBa A. I'. [oAroToBKa CTyAeHTOB K NPOPECCMOHANbHON AeATEeNbHOCTU B YCOBUAX
undposmsaumm obpasosarHua // CoBpemeHHble Haykoemkune TexHonormu. - 2020. - Ne 7. -C.130-
131.

Cnucok numepamypesl Ha aHenulickom A3eike / References in English

1. Education development Policy of the Republic of Kazakhstan "Information Society-2030". The
project is up for discussion. - Almaty: VOX POPULI, 2010. - 244c.

2. Rules for the organization of distance learning in educational institutions providing higher
professional, additional professional education of the Republic of Kazakhstan. Approved by the
Order of the Acting Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated July
19, 2006 No. 404.

3. G.M., Shakarimova A.B., Kriulko N.S., Hegai O.M. Distance learning (implementation experience
at EKSTU). - Ust-Kamenogorsk. 2006. - 106 p.

4. The state program "Digital Kazakhstan". Resolution of the Government of the Republic of
Kazakhstan No. 827 dated December 12, 2017.

5. Organization of the modern information educational environment :
methodological manual / A. S. Zakharov, T. B. Zakharova, N. K. Natelauri [et al.]. Moscow:
Prometheus, 2016. - 280 p.

6. Gerasimova A. G. Preparing students for professional activity in the context of digitalization of
education // Modern high-tech technologies. - 2020. - No. 7. C.130-131.

170



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England || |Gl

Agricultural Sciences

booagmomns-3cmndo@yin 30cmogonls
3930mM9bs H37300m35060 AMMHy30UL
t:103B7

. ba®50d30e0
@©.850©5M0
€0.050Q5MM0
6.393905d9
4-09605830¢00
0.9¢0bBsdg
©.3HM3E03033000
6.b30dmbodgz0e0
6.3mFesd5Bsdzoo
.4mMody

b0y dy
LGS NST0 gobaboyds §3g00m3560 AMMFY30L MJx03By LoMHyszn dobinzgdal bnossgmomng
3mM0ds@mmn 30Mmd7xd0l go3zmgbu.
50 dnbbononr  dgMhgmomo aym mM goblb3ozqdnem dbsmall Ybogn3smo@y@ol bmazmaydo-
30bgnb dbomals Logofmaxmb d603n3smo@a&ol bmazgman 33MB3nsbn S dns Jomoremals
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bBa3omMmmBg Gama@mmnsby gobLbobmammmo bofxol Lonwnwg 97L39MN36ENL 3MmEaLdn
BybGEgdmEs  domgdnmn 3983000 8o035m0oLfnbgdoo.  dmMmfysznl  Mgz00ab
8oLO3MBbEMMMydMoE nBMIgdME@S Bnosgnl Bod@nyma &gbosbmode.
330M73000 EoEanbs MmA3 H3g900m3560 dmMmFy3nl My100By Boosogmdmng 30MhmdydMSb
Mo ©ENE 3o3mabols sbabl 3emnds@nmo Bogd@MMIdn. MoE SYE0EIOIIMNS FNMIOYINN
nymb dbgzgemmodsdn My3m3gbangdnl sdns3900Lsb.
b54356dm  bndyz90n:  dmMmpPy3nl M99000,H39700m3560 dmMPY3s, 3emnds@nmho  30hmdydn,
b0s0053MOMN30 30MMO)O0.

dglozomo
Logdommzgmmmb dgnfgdnfhnobo J39yboboznl syEnMydgmMaos dgmhgymo ngdbgl dmmfyszol
o080 LHMMo. dmmfyzol Myg0dol LEmMoe dghhgzoBge OdM3nEIdYMO  Labmazenm-
LodgMbym 3MEMgd0l AMLs3MNSbMdS.dmMHyYy30l MJ3000 M35 oLHbgdl dmMFy3nls
30090L o dmMfyznl bmMmAsL, sby ghmon dmmogn dmMfHyzol mmL dnbofmegdgm Hymoab
omegbmosl g 39d@& ot 3omomodb).
by o 00537 3nmEyMobozol dmmPy3nl 30100 ©ESAMINEIOY0S bO333IESEOM
3gfhomedn 65330000l sghmimndod&yf doh37690mMadBY-Bg330Mo@Moby, o&IMbLRyMym
Boemgdgdls o Lb3go.
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dmMmfyznl bBmmds  LobmBem-LodgyMbgm  3NMEYMYOOL  3obolobm3zmadgds bnosgnl
dobobinoogdmadal-og@nnho  a39bal, booogall  dmgnemmonocn  dsbnby,  Bm3zMyman
DyomBg3omdol dabysno.

Gmoeninyma dmmHyzol cmmb Lonmogognm LoLEIIFIONL ES3MMITE0S bgds Lomfyssn
bmmdqonl dabyeznm, 3Mod@nsnm bogdnsbmdsdo 30 dgbsdeadgmoas dmmfyznl bmmM3Igoals
3mMdEommgds dommbymonls 3mbzMa&yman bnoog)dals doLodsdnbsco.
MoLbMLsdBMas30(§3000Mm3500 ImMfy30l Bgomeen)  mbolidngdgdol MM Pyoamo
1dnsmm dnghmegds 3ggbofmals a33L3ms LnbiEgdol dmMmfy3nl M 5080L B30

dofmooosen bafomo

P3000m30b0 dmMHy3znol Mmml dggbofmals Immbm3bomads LuMHyss Hyosmbg gobalivsBmzmgds
9353mEMmobl3nmynal dgomenon.
Ao@omadnmo 33ema30L 30Bobl dgoaabos bnossgmodmnzn s 3mods@nmma  3nMmodgoals
893mbal dgbHozms §3700m35060 ImMHy30L MI103%%7. 9dL3gMndabE&nbonznl dgmhanemo oym
30b900l Absfol Logomgxmb dybogn3smo@y@ ol Lmazgmmo 39Mb3nsbn o dns Jomorgmals
30L30L 8bogn3sma@g@o bmazgeno omgbo .
bmazMol gnmMbymdol 3hmendinol Homdmyadonbozol  dos Jomomol  3mods&ymo
306mogon  goblLosnommydom byanboyhmgmosdmb@bol dnbsmol  dMo3seHenm3sb0
Bofae3700LomM30L. Mggnmbdn oMol bnosgldnls 3Mmo3zsme3gmm3sbn L3gd& Mo Mol bmazeols
d99Mhbgmonl 3603365mmM3560 gobznmamgdnls Lodysmgdsls ndengss.

doo  Jomormols 3modos@n domosb 3oy 3ommogdl gobol Lobmazgmm-LodgyMbom
LogansbmMdNLSM30L Mol byl PHymod dfmozsman gMmdgmneman dgnMmbamonl gobznmamgodsls
bogmol 1d3&aLo  Lobgmodgdal Homdmadals AmEymmmonl dnby3no doEs Jooeals 3bsmols
30L30L 3nbon3amndg@n bmazgano cmglbdn boeosb ghos Homds@gdonmos dnbsmnl o
OmbLBGDbIYMO 3NMENMYOOL Homdmgody.

3obogool dbomal  Logsfmgxml 3nbogn3smoBadol  bmxzgmm 39Mb300b0l 3Egbomgms
Pymoon Ybmnb3zgmymazs  domadymos  Mmamhg  GMmoeosonmon, oby 0sbsdgmmsy,
MoLbyMbsdbmas3n dgomEadnm.  boosgldol  @ndn of dMo3smyMm3560s.Mga30mbn
bmamMol  Fgnmbgmdnls  gobznmofmgdonl  dbMmo3z  ghor-ghon 73bnd36xmm356qL0s
bogomo3gemUb dold@sdnm s gedmmhgymaoas 37336sbgmdal ;M3smLsbBMabinm,

3obgonls  dbomals bmazMgddo bmxzemol  dgyMbgymdol  870amadn  gob3nmomyds
SMENMI0IMNS LmEnsmyMma s J3Mbmadngymo Embal s3smmgodnls doBboom. LoEsy EnE
P3mamo 3bo dgn@Eobmb 39fmdm  doHocmdmddggdds, gmdgmmmds 3gnmbymdgod.,
Mmm3gmos MabEs0xmmodalsocnznls, Lognmmo d73bnghymoco ©sbod0gdMO
5gMmm3mnds@mnma Malymbgodol 3gxrslnds s dson J333E M@ godmygbaods,
99L39Mnd706E N BomEadmeEs MmMmn3]) bmazgmdan 3 Hob gobdszenmosdn
53@¢MMaonL dngfh  osmbndbyem LmazMyddn 3Mmnds@mma  doh33b670mMadn  gobolobmams
8osbs@obn 30bndg@&gm Loagymoom. gbhogo 1-do dmy3zsbomons 3sgmals Ggd3gmodymabs
o d&IMLbEymyma bogmadadnl famonmao ©o LL3383EE0M 3gMhomeal gobodynsmgdnmon
3b0d367Mmm0o700
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sgMmzmnd&yia doh33b90mydn

gbMhomonl
&190839ms@&mms °C Boggdgdn 89
Bmby Lbmazgmo | Lodysmm b23080G60M Lodnsemm L230800260M
B0 39fhomen Bamnmo 39fhomen
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doy Jofmoemols dbo-
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omndado
3obgonls abofhy Logo-
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06340

absfggdnls dnbge30m Lmxmydn  gbMhomdn  dmyzsbomo  sghmimnds&yin
dobolnomgdmMadn  doblbzozads ghcdsbgmnlivgsb o  dgbodemm  3com3ngdgdals
dbge33mmodsdn dnmydnm, 9oobogds smbndbymo LaMmfyszn BmbldNL mBnEnsMYMo
domydye dmbogdgol.

ym3gm bmxzgmdo  Loi3zmg3 6533901907 vMPdYE0 nym bnssgnl 60dydgdn, MmIgeos
modmMoEmoymon  godmpes  ho@omes  &adbnsnmn  1bn3ambnEa&ol  sghofmyman
d73600M70700L o d0MNbsnbyMmnbagnl Bo3mmMEa@nl Lodgmammogom mModmMmsEmmnasda.
33mM930L dgna300 dmy3sbnmmos gbhoma 2-0b Laboo.
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gbfhomo 2
3 S
o) e
2 2 c & 3 N Q S &
c £ 29 2| ¢ B 3 | §a| B¢
& £l o £ &3 g & € =P & \gj
) c 3 O 5 O Q ™ 3 E 8 3
€ £ g 3 o & £ ® € € El=
S 2 0O 2 cgJ & = > € O %‘ D3
55 e c 5 o) 8 > 3 &
© [¢®)
c < 0-16 1.04 | 2.27 |54.00 |40.16 |13.48
c 5 g\% 16-32 | 1.18 | 229 |48.00 [37.24 |14.57
- S S 89 % 32-48 | 124 | 234 |47.00 |36.61 |13.69
> a E2¢ s 48-64 | 1.29 | 2.40 |46.00 |35.79 |13.82
€ 2 228 64-80 | 1.33 | 241 |4500 |34.68 |13.89
e S > €& ¢
Py »©
ko)
bodnsem 0-80
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& & 22 64-80 | 1.38 | 2.39 | 42.00 | 29.01 | 12.37
‘3 5 58
ko)
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ogmMmmimnds@mnmn dmbsEgdgdnbogeb goblb3ozqgdnm, Ls3zMI3n 6533001700l booLgldn
9M3obgonlgob  gobLb3o33dymoas. oy dogomoooE,  oj@onmo  w3bal  doemnsb
3mm0bmbE3n (0-80 LA) dMEHEMONMNO Bobs NE3Mds 1,04 3/LB3-sb (omaLn) 1.33 g/Ld>-
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8/L83-0sb (malin) 2,41 8/L83-8cg (Emaln ) 39Mb3nsbdn Lnd33Mn3gs 2.30-8/L8%*-©sb  2.39
8/L83-8c07 ; VM3 FyomEJ350MO. - 34.68-05b6 40.16 %-007 (omalin ), 83306, MmELsE
dogbndomymn  dmasyaymo  &gbn - 13.87%-©ob-14.57 %-05 (maLo); bBm3zMnmo
DyomBg30mos - 29.51-00b 34.32 %-0] (30Mb3nsbn ), 35806, Mmegbsg dojbndsmymn
dma3neymo Ggbo - 11.15%-ob-12.37%-00 (39Mb30560)

bogEgMON B533701900L LMo a3eMmoMON dgoEa]bs 0,15 3o-b, Mmdgmog sm30LydMN aym
oomnm, 39bobom, dmLEDbn o  dnbEzmal FyMmEYMoo. BRSMoIMdNL  gobofomady
39 EMgdnl dnbg3zno mazgmdo nym goblbzsezgdnmao (3bMm 3).

bo33mMY30 65339019006 BoMoIMOAL gobofhoengds

gbMogno 3
BoMHOIMON 30
b e I 8.9. snam&uhydol 8obyeznm
I0 °Q0 OmbLiBGsbo dnb3mnl.3nm.

Bnasgommaols 0,08 0,035 0,015
33L30b ©@mLO 0,15 13900 | 3 500mmo Lo8nBen
dnbogn3smon®ad&o = =
3obgonls absmals 0,03 0,045 0,035
bogofxmb | 300630000 | 0,15 | e | s aacomn bodnben
dnbosn3omoda®on =0 = -

mfmo3g  LmEgmdo LS3783BEOM  39Mamen dgoEa)bos d3n ™m33L - v3MomMmoEsb
md&maomal honzmoo.

99L39MNd706GN BoMmEadmes dmbsobmagdal 3yo3bnm LozoMdnsdm bo3300M70%, Loos
33900L Hyomme domadymon oym gsommmoggdn, Mmdmaodns dmHymdomoas bs3370900L
GIMmoBGmmMnsty. mMmEYIM0 8393009 dogm  sfomdBy dobshmmgdgmo  Hymal
Momgbmos godmmamamo nym 33gbsgoms MomEabmdals s gfhonn LH3gomaom bossgnls
8oLoBabnobgomo  Logofm  Hymob  dmgnemool  dobgesno. sbosmo@ngnmo
8oblsbBmamnmn bamyxol Loowy 9db3gMNagbENL 3MhmEgLbdn ByLEIdMEPS dnMm]xdYEN
doeaanl - 93906sMol gobznmomydnl  gom3smalifnbydno. dmmfyzol sfygdols 30nby ©o
dofmegdyman  Hymob  Logdsmobmdols  gobogmbEmmmgdmo nbmadgdomes boosgnls
B3JGMo Bgbnsbmoe.

0omMadn

05M0bL 3NMEYMYONESD 3obgondo gJu3gMndgbEn Gomadmes seyhol domaddn, doo
Jofmonedo - 3090l doMgdd0.dns Jomoendn senyhol domadn 3odgbgdnmon nym bobyzmoco
0bE&7bLoyMn doMYdN, 3067030- NbEJbLNYMN doMadNL bjgdnon.

30Mb3056d0 seMmMhs 3odgbgdnman nym dgdgan 3sbdnemol sE30m: Mnggdl dmfol 3sbdngmn
-5,00. Mogdn 33gbomygdl dmMmab - 4,0 3. dncs Jomomdn mybidn 308moa - dgLodsdobsc 3,0
0 5 1,50;

30dM0Lo o semyhol domyddo omnomanm Mngdo, boowsgnl Hyosmasd@stmdals dobg3nm
©50MbB o300 aym mMmo Bmeno H3900m3560 Toemon, 0bEgamomgdnmon Ls§3zgoygdom
(mfr-mfo  LoH3gonho  cnoom  Jigbofgby),  Fofol  Bgodnmby  bjygdol  doMmdo.
0bBgamomadonmo  H3900m3060 dagmgydno  fHyosemo  9i339060MadL  dnghmEadm@sm
gfmommymse dogem Mogdo 39L30ms  LOLGJANL domomosn gozmEgmydal Bmboo.
dofmegdonmo Hymaol MomEabmods s MHy3nl Myg000 0g3madmes dgbomals 3087@ 93000
RoB700l dobge3nm, o8 ;35mMmLsBMoLno gobLognomadoom 3b6nd3bgemm3sbns dHoamonls
BB (8o0b-5830LEML 037700).
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bnooggdol  bmzhymo  Hyom@gzomodols  gomzsmalfnbgdoms  ©o  Maombgyoal
ogmmimnds@mnma 30mmdgdnl dnbges3nm, n3mobo-sg30bEmL 3gMomedn, dohmegdnmo
Dyamals Momgbmods bo3dsmnlbin nym 6 - 14 omal 3obdozmmosdo.
ombobo
ombGbgymMO 3yMEYMIO0ESb 9ju39MN3xbE N MmMhn3]y bmazgmdn Gom@gdmes 3mdnemmby.
d3qboMadn ofmaymon nym dgdgagn dobdomal sg3nm: Mnggdl dmmals dobdogmo - 1,0 0.
Mmogdo 9;39bomgqols dmmal - 0,5 4.
Mmogdo, ndnsmme 3nHol Bys3nmBy sdmbE o170 nym gMmorn Bmma §37500m3560 domao,
0bBaamomadnmo  LLH3gomMadnom. ab@gagmamadnman  §3g00m30bn  dogmgdno  Hysman
9390boMa300L dofmdn dnghmegdmes ghonemmymo@ dogem mMogdo 3gb3os LoLEdNL
domoooEn go3mgmydnls Bmbodn. dohmeadnmo Hymol MomEabmods s MHy3ol Mygn00n
0B3MoOM®@S  93gbomals 3980303006 BBYOoL  Tobg3znm, 93 3smMULsBMmoLbom
83o6Lo3nMxdn0 86033650mMmM35608 AHoBMOOL 35BS (0360L0 -LgdEgddgMhals 39700).
boooggdol  bmafmmo  HyomBgzoemdol gom3zsmalbfnbdoms ©@o  Monmbgydal
ogmmimnds@mnma 30mmdgdnl dnbges3nm, n3mobo-sg30bEmL 3gMomedn, dohmegdnmo
Dymobl Momgbmods Loydsmobin nym 2 - 3 omol gobdszenmodsdon.
dnbggmals snem@&yfgdn
mfhn3zgbmxzgmdn  gdb3gMndgbBon  BGomeadmes  LodomEzemg  LNAnbvy, mMmAgeos
sngboman noym dgdegan dsbdngmnls o300 : Moggdl dmfol dobdogman - 0,7 3. Mogdn
d3065MgqdL dmnls - 0,15 3.
Mogdn, MdnommeE  d0foby ©sAMBEGSI90NMN aym ghoro Bmeno  H3g900m3560 dogmo,
0b&gahomgdnmn  LoH3zgohgdoo. 0bEgamofmgdyman  §3700m3560 doggxdono  fysemo
9(30065M7300L domdn dnghmeadmes ghonehmyms dogm Mogdn BgLbams LobiEgdnl
dofmoomoen go3mEgangdnl Bmbodn. dnfmgdymo fymol Mompgbmds s MHysnls Myg000
033mMoOMEs  3ggbomal 3980300l BSBgdoLl  dobg3znm, o83 ;m35mMULsBMoLom
8obLo3nMydno 86033650mMmM35605 AHoBMONL BB (03eM0LN-0330LEML 137700).
boo@oggdol  bBmatmmo  HyosmEgzomonls gom3smobfnbgdocms ©o Monmblonls
sgMmimndo@ymo 30mmodgdol dobgo3nm, 03mMmobn-5330LEML 3gmomedo, dofmeydymo
Dymobl Momgbmods Lozdomolio nym 4 - 10 cmol gobdszenmosdo.
Bydmamy3zsobomo  ©xdmM0q0al  gom3smabfnbidn, dsgomoonl Lobonor dmyszsbogmns
bmaxzgem omgbdo 308mals 308mabl H3g00m30b0 FMMHy30l goobasmndgods .

e (0535373070 3oMmomon: 0,04 3o

e Ji30boMmyos dmManl dobdagmon: 2 x1,5

e M0gy0nl Mommgbmos: 20 + 2 =10 Mogn

e M0gnl Lodnoem LngMdy: 20 4.

e M0ngdn 3330boMa300l Momgbmos : 20 + 1,5=13 dafMmn

e Ly 9333b60Mgq00l Momabmods : 10 x 13 =130

e M0N0 83boMmals BngMm 833301 BsMon : (2 x 1,5) x 50% = 1,5 82

e Uy 833360M7700l BngM ©o303901mn a3ommn: 130 x 1,5 = 195 82

e §3700m3560 dngmal dmegemn: 16.09.50.3,5 ¢n/Lo

e boosgnl 997obnsnmn 8gdsagbemmos : Mmsdnsbo cnnbbomn

e boosgal Gn3n gods@mbydnmaon xana3nls dnby3zno: ds300fs
booognll Bmzmnmo HyomEgzomdnl dobgznom, dgbsoboscm3nl bymdobshzomadn
fymol Momeabmos 182 -%y, 60 LB LomMAgby -96 Modmo.gmomn, LHmo Eomobsl
Bobofm@adgmon fymol Mmomgbmods 182 -Bg 16s nymb d3gbsmalivmznls bymBals§zcomadn
A9b0b 70-80%, 561 96X70%=67 cno@&Mo.
hoombols sgmmzmnds@nma MalyMbgdol; boowsgnls 3gdebnsnmo dgdscggbemmodnlsy o
9300oMmol  HyosemImobm3zbomgdnls  gom3zsmobnbgdnon  dmbs  §3900m3560  dogmabs
(0mgen 16.09.50.3,5 gn/Lon) o 3olomHys3056900L 303emals dgmhg3zo.
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di30bofol 3ngM  ©O30370MN  BIMoNNLy @S bnssgol 377obnsymn  dgdsagbaenmodnls
dobg3znm ghoin 3ggbomnlonznls dobohmeadgma Hymal MomEabmods  gosbgsmndgdymon
0d6s : 182-%g 8obsfmegdgmo fymoals Mom@abmods 96 X 70% =~ 67 mo@&mo;
1 Mm0gdn 1 Bmea §3900m3560 Boamoo dmmfyymo 8nfols 3omon 0,5 X 20 = 1082
1 M0gdn (108%-B7) dnbsfmegdgma Fymal Mom@abmos 10 X 67 = 670 (;
Mogdo dnfmadyma Hymaob Momegbmos ghon bysondo
(20+0,5)X 3,50 + 0,5) X 3,5 = 140em/bo
300mygbgonmon  §37900m3560 Bomol  (Bmeo:  16.09.50.3,50m/bo)  Ladnomgdoml Mozl
bmMmfy3nl bobgmMdmmnzmods mman ngbgds 670 + 140 = 4,8 Lyomls .
dofmegdonmo Hymaol MomEabmods s MHy3nl Myg000 ng3madmes dgbomals 3087@0300L
xvB700L Fobge3nm, 8g&s Loynmomgoms 3Hoamonl BB (13Mobn-5330LEML 0137700).
bnosgnl Bomzmmma HyosmEazoemodnls gom3smobfnbidoms s Maambal sghmimndsd&ymo
30mmdyonl dnbg3znm, n3mabn-sg30bEML 3gMomedn, dnfmeydymn Hymals Mommgbmods
bo3domnlin nym 7-9 comnl 3obdozmmodsdon.
Bgdmon  bLobgdyama  MHysnl Mygndolbsy o  Tohmegdnmo  Hymal Momegbmdnsb
8o0maEnbomy, boosgdn &gbol MomEabmods of oEgdnmMs F36monl HamEomaodwy ©o
doLodsdoloe  dgbomals of  d33J3bns &7bol aBOENE0;  dodmph3gnmo  LEMabneo
30fmogon. dnfmEgdymo  Hymol  MomEgbmdoEsb godmdnbsfmg digbofgl  dngigs
LOdNOMYds ©JM30L70Nbs, MmamMi EMobL3nMmognalom3nl Lognmm Hymals Momgbmody,
sb939 Boymaznl LM xsbm3sbn Asdmysmndgdalbsmznl Lognfm &gbon.

LB3S NMEGYMYONLONZNL SBSMMENYM0 gosbasmndgdnl dgyagdn dmydnans gbhoendn 4
5J39  dgsmadnlbon3znls  boh3367000  Boowoggbols  3nemmaznbosnmo  doh3gbgdgdals
dnb7y3000 3obLsbBmzmyman dmmfyzol bmm3ol Lony M30cmENbydnmn Mfyznboznb.

0fm0goEonma dobslinocmydengdn

gbhoeo 4
bmazgann
9oh33670amad0 < "S,
E &
Z B
0oM0

>J&ogmo 1360l LomMmadg (LO) 1,12 1,12
Boo@ognl mEnmmdncn 8sbs (3/Ld°) 1,26 1,29
Bm3mhymo HyomEgzomods (%) 39,91 30,85
9(3065Mgms MomMabmdy ((30(M0) 174 20
8996006900l msds (8?) 0,34 0,34
89396056900l 3MBEGYMn (83) 0,17 0,17
gt dmMfyszsby, oo 9i39bofgn

71 277
©oboMxymo Hymol BmEnanmds ()
8oLoB76056707mM0 BoMMdNL oo (%) 23 28
t)az];)m sbsMynmo fymob dmEnamds 192,0 71,0
dmmfy3nl bobgmdmmnzmds (L) 11 9
§390mM0 dmMmfy30l bmMmBs(83/3s): 160 182
0300m©0b7300000 ImMHy30l
BBo(87/30): 1126 891
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omLBsbo
>J&oymo 1360l LomMmadg (LO) 0.5 0.5
Boo@ognl mEnmmdncn 8sbs (g/Ld3) 1.21 1.31
Bm3mhymo HyomEgzomods (%) 36.20 31.10
9(3065Mgms MomMabmdys ((30(m0) 700 900
8996006900l msds (8?) 0,085 0,085
89376056900l 3MmBEGYMn (83) 0,03 0,03
gt dmMfyszsby, oo 9i39bofgty 9 83
©oboMxymo Hyamol BmEnanmds (@) ’
8oLoB7605b707mM0 BWoMMdNL oo (%) 34 33
t)az]ag)m sbsMynmo fymob dmEnanmds 567 709,65
dmmfy3nl bobgmdmnzmds (L) 4 4
§3900Mo dmmfy30L BmMBs(33/30): 180 164
0300000630000 dmMFy3ol
B B0(8%/30): 438 407
Lodnbeon
5J& Mo 13960L Logmag (L3) 0.7 0.7
Boosgnl Bmenmmonon Bsbs (g/Ld%) 1.31 1.41
Bm3mMymo Hyom@g3oemds (%) 35.24 28.27
0(3060Mgms Momegbmods (50emn) 1429 3333
8996006900l mads (8?) 0,085 0,085
89376056900l 3MBEGYMn (83) 0,025 0,03
gt dmMfyszsby, oo 9i39bofgty

2,3 2,4
©oboxymo fymob dmEgmmds (m)
3oL5&76056909m0 Bomanmdal oo (%) 46 46
tsajjaq)m sbsmyxymo Hyammol dmEgamos 56,3 1450
0mMPy3nl bobamdmmozmods  (bon) 3 3
§3000mM0 dmmEy30l BmMmBs(83/3s) 221 230
0n30000byonon ImMmfysznls
BnBs(8%/30) 646 >>/

dmMBHyszs  domgadnmMns fyzo@omo  ©®J700l  dabg3znm,  Lobmazenm-Lsdgnmbym

3NMENMLB) ©edM3nEYOMIdN 2- E®oEsb 10- omideEg. gbMmomdo 5 dmEydnmos
MmHy3o0mo Momgbmds oxmormanmo bmazealb s 3ymEnmaols dobg3nm

M%y3900L Momgbmds Ly3nxaadsENm 3ghomedn

gbmomn 5
MHy3000L Momgbmds Ly3x33B30M 3gMomdo

SHWICNIUE 5 d.d. ™39700L dnby3n0m

T T v T v v x| x
myLn
05M0(35deM0) 15 2 1 3 3 4 2 0
3mdnmmo 90 0 9 14 17 19 17 14
bnBnbon 17 0 2 3 5 5 2 0
39Mb3nsbn

03M0(seMmyho) 13 2 0 2 4 4 1 0
3mdnmmn 95 0 13 16 18 18 17 13
bndnbn 18 0 2 2 5 6 3 0

gbhogydol 4 o 5 sbomnbn d30h33b90L, Mmd ghono s 03033 3NMEIMoL;30L
booogmdmMnzn o  3mododymn  30MmdgdnEsb  godmdnbsmy  MHyszol  M3zndo
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3obbb353701MNs. gl gbgds Mmamti ImMHyzol bmMAsl, sbg3g MHY39ms MomEybmosls o
3000 350090L Lb3s 3NMEYMYONSD dgsmadnom 3o dnboigdns  dmLEbal (3mdn3mals)
aobdnMmydyman MHyzgdn mmn3zg Lmazgedn. gl 8gndeMgds SabLbsl Logmorme dmLEbyyMN
3nmEnmyonl oo Hysmdmobmzbomadno .

3000050 MHy3zs bBgdmes FsoMmmomadol byxzos Hymoom, §3700m3560 LobEgdydal
aomEMId0L gofagbs bogdmes bodysmme Lo3aaI& M 3gMhomedn 3 -4-xaM, MHyzomo
0b&7bLn3zMoONLy o dgLodsdnbs omMEMyddn dgdlszmam s godlzemamm dobmadg@&maol
dmfob §673500 339MdoMdNL daby3nm. bmmm Lo3ga3ESE0M 3gMmomagnl sbMneadal
dq09a domnsbn Loxzng@magom LobEads ngMgdmES Hymabogsb.

5gMm3mMnds@mm o bnosgmomng 3nmmdyobBg ESIMINEIOYMIdNc §3700m35060 ImMHy30L
30Ms39EMad0L 3obLobmams LydYoMIdSL ndmMI3d EsEaNbegl dmMmfysnl ga39d@NMMdOL
Bhenl g93mbmdosnmo sb3gd@&n. LL3omMmmEg Gamodmmngdby  dgbmdgmMm 65337017000
dasmydnm mfn3g  Lmgmdo  gonbomes  LobmENM-LsTgnMbym  IYENEMydals
dmbo3mM0sbMos Lydysmme 30 -35 %, Mo 3G MIONL Fobgel0m, 39dEohbg gooy3zsbom
d700390L 1.5 - 2,0 5ol gmafn dmagosl. 9a393@nMmdob 3ho@ghoydgds dnmgdnmns bysoms
©oyYy3s5b0mo g39d@0 (NPV, 00560 ansmn) s dmagdol dos bmmads (IRR, %), Mm3mados
8390MnmM3MYdS BMM3BNMYONON:

p
NPV = Yie1 oy — ;n1(1+l)]' ©5 Y= om

BosE: P ool AmLo3mMNsbmdnl Bhnom Esb3nMMOg0Ym0 838MLO35MO (s0dLn MoMn/3s);

IC - 3035056705 §3700m3560 ImMFy30L LOLEHISAN (ssln Motn/3s);

r- ooligmb&ofmydol nbogljLun;

- 0bazmonol Lodysmmm Ladmmabmbm comby.

dmy3sbnmn 3mmInmadno godmabgomndgdsd sh3bs §3g00msebn dmMfysnl g39d&hmdnls

Logdo domamon mMby: sy, LyByos oyzsbomon gxgd@ol Lonwgd (NPV)  3J@smmby

839005Yy350001 dgoanbs 3,48 sonslin egnamo, dns dmagdol bmmdonon (/RR) 30 %.

16y smnbndbml d9dya dm3mMabydn, Mmdgmmsg seagomo 3dmbos 9dL3gMmndgbEnl

ho@ofgdnl ofmmbs:

o Lbmxzgm cmaLbdn 9JL39MNTbENL EOHYgdnELb dgmMma-d9Lsedy Hamoafhowl 358l
30f0b Bgs3nmol ombyd snfhos 1 — 2 LA-0on AxBMOYM 65337000166 dxsmydnon.
300500056 535L sgnmMn 3dmbs dbmeme comaldo gho 3ymEMsby, BGomULsbow dabin
sbbbs §3900m3560 ImMHy30l o30Lx0Mgd0 dgndegdgmns ©o  353MJJMYOM
©5035@70000 33(MJ3300L AoGoMgdsls;

o LmxyygmMm 39MB3056d0 3mInE3mal MH30L EMml ModEybxamdy dmMfysznl dydaa
dqdmHaqonmo  wod@onma &abnsbmds smdmhbs Lobym3zgmby bozmadn, Modos
899mnfH300 MHyY3700L gobobagmdmnzgdnls s1EnmMgdmMmod..

©oligbo

1. §3000m3560 dmMmfy3zol mml MHy3zol Max03By sghmmimads@nm BdIJGMMYdNSb
JMmomoE ©NE 3o3mabols sbgbl BooogmdmMnzn 3nMmmdgdn. s3ybs, §3900m3560
dmMmf30Lb  Myg008700L  My3mIgbongdol  ©odnds3gdol  MmL gl Bod&mMon
dbye33mmMdsdn Ybs 0gbsl Anmydnmo;

2. §3000m3560 dmMHy3znol mml obosmyxnmo Hymal dgdgomgdnl gobLobsbmzmozs
030000067000 MfyY35Lmob dgsemyxdnm, MHyY3gonl Momeabmodnl goblibzs37d0l godm
1bo 30L0MEdMMO oy dmMHy3nl, oMmodge Lamfyzn bmMdoo. HsEsmMxdymO
333908363 70GI00L 3yYaeE, Lm@MYdNL Es JIGYMYdOL BobgE3z000 Hymol
93mbmMA3nsd dgoanbs 25 -30 %. 9337 9mbsbndbozns 33900 Hyommado Hymob g0l
3gfhomedno  dmbdofmgdymo  Hyymmol  ImEgnenmdol  3gdi3nMmads  M3000E0bdNmM
MHy3oL0n0b dgomydno;

3. 9gnfhy BMomogdby (1 -2 35-eg) §3700m35060 dmMFy30Lo30l 33900l Hyoshmeo
LobyM3gaos 3odmygbgdymon aoymb Fsonmmamadn ob Fg00 dgomgdoo bs3egdo
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dadmyonbogzomoe  snmMadmb.Logofmydol  dob3non Mobgm3yemn  Mbo

a8odmaMmysbml;
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mo@gmo@yms

1. Richard G. ALLEN, Luis S. PEREIRA, Dirk RAES, Martin SMITH. Crop Evapotranspiration
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KUbIHABIFbI }KOFAPbI
TPUTOHOMETPUA/bIK TEHAEYEPL]
LWIELWIYAIH KEMBIP TUIMAI TSCINAEP!
TYPA/TbI

baTbipbaeBa 'ynbHWET ACMNbXaHOBHaA
KaszakcTtaH, Asimatbl Kanacbl, «Ne182 EbM» KMM

OpTa meKTenTe TeHAeynep MeH TeHci3aikTepre H6annaHbICTbl TEOPUABIK MaTepuanaap
MaTeMaTUKaHbIH, Heri3ri 6eniriH Kypanabl, 8MTKeHI TeHAeyAep MEeH TEHCI3AIKTEP MaTeMaTUKaHbIH
op benimaepiHae »KaHe MaHbi3Abl KondaHbanbl ecentepdi lewyae KeH KondaHbic Tabadbl.
OcbifaH oOpai oKylbliapabl MeKTen KabblipfacblHAa TPUIOHOMETPUAbLIK — TeHJeynep MeH
TEHCI3AIKTEep KeniciHiH KonaaHbanblK TEOPUANbIK-MaTEMATUKAbIK XeninepimeH 6alinaHbICbiH
Kypy DafbITTapblH UTepTy Maceseci TOUrOHOMETPUANbLIK GYHKUMANAPAbIH KACMETTePIH Naaanany
apKbiabl ecenTepai wellyre, TeHAey ep MeH TeHCI3AiKTepai welyre ympeTty matepuaniapbiH
Tannay MeH cananbl UrepTy MaceneciMmeH Tbibi3 6alnaHbicta 601abl.

TPUrOHOMETPUANBIK PYHKUMANAPAbIH KAacMeTTepiH NaganaHy apKblibl ecentepai Wwewly
TEOpUACLI OpTa MeKTENTe OKylblAapAblH, NOTMKanblK onnay KabinetiH gambiTa anaTbiHAaM, ©3
anaplHa FblAbIMU-NeAarormKkanbik MaHbl3bl 6ap Heri3ri oky maTepuasnbl 60abin Tabblnaapsl [1].

MekTtenTi BiTipy aHe Kofapbl OKY OpbIHAAPbIHA TYCY EMTUXaHAapbiHAA MaTeMaTUKaAaH
YCbIHbI/IbIM XYPreH TancbipManapablt, KypambliHAA TOUTOHOMETPUANIK TeHaeynep, TeHCI3AIKTep,
dYHKUMANAPAb! 3epTTey ecenTepiHiH, bon kepceTyi sKuinen bapaabi.

Bipak MyHOal ecenTep KaHe onapabl WewyadiH Kelbip saictepi mMexkTen maTemaTuka
KypCblHA@ KapacTbipblAManabl. Onait 6onca, Kypaeni TPUrOHOMETPUANbIK TeHaeynepai wewly
OKYLUblNapFa oHaM TyCNenTiHAir TYCiHiKTi. COHAbIKTaH, MaH MyFaniMmaepi oKkyLbliapFa Kalcoibip
TaKplpbin GoMbiHLWa 6inim Gepyae, TEeK OKY/blK KeAeMIMeH faHa LWeKTenin Kohmal, onapfa
KOCbIMLLA 2AebuneTTepaeH, FblbIMU-9iCTEMENIK KYPHANAAPAAH anblHFaH KOCbIMLLA TEOPUANbIK,
MaTepuanaapabl 6epyre »KaHe KMbIHAbIFbI }KOFapbl eCenTepai Welly/iH *oNaapbliH KepceTKkeHaepi
absan[2].

KMbIHAbIFbI }KOFapbl TOUTOHOMETPUANLIK TeHAEYNepaiH Typaepi meH onapabl WeLwyaiH,

bipKaTap TaCiNAepiH KenTipenik.

Kypdeni mpuzoHomempusanslK meHoeynepdi #aHa alHbIManel eHaidy apKbiabl wewy
macini

a) P(sinx xcosx; sinx-cosx)=0, (myndarer P(x,z)-kenmywenik) mypiHdeai meHdeynep.

sinx +cosx =¢ (*) alHbIManbIHbl AIMACTbIPY Xacay apKblabl Wewyre 6onagsl. (*) TeHaeyiHiH, eki
2

aFblH KBagpaTTacak (sin x +cosx)’ =¢2, 1+2sinx-cosx =1, sinx-cosx = TypiHe

kenepi. Ocbl anAMacTblpynapdbl Xacay Kypaeni TeHaeynepai wewyai Xeningerea,.
1-mbican. Sin x4+ cosx =1+ sin x-cosx TeHAeyiH KapacTblpaibiK.
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LWewyi: Ocbl anmacTbipyabl 6acTankbl TeHaeyre anapbin  KOATbIH 6oncak, ;=1+
20=2+1"-1, t,-2t+1=0, 1., =1. BacTankpl aliHbimanbifa Kkewcek, sinx+cosx =1. byn

TeHAeyAiH KOMEKLLIT apryMeHT eHri3y apKbiabl TybipaepiH Tabambi3. \/E(Lsinx + Lcos xj =1

V2 V2

T . . T 1 T
COS—SINX+SIN—COSX |[=—=, cos(x——)=——, x—-—=+x—+2m, x=*t—+—+2m,
4 4 4 4 4 4

V2 4" 2

V4
neZ . Awbin xascak x, :5+27m, X, =2m,neZ.

6) YHusepcan anmacmesipy 30ici. tg% =t

KypambiHaa sinx, COSX GYHKUMANAPbI  eHreH  TeHAeynepai  payuoHars
mpu20HOMempusAnsiK meHdeynep Aen aTainasl. Erep onapasiH, 6apabik mylwenepi TeHAeyaiH con
safblHa Kelwipince, 6binait xasyra 6onagpl R(sinx,cosx) =0, (myHaarel R—sinx,cosx
dyHUMANAPLIHA KONAAHbINATBIH PaLMOHan onepauuanapablH KUbIHTbIFbI).

PauyoHan TPUTOHOMETPUANBIK TeHAeyaepre »aTKbidyra 0Oo0naTblH KoHe 60AMaMTbIH
TeHAeynepre mbicanaap KenTipemik:

1) 3\/2—tgx +3\/7+tgx =3 TeHAeyi pauMoOHaN TPUIOHOMETPUANBIK TeHAeynepre KaTnanapl,
cebebi TpuroHomeTpuAnbliK GyHKUMANAPFA KONAAHbINATbIH amanaapdblH, KypambiHAa Kyb
TyOipAeH WbiFapy amansl 6ap.

1gx  1-cosx

2) = TeH/eyi paunoHan TPUroHOMETPUANBIK TeHAeynepre ataapl, cebebi
ctgx 1+4+cosx
sinx cosx
1gx = ) CIgX =——.
cosx sinx
1-tg’x

3) cosx+sinx = TeHAeyi paumnoHan TPUrOHOMETPUANBIK TeHAEYNepre KaTadbl.

1+1g°x —2tgx

Teopema. R(sinx,cosx) =0 TeHaeyi zgfzt a/IMacTbIpybl apKbl/bl XaHa t-Fa Toyens;
2
R, (t) =0TeHaeyiHe kenep.

X o y
th:t a/IMacTbIpyblH YHUBEpcas anmacTblpy Aen atanabl. byn anmactbipyabl Kacai

. . X o . v
OTbIpbIN, X-TIH MaHAEPIHEH l‘gz d)yHKLI,l/IHCbI dHbIKTa/IMANTbIH MoHAEPIH a/biMN TaCTaAUMBbI3F AFHN,

x=02n+1)r.

Eckepmy.

bipak kelbip »karaarnapaa 6actanksl TeHaeynepaid, Tybipnepi 60aybl MymKkiH. COHAbIKTaH
YHMBEpPCan a/IMacTbIpy Kacay apKbl/ibl TPUTOHOMETPUALIK TEHAEYNEPAi WelKkeHae TabbiafaH
TyOipnepai Tekcepy Kepek.
2-mbican. 3cosx+4sinx =5 TeHaeyiH KapacTbipaibiK,
Wewyi: asinx+bcosx+d =0, a,b#0 typingeri TeHaeyai wewy YWiH yHMBEpcan

a/IMacTblpynap »acarmbl3,

2 X X
l-tg”— 2tg —
2 . 2 2
AFHU, COsxzixmaHe sin x = , X # T+ 27mn.
1+1g = 1+1g°
£ £
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1-1g°7 2™
24 2 s, 3-3tg’ T48tg i =5+5t8" S, gt X _drg X 11=0,
3 4 =5 g2 g2 82 g2 g2

X X
1+1g> = 1+1g” =
£ £

(2%’2—1)2 =0, tgle, x=2arctgl+27m, neZz.
2 2 2 2

H<aya6b|: x:2arctg;+27m, ne/.

Kypdeni apeymeHmmi mpu2oHomempuansiK meHoeynepdi wewy

Kenbip Kypaeni aprymeHTTi TPUTOHOMETPUSA/bIK ecenTepai LWewydiH, »KoaaapbiH
KapacTblpalblk. byn ecenTepai maTtemaTnkaaaH dakybTaTMBTIK cabakTapAa, KOCbIMLIA Hemece
KOPbITbIHAbBI KarTanay cabakTapbiHAa, an *KOFapbl NeaarorMkanbik OKy OpbliHAAPbIHAA d4iCTEMENIK
HarbITTafbl NOHAEPAI OKbITY OapbICbiHAA KapacTbipyra 6onaabl.

Mbican.
27x
g =3 (1)
x +x+1

TeHAeYiH KapacTblipambiK.

. 2 2
Wewwyi: Z—M:—ﬁ+k7z, neZ

x“ +x+1 3
X _3k+2

5 = = Bk+2)x*+Bk-4)x+(GBr+2)=0
x +x+1 3

4 -3k +4J(3k —4)> —4(3k +2)°
X =
2(3k +2)
an X-TiH HaKTbl caH 60nybl yiiH (3k —4)* —4(3k+2)* >0

8 8
k(k+§)30:> —gskSO HONybl KAXKeTTi KaHe KeTKinikTi. bipak k OyTiH caH, COHAbIKTaH

(2)

—2<k<0 6onaagpl. CoHbiIMeH k Tek Keneci MaHAepAi faHa Kabbingan anaapli:-2; -1; 0. k -HbiH,
OCbl MBHAEPIH (2) TeHAIKKe KoWbIn, TeHaeyaiH TybipaepiH Tabambi3:

erep k =-2 6onca, oHaa x, = -2, x, = _%;

erep kK =-1 6onca, oHAa X5, :#;
erep k =0 6onca, oHpa x5 =1.
Onan 6onca bepinreH TeHaeyAiH Ty6ipaepi: _o. _l;ﬂ;: 1.
2

2

Kypaeni aprymeHTTi TPUTOHOMETPUANBIK ecenTepii MaTemMaTuKaHbl OKbITy npoueciHae
KapacTblpy MaceneciH opTa MeKTenTep MeH bOonawak MaTemaTuKka MyfFaniMiH [aapnanTbiH
YKOFapbl MNefarorMKkanblK OKy OpblHAApbl KOAfa any Kepek. OKyWbliap MeH MaTeMaTuKa
MaMaHAbIFbIHbIH,  CTYAEHTTEPiH  KMbIHAbIFbI  »KOFapbl  TPUFOHOMETPUAMBIK — TeHaeynepai
KYPacTbIpyAbIH *KaHe WellyAiH aaicTepiHe ypeTy b6afbiTbiHAA KaXKETTi AeHrenae *KYMbIC Kacanybl
Kepek.
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As is known, one of the most aggressive forms of skin tumors is cutaneous melanoma,
which, for a number of known reasons, is classified as a separate cluster of skin tumors. Cutaneous
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melanoma is a malignant neoplasm that arises from skin melanocytes. The morbidity rate is rising,
especially among the white population. Melanoma of the skin usually occurs due to exposure to
ultraviolet radiation from natural sunlight and indoor tanning, although there are several subtypes
that are not associated with exposure to ultraviolet radiation. Primary melanomas are often darkly
pigmented but may be colorless, with diagnosis based on a combination of clinical and
histopathological findings. Primary melanoma is treated with wide excision, the margins of which
are determined by the thickness of the tumor. Further treatment depends on the stage of the
disease (following histopathological examination and, if necessary, sentinel lymph node biopsy)
and may include surgery, checkpoint immunotherapy, targeted therapy or radiotherapy. Systemic
drug therapy is recommended as an adjunct to surgery in patients with resectable locoregional
metastases and is the mainstay of treatment for advanced melanoma. Treatment of advanced
melanoma is challenging, especially in patients with brain metastases. Multidisciplinary care is
essential. Systemic drug therapies, particularly immune checkpoint inhibitors, have significantly
improved survival in melanoma following a series of landmark approvals beginning in 2011 [1,2].

Melanoma develops as a result of malignant transformations of pigment-producing
melanocytes. When located in the basal layer of the epidermis of the skin, melanoma is called
cutaneous, which is more common. Australia and New Zealand are world leaders in this regard
with an morbidity rate of 54/100,000 and a mortality rate of 5.6/100,000 for 2015 [3].

According to the WHO classification of skin tumors published in 2018, melanomas were
divided into those that are etiologically related to sun exposure and those that are not, determined
by their mutational signature, anatomical location and epidemiology. Melanomas on sun-exposed
skin were further divided by the histopathological grade of cumulative sun damage (CSD) of the
surrounding skin into low and high CSD based on the degree of associated solar elastosis.
Melanomas with low CSD include superficial spreading melanomas, and melanomas with high CSD
include lentigo maligna and desmoplastic melanomas. The nonsolar category includes acral
melanomas, some congenital nevus melanomas, blue nevus melanomas, Spitz melanomas,
mucosal melanomas, and uveal melanomas. The general term “melanocytoma” is thought to
cover “intermediate” tumors that have an increased (albeit low) likelihood of disease progression
to melanoma [4].

Although many cases are preventable, cutaneous melanoma remains the most serious skin
cancer worldwide. Understanding the scope and profile of the disease is vital to focusing and
strengthening global prevention efforts. Arnold M. et al. [5] examined global patterns of cutaneous
melanoma in 2020 and provided projected estimates of morbidity and mortality by 2040. This
population-based study used the GLOBOCAN 2020 database to provide a global epidemiological
estimate of new cases and deaths from invasive melanoma.

Age-standardized morbidity and mortality rates were calculated per 100,000 person-years
by country, world region, and 4-level human development level. The estimated number of cases
and deaths was calculated for 2040. In 2020, it is estimated that there were a total of 325,000 new
cases of melanoma (174,000 men, 151,000 women) and 57,000 deaths (32,000 men, 25,000
women) worldwide. The highest morbidity rates among men (42 per 100,000 person-years) and
women (31 per 100,000 person-years) are observed in Australia/New Zealand, followed by
Western Europe (19 per 100,000 person-years for both men and women) ), North America (18 per
100,000 person-years for men, 14 per 100,000 person-years for women), and Northern Europe
(17 per 100,000 person-years for men, 18 per 100,000 person-years for women). Melanoma
remained rare in most countries in Africa and Asia, with morbidity rates typically less than 1 per
100,000 person-years. Mortality rates peaked at 5 per 100,000 person-years in New Zealand, and
geographic variation was less pronounced than morbidity. In most regions of the world, melanoma
was more common among men than women. If 2020 rates continue, the burden of melanoma is
estimated to increase to 510,000 new cases (an increase of approximately 50%) and 96,000 deaths
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(an increase of 68%) by 2040 [5].

This epidemiological assessment shows that melanoma remains an important cancer
control and public health problem worldwide, particularly among fair-skinned populations of
European ancestry.

The morbidity of skin melanoma in the Republic of Kazakhstan in 2022 was 1.7 per 100
thousand population, which in absolute numbers amounted to 336 people, occupying 21 ranking
places, as in the previous year. The share of cases with a diagnosis established for the first time in
their lives, recorded by oncology organizations, was 1.0%. At the same time, 125 men fell ill
(specific gravity - 0.8%, rank 16), women - 211 (specific gravity - 1.1%, rank 17) [6].

The morbidity of skin melanoma was higher than the national average in 8 regions of the
country: East Kazakhstan region - 4.4 (maximum indicator); Pavlodar - 3.7; Kostanay - 3.6;
Karaganda - 3.5; North Kazakhstan — 2.4; Abay - 2.3; Almaty - 2.0 and Zhetysu - 1.9. The indicator
is lower in 11 regions: in Turkestan and Kyzylorda - 0.4 (the lowest indicator); Atyrau region — 0.6;
Aktobe — 1.0; Almaty and Shymkent — 1.1; Zhambyl and Astana - 1.2; Mangistau and West
Kazakhstan — 1.3 and Akmola — 1.5 regions per 100 thousand population [6].

In the structure of causes of mortality for both sexes, this disease, as well as morbidity,
occupies 21st place, amounting to 0.7%, and in absolute numbers - 92 people (46 men and the
same number of women).

The regions where the mortality rate from cutaneous melanoma is higher than the national
average (0.5 per 100 thousand population) include: Karaganda - 1.2 (maximum level); Abay, East
Kazakhstan and Kostanay — 0.8; Pavlodar - 0.7; North Kazakhstan and Almaty - 0.6. In parity with
the republican average - Zhambyl region and Astana. The lowest rates were noted in West
Kazakhstan — 0.0; Atyrau region — 0.1; Aktobe, Turkestan and Kyzylorda - 0.2; Mangistau, Almaty,
Zhetysu, Shymkent - 0.3 and Akmola - 0.4 regions per 100 thousand population [6].

At the same time, the one-year mortality rate was 7.6%. The ratio between one-year
mortality and neglect (stage IV) is 1.1. Let us recall that the maximum distance from 1 is the worst
ratio between the indicators of one-year mortality and neglect. This nosological form of malignant
neoplasms, despite its belonging to the most aggressive types of malignant tumors, showed one
of the lowest ratios of one-year mortality and advanced cancer (stage V).

It should also be noted that during preventive examinations in 2022, cutaneous melanoma
can be classified as one of the most actively detected tumors among all cancer localizations with
a significant increase compared to the level of 2021 - 74.3% (62.7% in 2021).

However, despite the fact that cutaneous melanoma belongs to visually accessible
localizations, in 2022 the proportion of this form of malignant tumors detected in the early stages
(0, I-1l stages) of the disease decreased from 91.1 to 88.4%. Apparently, the decrease in the
availability of assistance in 2020-2021 during the Covid-19 pandemic is having an impact. At the
same time, cutaneous melanoma is classified as a form of malignant tumors with a high proportion
of patients with stages I-Il in terms of nosologies in the entire republic - 83.9% (82.6% in 2021) [6].

The regions where the proportion of patients with stages I-Il of cutaneous melanoma is
higher than the national average (83.9%) include the following regions: Atyrau, West Kazakhstan
and Kyzylorda - 100%; Pavlodar - 96.4%; Almaty city — 95.5%; Almaty - 94.1%; East Kazakhstan -
93.8%; Astana city — 86.7%; Zhambyl and North Kazakhstan - 84.6%. The lowest rates of early
diagnosis were found in Aktobe region - 55.6% (the lowest level); Akmola - 60.0%; Zhetysu — 64.3%;
Turkestan - 66.7%; Shymkent city - 69.2%; Abay - 71.4%; Karaganda - 77.1%; Mangystau - 80.0%
and Kostanay - 83.3% [6].

The highest level of morphological verification occurs at visually accessible locations of
malignant neoplasms. These include cutaneous melanoma - 98.2% (96.1% in 2021).

The share of stage IV cutaneous melanoma among all nosological forms of malignant
neoplasms was 7.5%, occupying 17th rank in this indicator.
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The share of stage IV above the national average was noted in 10 regions of the country:
Akmola - 30.0% (maximum level); Abay and Zhetysu - 21.4%; Mangystau - 20.0%; Turkestan and
Aktobe - 11.1%; Kostanay - 10.0%; Karaganda - 8.3%; Zhambyl and Shymkent city - 7.7%.

The proportion of stage IV is less than the national average in 9 regions of the country, of
which in 6 regions (Atyrau, East Kazakhstan, Kyzylorda, West Kazakhstan, North Kazakhstan,
Pavlodar) advanced forms were not identified; Almaty — 5.9%; Astana city — 6.7% and Almaty city
-2.3%.

Now, as for the survival of patients. The number of patients under the supervision of
oncological organizations in Kazakhstan for more than five years continued to grow and at the end
of the reporting year amounted to 110,790 people, with an increase of 6.6% (2021 - 103,935
people, +4.4%) (form no. 7). The proportion of this category of patients or five-year survival rate
for malignant neoplasms with a growth trend is 55.3% (55.0%).

As for cutaneous melanoma, at the end of 2022, 2,689 people, or 13.8 per 100 thousand
population, were under observation at the dispensary. At the end of 2021 — 2590 patients and
13.5 per 100 thousand population, respectively.

At the same time, the mortality rate of the observed contingents was 3.4 in 2022 and 4.1%
in 2021.

The five-year survival rate of patients with cutaneous melanoma was 60.5% in 2022 and
60.0% in 2021 [6].

Summarizing the above data, we can conclude that, being the “Queen of Tumors” and
belonging to visually accessible localizations, cutaneous melanoma continues to remain a serious
problem in modern clinical oncology, since, despite the efforts being made, the forecast for an
increase in morbidity and mortality from this type of malignant tumors is disappointing. All this
requires both oncologists and, first of all, from medical staff of primary health care to increase the
level of oncological alertness, inform the population about early symptoms that may indicate this
pathology or the onset of proliferative changes and conduct other high-tech preventive and
diagnostic events.

An epidemiological assessment of the situation with cutaneous melanoma in our country
suggests that there are sometimes significant differences across regions not only in morbidity
rates, but also in the parameters of early diagnosis and mortality from this pathology. At the same
time, it should be noted that cutaneous melanoma can be classified as one of the most actively
detected tumors among all cancer localizations during preventive examinations with a significant
increase compared to the level of the previous year.
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Abdominal oncology is a branch of medicine that deals with the diagnosis and treatment
of tumors that affect the organs of the digestive system. The treatment of gastrointestinal cancer
is one of the most difficult branches of oncology. From an epidemiological point of view, malignant
neoplasms of the gastrointestinal tract make up a significant share in the structure of cancer
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morbidity and mortality throughout the world. The surgical method, as it was half a century ago,
remains the main, and in some cases the only radical method of treating patients in this category.
Technological progress, the interest of surgeons and the desire of patients became the driving
force behind the widespread dissemination and implementation of minimally invasive
technologies in abdominal surgery at the turn of the century [1,2].

Laparoscopy is a modern surgical method that allows diagnostics and surgical interventions
through small openings in the anterior abdominal wall. Advantages of laparoscopic surgery: low
trauma, short stay of the patient in the hospital, quick recovery after surgery, less pain, absence
of large postoperative scars, modern laparoscopic equipment provides magnification up to 40
times, that is, the operation is performed almost like under a microscope, the optics used allow
you to see at the operation object from different angles (from different sides), which provides a
much greater overview than with traditional operations. Disadvantages of laparoscopic surgery:
limited range of motion in the operated area, distorted perception of the depth of the wound, the
need to use instruments to interact with the tissue rather than work directly with your hands, the
cutting surfaces of the instrument move in the opposite direction to the surgeon's hands, that is,
laparoscopy is based on non-intuitive motor skills, which are difficult to learn. Absolute
contraindications for laparoscopic operations: acute myocardial infarction, acute cerebrovascular
accident, uncorrectable coagulopathy. Relative contraindications: intolerance to general
anesthesia, general peritonitis, previous operations in the area of the intervention site, tendency
to bleeding, late pregnancy, obesity of 3-4 degrees. Possible complications of laparoscopy: 1)
complications that develop during anesthesia; 2) complications during the application of
pneumoperitoneum (emphysema, pneumomediastinum, gas embolism, cardiovascular collapse);
3) damage to the abdominal organs by a needle or trocar; 4) injury to large vessels during insertion
of a needle or trocar [3].

Today, with the help of laparoscopy, it is possible to diagnose a wide variety of diseases
and simultaneously treat them, causing minimal trauma to the patient while reducing the number
of complications and surgical risks. In this way, it is possible to remove entire organs, large tumors,
and perform plastic surgery. For many patients in serious condition, elderly and senile people, with
some concomitant diseases, open surgery may be contraindicated due to the high risk of
complications, and laparoscopy makes it possible to reduce the likelihood of adverse
consequences and carry out surgical treatment. A set of microsurgical instruments is inserted
through the punctures, and to facilitate manipulation, a special gas mixture is pumped into the
surgical area, after which the abdominal wall is raised. In the resulting space, the surgeon can work
unhindered, having free access even to hard-to-reach places.

Endoscopic control of what is happening improves the quality of laparoscopy. Along with
surgical instruments, a light and a mini video camera are introduced into the abdominal cavity,
which captures and transmits the image online; it is broadcast with magnification on the monitor.
Thus, the doctor visually controls the situation while examining the organs. Thanks to this,
laparoscopy becomes both a diagnostic tool and a treatment method.

The main instrument in laparoscopic surgery is the laparoscope: a telescopic tube
containing a lens system and usually attached to a video camera. Modern laparoscopes are
equipped with digital matrices and provide high-definition images. An optical cable illuminated by
a “cold” light source (halogen or xenon lamp) is also attached to the tube. The abdominal cavity is
usually filled with carbon dioxide (a so-called carboxyperitoneum) to create an operative space. In
fact, the stomach inflates like a balloon, the wall of the abdominal cavity rises above the internal
organs like a dome. The range of surgical interventions performed using laparoscopic access is
wide: from cholecystectomy to gastrectomy and extirpation of the esophagus.

Advantages of laparoscopy: improved visualization of organs and tissues; reduction of
surgical trauma; short periods of patient stay in hospital; quick recovery after surgery; no pain;
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absence of postoperative scars, which are observed, for example, during laparotomy and other
abdominal operations with an incision; restoration of intestinal function also occurs faster; the
patient after laparoscopic surgery can feed independently much earlier.

Operations performed in abdominal oncology: distal gastrectomy, gastric extirpation, small
intestine resection, colon resection, transabdominal rectal resection with mesorectumectomy,
abdominal-anal resection of the rectum with reduction of the sigmoid colon into the anal canal
and the formation of a primary coloanal anastomosis, rectal extirpation intestines, total
coloproctectomy, transanal removal of villous tumors of the rectum and sigmoid colon, including
with video rectoscopy, anatomical and non-anatomical liver resections, hemihepatectomies,
cholecystectomy, formation of biliodigestive anastomoses, gastroenteroanastomoses and
interintestinal anastomoses, various options for decompression of the biliary tract and their
stenting.

Equipment for laparoscopic surgery. Most of the equipment included in the endosurgical
complex is mounted on a mobile cart (stand), which has a number of shelves for placing the
equipment. The complex usually consists of a standard set of equipment, which includes: 1) video
camera; 2) video monitor; 3) light source; 4) insufflator; 5) aspiration-irrigation system; 6)
electrosurgical device [4,5].

The video camera is the main, most complex and expensive component of the endovideo
system, which determines the image quality. Main technical characteristics of video cameras: 1)
light sensitivity (minimum illumination level) is measured in lux and shows the intensity of the light
flux required to display the object. This is important for adequate assessment of intraoperative
conditions; in addition, with low sensitivity of the video camera, the surgeon is forced to increase
the light flux due to the power of the illuminator, which can cause glare in the image and increased
wear of the light guide and endoscope due to their excessive heating; 2) the speed of operation
of the electronic diaphragm shows how quickly the computer microprocessor of the video camera
responds to changing lighting conditions of the object; This is mainly due to the axial movements
of the endoscope in the abdominal cavity; 3) the level of the ratio of noise to useful signal is
measured in decibels. Average values are about 50 db. The higher the indicator, the less
interference and noise is present in the video signal, the better the image; 4) white color balance,
since even the bluish tint of light from xenon lamps and the yellowish tint of halogen lamps, which
are noticeable to the eye, distort the true color rendition, the video camera corrects them.

Monitor. The endovideo system is an interconnected complex, so the image quality
depends on the operation of all its components. The part of the video system that directly
reproduces the operating picture is the video monitor. The video signal (Video Output) consists of
three main components: 1) a synchronizing signal (sync - ensures the image and its stability; 2) a
light signal (Y - brightness and individual details of the image) and a color signal (C saturation of
the image with various colors).

Lighting. The endosurgical lighting system is a stationary illuminator and a light guide that
transmits light to the object of the operation. The illuminator includes a lamp, a cooling system
(automatic fan) and electronics that regulate the light intensity. There are three types of lamps in
surgical lights: halogen, metal halide and xenon. A special fiber optic light guide is used to conduct
light to the operating endoscope. A light guide is a flexible “cable” that conducts a beam of light
from a source (illuminator) to a telescope.

Insufflators and laparolifting. Insufflators. All endosurgical operations are performed in a
natural or artificially created cavity, which, however, follows from the name of the technique. In
order to lift the abdominal wall or keep the walls of the retroperitoneal cavity from collapsing, gas
has long been used effectively. The insufflator is designed to create positive pressure in the
abdominal cavity during endoscopic interventions. Most devices supply gas in portions, the supply
phases alternate with the phases of measuring pressure in the main tube. Electronic monitoring
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and testing systems of the device ensure that the gas pressure in the cavity corresponds to the
selected value, automatically selects the optimal pressure in accordance with the value in the
cavity, recognizes the real situation that arises during the operation (for example, replacing
instruments) and selects the most adequate gas injection mode. Laparolifting. This term refers to
various gas-free methods of lifting the anterior abdominal wall to create an adequate operating
cavity. The need for this type of procedure is dictated by the desire to avoid complications
associated with the harmful effects of gas pressure on internal organs.

Aspiration-irrigation system. Almost all laparoscopic procedures, like traditional surgery,
require suction and irrigation of the surgical site. Special tools and equipment have been
developed for this purpose. Instruments may have a common channel for supplying washing liquid
and suction, or separate channels. In the latter case, it is possible to carry out simultaneous supply
and suction, which sharply reduces the time of aspiration-irrigation and increases the efficiency of
the procedure. An aspirator-irrigator is a device with powerful and adjustable supply and vacuum
suction of sterile liquid. The required power parameters are set individually depending on the type
of operation. The device is equipped with a storage tank (at least 2 liters) and a device that
automatically turns it off when the tank is overfilled. This prevents failure of the internal
components of the device and increases its service life.

Electrocoagulator (high-frequency generator). Coagulation and tissue cutting. A modern
electrocoagulator or high-frequency generator is a complex, balanced, effective surgical system,
which is the result of many years of scientific research and meets the most stringent safety criteria.
A high-frequency generator intended for endosurgery must provide a fairly wide range of
functions: have a mono- and bipolar mode, with monopolar coagulation provide cutting, contact
and non-contact coagulation, mixed modes, if possible, be universal so that it can be used both
for large cavitary , so in endoscopic or microsurgical interventions, which means having a clear
power adjustment at low values and a large supply of power at large values.

Mono- and bipolar electrosurgery. These two types of electrosurgical effects are
significantly different. During monopolar coagulation and cutting, an electric current passes
through the entire body of the patient from the working tool itself to the second electrode - a
plate that provides wide contact. The working electrode is usually called the “active” electrode,
and the plate the “passive” electrode (although from a physics point of view this is incorrect).
Bipolar electrosurgery is safer due to the fact that the current in this case flows only between the
jaws of the working instrument, and complications such as burns on the patient’s plate and
capacitive breakdown are excluded in principle.

Non-contact electrocoagulation. To prevent the “welding” effect and to increase the
surface area being treated, there are special non-contact coagulation modes, which are usually
called spray coagulation, or fulguration. A special attachment to the electrosurgical unit supplies
inert argon gas directly to the working electrode. Under the influence of electric current, argon
easily ionizes and even at low power conducts a coagulating current. Ultrasonic coagulation and
tissue cutting. A special ultrasonic generator is connected to a tool made in the form of scissors or
a ball. Generator for electroligation of blood vessels. Electrosurgical hemostasis is monopolar or
bipolar coagulation of vessels with a diameter of up to 1.5 mm. In this case, a vessel with a small
area of tissue is intensively dried along with the blood contained in it.

Instruments for laparoscopic surgery. Endosurgical instruments can be divided into
reusable (metal) and disposable (plastic) instruments. The most accessible and cheapest to
operate are reusable, dismountable metal tools. They are made of stainless steels and alloys. All
laparoscopic instruments can be divided into three groups: 1) endoscopic optical system; 2) access
tools; tools for manipulation.

Endoscopic optical system. The endoscopic optical system (laparoscope) is the first link in
the image transmission chain. The laparoscope transmits an image from the cavity of the human
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body to a video camera. A modern laparoscope is an optical tube through which the image is
transmitted through long quartz rods, providing high-quality images with minimal light loss. The
telescope has both an optical channel for transmitting images and a system of glass fibers for
illuminating the object. Laparoscopic optical systems have the following technical parameters. The
diameter of the tool can be 10, 7, 5 mm or less. 10 mm optics are most common in surgical
endosurgery. The 5 mm laparoscope is used in pediatric surgery and for diagnostic procedures. In
recent years, a laparoscope with a diameter of 1.9 mm has been constructed. Input angle of view
— the angle within which the laparoscope transmits the input image to the video camera. On
average, this parameter is within 80°. The direction of the axis of view is 12, 30, 45, 70, 75 and 90
degrees. If the visual axis is 0°, the laparoscope is called end or straight. In other cases, the
laparoscope is called an oblique one. Oblique optics are more functional and convenient when
working in two-dimensional imaging conditions. It allows you to examine an object from different
sides without changing the point of insertion of the instrument.

Access instruments: 1) instruments for forming an operating cavity (a special instrument
for gas insufflation in the cavity - the Veress needle; it is a regular hollow needle with a spring-
loaded mandrel, which extends immediately after penetration into the cavity, closing the tip; 2) a
trocar - a composite device, performing the functions of penetration into the cavity, preserving
the created instrumental channel and sealing it; 3) thoracoports - are valveless tubes (insufflation
is not required for the pleural cavity) with a screw thread, equipped with blunt stylets.

Instruments for manipulation: 1) clamps and tweezers - they differ from general surgical
ones in their elongated working part, which corresponds in diameter to one of the standard
trocars, the working part of the clamps is different, depending on the requirements for the
instrument; 2) cutting and coagulating instrument - the effect of cutting tissue is achieved by
activating the appropriate mode of the electrocoagulator; some of the most necessary
instruments for performing endoscopic operations are scissors and an endodissector; 3)
retractors; 4) containers for evacuation; 5) needle holders; devices for manual endoscopic suture;
manual endoscopic suture.

Considering the advantages of laparoscopic technologies, it has been established that
laparoscopic operations are accompanied by a less pronounced pain syndrome, which makes it
possible to halve the doses of narcotic drugs and mobilize patients at an earlier time. There is also
a reduction in the length of stay of patients in the hospital and a faster recovery of working
capacity. The study of long-term results indicates the oncological justification of the use of
laparoscopic technologies. At the same time, what is most important, there is no increase in the
incidence of local relapses and distant metastases, and the 3- and 5-year survival rate of patients
does not differ from that when using traditional methods of surgical interventions [6,7].
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To determine the effectiveness of extracorporeal methods, we apply the measurement of
the level of a substance, the level of which we plan to adjust by performing high-volume
plasmapheresis or plasma exchange, selective hemosorption, and other expensive operations.
However, our outpatient effereontology, where low-dose plasmapheresis and non-selective
hemosorption are performed for a prolonged period, does not fit into this concept. And what to
do with a whole branch of outpatient effereontology, where the effectiveness of these methods
has been empirically proven, but when determining the level of the same average molecules, the
result turns out to be ambiguous.

In oncology, for a long time, the direction of predicting outcomes based on the dynamics
of tumor markers developed, but it turned out that not all tumor markers are specific, that if
chemotherapy was performed, the dynamics of tumor markers no longer reflects the outcomes,
and against the background of low marker levels, the patient may continue to feel unwell. This
problem does not leave oncologists indifferent, so they often resort to scales assessing quality of
life and degree of organ dysfunction. In addition, attention has been paid to the correlation
between general well-being and blood parameters.

In our country, for 50 years, the theory of non-specific adaptive reactions and their
determination based on the ratio of segmented neutrophils to lymphocytes has been developed
in oncology. And now this method is successfully used in integrative oncology, and attempts are
being made to determine the necessary duration of ozone therapy. But the method has its
drawbacks:

In oncology, qualitative indicators of the ratio of different groups of leukocytes are actively
used to predict treatment outcomes and possible complications. In 2010, a study by Cornelius
showed that the neutrophil to lymphocyte count ratio (NLCR) is a promising simple method for
assessing systemic inflammation in critically ill patients. This marked the beginning of
popularization of this test. However, there have been studies indicating the low effectiveness of
this prognostic test [1].

Moreover, the assessment of the ratio of T and B lymphocytes to each other and to the
total number of lymphocytes has become popular, such as the CD3/CD8 and CD3/CD4 tests
proposed by Galon in 2012. However, our research has shown that a good ratio does not always
correlate with a decrease in the level of tumor markers [2]. And this is not only true for us.
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Therefore, using multiple tests as a single approach has become an interesting solution.
This includes the neutrophil-to-lymphocyte ratio, measurement of albumin levels on the Glasgow
scale, and the CD3 CDS8 ratio [3].

Essentially, this scale reflects the principles of diagnosing immune deficiencies. The
CD3/CD8 ratio diagnoses T lymphocyte deficiency, while alboumin and protein levels indirectly
indicate the level of globulins, allowing us to assess the intensity of humoral immunity. The
neutrophil-to-lymphocyte ratio is an indicator of the effectiveness of non-specific immunity, but
it lacks qualitative analysis according to the rules of dialectics: the NST (non-specific toxic
substances) test and the phagocytic test [4].

Therefore, changes in immunity as an indicator reflect changes in homeostasis.

It is incorrect to assume that if a patient develops conditions requiring intensive therapy,
their immune system will remain adequate. Deficiency will inevitably occur.

Perhaps the process of developing systemic inflammatory response syndrome (SIRS) is
similar in both intensive care and oncology, involving the accumulation of certain non-specific
molecules. This can be applied in effereontology to assess the effectiveness of the performed
course.

The essence of SIRS is the release of pro-inflammatory cytokines, which lead to cell
membrane damage and an increase in the blood levels of mitochondrial DNA and
lipopolysaccharides. This activates toll-like receptors type 4 and 9 pathways, resulting in
intravascular activation of neutrophils and uncontrolled destruction of bacteria and cells in the
body. This is followed by vascular paralysis and tissue hypoxia.

Therefore, the escalating cascade of functional system disorders with the release of
damaged DNA and LPS affects the development of secondary neutrophil immunodeficiencies and
worsens the progression of the inflammatory response and sepsis. Membrane damage plays a key
role in this process.

A second important marker is lactate, levels of which increase proportionally to the arrest
of the Krebs cycle and mitochondrial dysfunction.

Thus, it is not necessary to measure inflammatory markers, which can be produced both
primarily and secondarily in the vicious cycle of the inflammatory response.

To support the importance of membrane integrity, there is a study conducted by the US
Army Medical Service. Traumatic bleeding is a leading cause of potentially preventable deaths in
pre-hospital care. Terminal complement activation can potentially induce inflammation and
multiorgan failure syndrome.

It has been found that protein C5, responsible for membrane integrity, significantly
increases during the development of hemorrhagic shock in the first 24 hours. Reducing its level
can lead to a lower incidence of traumatic shock, a reduced need for mechanical ventilation, and
a higher survival rate [5].

They have proposed using the drug NOMACOPAN, which is used to treat paroxysmal
nocturnal hemoglobinuria (PNH). In a rat model of trauma with blood loss following an explosion,
it was determined that high levels of complement and cytokine activation increased mortality
within 15 minutes after the explosion. The administration of NOMACOPAN significantly increased
the survival rate of the rats after trauma.

Since 2019, we have been conducting research in the field of rehabilitation for oncology
patients. The question arose as to when to start correcting the patient's condition, as
immunodeficiency, leukopenia, and infectious complications often lead to the discontinuation of
chemotherapy courses and significantly reduce the effectiveness of specific treatment [6].

The essence of the method is to comprehensively assess the function of neutrophils using
intravital fluorescent microscopy to determine endotoxicosis, mitochondrial activity, tissue
respiration, and phagocytic response.
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We did not measure the level of C5, but instead made judgments about these same
processes based on qualitative analysis of spontaneous neutrophil damage.

The advantage of the method is that intravital leukocyte microscopy allows us to assess
not only the state of the immune system, but also the presumed level of functional activity of
other cells in the body that are in similar homeostatic conditions.

We all talked about how the use of noble gases, especially ozone, can improve the
outcomes of COVID treatment. However, it turns out that in the first months of ozone therapy or
hypochloride treatment in conditions of acute respiratory distress syndrome (ARDS), the effect
was only observed in the first few hours, but after 12-24 hours desaturation occurred. Intravital
microscopy revealed that one of the problems in COVID pneumonia patients admitted to ARDS
was intravascular neutrophil activation with the formation of neutrophil traps, resulting in
agranulocytosis. The second problem was the cessation of mitochondrial activity, and
consequently the Krebs cycle, leading to an expected transition to anaerobic glycolysis, increased
lactate levels, and complete disappearance of phagocytosis. The proportion of spontaneously
damaged neutrophils also increased. It turned out that in their works, Yuriyev M.Yu. and
Ivashchenko V.V. stated that in the case of hypoxia and anaerobic glycolysis, active oxygen
exacerbates cell damage and accelerates apoptosis by forming hydrogen peroxide and free
radicals within the cell. Therefore, ozone therapy can only be applied under the cover of
antioxidants, especially in patients with hypoxia. We recommend ACC, from which active
antioxidant glutamine is formed during metabolism. Glutamine in its pure form is recommended
by the International Society of Ozone Therapists.

And this test reflects the pathophysiological picture of the development of COVID
pneumonia. Due to intravascular neutrophil activation, they increase in size and can no longer
pass through the lung capillaries, blocking them. Neutrophil traps are formed, leading to acidosis.
Against the backdrop of irritated endothelium and coagulation factors, a cascade of thrombosis
rapidly develops. Subsequently, activated neutrophils damage the endothelium and migrate into
the interstitium along the concentration gradient, leaving holes in the precapillaries and causing
pulmonary edema. Our analysis confirms this hypothesis.

Accidentally, it was discovered that if our patients were prescribed hyperbaric oxygenation
therapy (we found out about it later) alongside ozone therapy, it led to a significant increase in
the proportion of damaged neutrophils and a decrease in phagocytic function, even if the
procedures were prescribed on different days. Therefore, we question the benefits of prescribing
ozone therapy to patients undergoing 100% oxygenation.

The second peculiarity was the activation of mitochondrial function through the
restoration of the Krebs cycle. This effect lasted for up to 24 hours, depending on the severity of
hypoxia. However, this scheme had minimal influence on lysosome changes and phagocytic
activity. Simply prescribing immunomodulators to correct hidden immune deficiency of primary
immunity did not yield a response. However, after correcting damaged membranes and adding
modulators (such as cycloferon), we obtained a phagocytic response that slowly increased over 2-
3 days and reached normal levels in combination with the Afanasyev scheme, and decreased to O
when succinate was excluded. Accordingly, this qualitative analysis allows for personalizing the
dosage of both antioxidants, adaptogens, and antihypoxants to correct the systemic inflammatory
response syndrome. The test also allowed us to determine the effective dosage of antihypoxants
to achieve a positive effect.

Here, | mentioned the Smoll method because the plasma selection dosages are even lower
than those used in other studies by foreign colleagues [7].

We examined the effect of extracorporeal activation of neutrophils according to Belsky's
method in patients with exacerbation of chronic adnexitis. In a group of 10 individuals, we
identified a secondary mediated immunodeficiency of phagocytosis and a decreased neutrophil
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stimulation test (NST). The percentage of cells with mitochondria did not exceed 30%. Incubation
of blood with ATP and antibiotics increased the proportion of cells with mitochondria to 50%
within the first day, but the increase in phagocytosis occurred on days 2-3, from 0-20% to 35-40%.
We changed our approach and administered incubation with cycloferon, following the practice of
our Uzbek colleagues Kamyshov S.V. and Boyko E.V. [8, 9].

As a result, we observed an improvement in phagocytic response up to 60% at the end of
the procedure and the appearance of lysosomes at 40-60%. However, the effect of increasing the
proportion of mitochondria was less than with ATP.

The use of polyoxidonium primarily increases the number of lysosomes. If the proportion
of lysosomes exceeds the upper limit of normal, an autoimmune response develops in the form of
fever, reactive arthritis, and intravascular neutrophil activation.

An interesting observation was that Derinat increases the proportion of mitochondria up
to 80%, but has a lesser effect on the quantity of lysosomes - not immediately, but over several
days, and practically does not affect phagocytic activity.

The use of Galavit in a study on oncological patients showed it to be an effective stimulator
of CD3/CD8, but it significantly reduced the phagocytic activity of neutrophils (10 patients).

We also obtained higher than normal NST test results in patients with generalized psoriasis
and a high proportion of intravascular activated neutrophils. After these two observations, we
started using this indicator to determine the effectiveness of plasmapheresis in the treatment of
psoriasis. Since it is indicative and cheaper than daily determination of IgG levels. Furthermore,
the pathophysiological mechanism of psoriasis is precisely associated with neutrophil
hyperactivation.

It turned out that excessive NST test results are the most extreme predictor of the
development of polyvalent allergic reactions. Thus, among patients (5 individuals) with high NST
values, two developed new allergies within 24 hours. We started prescribing plasmapheresis to
such patients. There was a case where, after completing plasmapheresis with this high indicator,
an antibiotic was administered to a soldier and a vigorous reaction occurred, despite a negative
test result the day before. Given that the number of patients with total allergy to all medications
is increasing, this analysis becomes relevant. Another peculiar feature is that such allergy sufferers
almost always have a hidden immune deficiency.

There are no statistical data available because the number of patients is still very small and
further recruitment is needed. Moreover, considering that these observations are conducted
alongside our daily clinical practice, the process of recruiting a group becomes quite lengthy.
Therefore, we are open to collaboration.
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Coronary artery disease is the most common cause of death worldwide. [1] According to
statistics, about 17.9 million people died from this disease in 2019, which is 32% of the total
deaths. [2] The incidence of coronary heart disease correlates with high levels of low-density
lipoprotein (LDL-C, the "bad" cholesterol) and triglycerides, and with low levels of high-density
lipoprotein cholesterol (HDL-C; the "good" cholesterol).

Hyperlipidemia may develop from a genetic defect in lipoprotein metabolism, or more
often from lifestyle and genetic factors. [1,3] It should be noted that the disturbance of lipoprotein
metabolism is an important risk factor for the development of atherosclerotic cardiovascular
disease. [5,6,7] One of the stages of prevention measures includes lipid-lowering therapy, blood
pressure control and proper nutrition. [2].

However, diet, exercise, weight loss, in many cases are not enough to normalize the level
of lipoproteins, in such cases medical treatment is necessary in the treatment of dyslipidemia with
drugs of first choice - (HMG CoA) reductase inhibitors. with statins. [1]

Statins reduce cholesterol synthesis in the liver by inhibiting 3-hydroxy-3-methylglutaryl
coenzyme A (HMG CoA) reductase and cause a decrease in plasma cholesterol concentration.
Pivastatin, rosuvastatin, and atorvastatin are the most effective in lowering low-density
lipoproteins among statins, while simvastatin, pravastatin, and lovastatin are less effective. [1,3]
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(Relevance) During the treatment of atherosclerotic cardiovascular diseases, there is a high
risk of polypharmacy due to the prescription of a large number of drugs. At the same time, it is
necessary to take into account the patient's chronic diseases.

Therefore, in-depth analysis of cases of polypharmacy in patients with atherosclerotic
cardiovascular diseases and involvement of the pharmacist in individual treatment tailored to the
patient is an urgent issue.

The aim of the research paper was to minimize the unwanted side effects of drug
interactions during the treatment of atherosclerotic diseases with statins as a result of the
collaboration of the doctor and the pharmacist, to draw up an individual treatment course tailored
to the patient, based on a detailed pharmacological analysis, taking into account the processes of
enzyme metabolism, which at the same time saves the time spent by the doctor on drug selection.

The task of the study was to identify and analyze relevant medical cases from the histories
of patients in the clinic during the treatment of cardiovascular diseases with statins.

A CLINICAL CASE — REVIEW

A 79-year-old patient is placed in the intensive care unit of the cardiology clinic.

Diagnosis: arterial hypertension, ischemic heart disease, heart failure, diabetes type II,
allergy, hypercholesterolemia on the background of complicated diabetes. tachysystolic form of
pulsatile arrhythmia,

Complaints: A patient is admitted to the intensive care unit with an angina attack,
according to the prescription, he probably has stable angina, high levels of low-density
lipoproteins, which contributed to the development of atherosclerosis, so his prescription reflects
the medical condition.

He was taking aspirin and apixaban to improve blood coagulation properties.

Diabetes mellitus probably caused vascular dysfunction with the development of an angina
pectoris attack, due to which the patient ended up in the intensive care unit.

At different times, the patient was taking the medicines listed below. (23 medicines):
1) Captopril 25 mg tab

2) sodium chloride 0.9% 500 ml
3) nitroglycerin aerosol

4) Diphenhydramine 1% 1 ml

5) Potassium chloride 4% 200 ml
6) Furosemide amp. 1% 2 ml

7) Glimepiride 4 mg tab

8) Atorvastatin 20 mg tab

9) Enalapril 10 mg tab

10) Metoprolol 50 mg tab

11) Apixaban 5 mg tab

12) Fexofenadine 180 mg tab
13) Isosorbide mononitrate 40 mg tab
14) Metformin 1000 mg tab

15) Ramipril 5 mg tab

16) Digoxin 0.25 mg tab

17) Digoxin amp. 0.25 mg/ml

18) Diazepam 5 mg tab

19) spironolactone 50 mg tab
20) potassium 500 mg tab

—_ — — — — — — ~—

—_— — — ~— — ~—

200



«Scientific Research and Experimental Development» (January 11-12, 2024). London, England

21) Acetylsalicylic acid 75 mg
22) Pantoprazole 40 mg
23) Furosemide 40 mg

There were 67 cases of drug interaction, among which we will discuss the most important cases.

SERIOUS INTERACTION - USE AN ALTERNATIVE

Aspirin + Captopril

e Aspirin and captopril are pharmacodynamically antagonistic. Simultaneous use can cause a
decrease in kidney function. NSAIDs reduce the antihypertensive effect of ACE inhibitors. The
mechanism of this interaction is probably related to the ability of NSAIDs to reduce the synthesis
of prostaglandins.

Aspirin + enalapril

e Aspirin and enalapril are pharmacodynamically antagonistic. Simultaneous use can cause a
decrease in kidney function. NSAIDs reduce the antihypertensive effect of ACE inhibitors. The
mechanism of this interaction is probably related to the ability of NSAIDs to reduce the synthesis
of prostaglandins.

Aspirin + Ramipril

e Aspirin and ramipril are pharmacodynamically antagonistic. Avoid or take an alternative
medicine. Simultaneous use can cause a decrease in kidney function. NSAIDs reduce the
antihypertensive effect of ACE inhibitors. The mechanism of this interaction is probably related
to the ability of NSAIDs to reduce the synthesis of prostaglandins.

Atorvastatin + digoxin

e Atorvastatin increases digoxin levels and effects via P-glycoprotein (MDR1).

pantoprazole + digoxin

e Pantoprazole increases digoxin levels and effects by increasing gastric pH. An alternative may
be used.

digoxin + metoprolol

e Digoxin increases the toxicity of metoprolol. Avoid or use alternative drugs. The risk of
bradycardia may increase

NEEDS MONITORING:

Diphenhydramine+Metoprolol

e Diphenhydramine increases the level or effect of metoprolol by inhibiting the activity of the
isoform of the enzyme CYP3A4. Use with caution/requires monitoring.

Atorvastatin + Fexofenadine

e Atorvastatin may increase fexofenadine levels via P-glycoprotein (MDR1).

digoxin + metformin

e Determine serum digoxin concentration before taking metformin. Monitor patients receiving
metformin and digoxin for possible digoxin toxicity and metformin-induced lactic acidosis.
Reduce the dose of digoxin and/or metformin as needed.

Aspirin + glimepiride

e Aspirin increases the effect of glimepiride. Use with caution and require monitoring. The risk of
hypoglycemia increases.

Captopril + Glimepiride

e Due to pharmacodynamic synergism, captopril increases the effect of glimepiride. When taking
both medicines simultaneously, the blood glucose level decreases.

Enalapril + Glimepiride
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e Due to pharmacodynamic synergism, enalapril increases the effect of glimepiride. It is used
with caution and requires monitoring.

Ramipril + Glimepiride

e Due to pharmacodynamic synergism, ramipril increases the effect of glimepiride. Use with
caution and require monitoring.

Captopril + digoxin

e Captopril increases digoxin levels by an unspecified mechanism. Use with caution and require
monitoring.

Enalapril + digoxin

e Enalapril increases digoxin levels by an unspecified mechanism. Use with caution and require
monitoring.

Ramipril + digoxin

e Ramipril increases digoxin levels by an unspecified mechanism. Use with caution and require
monitoring.

Furosemide + digoxin

e By pharmacodynamic synergism, furosemide increases the pharmacodynamic effect of digoxin.
Use with caution and require monitoring. Hypokalemia increases the effect of digoxin.

Aspirin + metoprolol

¢ By pharmacodynamic antagonism, aspirin reduces the effect of metoprolol. Use with caution
and require monitoring. NSAIDs reduce prostaglandin synthesis.

Captopril + furosemide

e Pharmacodynamic synergism. Use with caution and require monitoring. Risk of acute
hypotension, kidney failure.

Enalapril + furosemide

e Pharmacodynamic synergism. Use with caution and require monitoring. Risk of acute
hypotension, kidney failure.

Ramipril + Furosemide

e Pharmacodynamic synergism. Use with caution and require monitoring. Risk of acute
hypotension, kidney failure.

Captopril + spironolactone

* They increase each other's toxic effect through pharmacodynamic synergy. Use with caution
and require monitoring. Simultaneous use reduces blood pressure, the risk of hyperkalemia.
Blood pressure and potassium should be monitored.

Enalapril + spironolactone

e Pharmacodynamic synergism. Use with caution and require monitoring. Risk of hyperkalemia.
Ramipril + spironolactone

e Pharmacodynamic synergism. Use with caution and require monitoring. Risk of hyperkalemia.
spironolactone + digoxin

e Spironolactone increases digoxin levels. Use with caution and require monitoring.
Spironolactone may cause a falsely elevated digoxin assay.

Isosorbide mononitrate + captopril

* They increase each other's toxic effect through pharmacodynamic synergy. Use with caution
and require monitoring. Simultaneous administration reduces blood pressure, it is necessary to
monitor blood pressure.

Metoprolol + Furosemide

e Metoprolol increases and furosemide decreases the level of potassium in plasma. Use with
caution and require monitoring.

Aspirin + digoxin
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* Simultaneous administration of aspirin and digoxin increases the level of potassium in the
plasma. Use with caution and require monitoring.

Aspirin + furosemide

e Aspirin increases and furosemide decreases the level of potassium in the plasma. Use with
caution and require monitoring.

Diphenhydramine + Diazepam

* Diphenhydramine and diazepam increase the sedative effect. Use with caution and require
monitoring.

captopril m

4
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DISCUSSION OF MEDICINES BY GROUPS -

Atorvastatin - lipid metabolism modifying agents, HMG CoA-reductase inhibitors

Enalapril - agents acting on the renin-angiotensin system, angiotensin-converting enzyme
inhibitors.

Captopril - agents acting on the renin-angiotensin system, angiotensin-converting enzyme
inhibitor.

Ramipril - agents acting on the renin-angiotensin system, angiotensin-converting enzyme
inhibitors.

Aspirin - antithrombotic drugs, platelet aggregation inhibitor. Metoprolol is a selective beta-
adrenoblocker.

Glimepiride - drugs for the treatment of diabetes, blood glucose-lowering drugs, sulfonylurea
derivative.

Pantoprazole - anti-acidity drugs, proton pump inhibitor.

Spironolactone - diuretics, aldosterone antagonists.

Digoxin - drugs for the treatment of heart diseases, cardiac glycoside.

Fexofenadine - an antihistamine, for systemic use.

RECOMMENDATIONS:

A clinical pharmacist developed a scheme together with a cardiologist It is advisable to
make small changes in medical treatment, to replace proton pump inhibitors with H2 receptor
antagonists, which will have less effect on the increase in digoxin concentration, and it is advisable
to replace atorvastatin with bile acid secretion inhibitors, since statin treatment is not
recommended for patients with heart failure. As for ACE inhibitors, three medications captopril,
enalapril and ramipril are mentioned in the patient's history, it is advisable to continue the
treatment with enalapril at this stage, since the patient takes aspirin only 75 mg, it will have less
effect on reducing the effect of ACE inhibitors.

Changes will be made to the treatment.
CONCLUSION:

In conclusion, it can be said that

¢ In Georgia, as in many developing countries, it is important to pay attention to the cases
of polypharmacy, the collaborative work of the clinical pharmacist and the doctor is one of the
best solutions to the problem.

¢ |t is desirable to create an electronic database, where there will be information about
each patient, their diagnosis, prescription and treatment.

¢ Individual treatment tailored to the patient will reduce the development of
polypharmacy and medication side effects.

e [t is important to make changes in the training program of the clinical pharmacist, since
currently there are few clinical pharmacists in the clinics, students are deprived of practical
training.
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In Kazakhstan, as in many other countries, higher education plays an important role in
social and economic development. Recognizing the need to improve the higher education system,
the government of Kazakhstan is introducing a number of key reforms to improve the quality and
management of education. The modern system of higher education in Kazakhstan has undergone
significant changes and modernization in recent decades. This article analyzes the main reforms
implemented in Kazakhstan in order to improve the management of higher education.

The purpose of the article is to provide readers with an overview of important changes in
the field of higher education in Kazakhstan. Readers will get information about what reforms have
been implemented and how they have affected the education system. The article tries to analyze
how the implementation of these reforms, which includes the assessment of the level of
educational standards, access to education and opportunities for students, has affected the
quality of education in Kazakhstan. The author also considers the measures taken to improve the
management of the higher education system. This may include introducing new administrative
practices, strengthening the role of oversight bodies, and accrediting educational institutions. In
the process of research, there was a need to discuss the successes and the difficulties encountered
in the process of modernization of Kazakhstan's higher education system - the obstacles to the
reforms and the measures taken to overcome them. The higher education system plays a crucial
role in the development of our country. Therefore, it is important to note that the role of
education in the strategic planning of Kazakhstan has increased and how modernization of higher
education management contributes to this goal.

In the conclusion of the article, the main conclusions are summarized and it is emphasized
how the modernization of higher education management in Kazakhstan contributes to the
development of the country and the training of competitive personnel in the world arena.

Keywords: Higher education, modernization, reforms, university autonomy, funding, ECTS

Introduction

In recent years, the government of Kazakhstan has made significant efforts to improve the
country's higher education system. The introduction of major reforms is aimed at improving
management and increasing the quality of education.

One of the important reforms implemented in Kazakhstan is the reform of university
management and university autonomy. The goal of this reform is to strengthen the decision-
making autonomy of universities and to form their academic standards. This allows universities to
respond more flexibly to the changing needs of society and implement the decision-making
process more effectively.
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In addition, the government of Kazakhstan actively supports the development of research
activities at universities. The creation and development of research centers and laboratories
contributes to the development of scientific potential and the attraction of well-known
researchers and scientists.

Another important reform is the modernization of training programs, which includes
revision of course content, updating of study materials and teaching methods. The purpose of
these changes is to adapt education to modern requirements and requirements of the labor
market.

The government is also actively promoting the quality and efficiency of education. To
achieve this goal, trainings and seminars for teachers are held, aimed at improving their
pedagogical skills and using innovative teaching methods.

Measures are also being implemented to increase access to higher education, including
providing grants and scholarships to students, supporting socially vulnerable categories of the
population, and expanding the network of educational institutions.

In general, the government of Kazakhstan is making efforts to create a modern, high-
quality and affordable higher education system that can effectively meet the demands of the times
and ensure the development of the country [1].

Literature review

In Kazakhstan, as in many other countries, higher education plays an important role in
social and economic development. Recognizing the need to improve the higher education system,
the government of Kazakhstan is introducing a number of key reforms to improve the quality and
management of education.

One of the important reforms was the transition to a three-level education system, which
includes bachelor's, master's and doctoral degrees. This allows students to choose specialized
programs and develop professional skills.

ECTS (European Credit Transfer and Accumulation System) system was introduced in
Kazakhstan, which facilitates the international recognition of Kazakhstani diplomas and
comparison with diplomas of other countries.

Accreditation of educational institutions was an important stage of modernization of
higher education management. It helped to improve the quality of education and teaching
standards.

Kazakhstan is actively investing in research activities in higher educational institutions.
Creation and development of scientific centers and laboratories promotes innovative
developments and attracts world scientists.

Foreign professors and students are actively attracted to raise the international status of
Kazakh universities. This promotes knowledge exchange and cultural diversity

The COVID-19 pandemic has accelerated the digitization of education. Online learning and
introduction of modern technologies have become an integral part of higher education.

One of the main goals of the reforms is to ensure the employment of graduates.
Partnerships with employers are being developed and internship programs are being introduced.

To adequately evaluate and analyze any reform, it is necessary to understand the historical
and current context. Literature research can provide extensive information about the political,
social and economic conditions that influenced the creation and implementation of these reforms
in the Republic of Kazakhstan.

In his work, the author relied on the research of domestic scientists specializing in reforms
in higher educational institutions, their positive aspects and the challenges they faced. Below is a
list of them with a brief overview.
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"Transition to University Autonomy in Kazakhstan" is a scientific report containing the
results of the study of university autonomy in Kazakhstan. Based on the decisions made and
ongoing reforms, the report considers the main problems and prospects for the development of
this aspect in the context of Kazakhstan's higher education.

The author of the report, EUA, analyzed the current management system in Kazakhstan
universities and their independence from state regulation. They discuss the trends of
decentralization of management, where universities are given more autonomy and independence
in making decisions about their management and strategy (2, 12-13].

The report also details the challenges associated with the transition to autonomy. In
particular, the authors pay special attention to the lack of management culture and experience of
autonomous management, contradictions in legislation, as well as difficulties related to
universities' lack of readiness for autonomy.

Despite these difficulties, the authors see promising opportunities for the development of
Kazakh education in the autonomy of universities. They offer a number of recommendations to
improve the current situation, including measures to improve the legislative framework, develop
managerial capacity, and support universities in their quest for autonomy.

This study is an important contribution to the understanding of the process of
decentralization in higher education in Kazakhstan and may be useful for practitioners and
researchers working in this field.

The author of the study "Reform of Higher Education in Kazakhstan: Challenges and
Prospects" is A.E. Akinfeeva. Published in 2022. The study focuses on reforms in the field of higher
education implemented in Kazakhstan in recent decades.

The author begins the review with the historical context of the education system and policy
in Kazakhstan, describing the main trends and directions of reformes.

It emphasizes the movement towards accepted international standards, professional
development of teachers and scientific research.

"Institutional aspects of modernization of higher education in Kazakhstan" Park Y.N.,
Pogrebitskaya M.V. and Park D.Yu. published in 2015. The work is devoted to the study of
conceptual ways of modernizing the system of higher education in Kazakhstan.

The authors begin with the analysis of the current system of higher education in
Kazakhstan and describe the emerging difficulties and problems. They offer conceptual
approaches and strategies that can be used to modernize higher education.

The work deals with issues such as updating educational programs, improving the
gualifications of teachers, encouraging and supporting students' research activities, and using
information technologies in the educational process.

The study also highlights issues related to funding, access to education and quality
assessment standards.

Research methods

The validity of the results obtained during the research, their consistency and reliability, as
well as the depth of the analysis, are based on the use of a comparative approach in the framework
of the work, in which the fragments of the graphic analysis will be partially used because the
systematic, logical, quantitative, structural-functional and statistical methods complement each
other well.

Comparative analysis allows to see the connection between the reforms in the field of
higher education in the Republic of Kazakhstan and the reforms being carried out in other
countries. For comparison, we select countries with similar goals for educational modernization -
for example, Eastern Europe, Asian countries or OECD member countries.
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During the comparative analysis, the following aspects can be considered:
— Autonomy of universities: The degree of decision-making autonomy of universities in
different countries. Comparing how changes in autonomy affect the quality of education.
— Funding: Compare higher education funding models. What methods have been
implemented in Kazakhstan and how do they compare with the practice of other
countries?
— Access to education: study of the level of access to higher education in Kazakhstan.
Comparative analysis allows to evaluate the results of modernization of higher education
in the Republic of Kazakhstan and helps to better understand what solutions may be more
effective in the context of future reforms.

Results and discussion

The decision-making autonomy of universities around the world can vary greatly
depending on the country's legal and educational context. This aspect includes selection and
development of educational programs, appointment of teachers, financial management, etc.
related to issues.

In the USA, one can observe perhaps one of the loosest governance systems regarding the
issue of university independence. This is largely due to historical tradition and the deep-rooted
system of self-governance that pervades most universities. Thus, within the specified framework,
universities have the right to choose their own deans, rectors, form educational programs and
sources of funding. Although they are accountable to governing bodies and accrediting
organizations, they generally have a wide range of independence.

On the other hand, in many European countries, such as France and Italy, universities are
usually subject to state regulation. They must strictly follow the curriculum approved by the
Ministry of Education. In addition, decisions regarding the appointment of teaching staff are also
usually left to the state. Thus, universities in these countries have limited decision-making
autonomy.

However, it should be noted that recently many European countries have begun to revise
their higher education management systems to give universities greater autonomy. For example,
recent reforms in Germany are aimed at strengthening the autonomy of universities by assigning
scientific-pedagogical staff and budget formation powers to the local level.

In Asia, the situation varies greatly from country to country. In Japan, for example,
universities enjoy considerable autonomy and can independently shape their curricula and
research policies. In China, on the other hand, universities are under strict government control.

In general, the decision-making autonomy of universities depends on the educational
policy, as well as the historical and cultural features of the country. However, the global trend
shows a desire to increase the autonomy of universities, as this promotes innovation, flexibility
and the ability to quickly respond to changing educational needs and demands of society.

As for Kazakhstan, EUA reports that national and state universities have limited ability to
make independent decisions on management and organizational issues. The selection, evaluation
and appointment of executive leadership is subject to the highest level of political control. The
governing structure remains too fragmented: a "Senate"-type body is surrounded by a number of
specific bodies, and a collegiate-type body is externalized, since it was created without the
participation of the university.

The ongoing reform process is turning the public university sector into a joint-stock
company with the relevant ministry as its sole shareholder. Under this model, state involvement
in university management is not significantly reduced, and most of the selection and appointment
processes remain under external control. However, this legislative framework may facilitate a
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gradual transition to greater autonomy for the wider university sector, in particular by broadening
the range of shareholders and ensuring strategic governance at the institutional level.

In the current state of the financial policy for higher education institutions, there is a strict
state control over the allocated funds, and the main problem is to cover the actual costs related
to the student, when there is no free allocation of funds, especially necessary investments. to
guarantee both financial stability and strategic development of the educational institution.

The system of higher education management implemented in Kazakhstan makes
universities "recipients" of state-funded students they do not accept or choose. State authorities
exercise strict control over academic matters, set some content of academic programs and in
effect impose programmatic and institutional accreditation - a model that is gradually being
abandoned in other European countries. However, there are signs of increased international
openness by universities, with opportunities to work with foreign quality assurance agencies and
the gradual consideration of English-taught programs for government funding. The reform is
designed to increase academic autonomy by giving universities more influence over admissions
policy, program content development and innovative teaching. It is not yet clear to what extent
the existing regulatory framework will be adapted at the level of the given implementing act to
reflect this higher autonomy.

Park Y.N., Pogrebitskaya M.V. and Park D. Yu show that the low efficiency of educational
reforms is due to a number of reasons, including:

— systematic underfunding of higher education

— frequently changing educational priorities

— low effectiveness of monitoring studies

— underdevelopment of social partnership between higher education and the world of work.

At the government level, it is necessary to achieve a gradual increase in the level of
budgetary financing of higher education from the current 0.4% of GDP to the average European
level (~2% of GDP) and to ensure a competitive level of budgetary financing of higher education.
teaching staff in universities. It is also important to establish a system of improving teachers'
qualifications [3, 101-106].

The authors of the study recommend to revise the standards of teachers' workload at the
legislative level in order to reduce them to the level of the OECD countries. In the content of the
educational program, it is necessary to develop a scientifically based methodology of the
competence approach based on the transformation of the requirements for the qualification
characteristics and professional competences of the graduate.

According to the researches of A.E. Akinfeeva, the new vector of the education policy of
the Republic of Kazakhstan may create long-term problems for the socio-economic development
of the country. A direct consequence of the new state policy is the increasing tendency to close
higher educational institutions. The number of higher education institutions in the republic for
2010-2022 has already decreased from 149 to 120 [4, 116-137].

Consolidation of universities and a decrease in their number leads to a weakening of
competition in the market of educational services in Kazakhstan, which threatens to increase the
cost of education and reduce the availability of higher education for many citizens. Currently,
about 70% of undergraduate students in the republic study in higher educational institutions on a
paid basis. In addition, the cost of education in Kazakhstan's higher educational institutions
increases by 10-15% on average every year. According to the national survey of the Statistics
Committee of the Republic of Kazakhstan, only 23.7% of Kazakhstanis consider tuition fees in
higher educational institutions of the country acceptable. On average, about 50,000 people (7-
10% of all students) drop out of higher education every year, and most of them leave because
they are unable to pay for further education. As a result of the new coronavirus pandemic, the
decrease in real incomes of the population has made the financial situation of students difficult
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and has intensified this trend several times. In 2020, more than 152 thousand people dropped out
of Kazakhstan universities, 21.4% of them refused to continue their studies due to financial
difficulties.

Conclusion

In conclusion, reforms in the field of higher education in Kazakhstan represent some
positive parameters as well as certain challenges. The transformation of universities into joint-
stock companies, while maintaining significant state involvement in management, can contribute
to the transition of universities to greater autonomy. However, strict state control of funding and
educational issues, in particular, creates certain difficulties in covering costs and strategic
development of educational institutions.

Another aspect is the results of the research, which show many problems that hinder the
effective implementation of reforms. These include insufficient funding, frequent changes in
priorities, low research efficiency, and insufficient development of social partnerships. Therefore,
it is recommended to increase budget funding, competitive wages, and improve the system of
teacher training. In addition, it is necessary to review the standards of the training load and
develop new methodologies [5, 7-15].

Finally, according to the study, the new education policy may pose long-term challenges to
the socio-economic development of the country. The decrease in the number of universities, the
increasing trend of their concentration may lead to a weakening of competition in the market of
educational services. This may increase the cost of education and make it less accessible to a wider
range of citizens.
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